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ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು : ಈ ಸಂಚಿಕೆಯ ಲೇಖನಗಳಿಗೆ ಕ್ಶೈ ಬರಹ ಒದಗಿಸಿದವರು 
ಗಿರಿಧರ ಕಾರ್ಕಳ. ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಚಿತ್ರ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ 
ನಮ್ಮ ಕೃತ ಜ್ವತೆಗಳು. 


ಈ ಸ೦ಚಿಕೆಯ ಹಿಂಬದಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಫೋಟೋ ಬೆ೦ಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಗು ಣ'ದ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದದ್ದು 


ಚ 


ಟ್ಟು 
ವಸಂತ ಬನ ನ್ನಾಡಿ. 


“ಶಬ 

ಎ 
ಫೋಟೋದಲ್ಲಿರುವವರು - ಕೆ. ವಿ. ತಿರುಮಲೇಶ್‌, ಪ್ರಸನ್ನ 
ಡಾ। ಎಚ್‌. ಶಾಂತಾರಾಮ್‌, ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ವಿಜಯಶಂಕರ್‌ ಮತ್ತು 


ಶಬ್ದಗುಣ ಬಳಗ 


ಡಾ। ಎಚ್‌. ಶಾಂತಾರಾಮ್‌ 
ಸುರೇಶ್‌ ಆನಗಳ್ಳಿ 
ಶಿವಾನಂದ ಕಾರಂತ 
ವಸಂತ ಬನ್ನಾಡಿ 

ದಿನೇಶ್‌ ಹೆಗ್ಡೆ 

ಜೆ. ಪಿ. ರಾವ್‌ 


“ಶಬ್ದಗುಣ'ದ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಗೆ ಬ೦ದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಅಪೂರ್ವವಾದುದು. ಅದು 
ನಮ್ಮ ನಿರೀಕ್ಷೆಗೆ ಮೀರಿದ್ದಾಗಿತ್ತು. "ಶಬ್ಧಗುಣ'ವನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 
ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಕೈಮೀರಿದ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಎರಡನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು ತರುವಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು 
ತಡವಾಗಿದೆ. ತ್ರ ಬಗ್ಗೆ ವಿಷಾದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 


“ಶಬ್ದಗುಣ'ದ ಮೂರನೇ ಸಂಚಿಕೆ ಇದೀಗ ಸಿದ್ಧವಿದೆ. ಮುಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಕ್ಷಪ್ತ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ತರುವ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು. ಶಬ್ದಗುಣ ಹೊಂದಿದೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳಿಗೆ ಈ ಸಂಚಿಕೆ 
ಕೊನೆಯ ಪುಟವನ್ನು ಬೂದು. 

ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೆ. ವಿ. ತಿರುಮಲೇಶ್‌ ಅವರ ಸಂದರ್ಶನ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. ಈ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅವರು ಜಿ. ರಾಜಶೇಖರ್‌ ಅವರೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ ಬಾಲ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ, ಕಾಷ್ಠ ವ್ಯಸನಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಮಾತನಾಡಿರುವುದು ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. 


'ಶಬ್ದಗುಣ' ತನ್ನ ಪ್ರತೀ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಾ೦ಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ ಮುಖ್ಯರಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಜೊತೆಗಿನ , 
ದೀರ್ಫವಾದ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಇರಾದೆ ಹೊಂದಿದೆ. ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
_ ಇಬ್ಬರು ಮಹತ್ತ್ವದ ರಂಗ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಸುರೇಶ ಆನಗಳ್ಳಿ ಹಾಗೂ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ನಾಯಿರಿ 

ಅವರ ಸಂದರ್ಶನವಿದೆ. ಆನಗಳ್ಳಿ ಕಳೆದ ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿ೦ದ ನಾಟಕವಾಡಿಸುತ್ತಾ 
ಬಂದಿರುವವರು. ಈಚಿನ ಐದಾರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸತತವಾಗಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಾ 
ತನ್ನದೇ ಆದ `ಈಡಿಯಮ್‌'ನ್ನು ಕಂಡುಕೊ೦ಡವರು. ಕನ್ನಡ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಾಯಿರಿ 
ನಾಟಕ ಕಟ್ಟುವ ರೀತಿ ಅವರದ್ದೇ ಮಾದರಿ ಎಂದರೂ ಸರಿಯೇ. ಈ ಇಬ್ಬರ ಬಗೆಗಿನ 
ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌ ಮತ್ತು ಕ. ವೆಂ. ರಾಜಗೋಪಾಲ್‌ ಅವರ ಲೇಖನಗಳೂ ಈ 
ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. 


ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌ ಅವರ ಹೊಸ ನಾಟಕ "“ಸತಿ' ಇದೀಗ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ 
ಬರುವ ಮೊದಲೇ ಎಚ್‌. ತೋ೦ಬಾ ಅವರು ಅಸ್ಸಾಮ್‌ನ ಹಳ್ಳಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ವಿಭಿನ್ನ! ನ ಆ 
ನಾಟಕವನ್ನು ರಂಗದ ಮೇಲೆ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಆ ಪ್ರದರ್ಶನದ. ಚಿತ್ರಗಳು 
ಅದನ್ನೇ ಸ ಸಾರುತ್ತವೆ. 


“ಶಬ್ದಗುಣ'ದ ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಿ೦ದ "ಹೊಸ ಸಂಕಲನಗಳು, ಹೊಸ ಕವಿಗಳು' ಎಂಬ 
ವಿಭಾಗವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಮೀಸಲಾದ ವಿಭಾಗವಿದು. ನಮ್ಮ 
ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಹೊಸ ಕವನಸ ೦ಕಲನದ ಚಾದು ಕವನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪುನರ್‌ ಮುದ್ರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕವನವನ್ನು ಓದಲು ಒದಗಿಸುವುದೇ ಕವಿಯನ್ನೂ ಕವನಸ ೦ಕಲನಗಳನ್ನೂ ಪರಿಚಯಿಸುವ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ. ವಿಧಾನ ಎಂಬುದು “ಶಬ್ದಗುಣ'ದ ನಂಬಕೆ. 


`ಶಬ್ಧಗುಣ' ತನ್ನ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ ಹೊಸ ಕತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಉದ್ದೇಶ 
ಹೊಂದಿದೆ. “ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಿ. ಎನ್‌. ರಾಮಚಂದ್ರ ಅವರು ಬರೆದಿರುವ “ಏನಿದೇನಿದು 
ಸ ಕಥೆ ಇದೆ. ಎ೦ಬತ್ತರ ದಶಕದಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಮೊದಲ ಕಥಾಸ೦ಕಲನವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದ ಸಿ ಸಿ. ಎನ್‌. ರಾಮಚಂದ್ರ ಅವರು ಈಚೆಗೆ ಬರೆದಿರುವ ಹೊಸ ಕತೆ ಇದು. 


ತೆ ಶಬ್ದಗುಣ'ದ ಈ ಸಂಚಿಕೆ ತಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ ಅಂ೦ದುಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. 
ದಾದಾರರಾಗುವ ಮೂಲಕ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. 


ವಸಂತ ಬನ್ನಾಡಿ 


ಈರ್ಲಾಬಿಳಾಜೊಾಲಗೆಿ 


: ಆನಗಳ್ಳಿ ನಡೆದ ಬೇರೇಯೇ ದಾರಿ / ೬ 
ವಸಂತ ಬನ್ನಾಡಿ 


ಆನಗಳ್ಳಿ : ಒಂದು ವಿಲಕ್ಷಣ ಪ್ರತಿಭೆ / ೧೬ 
ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌ 


ಆನಗಳ್ಳಿ ಜೊತೆ ಮಾತುಕತೆ / ೨೩ 
ರಂಗ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು 


ಚಾಕ್‌ಸರ್ಕಲ್‌ ರಂಗಪ್ರಯೋಗ- ಒಂದು ಚರ್ಚೆ / ೫೧ 
ನಿರ್ದೇಶಕರ ನುಡಿ: ವಸಂತ ಬನ್ನಾಡಿ 


ಭಾಗವಹಿಸಿದವರು: 

ಡಾ । ಎಚ್‌. ಶಾಂತಾರಾಮ್‌ 

ಶ್ರೀಧರ ಹಂದೆ, ಮೇಟಿ ಮುದಿಯಪ್ಪ 

ಉದ್ಯಾವರ ನಾಗೇಶ್‌, ಅಭಿಲಾಷಾ ಹಂದೆ 

ಕೆ. ಫಣಿರಾಜ್‌, ಡಾ| ಭಾಸ್ಕರ ಮಯ್ಯ ಜಿ. ರಾಜಶೇಖರ್‌ 
ಗುರುರಾಜ ಮಾರ್ಪಳ್ಳಿ 


ಕ 


ಈಥ 
ಏನಿದೇನಿದು ಪ್ರಭುವೇ... / ೬೭ 
ಸಿ. ಎನ್‌. ರಾಮಚಂದ್ರ 


ಈವನರಳು 
ಜಿ.ಪಿ.ಬಸವರಾಜು 

ಹೂವು / ೭೫ 

ನನ್ನವ್ವನೊಳಗಿನ ಸೂರ್ಯ / ೭೬ 
ಜ್ಯೋತಿ ಗುರುಪ್ರಸಾದ್‌ 

ಗುಂಡಾದ ಅಕ್ಬರ / ೭೮ 

ಕೊನೆ ಇರದ ಒಲವು / ೭೯ 


ಆನಂದ ಖಗ್ಬೇದಿ 
ನಿನ್ನ ಪತ್ರಗಳಿಲ್ಲದ 
ಈ ನಡು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಹೊತ್ತು / ೮೦ ಹೊ5 5೦ಕಲನರಳು 
ಕವಿತಾ ರೈ ಹೊ ಕವಿರಳು 
ಕೇಳಿ ಕೇಳಿದ ಸದ್ದು "ಓ0ಿಘಿ 
ವಸಂತ ಬನ್ನಾಡಿ ಚಿದಾನಂದ ಸಾಲಿ 
ಮೌನ ಒಂದು ಮಹಾಪಾಪ / ೮೩ ಮೌನ / ೯೦ 
ಸ್ವಯಂಪ್ರಭ 
ಕನ್ನಡಿಯೊಳಗಿನ ಹುಡುಗಿಗೆ / ೯೧ 
ಮಾಧವಿ ಭಂಡಾರಿ 


ಕಡಲು ಕಳೆದಿದೆ / ೯೨ 


ಕೆ.ವಿ. ತಿರುಮಲೇಶ್‌ ಸಂದರ್ಶನ ಭಾಗ - 4 / ೯೩ 
ಜಿ. ರಾಜಶೇಖರ್‌ 
ಕೆ. ಫಣಿರಾಜ್‌ 


ಸಕಿ 


ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌ 
ನಿರ್ದೇಶಕರ ನುಡಿ ಎಚ್‌. ತೋಂಬಾ / ೧೧೭ 
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ನಾಯಿರಿ ಎಂಬ ರಂಗಭೂಮಿ ಜೀವಿ - ಕ.ವೆಂ ರಾಜಗೋಪಾಲ್‌ 1.(ಏಿಪಿ 
ನಾಯಿರಿ ರಂಗಭೂಮಿ - ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌ / ೧೨೬ 


ನಾಯಿರಿ ಸಂದರ್ಶನ / ೧೩೦ 
ರಂಗ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ 


ಸುರೇಶ 8ನಗಲ 
ನಗೆನ ಬೇಗೆಯ ಹಡಿ 


ವಸಂತ ಬನ್ನಾಡಿ 


ಆನಗಳ್ಳಿ ಕುಂದಾಪುರ ಪೇಟೆಯಿ೦ದ ಬರೀ ಒಂದು ಕಿಲೋ ಮೀಟರು ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಊರು; ಪ್ರತಿ 
ವರ್ಷ ನೆರೆಯಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿ ಅರ್ಧ ಮನೆಗಳೇ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಊರು; ಜನ ಓಡಾಡಲು ಇದ್ದ 
ಕೆಲವೇ ದೋಣಿಗಳನ್ನು ನೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಈಗ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬದಲಾಗಿದೆ. ನೆರೆ ನೀರಿನ ಹಾವಳಿ ಅಷ್ಟಿಲ್ಲ. 
ಕುಂದಾಪುರಕ್ಕೆ ಕಾಲ್ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಕಿರುಸೇತುವೆಯೊಂದು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿದೆ. 
ಇಂಥ ಸಣ್ಣ ಹಳ್ಳಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಆನಗಳ್ಳಿ ತನ್ನ ಸುತ್ತಲಿನ ಪರಿಸರದ ಬಗ್ಗೆ ಅತೀವ ಕುತೂಹಲ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಗೆಳೆಯಯೊಂದಿಗೆ ಹಾಡು, ಮಿಮಿಕ್ರಿ ಅ೦ತ ಓಡಾಡಿಕೊಂಡು, ಯಾವ ದೊಡ್ಡ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೇ ಸಹಜವಾಗಿ ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದವರು. ಕಾಲೇಜು ಓದುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ ತನ್ನ 
ಚುರುಕುತನದಿಂದಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲರ ಗಮನ ಸೆಳೆದವರು. ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರವಹಿಸುತ್ತಾ ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ ಓಡಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆನಗಳ್ಳಿ ಬಗ್ಗೆ ನನಗಿದ್ದ ನಿಜವಾದ ಆತಂಕವೆಂದರೆ, 
ಈ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಯಾವುದನ್ನೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೇ ಕಳೆದು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಎಂಬುದು. ಆದರೆ 
ಹಾಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಾಟಕವನ್ನೇ ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಆಯ್ದುಕೊಂಡ ಆನಗಳ್ಳಿ .ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ಮಾಗುತ್ತ ಹೋದದ್ದು ಬೇರೆಯದೇ ಒಂದು ಕತೆ. 

ಆರಂಭದ ದಿನಗಳ ನನ್ನ “ಸಂಕ್ರಾಂತಿ', “ಮಾರೀಚನ ಬಂಧುಗಳು' ಮುಂತಾದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಆನಗಳ್ಳಿ 
ಚಿಕ್ಕ ಪುಟ್ಟ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಈ ನಾಟಕಗಳ ಬ್ಯಾಕ್‌ ಸ್ಟೇಜ್‌ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ತಾನೇ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆನಗಳ್ಳಿ ರೀತಿ ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಅಚ್ಚರಿ 
ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿತ್ತು. "ಆನಗಳ್ಳಿಗೆ ಆಗಿನ “ಹಲಿದ್ದಲೇ ಕ್ರಾಪ್‌ , ಚಿತ್ರಕಲೆ, ಸಂಗೀತ "ಮುಂತಾದವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ 
ಮೋಹವಿತ್ತು ರಿಹಸ ೯ಲ್ಸ್‌ನ ಹಿಂದುಮುಂದಿನ ಕೆಲಸಗಳ ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ. ರಾತ್ರಿ ಪೇಟೆ ಬೀದಿಯ 
ಗೋಡೆಗಳ “ಮೇಲೆ ಪೋಸ್ಟರ್‌ಗಳನ್ನು ಜೊತೆಯಾಗಿ ಅಂಟಿಸುತ್ತ ನಾಟಕದ ಒಳಹೊರಗುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಜವಾಗಿ 


ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಉಮೇದಿನ ದಿನಗಳು ಅವು. 


ಶಬಗುಣ/೬ 
ಎ 


| 








ೇಕ, ಬೆಂಗಳೂರು 2008 
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ಭಾಗವಹಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಮ ಜಾಥಾ ಅಂತ ಇಡೀ ಕರ್ನಾಟಕ ಸುತ್ತಿ ಬಂದರು. ಇದು ಆನ 
ಅವರ ಸಂವೇದನೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ ಮುಖ್ಯ ಘಟ್ಟ ಅಂತ ನನಗನಿಸಿದೆ. ಆ$ ತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಓ 
ನಾಟಕಗಳ ತಯಾರಿ ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೇ ನಡೆದಿದ್ದರಿ೦ದಲೇ ಆನಗಳ್ಳಿಗೆ ಇವತ್ತು ಕನ್ನಡ ಅಥವಾ ವಿಶ್ವ ಸಾಹಿ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಅನುಸಂಧಾನ ನಡೆಸುತ್ತಲೇ ಅವುಗಳನ್ನು ತನ್ನದೇ ಈಡಿಯಮ್‌ ಮೂಲಕ 
ರಂಗದ ಮೇಲೆ ತರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. | 

ಆನಗಳ್ಳಿ ಆಡಿಸಿದ ಮೊದಲ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಅಂಶ ಎದ್ಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ದೆಹಲಿಯಿಂದ 
ರಂಗಶಿಕ್ಷಣ ಮುಗಿಸಿ ಮರಳಿ ಬಂದ ಆನಗಳ್ಳಿ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ನೆ ವ 


ಬದಲಾಗಿ ಗೌರಿಬಿದನೂರಿನ ಒಂದು ನಾಟಕ ತಂಡಕ್ಕಾಗಿ “ಸಾಯೋಆಟ' ಆಡಿಸಿದರು. ಅದನ್ನೊಂದು ಮ್‌ 
ರೀತಿ ಆಡಿಸಿದೆ ಅ೦ತ ಆನಗಳ್ಳಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕುತೂಹಲ ಹುಟಿಸುವಂಥದ್ಲು. ಆನಗಳಿಗೆ ನಾಟಕ 


ಛ್‌ 


ಊ ಎ ಳ್ಳ 
ಅಂದರೆ ಬರೀ ಟೆಕ್ಸ್ಟ್‌ನಲ್ಲಿರುವ "ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪೆ ಪ್ರೇಕ್ಟಕರಿಗೆ ತಲುಪಿಸುವ ಮಾಧ್ಯಮ ಅಲ್ಲ. ಅ೦ದರೆ ಅವರದು 
ಮಾತಿನ ರಂಗಭೂಮಿ ಅಲ್ಲ. ಸಮುದಾಯದಂತಹ ರ್ಯಾಡಿಕಲ್‌ ರಂಗಭೂಮಿಯಿಂದ ಬಂದಿದ. ಆನಗಳಿ 


ಸ್ಪ ಆ? 
ತನ್ನದೇ ದಾರಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿ ಬ೦ದಾಗ ಎದುರಿಸಿದ ಸವಾಲು ಇದು. ಮಾತಿನ ಮೂಲ 
ಜನರನ್ನು ್ನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವ. ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕೋ ಅಥವಾ ಧಿಯೆಟ್ರಿಕಲ್‌ ಕ್ವಾಲಿಟಿಯನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು 
ಹೆಚ್ಚು ಜನರನ್ನು ಸೆಳೆಯುವುದರತ್ತ ಗಮನ ಕೊಡಬೇಕೋ ಎ೦ಬ ದ್ದಂದ್ಷಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರಶ್ನೆ, ಪ್ರಸನ್ನ 


ಲ್ಕ ೫ ಡ್‌್‌ 
ಮತು ಬಿ. ವಿ. ತಿ ನಂತರ ಟೂ ಆಡಿಸಲು ತೊಡಗಿದ ಎಲ್ಲರೂ ಈ ಪಶೈಯನ್ನು ಎದು£ ಸುತಲೆ 
೨ ತ ಜ್‌ 


೫ 


ಗಾ 





ಇವಿ ಸನ್‌ ೧ 
ಆವಯ ಮಣ್ಣಿನ ಚಿನ್ನದ ಬಂಡಿ ಅನೇಕ, ಬೆಂಗಳೂರು 2095 


ಇ್‌೧ ೩ 7್‌್ಳು ಫಾ 


ಆಲ್ಬುಗುಣ /6 





ಚೋರ ಚರಣದಾಸ ಲಾವಣ್ಯ ಬೆ ಬೈಂದೂರು 1989 


ಆ ಸಂದಿಗ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಯರ್‌ ಹಾಲ್ಟ್‌ ರೂಪಿಸಿದ ನಟ ತನ್ನ ದೇಹದ ಮೂಲಕವೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಹೊಮ್ಮಿಸಲು ಯತ್ನಿಸು ುವ ಬಯೋ ಮೆಕ್ಕಾನಿಸಮ್‌ ಕಲ್ಪನೆ ಆನಗಳ್ಳಿ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ ಹಾಗ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಅವರು ಹೇಳಿಕೊಂಡೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಕನ ಡದ ಅನೇಕ ನಿರ್ದೇಶಕರು ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ 
ಒಲವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊ೦ಡದ್ದು ಕಡಿಮೆ ಎಂಬ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಬಿ.ವಿ.ಕಾರಂತರು 
ಕೂಡ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ನಾಟಕಗಳ ಈಡಿಯಮ್‌ ಕುರಿತು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊ೦ಡದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅದು ಹಾಡು ಕುಣಿತಗಳ ರಂಗಭೂಮಿ ಅಂತೆಲ್ಲ ಸರಳೀಕರಣಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ, ರಂಗಕರ್ಮಿಗಳು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ 
ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಅನುಕರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗಿದೆ. ಅದೊಂದು ಜಡ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಬಿ.ವಿ.ಕಾರಂತರ ನಾಟಕಗಳ ಥಿಯೆಟ್ರಕಾಲಿಟ ತನಗೆ' ಇಷ್ಪ ಎನ್ನುವಾಗಲೂ ಆನಗಳ್ಳಿ ಅದೇ ಮಾದರಿಯ 
ಅನುಕರಣೆಗೆ ತೊಡಗಲಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ ನಾಟಕ ಎ೦ಬುದು ಒಂದು ಆಟದ ಥರ ಇರಬೇಕು; ಜೊತೆಗೇ 

೦ದು ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕ ಅನುಭವವೂ ಆಗಬೇಕು ಅ೦ತ ಯೋಚಿಸಿದ್ದು ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರಂಗ 
ಲ ಬೆಳಕು, ರಂಗಸ ಜ್ಜಿಕೆ ಎ ಮೇಲು ಮೇಲಿನ 
ಒಬ್ಬ ನಿರ್ದೇಶಕ 'ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗಿಂತ ಹೇಗೆ ಭಿನ್ನ 


30 ಣೆ 


ತಹ ಹೊಸ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಗಳಿಗೆ ಆನಗಳ್ಳಿ ನಾಟಕಗಳು 


ಮಾತುಗಳನು, ಹೇಳುತಿದೇನೆ. 


ಅ. 


| ವ್ಸ 
ಅನ್ನುವ ಕುರಿತು ಕುತೂಹಲವೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗದಿರುವ ಒ೦ದು ಬೇನಲ್‌ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, ಆನಗಳ್ಳಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ನಮ್ಮ 
ಯಾವುದೇ ನಿರ್ದೇಶಕರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಒಂದು ಗೊತ್ತಾದ, ಖಚಿತವಾದ ರಂಗಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕವೇ 
ಧಿ ಗ ಹೆಚಿದೆ.. ಅಂ 


ಆನಗಳ್ಳಿ ರಂಗಕೃತಿಯೊ೦ದು ಒಂದೇ ವೇಳೆಗೆ ಆಟವೂ, ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕ ಅ ನುಭವವೂ ಆಗಬೇಕು ಎಂದು 
ರಾರ 


ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದುದರ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವೇ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಳೆಸಬಹುದೇನೋ. ನಾನು ಕೆಲವು 
ಶ್‌ ಠ್‌ ಎ್ಮ ೧ ಐಛಂಐರಜಟ | 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದ ಅವರ ತುಳುನಾಟಕ “ಪಿಲಿಪತ್ತಿಗಡಸ್‌'ನ « ದಾಹರಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಆರಂಭಿಸುತ್ತೇನೆ. 
9 0- ಕಿ೨9 ತ ಇ 2 6140 ( ಪಿ 
ಇಂದಿಗೂ ಆನಗಳ್ಳಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ "ಪಿಲಿಪತ್ತಿ ಗಡಸ್‌' ಒಂದು. ನಾಟಕ ಕೃತಿಯೊಂದರ 
ಓು 


ಒಡಲ ಒಳಗೆ ಇರುವ ಆಲೋಚನೆಯೊಂದನ್ನು ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕ ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿಸಿ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ತರುವ ಅವರ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಕ್ರ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ "ಪಿಲಿಪತ್ತಿಗಡಸ್‌ ' ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಮಗ ಪಿಲಿಪತ್ತಿ ಗಡಸ್‌ ಎಂದರೆ "ಹುಲಿ ಹಿಡಿದ ಕಡಸು'. 
ಮ್ಮ ಪ್ರಯೋಗ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಆನಗಳ್ಳಿ. "ಹುಲಿ ಮತ್ತು ಕಡಸುಗಳ “ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ 
ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸದೇ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊಮ್ಮಿಸುವಂತೆ ತರುತ್ತಾರೆ. ಅದೇ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ “ನಿನ್ನ ಮನೆ ಹೊಸ್ಕ್ಮಿಲ 
ದಾಟಿ ರಕ್ತ. ಎದುರಿನ ಗದ್ದೆಗೆ ಬರುತ್ತೆ ಅನ್ನೊ ಮಾತು ಇದೆ. ಆನಗಳ್ಳಿ ಈ ಒಗಟಿನಂತಹ ಮಾತನ್ನು, 
ಉದ್ದಾನುದ್ದ ಕೆಂಪು ಬಟ್ಟೆಯ ಹಾಸು "ಪ್ರೇಕ್ಷಾಂಗಣದವರೆಗೂ ಚಾಚಿಕೊಂಡಂತೆ ತೋರಿಸಿ ರೂಪಕಮಗಿಸಿದ 
ರೀತಿ ನಿಜಕ್ಕೂ ಅಪೂರ್ವವಾದುದು. "ಈಡಿಪಸ್‌ ನಾಟಕದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ "ಸಾವಿನ ಮೆರವಣಿಗೆ'ಯ ದೃಶ್ಯವೊ೦ದನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದೂ ಇಂತಹದೇ ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ. ಹೀಗೆ ನಾಟಕದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸಾಲು ಆನಗಳ್ಳಿ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಬ್‌ಸ್ಟಾಕ್ಟ್‌ ಬಮೇಜ್‌ ಆಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ರೂಪಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಹೇ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕ ಅಂತಲೋ, ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹೊರತಾದ್ದು ಅಂತಲೋ “ನಿ _ಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ಆನಗಳ್ಳಿ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ “ಆಟ'ದ ಅ೦ಶ ಮೇಲುಗೈ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಉದಾಹರಣೆ ಅಂದರೆ 
“ಜುಜುಬಿ ದೇವರ ಜುಗಾರಿಯಾಟ'. ದಾರಿಯೋ ಪೋನ ನಾಟಕವೊ೦ದನ್ನು ಮೊತ್ತ ಮೊದಲ ಬಾರಿ ಕನ್ನಡ 
ರಂಗದ ಮೇಲೆ ತರಲು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನ ಇದು. ಈ ನಾಟಕದ ಪಾತ್ರ ಮತ್ತು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿನ ಅಕರಾಳ 
ವಿಕರಾಳತೆಗಳನ್ನು ಬಿಂಬಿಸಲು ಎಂಥೆಂಥದೋ ಅಕ್ರೊಬ್ಯಾಟಿಕ್ಸ್‌ ಚಲನೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಬಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆನಗಳ್ಳಿ. ಆ ಮೂಲಕ ಸಾಧಿಸುವ ಸಂಕೀರ್ಣತೆ ಮಾತ್ರ ಅವರಿಗೇ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದದ್ದು. ಆಪರೇಶನ್‌ 
ಮಾಡೋದು, ಕರುಳು ಹೊರತೆಗೆಯೋದು, ಉಚ್ಚಾಸನಿಶ್ಚಾಸದ ಅತಿ, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಆನಗಳ್ಳಿ ಅಂತಹ 
ನಾನ್‌ಸೆನ್ಸಿಕಲ್‌ ಗೇಮ್ಸ್‌ಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳದೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿನ ವಿಡಂಬನೆಯನ್ನು ಹೊರತರಲು. ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದು "ಅವರ “ಮುಂದಿನ ನಾಟಕ 'ಚೋರಚರಣದಾಸ'ದಲ್ಲೂ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 





ಪಿಲಿಪತ್ತಿಗಡಸ್‌, ನಲಿಕೆ ಬೆಂಗಳೂರು 1996 





ಒಥೆಲೋ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ, ಮಂಗಳೂರು 2000 


ಈ ಎರಡೂ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಚಡಿ ಕಡಿಯದ ಹರಿವು ಆನಗಳ್ಳಿ ಅವರ ಅನೇಕ 
ನಾಟಕಗಳ ಮುಖ್ಯ ಅಂಶವೂ ಹೌದು. ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಆನಗಳ್ಳಿ ಸದಾ ಚಲಿಸುವ ಸೆಟ್‌ಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಮಂಟೇಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲಿ 'ಏಂಗ್‌ನಲ್ಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ. ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮದುವೆ ಮಜನರ 
ಸೆಟ್ಸ್‌ ಸ್ಟೇಜ್‌ಗೆ ಸ್ಲೆ ಡ್‌ ಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. “ನೆನಪಾದಳು ಶಕುಂತಲೆ'ಯಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಕಾಡಿಗೆ ಕಾಡೇ ಚಲಿಸುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತದೆ ಜಿಂಕೆಳು ಕುಣಿಕುಣಿದು ಓಡಾಡುತ್ತವೆ. "ಏಕಲವ್ಯ'ದಲ್ಲಿ ನಟರು ಉದ್ದುದ್ದ ಬಿದಿರು ಗಳಗಳ 
ಜೊತೆಗೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಮರೆಯಾಗುತ್ತಾರೆ. ಉದ್ದದ ಕೋಲುಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಈ ಕ್ರಮ "ಈಡಿಪಸ್‌' ಹಾಗೂ "ಮದುವೆ "ಹೆಣ್ಣು'ಗಳಲ್ಲೂ ಮುಂದುವದಿದಿದೆ. ಒಮ್ಮೆ ಬಳಸಿದ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಇನ್ನಷ್ಟು ಕ್ರಿಯೇಟಿವ್‌ ಆಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬಿ' ಆನಗಳ್ಳಿ ಚಿ೦ತನಾ ಕ್ರಮಕ್ಕೂ ಇವು ಒಳ್ಳೆಯ ಉದಾಹರಣೆಗಳು. 


ಆನಗಳ್ಳಿ ಕಂಡುಕೊಂಡ ಈ ಹೊಸ ಆವಿಷ್ಕಾರಗಳಿಗೂ ಅವರು ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾಟಕವಾಡಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬ೦ದದ್ದಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧ ವಿದೆ ಎಂಬುದು ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ. ಆ "ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆನಗಳ್ಳಿ 
ನಿಂತಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇಂದು ಕುಂದಾಪುರ ನಾಳೆ ಸಿಂಧನೂರು ಅಂತ ಕಾಲಿಗೆ ಚಕ್ರಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ತಿರುಗಿದರು. 
ಆನಗಳ್ಳಿ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವು ಪ್ರೇಕ್ಟಕರನ್ನು ರ೦ಜಿ ಸುತ್ತಲೇ ಅವರ ಮನ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ತನ್ನ ಸೃಜನಶೀಲತೆಯನ್ನು 
ಬೆಚ್ಚಗೆ ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಛಾ ಲೆಂಜಿಂಗ್‌ ದಿನಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಹೀಗಾಗಿ, ಸಕ್ಟಾಕ್ಯುಲರ್‌ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡೂ “ಸರಳ ವಾಗಿ ಮಂಡಿಸು ವ ಕ್ರಮವೊಂದನ್ನು ಆನಗಳ್ಳಿ ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. “ಈಡಿಪಸ್‌' 
ಮತ್ತು ಈಚೆಗೆ ಆಡಿಸಿದ “ಮದುವೆ ಹೆಣ್ಣು' ಅಂತಹ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಆನಗಳ್ಳಿ ಬಳಸಿರುವುದು ಬರೀ ಖಾಲಿ 
ಜಾಗವನು. ಯಾವ ಅದ್ನ ಸೆಟ್ಸ್‌ಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಇಂಥಲ್ಲಿ ಆನಗಳ್ಳಿ ಅವರಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗುವುದು ನಟರ 
ದೇಹ ಮಾತ್ರ ಮೊದಲು ದೈಹಿಕ ಚಲನೆ, ಬಳಿಕ ಮಾತು; ಹೀಗೇ ನಾಟಕ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ನಿರಂತರ ಹರಿಯುವ ನದಿಯಂತೆ. ಇಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದೋ ಎರಡೋ ದೃಶ್ಯ ಮುಖ್ಯ ಅಲ್ಲ. ಇಡೀ 
ನ್‌ ಶ್ಯ 
ನಾಟಕವೇ ಒ೦ದು ಅನುಭವ ಆಗಬೇಕು ಅನ್ಫುವ ಹಾಗೆ ನಾಟಕದ ಓಟ ಇರುತ್ತದೆ. ಈಚೆಗೆ ಆನಗಳ್ಳಿ ಬಹಳ 
| ಶಿ 


ಸರಮಾಲೆಗಳು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. “ನೆನಪಾದಳು ಶಕುಂತಲೆ'ಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದೂ ಚಡಿಕಡಿಯದ ದೃಶ್ಯ 
ಸಂಯೋಜನೆ; ಜೊತೆಗೆ ಪ್ರತೀ ದೃಶ್ಯವೂ ಪ್ರೇಕ್ಟಕನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚರಿ, ಸ ಸಂಭ್ರಮಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಬೇಕು ಎ೦ಬುದರ 
ಬಗೆಗೆ ಸದಾ ಒಂದು ಕಣ್ಣು 

ತಾನು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಅರಿವಿರುವುದು ಆನಗಳ್ಳಿ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ. ನಾನು 
ನೋಡಿದ ಜೋರಚರಣದಾಸದ ಮೊದಲ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಢಾಳಾಗಿ ಬಳಸಿದ್ದ ಆನಗಳ್ಳಿ ಅದೇ 
ನಾಟಕದ ತನ್ನ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಮಿತವಾಗಿ ೭ ಛಸಿ ನ ವೆ 
“'ಚೋರಚರಣದಾಸ' “ಈಡಿಪಸ್‌'ಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತಾರು ' ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುವ ಮೊತ್ತಗಳಂತೆ ಬಳಸಿಕೊ೦ಡಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ. 

ಮುಂದಿನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಳಿಹಾಳೆ ಮೇಲೆ ಬರೆದ ಚಿತ್ರಗಳ ಹಾಗಿನ ಸಂಯೋಜನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಿದೆ. ಸಂಗೀತದ ಬಳಕೆಯಲ್ಲೂ ಚಲನೆ ಮತ್ತು ಸಂಗೀತ ಒ೦ದರ ನ೦ತರ ಒಂದು ಬರುವಂತೆ 
ಆನಗಳ್ಳಿ "ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೈಲೆನ್ಸ್‌ ಇರೋದಿಲ್ಲ; ಶಬ್ದವೂ ಎಸೆದಂತೆ. 

ಆನಗಳ್ಳಿ ಇದೀಗ ತಮ್ಮ ಕ್ರಿಯೇಟಿವಿಜಿಯ ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ ದುನಃ ಪ್ರೈ 

ಕಳೆದ ಐದಾರು. ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿನ. ಅವರ ನಾಟಕಗಳ ವೈವಿ ಧ್ಯತೆಯೇ ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಬಹತ್‌ ಆಗಿ 
ಆಡಬಹುದಾದ `ಈಡಿಪಸ್‌'ನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಸರಳವಾಗಿ ಮಿನಿಮಲ್‌ ಪರಿಕರಗಳ ಜೊತೆ 
“ಓಥೆಲೋ'ದಂತಹ ಗಾಢ ದುರಂತ. ನಾಟ ಕವನ ಕ್ಲಾಸಿಕಲ್‌ ಫಾರ್ಮ್‌ನಲ್ಲೇ ರೆಕಾರ್ಡೆಡ್‌ ಸಂಗೀತ ಉಪಯೋಗಿ 
ಆಡಿಸಿದ್ದು; “ನೆನಪಾದಳು ಶಕುಂತಲೆ' 
ಉಲ್ಲಾಸ ಸದಾಯಕವಾಗಿ ಆಡಿಸಿದ್ದು, 'ಪ್ರತಿಬಿ೦ಬ'ದ೦ತಹ ವಾಸ್ತವವಾದಿ ನಾಟಕವನ್ನು ಡ್ರಾಯಿಂಗ್‌ ರೂಂ 
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ಎ.ಎಎತಣತತಷಾನವ 


ದ್‌ 
ನಿನಪಾದಳು ಶಕುಂತಲೆ ಎನ್‌.ಎಂ.ಕೆ.ಆರ್‌.ವಿ. ಮಹಿಳಾ ಕಾಲೇಜು, ಬೆಂಗಳೂರು 2001 





ಮೇಘದೂತ ಅನೇಕ, ಬೆಂಗಳೂರು 2004 


ಅಂಶಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಬೃಹತ್‌ ಗಾತ್ರದ ಪರಿಕರಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಆಡಿಸಿದ್ದು; ಇವೆಲ್ಲ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳಷ್ಟೇ. 

ಆನಗಳ್ಳಿ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಅಂಶಗಳು ಇದ್ದರೂ ಅವು ಬರೀ "ಜನಪದ' ಅಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಡೆಕರೇಟಿವ್‌ “ದೇಸಿ' ಅಧ್ವಾನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಆನಗಳ್ಳಿ ತಲಕಡಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 
ಆನಗಳ್ಳಿ ಅವರಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಆಗುವುದು ಅರ್ಥದ ಹುಡುಕಾಟಕ್ಕೆ. ಪೂರಕ ಆಗುವ 'ಕ್ರಾಪ್ಟ್‌ಮನ್‌ ಶಿಪ್‌'. ಅದು 
ನಾಟಕದ ಒಳ ಟೆಕ್ಕರ್‌ನ ಭಾಗವಾಗುವಂತೆ ಆನಗಳ್ಳಿ ನಾಟಕಗಳ ಸಂಯೋಜನೆ ಇರುತ್ತದೆ. "ಆನಗಳ್ಳಿ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 

ಇದರೂ ಅದು ಬರೀ ಹಾಸ್ಯ ಅಲ್ಲ. ಅದು ಹಾಸ್ಯದ ಎಕ್ಸ್‌ಟೆನ್‌ಶನ್‌ ಅಷ್ಟೇ. ಲಾಜಿಕ್‌ ಓಡೆಯಲು 
ಗೋಟೆಸ್ಟ್‌ನು, ಹೊರತರಲು ಬಳಕೆ ಆಗುವಂಥದ್ವು ಅವರು ಬಳಸುವ. ಅಭಿನಯ ಶೈಲಿ, ನಟರು ಅಭಿನಯಿಸದೇ 
ನಿರಾಳವಾಗಿರುತಾರೆ ಎಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಜಾನಪದ ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಹತ್ತಿರವಾದದ್ದು. ಇಲ್ಲಿ ನಟರು 
ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನೂ, ಭಾವಗಳನ್ನೂ ಎಸೆಯುತಾ ಹ ಟ್ರ ದೈಹಿಕ ಶ್ರಮ ತೋರೋ ಹಾಗೆ' ನಟನೆ. ಇರುತ್ತದೆ. 
"ನೆನಪಾದಳು ಶಕುಂತಲೆ'ಯಲ್ಲಿ ದುಂಬಿ, "ಪಿಲಿಪ ಸ್‌'ನಲ್ಲ ಕಡಸು, “ಪ್ರತಿಬಿ೦ಬಗಳು'ವಿನಲ್ಲಿ ಬೂಟುಗಳು, 
“ಈಡಿಪಸ್‌'ನಲ್ಲಿ ಹಾವು - ಇರವೇಕಾದುಬಕ್ತಿಂ ಂ ಸ್ಥಾ ದೊಡ್ಡದಾಗಿರುವುದು ಕನ್ನಡದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೊಸದೇ 
ಆಗಿದ್ದವು. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮೊದಲೇ ಊಹಿಸಿ ರಂಗ "ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದು ಆನಗಳ್ಳಿ ಕ್ರಮ. 
ಆದರೂ ವಸ” 1 ಸು ತಾಂತ್ರಿಕ ಅಂಶಗಳೇ ಮೇಲುಗೈ ಸಾಧಿಸುತ್ತವೆಯೇನೋ ಎಂದೂ 
| ' ನಾಟಕಗಳನು  ಆಡಿಸುವಲ್ಲಿ “ಆವಳ್ಳಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವ 


" ಕನ್ನಡ ನಾಟಕ ಪರಂಪ ರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬೇರೆ ಬಗೆಯ ನಾಟಕ. 
ಆನಗಳ್ಳಿ ಮ ಮು ನಾಟಕ. ನಾಟಕದ ಪ್ರದರ್ಶನದ ಬಳಿಕ ರ೦ಗಶ೦ಕರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಮೌನವಹಿಸಿ ಕೂತದ್ದು ಆಕಸ್ಮಿಕ ಏನಲ್ಲ. ಒಂದು ಬಗೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನ ಶೈಲಿಗೆ, 
ಕೆ ಳೆ ನ್ನ ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಯೂ 


ಯೋಗ ಎಂಬುದು "ಏಂದಾಪುರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 


( 
ಟಿ 


6 


ಪ್ರದರ್ಶನದ ಬಳಿಕ ನನಗೆ ಖಚಿತವಾಯಿತು 


ಆನಗಳ್ಳಿ ಅವರ ಎಲ್ಲ ನಾಟಕಗಳೂ ಸಮಾನ ಯಶಸ್ಸು ಕಂಡಿವೆ ಎಂದೇನೂ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ತಲೆಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ ನಿರಂತರ ಅನ್ವೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಆನಗಳ್ಳಿ ತೊಡಗಿರುವುದು ನನಗೆ 
ಮುಖ್ಯ ಅನಿಸಿದೆ ಆ ಮೂಲಕ ಆನಗಳ್ಳಿ ಕನ್ನಡ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಧ್ವನಿಶಕ್ತಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದೂ 
ಮುಖ್ಯ ಆನಗಳ್ಳಿ ಎಂಬ ಸಣ್ಣ ಊರಿನಲ್ಲಿ 'ಬೆಳೆದ ಹುಡುಗನೊಬ "ಕನ್ನಡ ರಂಗಭೂಮಿ ಪರಂಪ ರೆಯಿಂದ 
ತನಗೆ 'ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಜಳ ತಾನೂ ಮಾಗುತ್ತಾ ಹೋದ ಆಜೆ ಬೇರೆಯದೇ ಒಂದು ಕಥೆಯನು, 
ಹೇಳಲೆಂದೇ ನಾನು ಈ ಲೇಖನ ಬರೆಯುವ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದೆ. ಕ್ಕ 





ಈಡಿಪಸ್‌ ಕಿನ್ನರ 


ಮೇಳ, ತುಮರಿ 2001 


ನ1ಕ್ಕ: ಪಿರಿತ್ಷಣ ಶ್ರತಿಭ್ಛೆ 


ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌. 


ಸುರೇಶ ಆನಗಳ್ಳಿ ಸದ್ಯದ ಕರ್ನಾಟಕದ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ, ಇಡೀ ಭಾರತದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಒಬ್ಬ ರಂಗ ನಿರ್ದೇಶಕ, ಅಪಾರವಾದ ಪ್ರತಿಭೆಯುಳ್ಳ ನಿರ್ದೇಶಕ. ಆದರೆ 
ಅವರ ಪ್ರತಿಭೆ. ವಿಲಕ್ಷಣ ರೀತಿಯದು. ಇವೊತ್ತು ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ ರಂಗಶೈಲಿಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ವಾದುದು. ಅವರ 
, ವಿಶೇಷ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಲ್ಲ. 'ಮಾಡ್ದಾಕಿದವಳಿಗಿಂತ ಅಟ್ಟಕ್ಕಿದವಳು ಒಳ್ಳೇವದಾದ್ದು' 
ಅಂದ ಹಾಗೆ. ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಹವಾದ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡ್ತಾ ಇರೋದು, ವಿಶಿ್ಟವಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು 
ಮಾಡ್ತಾ ಇರೋದು, ಇತರರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ತಾವು ಮಾಡಿದ ಕನಿಷ್ಠ ಪ್ರಯೋಗಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವವರು ಹೆಚ್ಚು ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ಪ್ರಚಾರವನ್ನು ಪಡೀತಾರೆ. 


ನರೇಶ ಆನಗಳ್ಳಿ ಶುದ್ಧ ಕಲಾವಿದ. ಅವರಿಗೆ ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸದನ್ನು ಏನಾದರೂ 
ಮಾಡಬೇಕು « ಅನ್ನೋದು ಮುಖ್ಯವೇ ಹೊರತು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಚಾರ ಸಿಕ್ಕುತ್ತೋ ಇಲ್ವೋ, ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ 
ಕಾಳಜಿ ಇಲ್ಲ. ಜೊತೆಗೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಪ್ರಯೋಗವನ್ನ ಇತರರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿತವಾಗುವಂತಹ ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬೇಕು ಎನ್ನುವ ಛಲವೂ ಅವರಿಗಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಪ್ರಚಾರದ. ಹುಚ್ಚು ಅವರಿಗಿಲ್ಲ. ಒಂದು ರಂಗಭೂಮಿಯ 
ಕರ್ಮಯೋಗಿ, ಸ ರಾಜ್ಯದ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಬೇಕಾದಷ್ಟು ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಇನ್ನೂ 
ಅವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 

ಸ್ಥಾತಂತ್ರೊ, ಜೇತ್ತರ ಆಧುನಿಕ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೇ ತಲೆಮಾರಿನ ಬಿ. ವಿ. ಕಾರ೦ತರು, ದಿ. 
ವೆಂಕಟರಾಮ್‌ ಅವರು ಹಾಗೂ ವೆ೦ಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯನವರನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದರೆ, ಎರಡನೇ ತಲೆಮಾರಿನ ಆರ್‌. 
ನಾಗೇಶ್‌, ಪ್ರಸನ್ನ ಆಮೇಲೆ ಸಿ.ಜಿ.ಕೆ. ಹೆಸ ರಿಸುತ್ತಾರೆ. `ಈ ಮೊದಲನೇ ತಲೆಮಾರಿನ ನಿರ್ದೇಶಕರಿಗಿಂತ 
ಯಾರ, ಬಾ ಮತ್ತು ಎರಡನೇ ತಲೆಮಾರಿನ ನಿರ್ದೇಶಕರಿಗಿ೦ತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಸುರೇಶ್‌ ತಮ್ಮ 
ರಂಗಭಾಷೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಸುರೇಶ್‌ ಅವರ ತಲೆಮಾರಿನ ಇತರ ಮುಖ್ಯ ನಿರ್ದೇಶಕರು 
ಯಾರೆಂದರೆ ಇಕ್ಸಾಲ್‌ ಅಹಮದ್‌ ಮತ್ತು ಬಸ ಸವಲಿಂಗಯ್ಯ. ಬಸವಲಿಂಗಯ್ಯನವರು ಅವರ ಆರಂಭದ 


ಶಬಗುಣ/೧೬ 


ಎ 


ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನು ಜನಪ್ರಿಯಗೊಳಿಸು ವುದಕ್ಕೆ 
ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ರು, ಆಮೇಲೆ 'ಕುಸುಮಬಾಲೆ'ಯಂತಹ ಜ್‌ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ಅವರು ಕೊಟ್ರು ಆದರೆ ಬಸ ಸವಲಿಂಗಯ್ಯ ನವರ ರಂಗ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಏನಾಗ್ರದಂದ್ರೆ, 'ಅತಿ ಸಾಂಕೇತಿ ಕತೆಯ. 
ಹೊರೆಯಿಂದ ಮತ್ತು ರಂಗ ಪರಿಕರಗಳ ಅನಗತ್ಯ ಬಾಹುಳ್ಳದಿ೦ದ, ರಂಗಭಾಷೆಯನ್ನ ಹಿತಮಿತಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಸಲ ಸೋಲುತ್ತವೆ. 'ಕುಸುಮ ಬಾಲೆ'ಯಂತಹ ಒಂದು ಸವಾಲಿರುವ ಕೃತಿಯೊಂದು ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ, ಸ 
ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅವರು ದೃಶ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಒಂದು ಬಹಳ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಸಾಶಿತ್ಯಕೃತಿ 

ಒಂದು ರಂಗಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರು ಇನ್ನೂ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಬ 
ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಇಕ್ಬಾಲ್‌ ಅಹಮದ್‌ ಅವರು ಅತ್ಯಂತ ವಿಲಕ್ಷಣ ಪ್ರತಿಭೆಯ ನಿರ್ದೇ ೫10 
ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವಂತಹ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನ, ಒ೦ದು ರಂಗದ ಸ್ಪೇಸ್‌ ಏನಿದೆ ಅದರ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನ 
ರೂಪಿಸಬಲ್ಲ ಪ್ರತಿಭೆ ಅವರಿಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇಕ್ಬಾಲ್‌ ಅವರ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ರಂಗಪ್ರತಿಭೆ ಹಾಸ್ಕರಸದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವಷ್ಟು ಬೇರೆ ರಸದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ತಲೆಮಾರಿನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ನಿರ್ದೇಶಕ, ಇವರಿಂದ ಹಿರಿಯರಾದರೂ ಇವರ ಜೊತೆಗೆ ಹೋಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಇಷ್ಟ ಪಡ್ತೇನೆ ೫ 
ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ನಾಯರಿ. ಬಹುಶಃ ಇಡೀ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳನ್ನು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭಾಸನ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಧಿಕ ಪ್ರಯೋಗಶೀಲತೆಯ ಮೂಲಕ ಅತ್ಯಂತ ಇಮಾಜಿನೇಟಿವ್‌ ಆಗಿ ರಂಗದ ಮೇಲೆ 
ತರಬಲ್ಲ ತಾಕತ್ತು ಅವರಿಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ನಾಯರಿಯವರು ತ ಅನೇಕ ರಂಗ ರೂಪಾಂತರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ದೆಂಗಳೂರಿನ ಪ್ರಯೋಗ ರಂಗಕ್ಕೆ ಮಾಡುವಾಗ ಒಂದು ರೀತಿ ಮಾಡಿದ್ರು. ಅದನ್ನ ಉತ್ತರಕನ್ನಡ 
ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಕ್ಕಿ ಒಕ್ಕಲಿಗರ ರಂಗಪರಿಕರಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಾಗ ಇನ್ನೊಂದು ಥರ ಮಾಡಿದ್ರು “ಅ೦ದರೆ 





ಸಬಾತಾ ಡೆ 
ಶಬಗುಣ/೧೭ 





ಮಂಟೇಸ್ವಾಮಿ ಕಥಾಪ್ರಸಂಗ ಪ್ರಯೋಗರಂಗ ಬೆಂಗಳೂರು 1989. 
ಒ೦ದೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಯನ್ನ, ನಾಟಕ ಕೃತಿಯನ್ನ ಹಲವು ರೀತಿಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ಒಳಗುಪಡಿಸುವ ಅವರ 
ಕ್ರಮ ಅನನ್ಯವಾದುದು. ಆದರೆ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ನಾಯರಿಯವರು ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳ ಆಚೆಗೆ ಯಾಕೆ ಹೋಗ್ತಾ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇದೆ. 

ತನ್ನ ತಲೆಮಾರಿಗೆ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ ನಾಟಕ ಬ ಅತ್ಯಂತ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಂಗಕ್ಕೆ ತಂದವರು ಸುರೇಶ ಆನಗಳ್ಳಿ. ಈಗ ಬಸವಲಿಂಗಯ್ಯನವರ. ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡಿನ 
ಅಂಶ ಬಹಳ ಬರ್ತದೆ. ಅದರೆ ಒಂದು ನಾಟಕ ಪ್ರಯೋಗದ ಒಟ್ಟಾರೆಯಾದ ಸಂಗೀತಮಮತೆ, ಲಯಬದ್ಧತೆ 
ಅಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಆದರಲ್ಲಿ ಮೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಇಕ್ಬಾಲ್‌ ಅವರ ಪಯೋಗಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಚಕಿತಗೊಳಿಸುವಷ್ಟು 
ಈ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಜಾಗವನ್ನು ಬಳಸಲಿಲ್ಲ ಡಾ ಲೇ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಅವು ಹಾಸ್ಕರಸವನ್ನು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿದಷ್ಟು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಬೇರೆ ರಸಗಳನ ನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ನಾಯರಿಯವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವ ಪಾಠಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಮಿತಿಯಿದೆ. 
ಆದರೆ ಸುರೇಶ ಹಲವು ರೀತಿಯ ಸಗ ತಕೊ ೦ಡು ವಿಭಿನ್ನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನ ಮಾಡ್ತಾರೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ, “ನಾಥೂರಾಮನ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ”; ವನ್ನು ಒಂದು ರಿಯಲಿಸ್ಟಿಕ್‌ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಿದು ನನಗೆ ನೆನಪಿದೆ. ಆಮೇಲೆ ಕ್ಷಾಸಿ ಕ್‌ಗಳನು ತನ್ನ ರಂಗ ಭಾಷೆಗೆ ಒಗ್ಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅವರ ಕ್ರಮ ಬಹಳ 
ವಃ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ ನಿರ್ದೇಶಕರು ಒಂದು ಕ್ಲಾ ಸಿಕ್‌ನ್ನ ರಂಗಪ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಾಗ 


೨! 

೪ 
ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹೊಸ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನವನ್ನ ಕೊಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತಾ ತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ ಸುರೇಶ್‌ ಅವರು ಕ್ಲಾಸಿಕ್‌ 
ಅನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಾಗ ಅದನ್ನ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತರ್ನಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 'ಒಥೆಲೋ' 


ಡಿ] 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಾಗ, ಆ ನಾಟಕಕ್ಕೆ 'ಅವರು ಹೊಸ ರೀತಿಯ ಒಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆ ನಾಟಕದ 
೦ದು ಭಾವನಾತಕ ಸಂಘರ್ಷ ಅದನು ್ನ ಅತ್ಯಂತ ನಿ ನಿಶ್ಚಿತ ವಾಗಿ, ಅತ ತ ಅಡಕವಾಗಿ ತಂದ್ರು. ಅಂದ್ರೆ ಹೊಸ 





ರೀತಿಯ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದು. ಇದು ಹೊಸ ರೀತಿಯ ಪ್ರಯೋಗವಾದದ್ದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಮುಖೇನ ಅಲ್ಲ. 
ಆ ನಾಟಕದ ಅತ್ಯಂತ ಇಮ್ಯಾಜಿನೇಟವ್‌ ಆದ ಎಡಿಟಿಂಗ್‌ ಮೂಲಕ. ಆದರೆ ಸುರೇಶ್‌ “ಅಭಿಜ್ಞಾನ 
ಶಾಕು೦ತಲ'ವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ, ಹೊಸ ಒಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಕೊಡೊ ದಕ್ಕೆ ಹೋದ್ರು. ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಫಲವಾದ್ರು. 
ದುಷ್ಕಂತ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷ ಪ್ರಧಾನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಉಳ್ಳವನು. ಶಕುಂತಲೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯ ಪ್ರೀತಿ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನ ಇಂಟರ್‌ಪ್ರಿಟ್‌ ಮಾಡೋಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರು. ಇದು ಆ ಪ್ರಯೋಗದ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಬಲವಾದ 
ಅಂಶ. ಆದರೆ ಸುರೇಶ್‌ ಎಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ್ರು ಅಂದ್ರೆ, ಆ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಭಾವನಾತ್ಮಕ ಅ೦ಶವನ್ನ 
ಅತ್ಯಂತ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ. ಅತ್ಯಂತ ಹೃದಯ ಸ್ಪರ್ಶಿಯಾ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ರು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, "ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕು೦ತಲ'ದ 
ನಾಲ್ಕನೇ ಅಂಕ ಏನಿದೆ, ಶಕುಂತಲೆ "ಕಣ್ವರ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ವಿದಾಯ ಜಳಕ ಒಂದು ದೃಶ್ಯ ಅದು 
ನಾನು ನೋಡಿದ ಭಾರತೀಯ ರಂಗಭೂಮಿಯ ನಾಟಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ತಂತ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ದೃಶ್ಯ 
ಏಕೆಂದರೆ, ಪರಂಪರೆ ಏನು ಹೇಳುತ್ತದೆ? ಸಂ ೦ಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ « ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಟ ಕಾರ ಕಾಳಿದಾಸ. 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೆ ೇಪ್ಠವಾದುದು 'ಧಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತಲ', ಇ ರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕ. ಆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕವನ್ನ ಸುರೇಶ್‌ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ತಂದು ಒಂದು ಕ್ರ 
ಏನಿದೆ, ಅದು ಬಹಳ ಅ ನುಪಮವಾದುದು 

ಏನು ಸುರೇಶ್‌ ಅವರ ಶೈಲಿಯ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಗುಣ ಅಂತ ಕೇಳಿದ್ರೆ ; ದೃಶ್ಯ ಮತ್ತು ಶ್ರವ್ನ ಎರಡೂ 
ಕೂಡ ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೆ ಭಾ ಒಂದೇ ಲಯದ ಆಧಾರದ ಜೆ ೈ 
ಶ್ರವ್ಯಾಂಶಗಳು ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಪರಸ್ಪರ ಹ್ಯೊಕ್ಕೆಯಾಗಿ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವು ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾ ವೆ 


2 ೨2 





ಮಹಾಮಾಯಿ ನಲಿಕೆ ಬೆಂಗಳೂರು 1999 
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ವೀರನ ಕತೆ ರಂಗಾಯಣ, 


ಜಗದೇಕ 





ಮದುವೆ ಹೆಣ್ಣು ಅನೇಕ, ಬೆಂಗಳೂರು 2006 
ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಯಶಸಿ ಸ್ವಿಯಾಗೋದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರು ಮಾಡುವ ಪ್ರಯೋಗಗಳು 
ಅತ್ಯಂತ ಗಣನೀಯವೂ ಮತ್ತು ರಂಗಭೂಮಿಯ ವಿಶೇಷ ಘಟನೆಗಳೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಮತು ಅವರು 


ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮಂಥವರು ಅವರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ 
ಒಂದು ಸೌಂದರ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಆಳವಾಗಿ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಮಾಡಿ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಬರೆಯುವ ಮತ್ತು ಮಾತನಾಡುವ ಅಗತ್ಯ ದೆ. 


ಆ 





ಶಬ್ದಗುಣ ೨/೨೨ 


ಸುರೇಶ ಆನಗಟ್ಟ 


ಜೊತೆ 
ಮೂತುಕತೆ 





ಇದು ಸುರೇಶ ಆನಗಳಿ 
ಅವರು ಕುಂದಾಪುರದ ರಂಗ 
ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ ನಡೆಸಿದ ಮಾತುಕತೆಯ 
ಬರಹ ರೂಪ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರಂಗ 
ನಿರ್ದೇಶಕನೊಂದಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯ 
ಮಾತುಕತೆ ನಡೆಸಿರುವುದು ಬಹಳ 
ವಿರಳ. ರಂಗಕರ್ಮಿಗಳಿಗೂ, 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಉಪಯುಕ್ತ 
ವಾದೀತು ಎಂಬ ದ.ಷಿ ಯಿಂದ 
ಶಬ್ದಗುಣ ಇದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಇದೇ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ 
ನಾಯಿರಿಯವರ ಸ ಸಾತು ಈ 
ಬಗೆಯ ಬರಹವೇ. 


ಅವರಾ ಕಾಣಾ 


ಪ್ರಶ್ನೆ ' ನಿಮ್ಮ ನಿರ್ದೆ`ಶನದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬುದರ ಕುರಿತು ವಿವರಿಸಿದರೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದಿತ್ತು? 

ಸುರೇಶ್‌ ಆನಗಳ್ಳಿ : ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಎರಡು ವಿಷಯಗಳಿವೆ. ನಾವು ನಾಟಕದ ಮೂಲಕ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಅಂದರೆ ನಾವು 
ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡ್ತೇವೆ ಅನ್ನೋದು 
ಒಂದು. ಎರಡನೆಯದು, ನಾಟಕ ಅದೊಂದು ಆಟ; ಕ್ರೀಡೆ. 
ಈ ಎರಡು ವಿಚಾರಗಳು ಅಂದರೆ, ಕಥೆ ಮತ್ತು ಕ್ರೀಡೆ 
ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನ ಅ೦ತ ಅನಿಸಿದರೂ ಅವುಗಳ 
ಆಂತರ್ಯದ ಸಂವಿಧಾನ ಒಂದೇ, ಒಂದೇ ತಾಯಿ 
ಬೇರಿನಿಂದ ಹೊಮ್ಮಿದ ಕವಲುಗಳು ಇವು. ಹೇಗೆ ಅ೦ತ 
ಹೇಳ್ದೇನೆ- 


ಆರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಪ್ರಕಾರ ಕಥೆ ಬೆಳೆಯೋದು ನಾಲ್ಕು 
ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ. ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂ೦ಸಕರೂ ಸರಿ 
ಸುಮಾರು ಅದನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಐದು ಹಂತಗಳು ಅಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಮೊದಲನೇ ಹಂತ ಕಥಾರಂಭ-ಬೀಜ. ಎರಡನೆಯದು 
ಕಥೆಯ ಹರಡುವಿಕೆ - ಬಿಂದು. ಬೋಗುಣಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ನೀರಿಗೆ 
ಎಣ್ಣೆಯ ಬಿಂದು ಬಿದ್ದರೆ ಎಣ್ಣೆಯ ಪಸೆ ಹರಡುವುದಿಲ್ಲವೇ, 
ಹಾಗೆ. ಮೂರನೆಯದು ಘರ್ಷಣೆಯ ಘಟ್ಟ - ಪ್ರತ್ಕಾಶಾ 
- ಕಾಂಫ್ಲಿಕೇಶನ್‌. ನಾಲ್ಕನೇದು ಕ್ರೈಮಾಕ್ಸ್‌. ಘರ್ಷಣೆ, ಮಾಡು 
ಇಲ್ಲವೆ ಮಡಿ ಅನ್ನೋ ಹ೦ತ ತಲುಪೋ ಶಿಖರ ಸಿತಿ. 
ಕೊನೆಯದು-ಚುಟುಕಾಗಿ ಮುಗಿಯೋ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ಹೀಗೆ 
ಬೆಳೆಯೋ ಕಥೆಗೆ ಅಂತಿಮ ಗುರಿ ಏನಾದರೂ ಇದೆಯೇ? 
ಹೌದು ಇರುತ್ತೆ. ಸರಳವಾಗಿ ಹೇಳೋದಾದರೆ - ಒಬ್ಬ ನಾಯಕ, 
ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ನಾಯಕಿ, ಮೂರನೆಯವನು ಖಳನಾಯಕ. 
ನಾಯಕನ ಅಂತಿಮ ಗುರಿ ನಾಯಕಿಯನ್ನು ಪಡೆಯೋದು. 
ಆದರೆ ಇವರಿಬ್ಬರ ಸವನಾಗಮಕ್ಕೆ ಖಳನಾಯಕ 
ತಡೆಯೊಡ್ಡುತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ಇನ್ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಿಘ್ನ 
ಅಡ್ಡ ಬರುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಫ್ನ್ನ್‌ ದಾಟಿ ನಾಯಕ 
ನಾಯಕಿಯನ್ನು ಕೂಡುತ್ತಾನಲ್ಲಾ- ಅದೇ ಅಂತಿಮ ಗುರಿ. 
ಈ ಫಾರ್ಮುಲಾಕ್ಕೆ ಎಫ್ನವನ್ನು ದಾಟಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗುವ, 
ಮುಂಚಲನೆಯ “ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ಕಮರ್ಷಿಯಲ್‌ ಸಿನೆಮಾಗಳಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಜ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೨೩ 


ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮುನ್‌ ಹರಿವಿನ ಫಾರ್ಮುಲಾ ಧಾರಾಳ ಇರುತ್ತೆ. ಪತ್ತೇದಾರಿಯನ್ನೇ ತಗೊಳ್ಳಿ. ಅಲ್ಲೂ 
ಓ೦ದು ಅಂತಿಮ ಗುರಿ ಇದೇ. ರಹಸ್ಯ ಭೇದಿಸೋ ಗುರಿ ಅದು. ನಾಯಕ ಅದನ್ನು ಚೇಸ್‌ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಅಂತಿಮ ಗುರಿಯತ್ತ ಧಾವಿಸುವ ಫಾರ್ಮುಲಾ ಕ್ರೀಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುತ್ತೆ. ನೂರು 
ಮೀಟರ್‌ ರನ್ನಿಂಗ್‌ ರೇಸನ್ನೇ ತಗೊಳ್ಳಿ ನೂರು ಮೀಟರ್‌ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟದ ಟೇಪನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ 
ಮೊದಲು ಮುಟ್ಟೋದೇ ಸರ್ಧಿಯ ಗಭ ಫುಟ್‌ಬಾಲ್‌ ಮ್ಯಾಚ್‌ ಅನ್ನಿ. ಕೋಟೆಯನ್ನ ಬೇ: ಚೆಂಡನ್ನು 
ಗೋಲಿನೊಕಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿಸ ಬೇಕು. ಕ್ರಿಕೆಟ್‌ ಆಟವನ್ನೇ ಗಮನಿಸಿ. ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ದೂರದಲ್ಲಿ ವ ವಿಕೆಟ್‌ ಟ್ಟರುತಾರೆ. 
ಬೌಲರ್‌ ಆ ವಿಕೆಪ್‌ ಉರುಳಿಸೋಕೆ ಗುರಿ ಇಟ್ಟು ಬಾಲ್‌ ಎಸೀತಾನೆ. ಆದರೆ ವಿಕೆಟ್‌ ಉರುಳಿದ ಹಾಗೆ 
ಬ್ಯಾಟ್ಸ್‌ಮನ್‌ ತಡೆ ಒಡ್ಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಯಾವುದೇ ಆಟ ನೋಡಿ- ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಿಘ್ನ ದಾಟಿ 
ನ ಅಂತಿಮಗುರಿ ಇರುತ್ತೆ ನಾಟಕದಲ್ಲೂ ಹಾಗೆ- ಒಂದು "ಟಾರ್ಗೆಟ್‌ ಅಂತ ಇದ್ದೇ. ಇರುತ್ತೆ. 
ಕಥೆ ಆ ಟಾರ್ಗೆಟ್‌ ಕಡೆ ಚಲಿಸಬೇಕು. ಈ “ಗುರಿ' ಅನ್ನೋ ಕಲ್ಪನೆಯ ಮೂಲ ಇರೋದು ಆದಿ "ಮಾನವರ 
ಆಹಾರ ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ. ಬೇಟೆಗಾರನ ಎದುರಿಗೆ ಜಿಂಕೆ ಇದೆ ಅಂದುಕೊಳ್ಳಿ ಅದೊಂದು "ಟಾರ್ಗೆಟ್‌'. ಬೇಟೆಗಾರ 
ಬಾಣದ ಮೂಲಕ ಆ ಗುರಿ ಭೇದಿಸ್ತಾನೆ. ಈ "ಬೇಟೆಗಾರ- ಬೇಟೆ'ಯ ಕಲ್ಪನೆ, ಬೇಟೆಗಾರ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋಗಿ 
ಬೇಟೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಈ ಸಂವಿಧಾನ ಕ್ರೀಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ನಾಟಕದ ಕಥಾ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲೂ 
ಹ ನಾಪಾಗಿ ಬೆಳೆದುಬಂದಿದೆ ಅಂದ್ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನಮಗೆ ಸಿಗುವ ನಾಟಕದ ಬಗೆಗಿನ ಮೊತ್ತ ಮೊದಲ 
ಪುರಾವೆ - ಮೆಕ್ಸಿಕನ್‌ ಗುಹೆಗಳ ಗೋಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಲಾಯುಗ ಕಾಲದ ಮನುಷ್ಯರು ಬಿಡಿಸಿದ ಚಿತ್ರ - ಅದೂ 
ಇದೇನೇ. ಆಡಿದ ಬೇಟೆಯ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿ ತೋರಿಸ್ತಿರೋ ಚಿತ್ರ ಅದು. ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ಜಿಂಕೆಯ 
ಮುಖವಾಡ ತೊಟ್ಟೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಗುರಿ ಹಿಡಿದು ಬೆನ್ನಟ್ತಾ ಇದ್ದಾನೆ. ಬೆ೦ಕಿಯ ವೃತ್ತಾಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು, ಈ ಆಟವನ್ನು ಅಥವಾ ಪುನರ್‌ ಅಭಿನಯವನ್ನು ಸಮುದಾಯದ ಜನ ವೀಕ್ಷಿಸ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಈ ಆಟ ಮತ್ತು ಕಥೆ ಹೇಳೋದು ಇದೆಯಲ್ಲ, ಇವು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೂಲ ಅಂಶಗಳು. ಬೇಟೆಯ 
ಮೂಲಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವು. 


ಆದರೆ ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಕೆಲವರು ವಾದ ಮಂಡಿಸಿದರು - “ಇಲ್ಲ, ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈ ತರದ ಆಟದ 
ಅಂಶ ಇರಬಾರದು, ಮಾತೇ ಸರ್ವಸ್ತ' ಅಂದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು "ಹಾಗಲ್ಲ, ಆಟದ ಗುಣವೇ ರಂಗದ: 
ಮೇಲೆ ಎದ್ದು ಕಾಣಬೇಕು' ಅ೦ದರು. ಎರಡೂ ವಾದಗಳು ನಮ್ಮ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದುಕೊಂಡು 
ಬ೦ದಿವೆ. ನಾನು ಇದನ್ನು ಯಾಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಇದ್ದೇನೆಂದರೆ, ನನ್ನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನೀವು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ನಾನು ಈ ಎರಡೂ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಹೇಗೆ ಮೇಳೈಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾ 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗ್ತದೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಟದ ಗುಣ ಹೆಚ್ಚು ಮೇಲುಗೈ 
ಪಡೆದಿದೆ. ಮತ್ತು ನಾನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆಟವನ್ನು ಏಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಬಳಸಿದೆ ಅ೦ದರೆ, ಆ ಕ್ರಮ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಚಾಲ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿ೦ದ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮಾತಿನ ರಂಗಭೂಮಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಜಡ್ಡು ಕಟ್ಟಿದ್ದು, 
ಮಾತಿನ ರಂಗಭೂಮಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಂತ ಅನೇಕರು ಏಕಪಕ್ಷೀಯವಾಗಿ ವಾದಿಸುತ್ತಾ ಬ೦ಂದಿರೋದರಿಂದ, 
ನಾನು ನಾಟಕ ಅನ್ನೋದು ಆಟ ಕೂಡಾ ಆಗಬೇಕೆನ್ನುವ ಅಂಶದ 5ಡೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಒತ್ತು ಕೊಟ್ಟದ್ದಿದೆ. 
ಇದನ್ನು ನಾವು ಇನ್ನೊಂದು ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಾ ಚರ್ಚೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಇದು ಫಾರ್ಮ್‌ ಮತ್ತು 
ಕಂಟೆಂಟ್‌ ಅನ್ನೋ ಡಿಬೇಟ್‌ಗೆ ಸಂಬ೦ಧಪಟ್ಟದ್ದು ಕೂಡಾ. ಕಥೆ-ನೇರವಾಗಿ ಕಂಟೆಂಟ್‌ಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು; 
ಅಮೂರ್ತ ಅದು; ಆಟ ಅನ್ನೋದಿದೆಯಲ್ಲ, ಕಥೆಗೆ ಆಕಾರ ಕೊಡುವಂಥದ್ದು; ಮೂರ್ತರೂಪ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಆಶಯ ಮತ್ತು ಆಕಾರ ಅ೦ತ ಕೂಡ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹೇಳ್ತಾರೆ. 


ಶಬಗುಣ/೨೪ 
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ಅರ್ಥಸೃಷ್ಠಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 1 * 1 ೬ 3 ಎಂದಾಗಬೇಕು! ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹೊರಡೋ ಅರ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಈ 1-1 ೬ 3 ಎಂಬ ಥಿಯರಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಹಲವು ರಂಗಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು. 
ರೂಢಿಗತ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆಶಯವನ್ನು ಬೆಳಗಿ ತೋರಿಸಲು ಆಕಾರವು ನಿರ್ಮಾಣಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ. 
ನನ್ನ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆಶಯದ ಜತೆ ಆಕಾರವು ಢಿಕ್ಕಿಹೊಡೆಯುತ್ತದೆ. ಈ ಢಿಕ್ಕಿ ಹೊಡೆಸುವಿಕೆಯಿಂದ 
ವಿಚಿತ್ರ ಥಿಯಟ್ರಿಕಲ್‌ ಎನರ್ಜಿ ಹೊರಡುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಹೊಸ ಸೌಂದರ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದತ್ತ ಕೈ ಚಾಚುತ್ತದೆ. 


ನನ್ನ ನಾಟಕದೊಳಗಿನ ಥಿಯಟ್ರಕಾಲಿಟಿಯ ಮಾದರಿ ಇದು. ನನ್ನ ಈ ಥಿಯಟ್ರಿಕಾಲಿಟಿಯ ಮಾದರಿಯ 
ಪ್ರಭಾವ ಹಲವು ಆಕರಗಳಿಂದ ಬಂದಿದೆ ಅನಿಸುತ್ತೆ. ಚಿತ್ರ ನಿರ್ದೇಶಕ ಐಸೆನ್‌ಸ್ಟೇನನ ಮಾಂತಾಜ್‌ ಕಲ್ಪನೆ, 
ಅವನ ಗುರು ಮಾಯರ್‌ ಹಾಲ್ದನ ಜೈವಿಕ ಯಂತ್ರ'ದ ಕಲ್ಪನೆ, ಕುರೋಸಾವಾನ ಸಿನೆಮಾಗಳು, ಚಾಪ್ಲಿನ್‌, 
ಜರ್ಮನ್‌ ಚಿತ್ರಕಾರ ಹಿರೊನಿಮಕ್‌ ಬೋಷ್‌, ಎಕ್ಸ್‌ಪ್ರೆಶನಿಷ್ಟ್‌ ಚಿತ್ರಕಾರರು, ಫ್ಯೂಚರಿಸ್ಟ್‌ ರಂಗಚಳುವಳಿ, 
ಲೂನೆ ಪೊ ಎ೦ಬ ರ೦ಂಗನಿರ್ದೇಶಕನ ಪ್ರಯೋಗಗಳು, ಬ್ರೆಡ್‌ ಆಂಡ್‌ ಪಪೆಟ್‌ ಥಿಯೇಟರ್‌ನ ಚಳವಳಿ, 
ಭರತನು ಹೇಳುವ ಚಲನೆ, ರಿಚರ್ಡ್‌ ಫೋರ್‌ಮನ್ನನು ಹೇಳುವ “ಲಿಟರಲೈಸೇಶನ್‌ ಆಫ್‌ ಸ್ಪೇಸ್‌' ಕಲ್ಪನೆ- 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ರಂಗಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರಭಾವಿಸಿವೆ ಅನ್ನುತ್ತೆ, ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಾರೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಸೈಕಾಲಾಜಿಕಲ್‌ 
ಹಾಗೂ ರಿಯಲಿಸ್ಬಿಕ್‌ನಿಂದ ದೂರ ನಾನು. ಉಪ್ಪು, ತರಕಾರಿ, ಸೋಪು ಮೊದಲಾದ ದೈನಂದಿನ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ 
ವಿವರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವುದೇ ನನ್ನ ಆಸಕ್ತಿಯಾದರೂ ಅವನ್ನು ದೈನಂದಿನ ಬದುಕಿನ ಮಟ್ಟದಿಂದ ಎತ್ತರಿಸಿ 
ಎಶಿಷ್ಟೀಕರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕು ಎ೦ದು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಪುನಃ ಆಟಕ್ಕೇ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಈ "ಆಟ'ವು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ಆಟವನ್ನು ಅ೦ಟಿಸಿಬಿಡುವುದು ಎಂದು ನನ್ನ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಈ ಆಟವು ಕೃತಿಯೊಳಗೇ ಹುದುಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಗೂಢವಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಂತಸ್ಥವಾಗಿರುತ್ತದೆ-ಮೋಟಿಫ್‌ ರೂಪದಲ್ಲಿ. ಯಾವುದೇ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಪುನರಾವರ್ತಿತವಾಗುವ ಮೋಟಫ್‌ ಒಂದು ಅಡಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಪುನರಾವರ್ತಿತವಾಗುವ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೇ ನಾಟಕದ `ಕೇಂದ್ರ ಕ್ರಿಯೆ'ಯನ್ನಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿಕೊ೦ಡು ಅದನ್ನೇ ಆಟದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುವ 
ಕ್ರಮ. ಇದನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ಮೊದಲನೇ ನಾಟಕದಲ್ಲೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. 


ನಾನು ಮಾಡಿದ ಮೊದಲನೆಯ ನಾಟಕ "ಹೀಗೂ ಒಬ್ಬ ರಾಜ' ಅ೦ತ. 1985 ಜೂನ್‌ನಲ್ಲಿ. 
ಗೌರಿಬಿದನೂರಿನಲ್ಲಿ. ಎನ್‌.ಎಸ್‌.ಡಿ. ಮುಗಿಸ್ಕೊಂಡು ಬ೦ದ ಐದಾರು ದಿನಕ್ಕೇನೇ ಶುರುಮಾಡಿದೆ. "ಹೀಗೂ 
ಒಬ್ಬ ರಾಜ' ಬೇಂದ್ರೆಯವರ "ಸಾಯೋ ಆಟ' ಹಾಗೂ ಭರತೇ೦ದು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರರ "ಅಂಧೇರ್‌ ನಗರಿ ಚಾಪಟ್‌ 
ರಾಜ” ಎಂಬ ಎರಡು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಮಾಡಿರೋದು. ಈ ಎರಡೂ ನಾಟಕಗಳ ಕಥೆ ಒಂದೇನೇ. 
ಆದರೆ ನಾಟಕಕಾರರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಟ್ರೀಟ್‌ಮೆಂಟ್‌ ಬೇರೆ ಬೇರೆ. ಭರತೇ೦ದು ಅವರ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹಾಡುಗಳು 
ಧಾರಾಳ. ಬೇ೦ದ್ರೆಯವರಲ್ಲಿ ಹಾಡುಗಳಿಲ್ಲ. ನಾನು ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಿದ ಅಂಶ ಏನಂತ ಅಂದ್ರೆ 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಒಂದು ಮೋಟಫ್‌ ಇದೆ. ಒಂದು ಬಂಧನದ ಮೋಟಿಫ್‌ ಇದೆ. ರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ 
ಕೊತವಾಲನು ಅನುಮಾನಾಸ್ಪದ ಅಪರಾಧಿಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ತರುವುದು ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಪುನರಾವರ್ತಿತವಾಗವ 
ಒ೦ದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಕ್ರಿಯೆ - ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ. ಈ ಬಂಧಿಸುವ ಕ್ರಿಯೆ ಅಥವಾ ಮೋಟಫ್‌ ಅನ್ನೇ 
ಇಟ್ಕೊಂಡು ಇಡೀ ನಾಟಕವನ್ನು ನಾನು ಒಂದು "ಬಂಧನದ ಆಟ'ವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಮಾಡಿದೆ. ಕಥೆ 
ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರಬಹುದು. ಗೋಡೆ ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದು ಕಳ್ಳ ಅಲ್ಲೇ ಸತ್ತೋಗ್ತಾನೆ. ಆ ಕಳ್ಳನ ಹೆಂಡ್ತಿ ಬಂದು 
ರಾಜನಿಗೆ ದೂರು ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ, ಕಳ್ಳತನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗೋಡೆ ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಗಂಡ ಸತ್ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಈ ಗೋಡೆಯನ್ನು ದುರ್ಬಲವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ ಮೇಸ್ತಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು ಅ೦ತ. ಮೇಸ್ತಿಯ ನಂತರ 
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ಗಾರೆಯವ, ನಂತರ ನೀರು ತಂದುಕೊಟ್ಟವ ಹೀಗೆ- ಒಬ್ಬರಾದ ನಂತರ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ತಪ್ಪಿತಸ್ಥರನ್ನು ಅಂಧ 
ರಾಜ ಫರ್ಮಾನು ಹೊರಡಿಸ್ತಾನೆ. ಇದು ಸಾಯೋ ಆಟದ ಕಥೆ. ಆದರೆ ಭರತೇಂದು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರರ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಗೋಡೆ ಒಂದು ಕುರಿ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅದು ಸತ್ತು ಹೋಗುತ್ತೆ. ಆ ಕುರಿ ಸಾಕಿದವಳು ರಾಜನಿಗೆ ದೂರು 
ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಹೀಗೆ ಎರಡರಲ್ಲೂ ಅಲ್ಪಸ್ಪಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಆದರೆ ಕಥೆಯ ಹೂರಣ ಒಂದೇನೆ. 


ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನು ಒಂದೊಂದು ರೀತಿ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಬಂಧಿಸಿ ತರುವ ತಮಾಷೆ ಆಟ “ಭಾ ಅದೇ 
ದೊಡ್ಡ ವಿಜೃಂಭಣೆ. ಬಂಧಿಸಿ ಎಂಟ್ರಿ ತೆಗೊಳ್ಳೋದೇ ಎರಡು ಮೂರು ನಿಮಿಷದ ಒಂದು ಆಟ. ಬಂಧಿಸುವುದು, 
ಬ೦ಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ನುಣುಚಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಹಾಗೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜನೇ ಸಾಯುವುದು - ಹೀಗೆ 
ನಡೀತದೆ. ಬೆಕ್ಕಿಗೆ ಚಲ್ಲಾಟ ಇಲಿಗೆ ಪ್ರಾಣ ಸ೦ಕಟ ಅನ್ನೋ ಹಾಗೆ. ಎಲ್ಲವೂ. 


ಈ ಥರಾ ಒಂದು ಪುನರಾವರ್ತಿತವಾಗುವ ಗೂಢ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಅಥವಾ ಆಟಕ್ಕೆ ಒದಗುವ 
ಮೊಟಿಫ್‌ನ್ನು ಇಟ್ಕೊಂಡು ನಾನು ಅನೇಕ ನಾಟಕ ಕಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ. ಚೋರ ಚರಣದಾಸ. ಚೋರ 
ಚರಣದಾಸ ನಾನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ತಂಡಕ್ಕೆ ಆಡಿಸಿದ್ದೇನೆ. "ಹೀಗೂ ಒಬ್ಬ ರಾಜ'ದಲ್ಲಿ ಬ೦ಧಿಸೋದು 'ಮುಖ್ಯ 
ಆಟ'ವಾದರೆ ಚರಣದಾಸದಲ್ಲಿ ಚಳ್ಳೆ ಹಣ್ಣು ತಿನ್ನಿಸಿ "ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳೋ ಆಟ'ವೇ ಕೇಂದ್ರ ಜೋರನ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಹುಡುಕಿದ್ದು “ನರಪೇತಲನ' ಥರ ಇರುವ ನಟನನ್ನು. ಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕರೂ ಜಾರಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಾಬೂನಿನಂತಹವನು ಇವನು. ನನ್ನ ಚರಣದಾಸ ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಇದು ತಿಳಿಯುತ್ತೆ. ಇನ್ನು 'ಜಾತ್ರೆ' ಅಂತ 
ನಾಟಕ ಮಾಡಿಸಿದ್ದೆ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಬರೆದ ಜಾತ್ರೆ. ನಲವತ್ತು ನಿಮಿಷಕ್ಕೆ ಬರುವ ಹಾಗೆ, ಕಾಲೇಜು 
ಹುಡುಗರಿಗಾಗಿ ಒಂದು ವರ್ಕ್‌ಶಾಪ್‌ನಲ್ಲಿ ತಯಾರಿ ಮಾಡಿದ ನಾಟಕ. "ಊರಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಬಿದ್ದರೂ ನೀರೋ 
ಪಿಟೀಲು ನುಡಿಸ್ತಿದ್ದ' ಅಂತ ರೋಮನ್‌ ಗಾದೆ ಕೇಳಿದ್ದೀರಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಆ ನಾಟಕ. ಕಥೆ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿರಬಹುದು. 
ಊರಿಗೆ ಫ್ಲೇಗ್‌ ಬಂದಿರುತ್ತೆ. ರಾಜ ಮಾತ್ರ ಫ್ಲೇಗ್‌ ಬಂದಿಲ್ಲ ಅಂತ ಡಂಗೂರ ಸಾರ್ತ್ವಿರ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಗೆ 
ಫ್ಲೇಗ್‌ನಿಂದ ಅವನೇ ಸಾಯೋ ಸನ್ನಿವೇಶ ಬರುತ್ತೆ. ಇದನ್ನು ಒ೦ದು ಗೇಮ್‌ ಥರಾ ಕಟ್ಟಿದೆ. ರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನ 
ಅಂದ್ರೆ ಒಂದು ಟೆನಿಸ್‌ ಕೋರ್ಟ್‌. ಆ ಕೋರ್ಟಿನ ಮೇಲ್ಗಡೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತೂಗುತ್ತಿರುವ ಒಂದು 
ವಾಲಿಬಾಲ್‌. ಗ್ಲ್ಹೋಬನ್ನು ಹೋಲುವಂತದ್ದು. ಈ ಚೆಂಡಿನ ಭೂಮ೦ಡಲವೇ ರಾಜನ ಸಿಂಹಾಸನ. ಅದರ 


ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಓಲಾಡುತ್ತ ಅವನ ದರ್ಬಾರು. ಕೋರ್ಟಿನೊಳಗೆ ಚಲಿಸುವ ಪಾತ್ರಗಳು ಸೂತ್ರದ ಬೊಂಬೆಗಳಂತೆ 
- ಹೀಗೆ. 


ಸುಲಿದ ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣನ್ನು ಬಾಯಿಗಿಡುವಂತೆ ಕಥೆ ಹೇಳುವುದು ನನಗೆ ಯಾವತ್ತೂ ಮುಖ್ಯ 
ಅನಿಸಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅದು ಬಹಳ ಸಲೀಸು. ಮೈಕ್‌ ಎದುರಿಗೆ ನಿ೦ತು ಸಂಭಾಷಣೆ ಹೇಳಿದ್ರೂ ಕಥೆ ಕಮ್ಯೂನಿಕೇಟ್‌ 
ಆಗುತ್ತೆ. ಅಥವಾ ಕೆಲವರು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದರೆ ಕಥೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಕ್ಲಾರಿಟಿ ತರಲು, ನಟರ ವಿಶುಆಲ್‌ 
ಕ೦ಂಪೋಸಿಷನ್‌ ಮೂಲಕ, ಅವರ ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ಹೊಂದುವ ತಾರ್ಕಿಕವಾದ ಚಲನೆ ಸಂಯೋಜಿಸುವ 
ಮೂಲಕ ಕಥೆ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡ್ತಾರೆ. ರಂಗದ ಮೇಲಿನ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಮಧ್ಯಯುಗದ ಒಂದು ಸುಂದರ 
ಪೇಂಟಿಂಗಿನ ಒಳಗಣ ಪಾತ್ರಗಳಂತೆ, ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಟೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಸರಿಯೇ. (ಕೆಟ 
ಕುತೂಹಲ ತಡೆಯಲಾರದೆ ನಾನೂ ಈ ಮಧ್ಯಯುಗೀನ ಸಂಯೋಜನಾ ತಂತ್ರವನ್ನು ಒಂದೆರಡು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ ವಿಮರ್ಶಕರಿಂದ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾದಿ ವಿಮರ್ಶಕರಿಂದ ಹೊಗಳಿಕೆ ಪಡೆದದೂ ಉಂಟು!) 
ಆದರೆ ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ನಾಟಕದ ಒಳಗೆ ಒಂದು ಆಟವನು ಸೇರಿಸೇಕು ಅನ್ನೋ ಹುಡುಕಾಟ ನಂದು ಕಥೆ- 
ಆಟ, ಇವೆರಡರ ಹದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುಕರೇ ಇದ್ದೇನೆ ಕೆಲವರು ತಾವು ಬಳಸ | 
ಪ್ರ ತ್ರ ೇನೆ, ಸುವ ನಟರ 
ಹಾವಭಾವ ಭಂಗಿ ಚಟುವಟಕೆಯನ್ನೇ “ಆಟ' ಅಂತ ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಕಥಾ ನಿರೂಪಣಾ ಮಾದರಿಯ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೨೭ 





ಗಿರೀಶ್‌ ಕಾಸರವಳ್ಳಿಯ ಜೊತೆ 


ನಿರ್ದೇಶಕರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ನನ್ನದು ಆ ಮಾರ್ಗದ “ಆಟ'ವಲ್ಲ. ನಾನು ಆಟ ಬಳಸುವುದು ಕಥೆಯ ಸುಲಲಿತ 
ನಿರೂಪಣೆಗಲ್ಲ. ಕಥೆಯ ಸುಲಲಿತ ಹರಿವನ್ನು ಇಂಟರ್‌ವೀನ್‌ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ. ಅಂದರೆ ತಾರ್ಕಿಕವಾಗಿ ಹರಿಯುವ 
ಕಥೆಯನ್ನು ನನ್ನ “ಆಟ'ವು ಮಧ್ಯಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿ ಅಸಂಗತಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ; ಅಬ್ಬರ್ಡಿಟಿ ತರುತ್ತದೆ. ನಾನು 
ಹಿ೦ದೆ ನೀನಾಸಂಗೆ “ಜುಜುಬಿ ದೇವರ ಜುಗಾರಿ ಆಟ' ಅಂತ ಮಾಡಿಸಿದ್ದೆ. ನಾನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಎಕ್ಸ್‌ಪೆರಿಮೆಂಟ್‌ಗೆ 
ಹೇಳಿಮಾಡಿಸಿದಂತ ನಾಟಕ ಅದು. ಆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಾನೇನು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟದ್ದೆನೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಟಕಕಾರ 
ಡಾರಿಯೊ ಫೋ ತುರುಕಿಸಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಒಬ್ಬ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ದರೋಡೆಕೋರ ತನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಒಂದು ಜೀವಂತ 
ಬಾಂಬನ್ನು ಪೋಲೀಸ್‌ ಇನ್ಸ್‌ಪೆಕ್ಟರನ ಕೈಗೆ ಎಸೆಯುತ್ತಾನೆ. ಗಾಬರಿಯಾದ ಇನ್ಸ್‌ಪೆಕ್ಟರ್‌ ಅದನ್ನು ಪೇದೆಯ 
ಕಡೆಗೆಸೆಯುತ್ತಾನೆ. ಪೇದೆ ದರೋಡೆ ಕೋರನತ್ತ. ಹೀಗೆ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ನಡುವೆಯೇ ಈ ಬಾಂಬ್‌ 
ಎಸೆಯುವಿಕೆಯ ಆಟ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮಂತ್ರಿಯೊಬ್ಬನ ಪ್ಯಾಂಟ್‌ ಒಬ್ಬರಿ೦ದೊಬ್ಬರಿಗೆ ದಾಟಿ ಹೋಗುವ 
ಆಟ; ನಕಲಿ ಡಾಕ್ಟರನ ಕುರ್ಚಿಯ ಆಟ; ಮನುಷ್ಯ ನಾಯಿಯಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗುವ ಆಟ; ಕಾವಲುಗಾರನ 
ಕಾಲಿಗೆ ಬಕೆಟ್‌ ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳುವ ಆಟ; - ಹೀಗೆ ಹತ್ತಾರು ಆಟಗಳು ಸರಪಣಿಯಂತೆ ಕಥಾ ಘಟನೆಗಳಾಗಿಯೇ 
ಹಾದು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಕಥೆಯೊಳಗೇ ಬೆರೆತ ಆಟ ಇದು ಅನ್ನೋದಕ್ಕಿಂತ, ಆಟದ ಮೂಲಕ ಹೊರಡೋ ಕಥೆ 
ಈ ನಾಟಕದ್ದು ಅನ್ನಬಹುದು. ಇದೇ ವಿಶೇಷ. ಆ ತಾರ್ಕಿಕ ಕ್ರಿಯೆ, ಘಟನೆ, ಕೋಡಂಗಿತನ, ಮ್ಯಾಜಿಕ್‌, 
ಸಿನೆಮಾದ ಫ್ಲಾಶ್‌ ಬ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ತಂತ್ರ - ಎಲ್ಲ ಅಸಂಬದ್ಧ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಮುಖಾ೦ತರ, ಅಸಂಬದ್ಧ ಸಮಾಜದ 
ವಿಡಂಬನೆಗೆ ತೊಡಗುವ ಸಮಾಜವಾದೀ ನಾಟಕ ಅದು. ಅಕರಾಳ ವಿಕರಾಳತೆಯೇ ಆ ನಾಟಕದ ಕಥೆಯೂ 
ಹೌದು, ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಹೌದು. 


ಅದು ಉಳಿದ ಹಾಸ್ಕ ನಾಟಕಗಳ ಹಾಗೆ ಹಾಸ್ಯದ ಸರಮಾಲೆಯಲ್ಲ. ನಗೆಯ ಹಿಂದೆ ಭೀಕರತೆ ಅಡಗಿ 


ಶಬಗುಣ/೨೮ 


-ಈ ಡಾರಿಯೋ 
ಇರುವಂಥದ್ದು ಬೆಚ್ಚಿ ಬೀಳಿಸುವ ತಮಾಷೆ ಅದು. ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಮಾಯರ್‌ ಹಾಲ್ಹರ ಮುಂದುವರಿಕೆ 


ಫೋ. 

ಆಗಲೇ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ. ನಾನು ಸೋಶಿಯಲಿಸಂನ್ನು ಒಪ್ಕೊಂಡವನು; ಮೊದಲಿನ ನನ್ನ ಸೋಶಿಯಲಿಸಂ 
ಕಲ್ಪನೆ ಬೇರೆಯಾಗಿತ್ತು. ಈಗ ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. ಕಳೆದ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಶಿಯಲಿಸಂ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ 
ನನ್ನ ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಬದಲಾಗ್ತಾ ಬಂದ ಹಾಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರೊಡಕ್ಷನ್‌ಗಳಲ್ಲೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಾಗಿವೆ. ಮೊದಲು ನಾನು 
'ಪೋಸ್ಟರ್‌' ನಾಟಕ ಮಾಡಿದಾಗ ತೀರಾ ಡಾಕ್ಯುಮೆಂಟರಿ ಗುಣ ಅದರಲ್ಲಿತ್ತು. ಬೆಕ್‌ನ “ಮೆಷರ್ಸ್‌ ಟೇಕನ್‌'ನಂಥ 
ತೀರಾ ಉಪದೇಶಾತ್ಮಕ ನಾಟಕ ಆಡಿಸಿದ್ದೆ. ಫ್‌ ಬರ್ತಾ ಬರ್ತಾ ಸೋಶಿಯಲಿಸಂನ. ಟ್ರೀಟ್‌ಮೆಂಟ್‌: 
ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. ಉಪ ಪದೇಶ ಆಗುವುದಲ್ಲ. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವಾಗಲೇನೇ ಅಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ಸೋಶಿಯಲಿಸ್ಟ್‌ 
ಎಲಿಮೆಂಟ್‌ ಫಾರ್ಮ್‌ನಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕು. ಶ್ರಮ ಕಾಣಬೇಕು. ನಾಟಕದ ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ನೀವು ಶ್ರಮವನ್ನು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ರಂಗದ ಮೇಲಿರುವ ನಟ ಶ್ರಮಜೀವಿ ಅನ್ನಿಸಬೇಕು. ಈ ಶ್ರಮವನ್ನು ಕಾಣಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ನನ್ನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕ್ಯಾರಕ್ಬರೈಸೇಷನ್‌ ಅಥವಾ ಪಾತ್ರ ಚಿತ್ರಣ ಅಂತಾರಲ್ಲ. - ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹತ್ವ ಕೊಡ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಕ್ಯರಕ್ಟರೈ ಸೇಶನ್‌ ಅಂದರೆ ಸೈಕಾಲಾಜಿಕಲ್‌' ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದು. ಒಬ್ಬ ಮುದುಕನ ಪಾತ್ರಧಾರಿ 
ಹ ತರವೇ ಮಾತಾಡ್ಬೇಕು, ಮುದುಕನ ಹಾಗೇ ಇರಬೇಕು. ಆದರೆ ನನ್ನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹಾಗಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ 
ಯುವಕನೇ ಮುದುಕನಾಗಿ ತೋರಿಸ್ತಾನೆ. ಆ ಮುದುಕನೇ ತಾನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ಯರೆಕ್ಟರೈ ಸೇಶನ್‌ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇಲ್ಲ, 
ಒಬ್ಬ ರೋಗಿಯ ಪಾತ್ರ ಅನ್ನಿ ನೋಡುವವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿಸಬೇಕು, ಇವನು ಹುಡುಗ; 'ಕಟ್ಟುಮಸ್ತಾದ : ಹುಡುಗ; 
ಆರೋಗ್ಯವಂತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ರೋಗಿಯ ಪಾತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಅಂತ. ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ನಿತ್ರಾಣದ ರೋಗಿಯ ಪಾತ್ರ ನಿರ್ವಹಿಸುವವನೂ ಎನರ್ಜಿಟಿಕ್‌ ಆಗಿರಬೇಕಾದ್ದು ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯ. ಚೈತನ್ಯಶಾಲಿ 
ರೋಗಿ ಅವನು. ರೋಗಿಯ ಆಟಕ್ಕೆ ಒದಗಬಲ್ಲ ಅಥ್ಲೆಟಿಕ್‌ ರೋಗಿ! ನಾನು ಪಾತ್ರದ ಮೂಲಕ ಕಾಣಿಸೋದು 
ಪಾತ್ರಧಾರಿಯ ಶ್ರಮವನ್ನೂ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಸ್ಟಾನಿಸ್ಲಾವ್‌ಸ್ಕಿ ಅನ್ನೋನು 'ಸೈಕಾಲಜಿ'ಯನ್ನು 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಸಿದ ಹಾಗೇನೇ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಅನ್ನೋನು ಸೋಶಿಯಲಿಸ೦ ತಂದ ಅಂತಾರೆ. ಹಿಂದೆ, ಕನ್ನಡ 
ಹವ್ಯಾಸಿ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಬೆಣ್ಣೆ ಮೈಕಟ್ಟಿನ ಶ್ರೀಮ೦ತ ನಟರು ಬ್ರೆಕ್ಟನ ಸೋಶಿಯಲಿಸ್ಟ್‌ ನಾಟಕ ಆಡಿದ್ದನ್ನು 
ಕ೦ಡು ನನಗೆ ರಸಾಭಾಸವಾಗಿದ್ದಿದೆ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ನಾನು ನನ್ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ “ಬಯೊಲಜಿ'ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಒತ್ತುಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
ನಾನು ಸದೃಡದೇಹದ ಕ್ರೀಡಾಕ್ಟಮತೆಯನ್ನು ರಂಗದ "ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಡುವ ನಟರನ್ನೇ ತಂಡದೊಳಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಮೈಗಳ್ಳರಿಗೆ.. ನನ್ನ ಗ. ಸಲ್ಲ. ನನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ನಾಟಕದ ಹಂಡೆ ಮಾನಕ 
ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ ಅಸು ತಾ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅದನ್ನೇ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ಹಾಗಾಗಿ ನನ್ನ ನಾಟಕದೊಳಗೆ ಕ್ಯಾರೆಕ್ಟರೈ ಸೇಶನ್‌ ಅಂಶವು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಯಯ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರಿಗೆ "ನನ್ನ 
ನಾಟಕಗಳು ಏನು ಕಾಣುತ್ತೆ ಅಂದ್ರೆ ಡೆ ಬರೇ “ಫಾರ್ಮ್‌ ಬರೇ “ಗೇಮ್‌', ಜ್ರ 'ಗಿಮಿಕ್‌' ಸಾ 
ಕಾಣುತ್ತೆ. ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಯಾಕೆಂದರೆ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತೇ ಸರ್ವಸ್ವ ಅಂತ ಹೇಳುವ 
ರಂಗಶರಿಕರಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಆ ಥರಾ ಕಾಣೋದು ಸಹಜ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶ ಬೇರೆ. ಬಹುಶಃ ಇದಿಷ್ಟು 
ಪೀಠಿಕೆ ಸಾಕಂತ ಕಾಣುತ್ತೆ. ಇನ್ನು ನೀವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳ್ತಾ ಜಃ ಮತ್ತೆ ಮಾತಾಡ್ಬಹುದು. 


ಪ್ರಶ್ನೆ : ನಿರ್ದೇಶಕರ ನಡುವಿನ ಭಿನ್ನತೆ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವಿರಾ? 


ಸುರೇಶ ಆನಗಳ್ಳಿ : ಒಬ್ಬ ನಿರ್ದೇಶಕನಿಗಿಂತ ಇನ್ನೊಬ್ಬ “ಭಿನ್ನ ವೇ. ಆದರೆ ಪ್ರತೀ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ 

ಆ ಕಾಲವೇ ಸೃಜಿಸಿಕೊಂಡ ಮುಖ್ಯವಾಹಿನಿಯ ರಂಗಶೆ ಲಿಯೊಂದು ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಆ ಮುಖ್ಯವಾಹಿನಿಯ 
ರಂಗಶೆ ಲಿಯು ನಿರ್ದೇಶಕನ ಥಿಂಕಿಂಗ್‌ನ್ನ ಪ್ರಭಾವಿಸ್ತಾ 

ಪ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನಿದೇ ೯ಶಕನೂ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೨೯ 


ಕೂಡಾ ಆ ಮುಖ್ಯವಾಹಿನಿಯ ಶೈಲಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡೇ, ತುಸು ಭಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಹಾಡು- 
ಕುಣಿತ-ಜಾನಪದೀಯ ತಗಳ ಒಂದು ರಂಗಶೈಲಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇತ್ತೀಚಿನವತೆಗೂ ಮುಖ್ಯ ಧಾರೆಯಾಗಿತ್ತು 
ಬಿ.ವಿ.ಕಾರಂತ, ಹಬೀಬ್‌ ತನ್ಹೀರ್‌, ಫಣಿಕ್ಕರ್‌ ಓಡ ಪು ಈ ಧಾರೆಯಲ್ಲೇ ಸುರ31590ಡವರು. 
ಆದರೆ ಇವರೆಲ್ಲರ ನಾಟಕಗಳೂ ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನವೇ. ಯಕ್ಟಗಾನವನ್ನೇ ನೋಡಿ. ಚಾಲ್ತಿಯ 
ಪರ೦ಪರೆಯೊಳಗಿದ್ದುಕೊಂಡೇ ಚಿಟ್ಟಾಣಿ ರಾಮಚಂದ್ರ ಹಗಡೆ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೇ. ಎಲ್ಲರಂತೆಯೇ 
ಭೈರವಿ ಹಾಡಿದರೂ. ಭೀಮಸೇನ ಜೋಷಿ ಭಿನ್ನರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲವೇ. ನವ್ಯ ಸಾಹಿತ [ಧಾರೆಯ ಲೇಖಕ 
ಒಬ್ಬನಿಗಿ೦ತ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಭಿನ್ನವಾಗಿಲ್ಲವೇ? ಹಾಗೇ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಹೂ ಒಬ್ಬನಿಗಿಂತ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಾತಾಡುವ 
ಕೈಲಿ ಹೇಗೆ ಬೇರೆ ಜೇರೆಯಾಗಿರ್ತಜೋ ಹಾಗೇ ನಾಟಕಗಳೂ ಕೂಡ ಒಬ್ಬನಿಗಿಂತ ಇನೊ ಬೃನದ್ದು ಭಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತೆ. 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನಿರ್ದೇಶಕನೂ ಅವನದ್ದೇ ಆದಂತಹ ಗ್ರಾಮರನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವರು 
ಪ್ರಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ೫.7 2೬1181 ಪರಂಪರೆಯಿಂದ 
್ತೀಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ರಂಗಭಾಷೆ 'ಆಟಕಗಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರ. ಅಂದೆನಲ್ಲ. ಇಕ್ಬಾಲ್‌ ಕೂಡಾ ಹೀಗೇ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಕ್ಬಾಲ್‌ ಕೂಡ ಅವರ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಆಟದ ಗುಣ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು 
ಅಥ್ಲೀಟ್‌ನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷೆ ಪಟ್ಟ ಹಾಗೆ, ಇಕ್ಬಾಲ್‌ಗೆ ಡಾನ್ಸ್‌ ಬಲ್ಲ ನಟ ಬೇಕು. ಇದೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸ. ನಾನು ನಟನ 
ಚಲನೆಗೆ ಸೌಂಡನ್ನು ಒತ್ತಾಸೆಯಾಗಿ ಬಳಸಿದರೆ, ಇಕ್ಬಾಲ್‌ ರಿಧಮ್ಮಿನ ಸಹಾಯ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಕಾರಂತರು 
ಒಂದು ರಾಗವನ್ನೋ ಆಲಾಪವನ್ನೋ ಇಡೀ ಒಂದು ದೃಶ್ಯದ ಭಾವಕ್ಕೆ ಆಸರೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು 
ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನೇ ಸಂಗೀತ ಛಾಯೆಯೊಳಗೆ ಅದ್ದಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 


ನಾನು ಒಂದು ಆಟವನ್ನು ಕೇ೦ದ್ರ ಮೋಟಫ್‌ ಆಗಿ ಬಳಸಿದ ಹಾಗೆ, ಕೆಲವು ಸಂಕೇತಗಳನ್ನೂ ಬೆರೆಸಿ 
ನಾಟಕ ಕಟ್ಟಿದ್ದಿದೆ. ಈ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ರಂಗಪರಿಕರದ ಮೂಲಕ ಹೆಚ್ಚು ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದೇನೆ ಅನ್ನಿಸುತ್ತೆ. ನನ್ನ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಕರಗಳು ಕೂಡ ಕ್ಯಾರೆಕ್ಟರ್‌. ಹೆಚ್ಚು ಆರ್‌ಟಿಫೀಶಿಯಲ್‌ ಆಗಿ ಗೇಮ್‌ ಥರಾ ಕಾಣಲಿ ಅನ್ನುವ 
ಕಾರಣಕ್ಕೆ ನಟರ ಅತಿ ಚಲನೆಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 


ಕಥೆಯನ್ನು ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದೇ ನಿರ್ದೇಶಕನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಬಾರದು. ಆದರೆ ಕಥೆಯನ್ನಷ್ಟೇ 
ನಿರೂಪಿಸಿದರೆ ಹೇಗಿರುತ್ತೆ? ಅಂಥ ಒಂದು ಪ್ರಯೋಗ ನನ್ನ “ಒಥೆಲೋ'. ಶ್ರಿ ಕಥಾ ನಿರೂಪಣೆ ಹದವಾಗಿ 
ಬೆರೆಸಿದ ಪ್ರಯೋಗ `ನೆನಪಾದಳು ಶಕುಂತಲೆ'. ಬ ಇಲ್ಲದೆ ಕಥೆಯೂ ಇಲ್ಲದ ಕೇವಲ ಚಲಿಸುವ 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಲಾಜ್‌ ಮಾಡಿದ್ದು - “ಮೇಘದೂತ'. 


ಹೀಗೇನೆ ನನ್ನ ಪ್ರಯೋಗ ,ಕುರಿತ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಬೆಳೆಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 
ನಾನು ಸ್ಟೇಸ್‌ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಕಥೆಗೆ ಏನು ಇ೦ಟರ್‌ ಪ್ರಿಟ್‌ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ? ಪ್ರಾಚೀನ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಮಕಾಲೀನಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ? ನಾಟಕ-ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ನಡುವಿನ ವಾತಾವರಣ ನಿರ್ಮಿತಿ 
ಹೇಗೆ ರೂಪಿಸಿದ್ದೇನೆ? ಅಂದರೆ ಫುಟ್‌ಬಾಲ್‌ ಪಂದ್ಯ ನೋಡುವಾಗಿನ ಉತ್ಸಾಹ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯ ವಾತಾವರಣ, 
ಶೃಂಗಾರ ಸನ್ನಿವೇಶದ ಗೇಯ ಮಧುರ ವಾತಾವರಣ, ಭೀಭತ್ರ. ವ್ಯಂಗ್ಯ, ಹಾಸ್ಯ- ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದ 
ಬಗೆ ಹೇಗೆ) ಹೀಗೆ ಚರ್ಚಿಸಬಹುದು. ಅದು ವಿಪರೀತ ವಿಸ್ತಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಡ. 

ನಾನು ಚಿ೦ದಿ ಆಯುವ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ರೆಪರ್ಟರಿ ಕಂಪನಿ, ಎನ್‌ ಎಸ್‌ ಡಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳವರೆಗೆ, 
ಬೀದಿ ನಾಟಕದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಶೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ನಾಟಕಗಳವರೆಗೆ ಅನೇಕ ಥರದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಆಡಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಅನುವಾದಿತ ನಾಟಕಗಳು, ಇಂಪ್ರೊವೈಸ್‌ ಮಾಡಿರುವಂಥದ್ದು, ಆದಿವಾಸಿಗಳಿಂದ ಕಥೆ ಆಯ್ದು ಅವರಿಗೇ 
ನಾಟಕ ಮಾಡ್ತಿರೋದು, ದೊಡ್ಡಾಟದ ಕಲಾವಿದರನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊ೦ಡು ದೊಡ್ಡಾಟ ಮಾಡಿಸಿರೋದು ಅಥವಾ 
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ಪರಂಪರೆಯ ನಾಟಕಗಳು. ಶೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಸೊಪೋಕ್ಷಿಸ್‌ ಕಾಳಿದಾಸ ಶೂದ್ರಕ ಮೊದಲಾದವರದ್ದು. ಇನ್ನು 
ಕೆಲವೊಂದು ಬರೀ ಕುತೂಹಲಕ್ಕೆ- ತ೦ತ್ರವನ್ನು ಬಳಸಿ ನೋಡುವ ಚಪಲಕ್ಕೆ ನಾಟಕ ಮಾಡಿಸಿದ್ದೂ 11೬. 
ಫ್ಯೂಚರಿಸಮ್‌ ಅ೦ತ ಒಂದು ಅಂಧ ಬರುತ್ತೆ 'ಥಿಯೇಟರಿನಲ್ಲಿ, ಫ್ಯೂಚರಿಸ್ಟ್‌ 'ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಸ್ಟೂಮ್‌ನಿಂದ 
ಶಬ್ದ ಹೊರಡಿಸೋದು, ಕಾರಂತರು ಮಾಡ್ತಾರಲ್ಲ ಹಾಗೆ ಡಬ್ಬಿ ಚಮಚ ಪಾತ್ರೆ ಪಗಡೆಗಳಿಂದ. ಸಂಗೀತ 
ಹೊರಡಿಸೋದು; ಕಾರ್ಡ್‌ ಬೋರ್ಡ್‌ ಕಪಾಟ್‌ಗಳನ್ನೇ ಕಾಸ್ಟೂ ಮ್‌ ಆಗಿ ನಟರು ದೇಹದ ಎದುರು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳೋದು ಇತ್ಯಾದಿ ಅವರ ಪ್ರಯೋಗ. ಈ ಫ್ಯೂಚರಿಸ್ಟ್‌ ನೆ ಹೇಗಾಗಬಹುದು ಎನ್ನುವ ಕುತೂಹಲಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಜಃ ನಾ ಮಾಡಿಸ್ಚೆ ಕಾಸ್ಫ್ಯೂಮ್‌ ಅನ್ನೇ ಸೆಟ್‌ ಆಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಎನ್ನುವ ಪ್ರಯತ್ನ (ವಾಗಿ 
ಮೈಸೂರಿನ ರಂಗಾಯಣಕ್ಕೆ 11. ಕಥೆ ತ ನಾಟಕ ಮಾಡಿಸ್ವೆ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸ ಬಾಕ್ಸ 
ತರದ, ಗಂಟೆ ಆಕಾರದ ಕಾಸ್ಟೂ ್ಟಮ್ಪ್‌ ಮಾಡಿಸಿದೆ. ಬಾಕ್ಸ್‌ ಆಕಾರದ ಕಾಸ್ಟೂ ತಮ್‌ ಧರಿಸಿದವರೆಲ್ಲರೂ 
ಒತ್ತೊತ್ತಿಗೆ ಸಾಲಾಗಿ ನಿಂತಾಗ ಗೋಡೆ ತರಾ ಆಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. `ಇಂಥ ಹತ್ತಾರು ಎಕ್ಸ್‌ಪಿರಿಮೆಂಟ್ಸ್‌ ಮಾಡಿದ್ದಿದೆ. 
ಬರೇ "ನೇರ ರೇಖೆಗಳು ಹೊಮ್ಮಿಸುವ ಎನರ್ಜಿಯಿಂದರೇ ನಾಟಕ ಕಟ್ಟಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ- ಉದ್ದುದ್ದ 
ಬೊಂಬುಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಏಕಲವ್ಯ ನಾಟಕ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದೆ. ಅಸಾಧ್ಯ ಎನರ್ಜಿ ಹೊಮ್ಮಿದ ನಾಟಕ 
ಅದು. 'ಸೂರ್ಯನ ಮಕ್ಕಳು' ನಾಟಕ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನಡೆಯೋದೇ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತೇಲಿದ 
ಹಾಗೆ. ಪಾತ್ರ ಪರಿಕರ ಎಲ್ಲವೂ. ನಾಟಕದ ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ತೇಲುವ ಪಾತ್ರಗಳೇ- ಧೂಮಕೇತು ಚಿಟ್ಟೆ ರಾಣಿ 
ಡ್ರಾಗನ್‌ ತೇಲುವ ಮೊಟ್ಟೆ- ಎಲ್ಲವೂ. ಅದೊಂದು ಮ್ಯಾಜಿಕ್‌ ತಂತ್ರ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಮಾಡಿದ ನಾಟಕ- 
ಎಲ್ಲಾ ಕಣ್ಕಟ್ಟು 


ಇನ್ನು ಅನೇಕ ಪ್ರಾಚೀನ ಕ್ಲಾಸಿಕಲ್‌ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಇತರ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಇವತ್ತಿನ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ 
ಒದಗುವ ಇಂಟರ್‌ಪ್ರಿಟೇಶನ್‌ಗೆ ಬೇಕಾಗಿ ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಅಂದರೆ ಸ್ಕಿಪ್ಟ್‌ನಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ 
ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಇಕ್ಕಾಲ್‌ ನನ್ನ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನ `ಇನ್‌ಸ್ಟಾಲೇಶನ್‌' ಅಂತಾನೆ- ಆ ಥರದ ದೃಶ್ಯ ಸಂಬಂಧಿ 
ಬದಲಾವಣೆ. ಕೊಲಾಜ್‌, ಟ್ಯಾಬ್ಲೊ ಮೊದಲಾದ ದೃಶ್ಯ ತಂತ್ರ ನಾನು ಬಳಸುತ್ತೇನೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ : ನಿಮ್ಮ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತದ ಬಳಕೆ ಹೇಗೆ? 


ಸುರೇಶ ಆನಗಳ್ಳಿ : ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಬಳಸುವಾಗ ನಾನು ನೇರವಾಗಿ ನಟರಿ೦ದಲೇ ಹಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಯಾಕೆಂದರೆ ರಂಗದ ಮೇಲಿಂದ ವಾಯಿಸ್‌ ಬರಬೇಕು. ಆಗ ಅದು ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ. ಅದು 
ಅಲ್ಲದೇನೇ ಬೇರೆ ಥರದ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಮೇಘದೂತದಲ್ಲಿ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯದ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಹಾಡುವಾಗ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಸಂಗೀತ ಬಳಸಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಉಳಿದ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ರೆಕಾರ್ಡೆಡ್‌ ಮ್ಯೂಸಿಕ್‌ ಬಳಸಿದೆ. ಅದು ಫ್ಯೂಶನ್‌ ಮ್ಯೂಸಿಕ್‌; ಇಂಡಿಯನ್‌ ಮತ್ತು ವೆಸ್ಟರ್ನ್‌ 
ಮಿಕ್ಸ್‌ ಮಾಡಿದಂತದ್ದು. ಅದನ್ನು ಇಡೀ ನಾಟಕದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಬಳಸಿದೆ. ಇದು ಒಂಥರಾ ಕೊಲಾಜ್‌ ಅಂತಲೇ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ ರಂಗ ಸ೦ಗೀತ ಅ೦ತಂದ್ರೆ ಕಾರಂತರ ಒಂದು ರಂಗಸಂಗೀತದ ಮಾದರಿ ನಮ್ಮ 
ಹತ್ತಿರ ಇದೆ. ಅದಲ್ಟೇನೇ ಬರೇ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ರಾಗಗಳಲ್ಲೇನೇ ಮೊದಲು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ರಂಗ ಸಂಗೀತ ಮಾಡ್ತಿದ್ದರು. 
ನಾನು ಶಾಕುಂತಲಕ್ಕೆ ಬರೇ ಕನಾನಟಕಿ ರಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಜಿಸಿದ ಸಂಗೀತ ಬಳಸಿಕೊಂಡೆ. “ತಾಯಿ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ತನಂ ರಷಿಯನ್‌ಬ್ಯಾಂಡ್‌ ಮ್ಯೂಸಿಕ್‌ನ ಗ್ರಾಮೋಫೋನ್‌ ಪ್ಲೇಟ್‌ ತರಿಸಿಕೊ೦ಡು ಸಂಗೀತ 
ಸ೦ಯೋಜಿಸಿದೆ. ಆದಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ನಾಟಕ ಮಾಡಿಸಿದಾಗ ಅವರ ಹತ್ತಾರು ಟ್ಯೂನ್ಸ್‌ಗಳನ್ನು ಕಲೆಕ್ಟ್‌ ಮಾಡಿ, ಆ 
ಟೂನ್‌ಗಳಿಗೆ ಅವರಿಂದಲೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇಂಪ್ರೊವೈಸ್‌ ಮಾಡಿಸಿ ಬಳಸಿದೆ. (ಯಾಕೆಂದರೆ ಜೇನು ಕುರುಬರಿಗೆ 
ಯಾವ ಹಾಡೂ ಜ್ಞಾಪಕವಿಲ್ಲ. ಟ್ಯೂನ್‌ ಮಾತ್ರ ಜ್ಞಾಪಕವಿದೆ.) ಕೆಲವೊ೦ದು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಗೀತದ 


ಶಬಗುಣ/೩೨ 
0ಎ 


ಉಸಾಬರಿಗೂ ಹೋಗದೇ ಮೌನವನ್ನೇ ಬಳಸಿದೆ. ಇನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣಾನೂ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಮೌನ 
ಇರಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಹೇಗಿರುತ್ತೆ? ಅದನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದಿದೆ. “ಬುಜುಬಿ ದೇವರ ಜುಗಾರಿ ಆಟ' 
ಮಾಡಿದಾಗ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಲೈವ್‌ ಮ್ಯೂಸಿಕ್ಕೇ; ಸಂಧೆಸೈ ಸರಲ್ಲಿ 'ನುಡಿಸಿದ್ದಾದರೂ ನಟರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಚಲನೆಗೂ ಮ್ಯೂಸಿಕ್‌ನ ಸಜೆ ತಗೊಂಡೇ ನಾಟಕ ಕಟ್ಟಿರೋದು. ಒಂದೆ ಚಲನೆ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ 
ಒಂದು ಸೌಂಡ್‌ ಇರಬೇಕು. ಸೌಂಡ್‌ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಮೂವ್‌ಮೆಂಟ್‌ ಮಾಡ್ಕೊಂಡಿರೋದು ಅಥವಾ 
ಸೌಂಡ್‌ ಬಿಟ್ಟು ಚಲನೆ ಇಲ್ಲ; ಚಲನೆ ಬಿಟ್ಟು ಸೌಂಡ್‌ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾಳ ಕೂಡಾ ಈ ಥರದ 
ಸೌಂಡ್‌ ಅಧಾರದ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದು. ಸ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಮೇಘದೂತದಲ್ಲಂತೂ ಒಮ್ಮೆ ಸೌಂಡ್‌ ಟ್ಯಾಕ್‌ 
ಆನ್‌ ಮಾಡಿದ್ರೆ ಅದು ಮುಗಿಯೋದು ನಾಟಕ ಮುಗಿದಾಗಲೇ। 


ಪ್ರಶ್ನೆ: ನಾಟಕ ಅನ್ನೋದು ಆಟ ಅಂತ ಹೇಳಿದ್ರಿ, ನಿಮ್ಮ ಜಾತ್ರೆ, ಸಾಯೋ ಆಟ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಮಿಡಿ ಟಚ್‌ 
ಇರುವಂತದ್ದು. ಆದರೆ ಮೇಘದೂತ ಮತ್ತು ಶಕುಂತಲೆ ಬೇರೆ ಥರದ್ದು. ಮೇಘದೂತದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕ 
ಭಾವಗಳನ್ನು ರಂಗದ ಮೇಲೆ ತರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಶಾಕು೦ತಲದಲ್ಲೂ ಕಾವ್ಯದ 
ಅಂಶಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಇವುಗಳನ್ನು ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ತಂದಿರಿ? 


ಸುರೇಶ್‌ ಆನಗಳ್ಳಿ : ಇವೆರಡೂ ನಾನು ಕಳೆದ ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ 
ನಾಟಕಗಳು. ಮೊದಲಿನವು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ನಾಟಕಗಳು. ಶಾಕು೦ತಲಾ ಮಾಡುವಾಗ ನನಗೆ ನಾಟಕದ 
ಕಥೆಯನ್ನೇ ಸುಲಲಿತವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಬೇಕೆ೦ಬ ಉದ್ದೇಶ ಇತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ 'ಆಟ'ಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಅನ್ನಿಸ್ತು. 
ಮತ್ತೆ ನಮ್ಮ ಆ ಕಾಲದ ರಂಗಭೂಮಿಯು ನಂಬಿದ ಥಿಯರಿಯ ಒಂದು ರುಳಕು! ಭಾವ ಮತ್ತು ರಸ 
ಅಂತ ಏನು ಚರ್ಚೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಅದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಉದ್ದೇಶ ಇತ್ತು. ಸುಮಾರು ಎ೦ಟು ನೂರು ವರ್ಷ 
ಚರ್ಚಿಸಿ "ರಸ ಥಿಯರಿ' ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರಲ್ಲಾ, ಆ ರಸ ಮತ್ತು ಭಾವಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡುವ 
ಕುತೂಹಲ ಆ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಹಿಂದಿತ್ತು. ಭಾವವನ್ನು ನಟ ಹೊಮ್ಮಿಸಿದರೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ರಸವಾಗಿ ಮಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ರಸ ಭಾವಗಳ ಕೊಡುಕೊಳ್ಳುವಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ನೋಡಿಕೊಂಡೆ. ಈ ನಾಟಕ ತಯಾರಿ ಮಾಡಿದ್ದು 
ಹುಡುಗಿಯರ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ನಾಟಕದ ಅವಧಿಯನ್ನು ಒಂದು ಗಂಟೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ನಿಮಿಷಕ್ಕೆ ಕುಗ್ಗಿಸುವ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ 
ಇತ್ತು. ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಹೊ೦ದಿಸಿಕೊ೦ಡು ಮಾಡಿದ ಪ್ರದರ್ಶನ ಅದು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದೆ. 
ನಟರು ಚಲಿಸುತ್ತಾ ಸ್ಟೇಜ್‌ ಮೇಲಿನ ವಿಶುಅಲ್‌ ಕ೦ಪೋಸಿಶನ್‌ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ವಾಡಿಕೆ ತಾನೆ? 
“ಆದರೆ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಟರಿಗಿ೦ಂತಲೂ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ದೃಶ್ಯಗಳೇ ಚಲಿಸಿ ದೃಶ್ಯ ಸಂಯೋಜನೆಗೆ ಬದಲಾವಣೆ 
ತರುತ್ತದೆ. ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಮರಗಳು ಸರಿಸುವ ಪ್ರದರ್ಶನ ಏನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದೆ. ಅತೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಿವೆ. 
ಒಂದು, ಇಡೀ ನಾಟಕ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲ. ದುಶ್ಶ್ಕಂತ ಪಕೃತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಒಂದು "ನಗರದ ಪಾತ್ರ. 
ನಗರ ಮತ್ತು ಕಾಡಿನ ಗಾ ಜಾ ನಾಟಕದ ಜಗತ ಇದೆ. ಹಾಗಾಗಿ' ಅಲ್ಲಿಯ ಮರಗಳು ಗಿಡಗಳು 
ಹಸಿರು ಎಲ್ಲವೂ ಕೂಡಾ ಪಾತ್ರಗಳೇನೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಪಾತ್ರಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವೇ ಚಲನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ಎರಡನೆಯದು, ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಸ್ಟಾಟಿಕ್‌ ಆದ ಸ್ಟೇಜನ್ನ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರ ಬಗ್ಗೆ ಅಷ್ಟು 
ಒಲವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ 'ಮೂವೆಬಲ್‌” ಪ್ರಾಪರ್ಟಿ' ಹೆಚ್ಚು ಬಳಸ್ತೀನಿ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಒಂದೂರಿಂದ 
ಇನ್ನೊಂದೂರಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ, ನಮ್ಮ ಕರ್ನಾಟಕದ ರಂಗಭೂಮಿಯ. ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಸೆಟ್ಟ್‌ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತಗೊಂಡು ಹೋಗೋಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಶೋ ಆಗಬೇಕು ಅಂತಾದಾಗ ಒಂದು 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಹಾಗಿರ್ದೇಕು. ಆದ್ದರಿ೦ದ ನನ್ನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಫ್ಲಾಟ್‌ಪಾರ್‌ಮ್ಸ್‌ ದೊಡ್ಡ ಸೆಟ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಬಳಸೋದೇ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಪರ್ಟಿಗಳೇ, ಆ ಪಾಪರ್ಟಿಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿದಾಗ ಅದು ಸೆಟ್‌ €ಗಿ ತೆರದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮತ್ತು ಪಾಪರ್ಟಗೆ ನಾನು ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನ. 


ಶಬ್ದಗುಣ/೩೩ 





ಕೊಡುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ನಿಮ್ಮ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಸೆಟ್ಸ್‌ ಇದೆ 

ಯಾಕೆಂದರೆ ನಾನು ಸೆಟ್‌ ಡಿಸ್ಕೆ ೈನರ್‌ ಕೂಡಾ. ಆದರೆ ನಾನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸೆಟ್ಸ್‌ನ್ನು ಬಳಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆ ಸೆಟ್‌ನ್ನು ಬಳಸಿದ ಹಾಯ ಪ್ರಾಪರ್ಟಿ ತುಂಬಿ ಕೊಡುತ್ತಾ ಇರತ್ತೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಪ್ರಾಪರ್ಟಿಗಳನು ನ್ನ್ನ 
ಕ್ಯಾರೆಕ್ಟರ್‌ ಥರಾ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, “ಪ್ರತಿಬಿ೦ಬ' ಅ೦ತ ಒ೦ದು ನಾಟಕ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಒಂದು "ಶೂ' ಬರುತ್ತೆ. ದೊಡ್ಡ ಶೂಗಳು. ಪಾತ್ರಕ್ಕಿಂತ 'ಶೂ'ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತೆ. ಪಾತ್ರವು ಆ 
`ಶೂ'ವನ್ನು ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ಬರೋಕ್ಕಾಗಲ್ಲ. ದೊಡ್ಡ ಶೂಗಳನ್ನು ಅವುಗಳಿಗೆ ನೆಟ್ಟ ಗೂಟಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, “ಶೂ' 
ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಪಾತ್ರಧಾರಿ ಡೈಲಾಗ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೇನೂ ಕ್ಯಾರಕ್ಬರೈಸೇಶನ್‌ ಇಲ್ಲ. ಆ “ಶೂ' ಅನ್ನೋದೇ 
ಮೈನ್‌ ಕ್ಯಾರೆಕ್ಟರ್‌. ಆ 'ಶೂ' ಹೇಳ್ಬೇಕಾದ ಮಾತನ್ನ ಅದರ ಹಿಂದುಗಡೆ ಇರುವ ನಟ ಹೇಳ್ತಾನೆ. ಈ ಥರಾ 
ಪ್ರೊಪರ್ಟಿಯನ್ನು ಕೂಡಾ ಕ್ಯಾರೆಕ್ಟರ್‌ ಥರಾ ಬಳಸಿಕೊಂಡದ್ದಿದೆ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದು ನಿರಂತರ 


ಚಲನೆಗೆ ಒಳಪಡಬೇಕು. ಇದನ್ನು ನಾನು ಭರತನ ಟಾಂ ಕಲಿತದ್ದು. 


“ಮೇಘದೂತ'ದಲ್ಲಿ, “ಶಕು೦ತಲ'ದಲ್ಲಿ ಈ ಥರದ್ದೇ ಇದೆ. ಎಲ್ಲವೂ ಕೂಡ ಮೂವಿಂಗ್‌ ಪ್ರಾಪರ್ಟಿಸ್‌. 
ಪಾತ್ರದ ಜತೆಗೆ ಸೆಟ್‌ ಕೂಡ ಎಕ್ಸಿಟ್‌ ಆಗುತ್ತೆ; ಅವು ಎಂಟ್ರಿ ಅ ಇನ್ನೊಂದು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ್ದು 
ಅಂದ್ರೆ “ಶಕು೦ತಲ'ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಕೂಡಾ ಫ್ಲಾಟ್‌ ಆಗಿವೆ; ಟೂ ಡೈಮೆನ್‌ಶನ್‌ ನಲ್ಲಿವೆ. ಮರ ಅಂತಂದೆ 
ಮರದ ವಿವರಗಳಾವುವೂ ಇಲ್ಲ ಅದರಲ್ಲಿ. ಫ್ಲಾಟ್‌ ಆಗಿದೆ. ಜಿಂಕೆಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ. ಜಿಂಕೆ ಕೂಡಾ 
ಪ್ಲಾಟ್‌ ಆಗಿರುತ್ತೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕ ಬ್ಹು ನಾಯಿ ಮೂಗು ಯಾವ ವಿವರಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾಕೆ ಅದು ಫ್ಲಾಟ್‌ ಆಗಿದೆ? 
ಮತ್ತೆ ಕಲರ್‌ ಯಾಕೆ ಒಂದೇ ತರದ್ದು ಇದೆ. ಅತೀ ಕಡಿಮೆ ಕಲರ್‌ ಬಳಸಿದರೂ ಸಹ ನಾಟಕ ನೋಡಿದವರು 


ಗ 
ತುಂಬಾ ಕಲರ್‌ ಫುಲ್‌ ಆಗಿದೆ ನಾಟಕ ಅ೦ದರು. ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಕಲರ್‌ ಹೇಗೆ ಬಳಸಬೇಕೆ೦ಬುದು ನನ್ನ 
ಆಸಕ್ತಿಯ ವಿಷಯಗಳಲ್ಹೊಂದು. ಸ್ಟೇಜ್‌ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಒ೦ದು ಮಾಸ್‌ನ್ನು (೧7೩55) ಕ್ರಿಯೇಟ್‌ ಮಾಡಬೇಕು? 


“ಮೂವಿಂಗ್‌ ಅಬ್‌ಸ್ಟಾಕ್ಟ್‌ ಮಾಸ್‌' ನನ್ನ ಕುತೂಹಲದ ವಿಷಯ. 


“ಮೇಘದೂತ'ದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ ನಾನು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಇಷ್ಟೇನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಇರಬಾರದು. ಆದರೆ ಕಥೆ ಹೇಳ್ಬೇಕು. ಆಟದ ಅ೦ಶ ಇರಬೇಕು. 'ಮೇಘದೂತಳ್ಳೆ ಬೇಕಾದ ಆಟ ಯಾವುದು 
ಅಂತ ಹುಡುಕ್ಕೊಂಡಾಗ, ಮೋಡದ ಚಲನೆ ಅಂತಾಯ್ತು. ಮೋಡ ಸ್ಲೋ ಮೋಷನ್‌ನಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುತ್ತೆ. 
ಬಿಡಿಸಿದ ಬಿಳೀ ಕೊಡೆಗಳ ಒ೦ದು ಅಬ್‌ಸ್ಟಾಕ್ಟ್‌ ಮಾಸ್‌, ಕೊಡೆಗಳ ಒಂದು ಗುಚ್ಛ ಮೋಡದ ಹಾಗೆ ಗಿರಕ 
ತಿರುಗುತ್ತ ಸ್ತೋ ಮೋಷನ್‌ನಲ್ಲಿ ಸಾಗುವ ಶೋಟಫ್‌. ಇಡೀ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ, ಘಟನೆಗಳೂ 
ಸ್ಟೋ ಮೋಷನ್‌ನಲ್ಲೇ ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. ಅದೇ ಅದರ ಅಂತಸ್ಥ ಚಲನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೃಶ್ಯವಿದೆ. 
ಆ ದೃಶ್ಯ ಏನೆಂದರೆ ಉಜ್ಜಯಿನಿ ನಗರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಗ೦ಡಸರು ಮತ್ತು ಹೆಂಗಸರು ರತಿ ಕೇಳಿಯಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿರೋದನ್ನು ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ಇರೋದನ್ನು ಮೋಡ ನೋಡುತ್ತೆ. ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡ್ಬೇಕು? ವ್ರ 
ಉತ್ಸಾಹದ ರತಿ ಸಿವಿಸಿ ಪರ್ಯಾಯವಾದ ಆಟ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡೆ. ನಟರಿಗೆ ಆ ಆಟ ಕಲಿಸಿಕೊಡುವಾಗ 
ಆಟಕ್ಕೆ ಒ೦ದು ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದೆ. "ಬುಲ್‌ ಅಂಡ್‌ ಪೈಪ್‌' ಅಂತ ಆಟದ ಹೆಸರು. ಒಂದು ಸಜ 
ಜು ಡೆಕೊರೆಟಿವ್‌ ಆದ ಭಾರೀ ಗಾತ್ರದ ಪೈಪ್‌, ಅದರ ಸು ಮೂರು ಜನ ಧಾಂಡಿಗರು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ 
ಗೂಳಿಯ ಮುಖವಾಡ ಹಿಡಿದು, ಗೂಳಿಯ ಮೇಲೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡುವಂತೆ ಪೈಪ್‌ ಮೇಲೆ ಸಾಲಾಗಿ 
ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾರೆ. ಗೂಳಿಯ ಮುಖವಾಡ ಗೂಳಿಯ ಪ್ರತಿಕೃತಿ ಏನಲ್ಲ. ಸೈಕಲ್‌ ಸೀಟ್‌ ಮತ್ತು ಹ್ಯಾಂಡಲನ್ನು 
ಕೊಲಾಜ್‌ ಮಾಡಿದ್ದು ಮುಖವಾಡ ಹಿಡ್ಕೊಂಡು ಪುರುಷ ಜನನೇಂದ್ರಿಯ ಸಂಕೇತದ ಪೈಪ್‌ ಮೇಲೆ. 
ಕುಳಿತು ಧಾಂಡಿಗರು ವಿಗರಸ್‌ ಆಗಿ ಸುತ್ತು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಹಿಂದುಗಡೆಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಬಲೂನುಗಳನ್ನು 
ಹಿಡ್ಕೊಂಡು ಉನ್ಮತ್ತತೆಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಬಿದ್ದು ತೂರಾಡುತ್ತ ಕುಣಿಯುವ ಮಂದಿ ಇರಬೇಕಾದರೆ, ಆ ಗೂಳಿಯನ್ನು 
ಕೆಲವು ತರುಣಿಯರು ದಾರ ಕಟ್ಕೊಂಡು ಎಳ್ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸೈಕಲ್‌ ಸೀಟ್‌, ಗೂಳಿಯ ಕಲ್ಪನೆ 
ಹಾಗೂ ಗೂಳಿಯ ಮೇಲೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡೋ ಕಲ್ಪನೆ ನನಗೆ ಬ೦ದಿದ್ದು ಪಿಕಾಸೋ ಹಾಗೂ ಇನ್ಯಾರದ್ದೋ 
ಒಬ್ಬರ ಪೇ೦ಟಿಂಗಿನಿ೦ದ. ಒಬ್ಬಳು ಕಟ್ಟುಮಸ್ತಾದ ಹೆ೦ಗಸು ಮದವೇರಿದ ಗೂಳಿಯ ಮೇಲೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡುವ 
ಚಿತ್ರ ಅದು. ಈ ಲೈಂಗಿಕ ಉನ್ನತ್ರತೆಯ ಒಂದು ಚಿತ್ರ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದೆ. ಕಾಳಿದಾಸನ ಮೇಘದೂತದ 
ಆ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಇಮೇಜನ್ನು ಚಲನೆಯ ಜತೆಗೆ ಬೆಸೆದೆ. ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಪೊಯಟ್ರಿ ಉಚ್ಚರಿಸ ಲಡುತ್ತಾ, ಇರುತ್ತೆ ಆದರೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ಆಧುನಿಕ ದೃಶ್ಯ - ನನ್ನದು. ಹೀಗೆ 
ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯ ತನಕ ಇಂಥದ್ದೇ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದೆ 'ಮೇಘದೂತ'ದಲ್ಲಿ, ಚಿತಾರ 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನ ದೃಶ್ಯ ತಂದಿದ್ದೇನೆ. ಕುಬೇರ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬಾತ್‌ಟಬ್‌ನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವ ರಿಚುಅಲ್‌ 
ಸಂಯೋಜಿಸಿದೆ. ನಿಜವಾದ ಸ್ನಾನ ಅದು; ಕುಬೇರನ ಪಾತ್ರದಾರಿ ಒಬ್ಬ ಮಾಜ ಆಕರ್ಷಕ ಮೈ ಕಟ್ಟಿನ 
ರಿಯಲ್‌ ಮಾಡೆಲ್‌ ಅವನು. ಈತ ಪೌರಾಣಿಕ ಕುಬೇರ ಅಲ್ಲ. ಆಧುನಿಕ ಕುಬೇರ. ಇವತ್ತು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬೀಳುವ ವಿಜಯ ಮಲ್ಯನೋ, ಶ್ರೀಕಂಠದತ್ತ ಒಡೆಯರೋ ಇಂಥಾ ಒಬ್ಬ ಕುಬೇರನ ಇಮೇಜು; ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಕುಬೇರನಲ್ಲ. ಕುಬೇರನಿಗೆ ಮಸಾಜ್‌ ಆಟ "ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ ಮೋಡದ ಕಲ್ಪನೆ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ರಂಗದ 
ಮೇಲೆ ಮೋಡ ತರೋದು ಹೇಗೆ? ಥರ್ಮಾಕೋಲ್‌ನಲ್ಲಿ ಮೋಡದ ಚಿತ್ರ ಬಿಡಿಸಿ ಕಡಿದುಕೊಂಡರೆ ಅದು 
ರೆಪ್ರೆಸೆಂಟೇಶನ್‌ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತೆ. ಮಳೆಯ ಜತೆ ಕೊಡೆಯ ಸಂಬಂಧ ಇದ್ದೇ ಇದೆಯಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿದ 
ಸ್ವ ಕೊಡೆಗಳ ಒಂದು. ಗುಚ್ಛ ಮೋಡವಾಯ್ತು. ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಚಲನೆ ಇದೆ. ಕೊಡೆಯನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ತ ಟಾ ಸಬಹುದು ಸ್ಪೈ ಡ್‌ 'ಆಗಬಹುದು. ಜಾ ಫ್ಯಾಶನ್‌ ನೆಬಲ್‌ ಕ ಕೊಡೆಗಳು 
ಸಾಲುಗಳ ನಡುವೆ ಪೂಶನ್‌ ಮಸ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಅನುವಾದದ ಕಾವ್ಯದ 

ಕಾಂಟೆಂಪರರಿ ಬದುಕಿನ ಚಿತ್ರಗಳು, ಪೇಂಟಿಂಗಿನ ಹ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೩೫ 


ಸ್ಕಲ್ಪಚರ್‌ನಲ್ಲಿ ಬರುವ ಇಮೇಜ್‌ಗಳು ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿಸಿ ಒಂದು ಎಕ್ಸ್‌ಪೆರಿಮೆ೦ಟ್‌ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಕೊಲಾಜ್‌ 
ಅ೦ತ ಕರೆಯಬಹುದು ಅದನ್ನ. ಬೇರೆ ಚೀರೆ ಶ್ರವ್ಯ ಹಾಗೂ ದೃಶ್ಯದ ಬಿ೦ಬಗಳನ್ನು ಅಕ್ಕಪಕ್ಕ ಇಟ್ಟು 
ಬೆಸೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗಿರುವಂಥದು. ಕೊನೆಗೆ ಪನನಿಸಿತು? ಅಂದರೆ ಡೈಲಾಗ್‌ ಇಲ್ಲದೇ 1 ಓದು 
ನಾಟಕ ಆಂತ ಅನ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಎರಡನೇ ಶೋ ಹೊತ್ತಿಗೆ 'ಸೂತ್ರಧಾರನ್ನ ತಂದೆ; ಆ ಸೂತ್ರಧಾರ 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡ್ತ ಮೋಡದ ಹಿಂದೆ ಹೋಗ್ತಾನೆ. ಅದರಿ೦ದ ಏನು ಅನುಕೂಲವಾಯಿತೆಂದರೆ 
ಒ೦ದಿಷ್ಟು ಡೈಲಾಗ್‌ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗಿ ನಾಟಕದ ಗುಣ ಬಂತು ಹಾಗೂ ಸೂತ್ರಧಾರ ಮೋಡವನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುವುದರಿ೦ಂದ ಅದು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಯ್ತು ಏನಾಯ್ತು ಇತ್ಯಾದಿ ಕಥೆಯ ಎಳೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಯಿತು. ಕಾಳಿದಾಸನ 'ಮೇಘದೂತ' ಹೇಗೆ ಶುರುವಾಗುತ್ತದೆ ಅ೦ದರೆ ಆಗಲೇ ಯಕ್ಷ ಅನ್ನೋನು 
ಶಾಪಗಸ್ತನಾಗಿ ಭೂಮಿ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ. ಕುಬೇರನ ಶಾಪದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ. ಶಾಪ 
ವಿಮುಕ್ತನಾಗೋಕೆ ಒಂಭತ್ತು ತಿ೦ಗಳು ಬೇಕು. ಮಳೆಗಾಲ ಆರಂಭ. ಯಕ್ಷನಿಗೆ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ 
ಪ್ರೇಯಸಿಯ ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. ವಿರಹದಿಂದ ಆಕೆ ಪ್ರಾಣ ತ್ಯಜಿಸಿದರೆ? ಈತನಿಗೆ ಕಳವಳವಾಗುತ್ತದೆ. ತಾನು 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವವರೆಗೆ ಜೀವ ಹಿಡಿದು ಕಾದಿರು ಅ೦ತ ಮೆಸೇಜು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಹೇಗೆ? ಆಗಲೇ 
ಒಂದು ಪುಟ್ಟ ಮೋಡ ರಾಮಗಿರಿಯ ಬೆಟ್ಟದ ಕಿಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಮೋಡವನ್ನು ಅದರ ಮೂಲಕ 
ಯಕ್ಷ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಗೆ ಸ೦ದೇಶ ರವಾನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ “ಮೇಘದೂತ' -ಕ್ರೌಡ್‌ ಮೆಸೆ೦ಜರ್‌. ನೀನು 
ಇಂತಿ೦ತಾ ದಾರಿ ಬಳಸಿ ಹೋದರೆ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿ ಇರೋ ಜಾಗ ಸಿಗುತ್ತೆ ಎಂದ ಮೋಡಕ್ಕೆ ಹೇಳೊ ಎವರಣೆ 
ಇದೆಯಲ್ಲಾ- ಅದೇ ಮೇಘಸಂದೇಶ. ಮೊದಲು ರಾಮಗಿರಿ ಪರ್ವತದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೋಗು; ಆಮೇಲೆ 
ತಿರುಗುವಲ್ಲಿ ಇಂಥಾ ನದಿ ಸಿಗುತ್ತೆ; ನೀರು ಕುಡಿದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗು; ಉಜ್ಜಯಿನಿ ಸಿಗುತ್ತೆ; ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ 
ಹೆಂಗಸರು ಮಹಡಿ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕೂದಲಿಗೆ ಧೂಪ ಪೂಸಿಕೊಳ್ಳೋದನ್ನ ಮರದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ನೋಡು; ಅವರ ಶೃ೦ಂಗಾರಕೇಳಿ ನೋಡು; ಅಲ್ಲಿಯ ಕಾಳಿ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನರ್ತನ ಆಗ್ತಿರುತ್ತೆ ಅದನ್ನ 
ನೋಡಿ ಬತಾ ಮಾನಸ ಸರೋವರ ಸಿಗುತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿ ಪರ್ವತದ ಕಿಂಡಿಯ ಮೂಲಕ ತೂರಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗು - ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿ ಇರುವ ದೇವಲೋಕ ಸಿಗುತ್ತೆ. ಅಲ್ಲಿ ನೀನು ಮೆಸೇಜ್‌ ಕೊಡು. ಇಷ್ಟೇ 
ಇರೋದು ಕಥೆ. ನಾನು ಇದನ್ನ ವಿಶುವಲೈಸ್‌ ಮಾಡುವಾಗ ಮೋಡ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯ್ಕ್ಬೂಂತ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕಲ್ಲಾ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಮೋಡದ ಜತೆಗೆ ಸವ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಸಿಕೊಳ್ತಾ ಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ಸ್ವ ಸೃಷ್ಠಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ. 
ಹೊಲವ ದೃಶ್ಯ ಹಾಗೂ ಕೊನೆಯ ದೃಶ್ಯ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಒಂದೇ ತರಹ ಇರುವ ಹಾಗೆ ವಿನ್ಯಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡೆ. 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷ ಡಿ ಶಾಪಗಸ್ಥನಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ಬಿದ್ದಿರುವಲ್ಲಿಂದ "ಶುರುವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಸಕ ಶಾಪಕ್ಕೇನು' ಕಾರಣ) ಕಾಳಿದಾಸ ಕಾರಣ ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ. ದಕ ನನಗೆ ಕಾರಣ ಬೇಕತ್ತು. 
ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ತಮ್ಮ ಆಜ ಪುಟ್ಟ ನಾಟಕ ರೂಪ ಬರಹದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾರಣ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ನನಗೆ ಪಂಡಿತ ಹಜಾರಿ ಪ್ರಸಾದ್‌ ದ್ವಿವೇದಿಯವರು ಊಹಿಸಿದ ಕಾರಣ ಸಮಂಜಸ ಎನ್ನಿಸಿತು. ಹಜಾರಿ 
ಪ್ರಸಾದರು ಬಿ. ವಿ. ಕಾರಂತರಿಗೆ ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದವರು, ಮಹಾ ಪಂಡಿತರು. ಕಿ ಪ್ರಕಾರ 
ಯಕ್ಷನು ಕುಬೇರನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದ. ಪೂಜೆಗೆ ಹೂ ತ ಕೊಡೋದು ಅವನ ಕೆಲಸ. ಒಂದು 
ದಿನ” ಇವನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿ ಯಕ್ಷಿಯ ಜತೆ ಮೈಮರೆತು ಪೂಜೆಗೆ ಹೂ ತಂದು ಕೊಡೋದು ತಡ 
ಮಾಡಿದ್ರಿಂದ ಕುಬೇರ ಅವನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ "ರೂಪದಲ್ಲಿ ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟ ಅಂತ. ಅದೊಂದು ಊಹೆ ದ್ವಿವೇದಿಗಳದ್ದು. 

ದಿವೇದಿಗಳ ಊಹೆಗೆ ನಾನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಮಾರ್ಪಾಡು ತಂದೆ. ಯಕ್ಷ ಕುಬೇರನ ಹೂತೋಟದ ಕಾವಲುಗಾರನಾಗಿದ್ದು 
ಅಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷಿಯೊಂದಿಗೆ ಮೈ ಮರೆತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೇವಲೋಕದ ಐರಾವತ ನುಗ್ಗಿ ತೋಟವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತೆ 
ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಕುಬೇರ ಶಾಪ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 


ಶಬ್ದಗುಣ/೩೬ 





ಹ 


ಸರಿ. ಯಕ್ಷ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ಬಿದ್ದಾಗ ಆ ಏನು ಕಂಡ?) ಸ ನಾಟಕದಂತೆ ಇವನು ಬಿದ್ದದ್ದು 
ಭಣಗುಟ್ಟುವ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ. ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ. ನೀರಿಗಾಗಿ ಈತ ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತೆವಳುತ್ತಾ ಸಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ತ್ರಿಕೂಲಧಾರಿಗಳು, ರುಂಡ ಹಿಡಿದು ಸಾಗುವವರು ಇತ್ಯಾದಿ ಕಾಲಚಕ್ರ ತಿರುಗುವ ಲೋಕ. ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. 
ಒಂದು ಕಡೆ ಒಬ್ಬ ಮಠಾಧಿಪತಿ ಬಗಲಲ್ಲಿ ರಾಕೆಟ್‌ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಜಪಮಣಿ ಹಿಡಿದು ಹಿ೦ದು ಮುಂದಾಗಿ 
ಹೋಗ್ತಾ ಇದ್ದಾನೆ- ಹೀಗೆ ಹಲವಾರು ಇಮೇಜ ಸ್‌ಗಳು. ಚಕ ಚೆಕ ಹಾದು ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಕಾಳಿದಾಸ 
ಹೇಳಿರುವುದೇನಲ್ಲ. ಇದು ಕಾಳಿದಾಸನ ಪೊಯಟ್ರಿಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ. ಕಾಳಿದಾಸ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ "ಬರೆದ. ಇವತ್ತು 
,ಅದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ವಿಶುವಲ್‌ ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು? . ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ : ಅಂದರೆ ನೀವು ನಾಟಕವೊಂದನ್ನು ಕಂಟೆಂಪರರಿ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತೀರಿ) 


ಸುರೇಶ ಆನಗಳ್ಳಿ : ಕಂಟೆ೦ಪರರಿ ಮಾಡ್ತೀನ೦ಂತ ಹೊರಟಾಗಲೂ ಸಹ ಅಂದರೆ ಇವತ್ತಿನ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದಿಸಿ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗಲೂ ಸಹ, ರಿಯಲಿಸ್ಟಿಕ್‌ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ನ್ಯಾಚುರಲಿಸ್ಟಿಕ್‌ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿರುವುದಲ್ಲ ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಸಹ ರೂಪಕ. ಮಾಡಿ ಹೇಳಿರುವಂಥದ್ದು. ದೈನಂದಿನ ಜೀವನದ 
ವಿವರಗಳಿಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಎತ್ತರದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ. ನಿಂತು ಅವಗಾಹಿನಿಸಿರುವಂಥದ್ದು. ನನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ನಾಟಕಗಳಿಗೂ 
ಇದು ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಟೈಲೈಸ್‌ ಅನ್ನಬಹುದು. ನಾನು 'ಪೋಸ್ಟರ್‌* ನಂತಹ ನಾಟಕ 
ಆಡಿಸಿದಾಗಲೂ ನೇರ ರಿಯಲಿಸಮ್ಮಿಗೆ ಆತುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರಶ್ನೆ : ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? 


ಸುರೇಶ ಆನಗಳ್ಳಿ : ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ನನ್ನ ಜೀವನ ದೃಷ್ಟೀನೇ.. ನ್ಯಾಚುರಲಿಸಂ ಮತ್ತು ರಿಯಲಿಸಂನ 


ಶಬ್ದಗುಣ /೩೭ 


ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ವಿವರ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಎತ್ತರದ ವೇದಿಕೆ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ನೋಡಿದ ಹಾಗೆ ಕಲೆಯನ್ನು ವಿಶ್ವಾತ್ಮಕವಾಗಿ 
ನೋಡಬೇಕೆನು ವುದು. "ಎನಂತಾರೆ ಅದಕ್ಕೆ? ಮೇಕಿಂಗ್‌ ಸ್ಟೇ೦ಜ್‌ ಅಂತಾರಲ್ಲ- ಆ ಮುಖಾಂತರ: 


ಪ್ರಶ್ನೆ : ಅದು ಹೇಗೆ? ಯಾಕೆ? 


ಸುರೇಶ ಆನಗಳ್ಳಿ : ನನಗೆ ಆ ತರದ ಪ್ರಭಾವ ಆಗಿರುವ ಒಂದು ಮೂಲ ಅಂತಂದ್ರೆ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ 
ಇನ್ನೊಂದು "ವಿಶ್ವಾತ್ಮಕ' ವಾಗಿ ಪರಿಭಾವಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಠಾಗೋರ್‌, ಕುವೆ೦ಪು ಮೊದಲಾದವರ ವಿಚಾರ ಮತ್ತು 
ಸ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ - ಆಳಮನಸ್ಸಿನ ಸಮಷ್ಟಿ ಸಿ ಸ್ಥಿ ಜನು ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವ ಆರ್ತೊ ಮೊದಲಾದವರ ರಂಗಕಲ್ಪನೆ_ 
ಎಲ್ಲಾ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಆಗಿರುವ ನನ್ನದೇ ಒಂದು ಪಾಕ ಇದು. 


ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ತನ್ನ ಸಮಾಜವಾದಿ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಎಸ್ಕೆಟಿಕ್ಸ್‌ ನಿರ್ಮಿಸುವ ಹ೦ತದಲ್ಲಿ, ರಂಗದ ಮೇಲೆ 
ನಡೆಯುವನ್ನು ಒಂದು ಅಂತರ ಇಟ್ಕೊಂಡು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳ್ತಾನೆ. ಎಲಿಯನೇಶನ್‌ ಎಫೆಕ್ಟ್‌ ಅಥವಾ 
ಮೇಕಿಂಗ್‌ ಸ್ಟೇಂಜ್‌ ಅಂತ ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅ೦ದರೆ ತೋರಿಸುವುದನ್ನೇ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ತೋರಿಸುವಾಗ ನೀವು 
ಭಾವಪರವಕರಾಗಬಾರದು. ನಿಮ್ಮ "ತಕ್ಷಣದ ಸೆ ಸೃಕಾಲಾಜಿಕಲ್‌ ರಿಯಾಕ್ಷನ್‌ ಅದಕ್ಕಿರಬಾರದು. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ 
ಇಂದಿನ ಜೀವನದ ತುರ್ತಿನ ವಿಚಾರಗಳು, ಇ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಟಿವೇಟ್‌ ಆಗಿರಬೇಕು. 


ಪ್ರಶ್ನೆ : ಸಂಕೇತಗಳು ಅರ್ಥ ಆಗದಿದ್ರೆ ನಮಗೆ ನಾಟಕ ಅರ್ಥ ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಅ೦ತಲೇ? 


ಸುರೇಶ ಆನಗಳ್ಳಿ : ಅಲ್ಲ, ಹಾಗಲ್ಲ. ಈಗ ಒಬ್ಬ ಕೃತಿಕಾರ, ಅವನು ಏನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ; ಅವನು 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಾನು ಅಂ೦ದುಕೊಳ್ಳದ ಅನೇಕ ಅರ್ಥದ ಪದರುಗಳು ಓದುಗನಿಗೆ ಅಥವಾ 
ನೋಡುಗನಿಗೆ ಆಗಬಹುದಲ್ಲ? ಎರಡೂ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿವೆ. ಕೆಲವರಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇಂಥಾ ಅರ್ಥ ಇದೆ 
ಅ೦ತ ಹೇಳಿದರೆ, ಆ ನಿರ್ದೇಶಕ ಇಲ್ಲ, ನಾನು ಅಂಥದ್ದೇನು ಮಾಡಿಲ್ಲ ಅನ್ನಬಹುದು. ಇನ್ನು ಕೆಲವು 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಅರ್ಥ ಇದೆ ನೋಡಿ ಅಂತ ನಾಟಕಕಾರನೋ ನಿರ್ದೇಶಕನೋ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ. 
ಆ ಅರ್ಥಗಳು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ತಲುಪದೇ ಹೋಗಬಹುದು. ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಎಲ್ಲಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಇರುವಂಥದ್ದೇ. 
ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ರಂಗಕರ್ಮಿಯಾಗಿ ನಾನು ಒಂದನ್ನಂತೂ ಟ್ರೈ ಮಾಡ್ತಾ ಇರ್ತೇನೆ. ಅದು ನಿಮಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಲೀ 
ಅಥವಾ ಅರ್ಥವಾಗದೇ ಇರಲಿ, ನೋಡುವ ನಿಮ್ಮನಂತೂ ಎಂಗೇಜ್‌ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಬೋರ್‌ ಮಾಡಿಸಬಾರದು. 
ಆಡುವವರು ಮತ್ತು ನೋಡುವವರ ನಡುವೆ ಸಂಬಂಧ ಏರ್ಪಡಬೇಕು. ಎಲ್ಲವೂ ಅರ್ಥವಾಗಲೇ ಬೇಕು 
ಅಂತೇನಿಲ್ಲ. “ಅರ್ಥವಾಗದಿರುವುದೂ ಒಂದು ಅರ್ಥ'ವಲ್ಲವೇ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ?) 


ಪ್ರಶ್ನೆ : ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ನಾಟಕದ ವಸ್ತು ಎಲ್ಲ ತಿಳಿದೇ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತೆ ಅಂತಾನ? 


ಸುರೇಶ ಆನಗಳ್ಳಿ : ನಾನು ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಅದೊಂದು ಎಕ್ಸ್‌ಪೆರಿಮೆ೦ಟ್‌. ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶ 
ಎಲ್ಲವೂ ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕು ಅಂತಿರುತ್ತೆ. ಅರ್ಥ ಆಗಲೀ ಆಗದಿರಲಿ ಎಂಗೇಜ್‌ ಅ೦ತೂ ಮಾಡಿರಬೇಕು. 
ಕೆಲವರು ಇದು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ ಅಂತ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು “ಮೇಘದೂತ'ದಲ್ಲಿ ಕಥೆಯಿಲ್ಲ, ಏನಿದು 
ನಾಟಕ? ಅ೦ತಲೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ನಾನು ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ್ದು, ನಾನು ಒಂದು 
ಸ ಕಟ್ಟಲು ಹೊರಡುವಾಗ ನನ್ನಲ್ಲಂತೂ ಜಂ ಉದ್ದೇಶ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತೆ. ನಾನಾಗ ಪಿಕಾಸೊ 
ಓ೦ಟಿಂಗ್‌ ಪಭಾವ ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲಾ, ಅದು ನೋಡುವವರಿಗೆ ಬಹುಃ | ಇವತ್ತಿನವರೆಗೂ ಗೊತ್ತಿರದಿರಬಹುದು. 
ತ ಆ ಪ್ರಭಾವ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಇದ್ದಿದ್ದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದೆ. ನೋಡುವವರಿಗೆ, ಇದೆಲ್ಲಾ ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ : ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅದ್ದೂರಿತನ ಬೇಕೆ ಬೇಡವೆ? ಜನರಿಗೆ ವಿಷಯ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಬೇಗ ಮುಟ್ಟುತ್ತೆ? 
ನಿಮ್ಮ “ಶಕು೦ತಲ'ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪರ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅದ್ದೂರಿತನ ಕಾಣುತ್ತೆ. 


ಶಬ್ದಗುಣ /೩೮ 


_ ಸುರೇಶ ಆನಗಳ್ಳಿ : “ಅದ್ದೂರಿತನ' ಅನ್ನೋ ಶಬ್ದ ಇದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ ವೇಸ್ಟ್‌ ಬಗ್ಗೆ 
ಇರೋ ಶಬ್ದ. ಈಗ ಮದುವೆ ಮಾಡುವಾಗ ಏನು ಭಾರೀ ಅದ್ದೂರಿ ಅಂತ ಮಾತಾಡ್ತೀರಿ; ಅಲ್ಲಿ ಅದ್ದೂರಿ 
ಅನ್ನೋದು ಆಡಂಬರ ಅನೊ ್ನೀದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಹೇಳ್ತಾ ಇರ್ತೀರಿ. ಆಡಂಬರ ಅನ್ನೊ ೀದು ಯಾರಾರು 
ಎಕ್ಸ್‌ಟ್ರಾ, ಅದು ವೇಸ್ಟ್‌. ಅದು ಡೆಕೊರೆಟಿವ್‌. ಅಲಂಕರಣಗಳೂ ವೇಸ್ಟ್‌ . ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಾಪರ್ಟಿಯ ಬಳಕೆಯ 
ಮೂಲಕ ಏನೋ ಒಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೊರಡಿಸಬೇಕು ಅಂತ ಹೊರಟರೆ ಅದು ವೇಸ್ಟ್‌ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬೇಕಾದರೆ ಕೋಟಿ ರೂಪಾಯಿಗಳೇ ಖರ್ಚಾಗಲಿ, ದುಡ್ಡು ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದ್ರೆ ಒಿಧವಾ' ಅಷ್ಟು ದುಡ್ಡು 
ಹೊಂದಿಸಿ, ಹಾಕಿದ ದುಡ್ಡು ವಾಪಸ್‌ ಬರುವುದಾದರೆ ಯಾಕೆ ದೊಡ್ಡ ಬಜೆಟಿನ ಪ್ರೊಡಕ್ಟನ್‌ ಮಾಡಬಾರದು? 
ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆ ಎಂದರೆ ಪೀಟರ್‌ ಬ್ರೂಕ್‌. ಆತ 'ಮಹಾಭಾರತ' ನಾಟಕ ನಿರ್ಮಿಸುವಾಗ 
ಹಣ್ಣು ಇಡೀ ತಂಡ ಮೂರು ವರ್ಷ ಭಾರತದಲ್ಲಿತ್ತು. ಕೇರಳ ಮುಂತಾದ ಕಡೆ ತಿರುಗಾಡಿ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು 
ಭಾರತದವರು ಹೇಗೆ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ ಅಂತ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಇಂಟರ್‌ನ್ಯಾಶನಲ್‌ ಕಾಸ್ಟಿಂಗ್‌ 
ಅ೦ದರೆ ನಟರನ್ನು ಜಗತ್ತಿನ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇಶಗಳಿ೦ದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನು ಆಯ್ಕೆ ಹ ೫ ಉ ಆ ಮೇಲಿ 
ನಾಟಕ ಮ ಮಾಡೋದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೆಷ್ಟೋ ವರ್ಷ ಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ದುಡ್ಡು ತೊಡಗಿಸಿದವರು 
ಯಾರು) ಫೆಂಚ್‌ ಮತ್ತು ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಸರಕಾರಗಳು. ಎರಡೂ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕ. ತಯಾರಾಯಿತು. ಹಣವೂ 
ಅಷ್ಟು ಖರ್ಚಾಯಿತು. ಅದೇ ಪೀಟರ್‌ ಬ್ರೂಕ್‌ 'ಕಾನ್ಫರೆನ್ಸ್‌ ಆಫ್‌ ಬರ್ಡ್ಸ್‌' ನಾಟಕವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಆಫ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಸ೦ಚರಿಸಿದ್ದಾಗ ಪ್ರಾಯಶಃ ಆಗ ಆತನಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಹಣವಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ : ಒಂದು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮೇಕಪ್‌ ಹೇಗಿರಬೇಕು? 


ಸುರೇಶ ಆನಗಳ್ಳಿ : ರಂಗಭೂಮಿ ಹುಟ್ಟದಾಗ ಮೊದಲು ಆವಿಷ್ಟಾ ಧ_ರಗೊ೦ಡ ಅಂಶವೇ ಈ “ಮೇಕ್‌ 
ಅಪ್‌'! ನಟ ಮುಖವಾಡ ತೊಟ್ಟಾಗಲೇನೇ - ನಾಟಕದ ಮೂಲ ಗುಣ- -ತಾನಲ್ಲದ ಇನ್ನೊಂದಾಗುವಿಕೆ 
ಸಾಧ್ಯ ಆಗ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಪರಿಚಿತ ನಟನೇ ರ೦ಗದ ಮೇಲೆ ತಾನಲ್ಲದ ಇನ್ನೊಂದು ಪಾತ್ರವಾಗಿ. ಪರಕಾಯ 
ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿ ನಮ್ಮೆದುರು ಬರುತ್ತಾನೆ. ಇದು ನಾಟಕದ ಮೂಲಮಂತ್ರ. ಮೇಕಪ್‌ ಈ “ತಾನಲ್ಲದ 
ಇನ್ನೊಂದು' ಆಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಾಗಮಂಡಲ ಅಂತ ಇದೆ. ನಾಗಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಪಾತ್ರಿ ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಗದೇವತೆಯಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಳ್ಳಬೇಕು, ಎಲ್ಲರ ಎದುರಿಗೇ. ಆಗ ಆತ ಏನ್ನಾಡ್ತಾನೆ? 
. ಸ ಜಾಕ್‌ 1 ಉಜ್ಜಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸಿಂಗಾರದ ಹೂವಿನ ಹುಡಿ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ಆತನ ಮುಖ ಹಾವಿನ ಮುಖವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತೆ. 

ಇದು ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಶಪ್ಪೆ. ಟ್ರಾನ್ಸ್‌ಫಾರ್ಮ್‌ ಆಗುವುದಕ್ಕೆ- ತಾನಲ್ಲದ ಇನೊ ಂದಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಇಡೀ ದೇಹಕ್ಕೆ ಪೇಂಟಿಂಗ್‌ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ರಂಗಸಂಪ್ರದಾಯಗಳೂ ಇ ಇದೂ ಮೇಕಪ್‌ ಅನ್ನಬಹುದು. 
ನಮ್ಮಲ್ಲೀಗ ಟೇಕ್‌ ಒಂದು ಕ್ಯಾರೆಕ್ಟರ್‌ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋದಕ್ಕೆ- ಅಂದರೆ ಮುದುಕನ ಥರಾ ಹಿರಿ 
ಕರುಡನ ಥರಾ ಕಾಣಬೇಕು, ಕ ರಗಿದ್ದವರು ಬೆಳ್ಳಗೆ ಕಾಣಬೇಕು, ಹೀಗೆ, ಮೊದಲು ಫೇಸ್‌ ಪೇ೦ಟಿಂಗಿನಿಂದ 
ಬಾಡಿ ಪೇ೦ಟಿಂಗಿಗೆ ಬಂತು. ಬಾಡಿ ಪೇಂಟಿ೦ಗಿನ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಕಾಸ್ಟ್ಯೂಮ್ಸ್‌ ಬಂತು. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರಿಯಲಿಸ್ಟಿಕ್‌ 
ಪ್ರಕಾರ ಶುರುವಾಗಿ ಕ್ಯಾರಕ್ಬರೈಸೆ ಸೇಶನ್‌ ಮೇಕಪ್‌ ಶುರುವಾಯಿತು. ಸ ಮೇಲಿನ ಗೆರೆ, ಸುಕ್ಕು ಆದು 
ಹ ಇವತ್ತು ೦ ಯಾರೂ. ಮೇಕಕ್ಪಿನ ಅಡ್ವಾನ್ಸ್‌ಡ್‌ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಇತ್ತೀಚಿನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಹ ೇಕಪ್‌ ಬಳಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 'ಎಕೆಂದರೆ `ಕ್ಯಾರೆಕ್ಟರೈಸೇಶನ್‌' ಗೊಡವೆಗೆ. "ಹೋಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ. 
ಶವ ಸಾರಕ ಕೆ ಗ ಪಾತ್ರ ಚಿತ್ರಣ ! ಹೊರಟಾಗ ನಿಮಗೆ ಮೇಕಪ್‌ ಬೇಕಾಗೋದು 
ಸ ನೋ ಶ್ರೀಮ೦ಂತನೋ ಬಡವನೋ ಅಂತ ತೋರಿಸೋದಕ್ಕೆ. ಆದರೆ ನಿಮಗೆ 
ಸ್ಟೇಜ್‌ ಮೇಲೆ ಇದ್ದಾನೆ. ಅವನು ನಿಮಗೆ ಪಾತ್ರ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸ್ತಾನೆ ಕ ಹೇಳೋದೇ 


ಶಬ್ದಗುಣ/ರ೯ 





ೀ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ, ಮಂಗಳೂರು ೨002 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ಮೇಕಪ್‌ ಅಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗೋದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಸುಮ್ಮನೆ ಒಂದು ದೈನಂದಿನ ಬಟ್ಟೆ 
ಹಾಕಿ ಬಂದು ನಿಂತು ಪಾತ್ರಮಾಡಿದರೂ ರಾಜನ ಪಾತ್ರ ಆಗುತ್ತೆ. ಪ್ರೇಕ್ಟಕರಿಗೆ ಆತ ನಾನು ಈ ಪಾತ್ರ 
ಮಾಡಿತೋರಿಸ್ತಾ ಇದ್ದೇವೆ, ನಾನು ನಿಜವಾದ ಮುದುಕ ಅಲ್ಲ... ಆದರೆ ನನ್ನನ್ನ ಮುದುಕ ಅಂತ ತಿಕ್ಕೊಳ್ಳಿ 
ಎ೦ದು ಅಭಿನಯಿಸಿ ತೋರಿಸ್ತಾನೆ ಅಂತಿಟ್ಕೊಳ್ಳಿ, ಆಗ ಮೇಕಪ್‌ ಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಗ್ರೊಟೋವಸ್ಕಿಯ ಬಗೆಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ. ರೂಢಿಗತ ಕ್ಯಾರೆಕ್ಟರೈಸೇಶನ್‌ ಆತ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಹೊರಗಡೆಯ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಪಾತ್ರದ ನಕಲನ್ನು ಆತ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಈಡಿಪಸ್‌ ಪಾತ್ರ ಮಾಡ್ಬೇಕಂತಿದ್ರೆ ಈಡಿಪಸ್‌ನ 
ಬಾಹ್ಯ ಅನುಕರಣೆ ಮಾಡುವುದಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಅ೦ತರ೦ಗದಲ್ಲಿ, ಸಬ್‌ಕಾನ್‌ಶಿಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಈಡಿಪಸ್‌ನನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈಡಿಪಸ್‌ ನಿಮ್ಮೊಳಗೇ ಇದ್ದಾನೆ ಹೊರಗಡೆಯ ಪಾತ್ರವಲ್ಲ ಎಂದಾಗ ಇಮಿಟೇಟ್‌ 
ಮಾಡುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಈ ಮೇಕಪ್‌ ಅನ್ನೋ ಕಾನ್ಸೆಪ್ಟ್‌ ಕಾಲದಿ೦ದ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಈಗ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಏನಾಗಿದೆ ಅಂದ್ರೆ ಕರ್ರಗಿರುವವರು ಬೆಳ್ಳಗೆ 
ಕಾಣಬೇಕು ಅನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಮೇಕಪ್‌ ಮಾಡ್ಕೊಳ್ಳೋದು ಅಂತ ಆಗಿದೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲ. ಮೇಕಪ್‌ ಮಾಡೋದು 
ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಬೆವರು ಬರದೇ ಇರೋದಕ್ಕೆ. ಒಂದು ಲೆಯರ್‌ ಬಣ್ಣಹಚ್ಚಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಪೌಡರ್‌ 
ಬಳಿದುಕೊಂಡಾಗ ಬೆವರು ಬರೋದಿಲ್ಲ. ಮುಖ ಹೊಳೆಯೋದಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಮೇಕಪ್‌ ಬೇಕೇ 
ಹೊರತು ಕರ್ರಗಿರೋರು ಬೆಳ್ಳಗೆ ಕಾಣೋದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲ. 

ಪ್ರಶ್ನೆ : ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿ೦ದಿನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಹೋಗ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನೀವು ಗೇಮ್‌ ಅ೦ತ ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲ. ನಾವು 
ಗೇಮ್‌ ಅ೦ತ ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ ಅ್ಯಕ್ಟಿಂಗ್‌ನ ಅಂಶ ಕಡಿಮೆಯಾಗೋದಿಲ್ವೆ? 


ಸುರೇಶ ಆನಗಳ್ಳಿ : ಸೈಕಲೋಜಿಕಲ್‌ ಅ್ಯಕ್ಟಿಂಗ್‌ ಅ೦ತ ಏನು ಹೇಳ್ತೀವಿ, ಆ ಒಂದಂಶ ಕಡಿಮೆ 
ಆಗಿಯೇ ಆಗುತೆ. ದೇಹವನ್ನು ನೀವು ಹೆಚ್ಚು ದುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೋದಕ್ಕೆ ಶುರುಮಾಡಿದಾಗ ನಿಮ್ಮ ಸಾತ್ವಿಕಾಭಿನಯ 


ಶಬ್ದಗುಣ /೪೦ 


ಅನ್ನೋದು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತೆ. ಸಹಜ ಅದು. ಆದರೆ ಸಾತ್ವಿಕಾಭಿನಯ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ ಅಂತ ಹೇಳುವುದಿದೆಯಲ್ಲ 


ದು 
ಅದು "ಬೂರ್ಜ್ವ' ಕಲ್ಪನೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಸೈಕಾಲಾಜಿಕಲ್‌ ಫ್ಲ ಫ್ಲೇ ಮುಖ್ಯ ಅಲ್ಲ. ನನಗೆ ಕ್‌ ಫ್ಲೇ ಮುಖ್ಯ ಅ 


ಆಂಟಿ ಬೂರ್ಜ್ವಾ. 
ಪ್ರಶ್ನೆ : ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ಆಗುತ್ತೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳೋದಕ್ಕೆ. 


ಸುರೇಶ್‌ ಆನಗಳ್ಳಿ : ಇದನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಸೈಕಾಲಾಜಿಕಲ್‌ ಆಕ್ಟಿಂಗ್‌ ಇರಬಾರದು ಅ೦ತ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಅದೇ ಯಾಕೆ? ಇದನ್ನು 'ನಾನು ಯಾಕ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆಂದರೆ ಅನೇಕರು ನಮ್ಮ ರಂಗ ಪಂಡಿತರು ಸೈಕಾಲಾಜಿಕಲ್‌ 
ಅ್ಯಕ್ಟಿಂಗ್‌ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಒತ್ತು ಕೊಡುವುದರಿಂದ. ನಾನು ಈ ದಾರಿಯನ್ನು. ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟವನಾದುದರಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಮ್ಮ `ಕನ್ನಡದಲ್ಲೂ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 'ಬ್ರೆಕ್ಸ್‌`ನ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಸೈಕಲಾಜಿಕಲ್‌ ಫ್ತೇ 
ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿವೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ : ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಕಾಜಿ ಮತ್ತು ಬಿ. ವಿ. ಕಾರಂತರಲ್ಲಿ ಯಾರ ಪ್ರಭಾವ ಹೆಚ್ಚು ಆಗಿದೆ?) 


ಸುರೇಶ ಆನಗಳ್ಳಿ : ಅಲ್ಕಾಜಿ, ಬಿ. ವಿ. ಕಾರಂತ ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ತರಹ ಕ೦ಡರೂ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಸಮಾನವಾದ ಅ೦ಶಗಳೂ ಇವೆ; ಭಿನ್ನತೆಗಳೂ ಅನೇಕ ಇವೆ. ನಾನು ಅಲ್ಕಾಜಿಯಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿ ಕಲಿತದ್ದು 
ಅವರ ಒಟ್ಟು ಪ್ರಾಸೆಸ್‌. ಹೇಗೆ ನಾಟಕ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ ಎನ್ನುವುದು. ಅವರು ಎಲ್ಲ ವಿವರಗಳನ್ನೂ ತುಂಬ 
ಕೂಲಂಕುಷವಾಗಿ, ಪ್ರೊಫೆಷನಲ್ಲಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಮೆಟಿಕ್ಕುಲಸ್‌ ಆಗಿ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಬಿ. ವಿ. 
ಕಾರಂತರಲ್ಲಿ ನಾನು ಇಷ್ಟಪಡೋದು ಅವರ ಪಫ್ಲೇಫುಲ್‌ನೆಸ್‌. ಇಡೀ ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿರುವ ಒ೦ದು ಲವಲವಿಕೆ, 
ಜೀವಂತಿಕೆ. ಮತ್ತೆ ಸ್ವಲ್ಪ ತು೦ಟತನ. ಇದೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಭಾರೀ ಇಷ್ಟವಾಗುತ್ತೆ. ಮತ್ತೆ ಒ೦ದು ಲಿರಿಕಲ್‌ ಅನುಭವ 
ಆಗೋದು, ಸಂಗೀತದ ಮೆಲಡಿಯಿಂದ. ಅದು ಇಷ್ಟವಾಗುತ್ತೆ. ನಾನು 'ಒಥೆಲೋ' ಮಾಡುವಾಗ ಹೆಚ್ಚು 
ಅಲ್ಫಾಜಿ ಕಡೆಗೆ ವಾಲಿದೆನೋ ಏನೋ. ಇನ್ನಾವುದೋ “ಶಕು೦ತಲೆ' ಮಾಡುವಾಗ ಕಾರ೦ತರ ಕಡೆಗೆ ವಾಲಿದೆನೋ 
ಏನೋ. ಅಥವಾ ಇವರಿಬ್ಬರ ಪ್ರಭಾವದ ಮಿಕ್ಸ್‌ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ನನ್ನ ದಾರಿ ನನಗಿದೆ. ಅಲ್ಫಾಜಿ ಕಲಿತು 
ಬಂದಿದ್ದು ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ರಂಗ ಮಾದರಿಯನ್ನು. ರಾಯಲ್‌ ಶೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಕಂಪೆನಿಯಲ್ಲಿ. ಹೆಚ್ಚು 
ವೆಸ್ಟರ್‌ನೈಸ್‌ಡ್‌ ಅವರು. ಬಿ. ವಿ. ಕಾರಂತರು ನಮ್ಮ ನೆಲದವರು. ಹೆಚ್ಚು ಇಂಡಿಯನ್‌ ಅನ್ನೋ ಥರದ 
ಥಿಯೇಟರ್‌ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು ಈ ಥರದ ಎರಡೂ ಪರಂಪರೆಗೆ ಸೇರುವುದರಿಂದ, ಇವರ ಕೆಲವು 
. ಗ್ರಾಮರ್‌ನ ಅಂಶಗಳು ನನ್ನ ಮೇಲೂ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ : ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಮಯ ಮತ್ತು ಜಾಗವನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು?) 


ಸುರೇಶ ಆನಗಳ್ಳಿ : ಇದು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೂಲ ಮ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಯ 
(ಟೈಮ್‌)ದ ಸ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸ್ಥಳ (ಫ್ಲೇಸ್‌) ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಹಾಗೂ ಸೆ ಸ್‌ನ್ನು ಟೈಮ್‌ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ರಂಗಭೂಮಿ ಅನ್ನೋದು ಎಲ್ಲಾ ಕಲೆಗಳು ಸೇರಿ ಡ್‌ ಒಂದು ತ ಇದರಲ್ಲಿ. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಲೆ 
ಮತ್ತು ಕಿವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು ಎರಡೂ ಇವೆ. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪೇಂಟಿಂಗ್‌, ಸ್ಕಲ್‌ಪಚರ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಇವೆ. ಕಿವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಗೀತ ಎಲ್ಲಾ ಇವೆ. ಕಿವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು ಧೂ ನಮ್ಮ 
ಹೃದಯಕ್ಕೆ ತಟ್ಟುತ್ತೆ. ಭೀಮಸೇನ ಹಂ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ನಾವು ಮೊದಲು ಅದನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅಥವಾ ಒಂದು ಪೇಯಿ೦ಂಟಿಂಗ್‌ ಡವ ಅದು ಮೊದಲು ಮಿದುಳಿಗೆ ತಲುಪ್ರತ್ರೆ. 
ನಾವು ವಿಚಾರ ಮಾಡೋದಕ್ಕೆ ಶುರು ಮಾಡ್ತೇವೆ, ಇದು ಏನು ಅಂತ. ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಭಾವನೆ ಎರಡೂ ಸಹ 
ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡೋಕೆ ಶುರುವಾಗುತ್ತೆ. ಥಿಯೇಟರ್‌ ಇವೆರಡರ ಮಿಕ್ಸ್‌ ಆಗಬೇಕು. ದೃಶ್ಯ ಹಾಗೂ ಶ್ರವ್ಯಗಳು 


ಶಬ್ದಗುಣ/೪೧ 





ಚೋರ ಚರಣದಾಸ ನೀನಾಸಂ ಹೆಗ್ಗೂಡು 1999 


ಒಂದರೊಳಗೊಂದು ಸೇರ್ಕೊಳ್ತಾ ಹೋಗಬೇಕು. ರಂಗಭೂಮಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಮಯವನ್ನು 
ಸ್ಥಳವೂ, ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸಮಯವೂ ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ರಂಗ ಸಂಗೀತ ಅ೦ತ ಬ೦ದಾಗ ಆ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸ್ಥಳದ ಗುಣ - ಸ್ನೇಶಿಯಲ್‌ ಡೈಮೆನ್‌ಶನ್‌ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಸಂಗೀತದ ಗುಣ ಬರಬೇಕು. 
ನಾಟಕವನ್ನು ನಾವು ಎರಡು ಗಂಟೆಗಳ ಕಾಲ ನೋಡ್ತಾ ಇದ್ದರೆ ಅದು ಮೊನೊಟನಸ್‌ ಆಗಬಾರದು. 
ನಾಟಕದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಕಂಡಂತಹ ರ೦ಗಸ್ಥಳ ಳ ಅಥವಾ ರಂಗದೃಶ್ಯ ನಾಟಕದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಬೆಳೀತಾ ಹೋಗ್ಬೇಕು. 
ಒಂದು ಫ್ಲಾಟ್‌ಪಾರಂನ್ನು ನೀವು ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಕಂಡರೆ “ನ "ಸ್ಪಾಟಿಕ್‌ ಅಲ್ಲ, ಜೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಪಡೀತಾ ಹೋಗ್ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸಮಯ ಆಕ್ರಮಿಸಬೇಕು; ಸಮಯವನ್ನು ಸ್ಥಳ ಕ್ರಮಿಸಬೇಕು. 


ಅದು ಸೆ ಟ್‌ಡಿಸೈನ್‌ ಅಂತ ಆಗುತ್ತ ನ ಸಂಗೀತ ಅಂತ ಆಗುತ್ತೆ. 

ಪ್ರಶ್ನೆ : ಈಗ ನೀವು ಸಾಕಷ್ಟು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ಆ ನಾಟಕಗಳ ಪೈಕಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ 
ಇಷ್ಟವಾದಂತಹ ನಾಟಕಗಳು ಯಾವುವು? 

ಸುರೇಶ್‌ ಆನಗಳ್ಳಿ : ನನ್ನ ಮೇಲಿರುವ ಒಂದು ಕಂಪ್ಲೇಂಟ್‌ ಅದೇನೇ. ನೀವು ತುಂಬಾ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ 
ಇಷ್ಟ ಆಗುವಂತಹ ನಾಟಕಗಳನು  ಮಾಡಿಬಿಡ್ತೀರಿ ಅ೦ತ. ನನ್ನ ಅನೇಕ ಸ್ನೇಹಿತರು ಹಾಗೆ ಹೇಳ್ತಾರೆ. ಅದೂ 
ಬಹುಶಃ ಇರಬಹುದೇನೋ. ಯಾಕೆಂದರೆ "ನನಗೆ ರಂಗಭೂಮಿಯೆನ್ನುವುದು ಹೊಟ್ಟೆಪಾಡು. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರೇ 
ನೋಡದೇ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳದೇ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಮೇ ಲೆ ತಣ್ಣೀರು ಬಟ್ಟೆ ಹಾಕೋಬೇಕಾದೀತು. 
ಹಾಗಾಗಿ ಆ ರಿಸ್ಟ್‌ , ಇಟ್ಕೊಂಡು. ನಾಟಕ ಮಾಡೋದು. ಯಾಕೆಂದರೆ ನಮಗೆ ಬೇರೆ "ಇನ್ನೆ! ಲ್ಲಿ೦ದಲೋ ಹಣ 
ಬರೋದಿಲ್ಲ ಬ ಮಾರ್ಕೆಟನ್ನ ನಾವು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕಿತ್ತು. 
ಪಶ್ನೆ : ಆದರ ನಿಮ್ಮ ಮಾರ್ಕೆಟನ್ನ ಮಾಡ್ಕೊಳ್ಳೋಕೆ. ನೀವು ಉಪಯೋಗಿಸಿದಂತಹ ತಂತ್ರಗಳು 
ಅಂದರೆ ನಿಮ್ಮದೆ ಒಂದು ದಾರಿ ಇರುತ್ತದಲ್ಲ, ಆ ಬಾರಿ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಂಡಿರಿ? 


ಶಬಗುಣ/೪೨ 
ಓು 


ಸುರೇಶ್‌ ಆನಗಳ್ಳಿ : ಈಗ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ನನ್ನು “ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತ' ನಾಟಕಕಾರ ಅ೦ತ ಹೇಳ್ತೇವೆ. 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಅತೀ ಹೆಚ್ಚು ಹಣ ಮಾಡಿದವನು ಕೂಡಾ ಹೌದು. ಚಾಪ್ತಿನ್‌ ಕೂಡ ತುಂಬ `ಹಣ 
ಮಾಡಿದವನು. ತುಂಬಾ ಪಾಪ್ಯ್ಯ ಲರ್‌ ಆದವನು. ಆದರೆ ಅವನನ್ನು ನೀವು ಕಮರ್ಶಿಯಲ್‌ ಅಂತ 
ಕರೆಯಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಆರ್ಟ್‌ನ್ನೇ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ಕೂಡಾ ಬ ಪ್ರತೀತಿಯಾಗಿ ಉಳಿದವನು. 
ಸೋಯ ಮತ್ತು ಜನ ಪ್ರತೀತ ಶಬ್ದಗಳಿವೆಯಲ್ಲಾ ಸ ಬೇರೆ ಬೇರೆ. ಒ೦ದು ಪೋಕ್‌ಸಾಂಗ್‌ ಇದೆ ಅಂತ 
ಇಟ್ಕೊಳ್ಳಿ. ಅದು "ಹೆಚ್ಚು ಜನ ಪ್ರತೀತವಾದದ್ದು ಜನರೆಲ್ಲಾ ಹಾಡ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಜನಪ್ರಿಯ ಅಲ್ಲ. ಅದೇ ಎಸ್‌. 
ಪಿ. ಬಾಲಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ ಹಾಡುವ೦ತಹ ಹಾಡು, ಅದು ಜನಪ್ರತೀತ ಅಲ್ಲ. ಜನಪ್ರಿಯ. ಕಮರ್ಶಿಯಲ್‌. 
ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಜನಪ್ರತೀತವಾಗಬೇಕೆನ್ನುವ ಉದ್ದೇಶ ಇರುವುದು. ಜನಪ್ರಿಯ ಅನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಜನ ನೋಡ್ಬೇಕು ನಮ್ಮ ನಾಟಕ ಅ೦ತ. ನಾನು ಕೂಡ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗಮನ ಇಟ್ಕೊಂಡೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಾಲ್ಕು ಜನ ನೋಡಿ ಬೋರಾಗದೆ ಇರ್ಲಿ ಅಂತ. ಅರ್ಥ ಆಗುತ್ತಾ ಬಿಡುತ್ತಾ ಅದು ನ೦ತರ. 
ಅರ್ಥ ಆದರೆ ಭಾರೀ ಸಂತೋಷ ಆದರೆ ನಾಟಕ ನೋಡುವಾಗ ಅವರಿಗೆ ಬೋರಾಗದೇ ಇರಲಿ ಅ೦ತ 
ನಾವು ಕಲಿತ ವಿದ್ಯೆ ಎಲ್ಲ ಉಪಯೋಗಿಸ್ತೀವಿ. ಕೆಲವು ಬಾರಿ ಆ ಕಲಿತ ವಿದ್ಯೇನೇ ಜಾಸ್ತಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತೆ 
(ನಗು). | 

ಪ್ರಶ್ನೆ : ಬೆಳಕಿನ ಸಂಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಕಲರ್ಸ್‌ಗಳನ್ನ ಯಾವ ರೀತಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು?) 


ಸುರೇಶ್‌ ಆನಗಳ್ಳಿ : ನಾನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಲೈಟ್ಸ್‌ ಯಾರು ಏನು ಮಾಡ್ತಾರೆ೦ಬುದರ 
ಬಗ್ಗೆ ಅಷ್ಟು ತಲೆಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒ೦ದು ಗೈಡನ್ಸ್‌ ಅಂತಾ ಕೊಟ್ಟಿರ್ತೀನಿ, ಇಂಥಾ ಕಲರ್ಸ್‌ ಅ೦ತ. ನನ್ನ 
ಕಾಸ್ಟ್ಪೂಮ್ಸ್‌ ಸೆಟ್ಸ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಕಲರ್‌ ಇರೋದ್ರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕಲರ್ಸ್‌ಗೆ ನಾನು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರಶ್ನೆ : ಒಂದು ನಾಟಕಕ್ಕೆ ವಸ್ತ್ರವಿನ್ಯಾಸ ಮುಖ್ಯ ಅದನ್ನ ಯಾವ ರೀತಿ ನಾವು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳೇಕು? 


ಸುರೇಶ್‌ ಆನಗಳ್ಳಿ : ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಕೂಡಾ ಮುಖ್ಯ. ವಸ್ತ್ರವಿನ್ಯಾಸ, ಸೆಟ್ಸ್‌, ಮೇಕಪ್‌, 
ಮ್ಯೂಸಿಕ್‌ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸಹ ನಟನಿಗೆ ಸಂಬ೦ಧಪಟ್ಟಂತದ್ದು. ಜತ್‌ ಟಕ್‌ ಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟದ್ದು 
ಅಂತಿರುತ್ತೆ ಕೆಲವೊಂದು ನಟನದ್ದೇ ಇರುತ್ತೆ ಮೇಕಪ್‌ ಅನ್ನೊ ೇೀದು ನಟನದ್ದೇ. ಕಾಸ್ಟೂಮ್‌ ಕೂಡಾ ಅವನ 
ಕ್ಯರೆಕ್ಟರ್‌ಗೆ ಬೇಕಾದಂತದ್ದು. ಅದೇ ಒಂದು ಸೆಟ್‌ ಅನೊ ದಿದೆಯಲ್ಲಾ, ಅದು. ಕ್ಯಾರೆಕ್ಟರ್‌ಗೆ ಬೇಕಾಗಿರೋದಿಲ್ಲ. 
ಕ ನಾಟಕದ ಒಟ್ಟು ವಾತಾವರಣಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಂತದ್ದು. ಹೀಗೆ ಕಾಸ್ಟೂಮ್‌ ಅನ್ನೋ ೀದು ಕ್ಯಾರಕ್ಟರೈಸೇಶನ್‌ಗೆ 
ಜೊತೆಗೆ ನಾಟಕಕ್ಕೂ "ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳೇಕು. ಪಕ್ಕದ ಪಾತದ ಜೊತೆಗೆ 'ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರ್ದೇಕು. ಈಗ ನಾನು 
ಕೆಂಪುಬಟ್ಟೆ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ಪಕ್ಕದವನೂ ಕೆಂಪುಬಟ್ಟಿ ಹಾಕ್ಕೊಂಡರೆ ಚೆನ್ನಾ _ಗಿರೋದಿಲ್ಲ. ಕಲರ್‌ ಸ್ಕೀ೦ ಅ೦ತ 
ಇರಬೇಕು. ಕಾಸ್ಟೂಮ್‌ ಅನ್ನೊ ೀದು ನಟನ ಪರ್ಸನಲ್‌ ಪ್ರಾಪರ್ಟಿ ಸಾ ಸೀದ೦ತೂ ನಿಜ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ : ನೀವು ಸಂಗೀತವನ್ನು ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಮಾಡಿಸ್ಮಿದಿರಲ್ಲಾ ಯಾಕೆ? 


ಸುರೇಶ್‌ ಆನಗಳ್ಳಿ : ನಾಟಕ ಅನ್ಟೊ ಸೀದು ಹೆಚ್ಚು ಸಾಂಘಿಕವಾದದ್ದು ನನಗೇ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಗೊತ್ತಿರುತ್ತದೆ- 
ನಾನು ತುಂಬಾ ನ್ನಾಗಿ. ನಟನೆ ಮಾ ೧0 ಅಂತಾ. ಆದರೆ ನಾನು ನಟಸಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಮೇಕಪ್‌ 
ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಾಬ. ಅ೦ತ ಅನ್ನಿಸುತ್ತೆ ಲೈಟಿಂಗ್‌ ಮಾಡಬಹುದು ಇ ಅನ್ನುತ್ತೆ. ಮ್ಯೂಸಿಕ್‌ 
ಕೂಡಾ ಆ ಬಸ್ತು ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ. ಎಷ್ಟೋ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಈ ರಂಗಭೂಮಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಇರೋ ಕಡೆ ಹೋಗ್ತೀವಿ. ಹತ್ತು ಜನರನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳೋದು ಒ೦ದು ಉದ್ದೇಶ. ಮತ್ತೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಏನೋ 
ಇದೆ. ಬಹುಶಃ ನನಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದದ್ದು ಅವರಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಆ ಭಿನ್ನವಾಗಿರೋದೇ ಇದೆಯಲ್ಲಾ, ಅದು 
ನನಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು ಅಂತ 'ತಿಳ್ಕೊಳ್ಳುವುದು ಕೂಡಾ ಮುಖ್ಯ ಆದರೆ ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಅವರನ್ನ 
ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈಗ, ನಾನು ತೀರಾ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಗೀತ ನುಡಿಸುವವರತ್ರ ಮ್ಯೂಸಿಕ್‌ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೪೩ 


ಮಾಡಿಸಿದರೆ, ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಕಡೆ ಹೀಗಲ್ಲ ಅಂತ ಹೇಳಿ ನನಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಅವರಿಂದ ಹೊರಡಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇರುತ್ತೆ. ನಾವು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡೋದೇ ಹಾಗೆ. ಎಲ್ಲವೂ 
ಒಬ್ಬನೇ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಆಗೋಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ "ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಘಟನೆ ಎನ್ನುವುದು ಬೇಕೇ ಬೇಕು. ಹತ್ತು 
ಜನರನ್ನ ಸಂಘಟಿಸಿ ಅವರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು. ನಾವು ತೋರಿಸ್ಬೇಕು; ನೀವು ರಂಗದ ಮೇಲೆ, ನಿಮ್ಮೊಬ್ಬರ ಸ್ದೆ ಕ್ಯ 
ಅಲ್ಲ, ಹತ್ತು ಜನರ ಸೆ ಸ್ಟೆಂನ್ಸ್‌ ತೋರ ಅಲ್ಲಿ ನಾಟಕಕಾರ ಒಬ್ಬ. ನಟನೆ ಮಾಡುವವನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ. 
ಮಾಡುವವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮ್ಯೂಸಿಕ್‌ ಮಾಡುವವನು ಮಗದೊಬ್ಬ ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ನ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ "ಜೀಕಾದ "ನನ್ನ ದಾರಿ ಐದು ಪರ್‌ಸೆಂಟ್‌. ಮಿಕ್ಕಿದ್ದು ಅವರದು. ಅದನ್ನು ಗ 
ಆರ್ಡಿನೇಟ್‌ ಮಾಡ್ಕೊಳ್ಬೇಕು. ಬಗರಿ ನಾಟಕ ಆಗೋದು. ನನಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ತರಬೇತಿ 
ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ನಾನೆಲ್ಲೋ ಅಮೆಚೂರ್‌ಗಳ ಜೊತೆ ಹೋದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಟ್ರೈನಿಂಗ್‌ ಆಗಿರೋದಿಲ್ಲ. ಆದ್ರೆ 
ಅವರತ್ರನೇ ಮಾಡಿಸ್ಬೇಕಾಗುತ್ತೆ. ಅದು ಒಂದು ಜವಾಬ್ದಾರಿ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ : ನಿಮ್ಮ 70-80 ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ತೃಪ್ತಿ ತಂದಂತಹ ನಾಟಕಗಳು ಯಾವುವು? ಮತ್ತೆ 
ಇನ್ನೂರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರದರ್ಶನ ಕ೦ಡ “ಮಂಟೇಸ್ವಾಮಿ ಕಥಾ ಪ್ರಸ೦ಗ' ಈ ನಾಟಕದ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮ 
ಅನಿಸಿಕೆ?) 


ಸುರೇಶ್‌ ಆನಗಳ್ಳಿ : ತೃಪ್ತಿ ಅನ್ನೋದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಕೆಲವು ನಾಟಕ ಏನಾಗುತ್ತದೆ ಅಂದರೆ 
ಜನರಿಗೆ ಇಷ್ಟ ಆಗುತ್ತೆ. ನಾಲ್ಕು "ಜನ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಒಪ್ಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ ಆಗಲಿ ಅನ್ನೋದನ್ನ ಉದ್ದೇಶವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಮಾಡಿದ ನಾಟಕ “ನೆನಪಾದಳು ಶಕುಂತಲೆ”, ಇದು ನನಗೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಸರನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ನಾಟಕ, ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ 
ಕೆಲವೆಲ್ತಾ ಅಪವಾದ ಇತ್ತು. ಏನೋ ಕಥೆ, ಇವರು ಸರಿಯಾಗಿ ಬರೂಪಣೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ, ಹ. 
ಅನ್ನೋದೆ ಜಾಸ್ತಿ ಡಾಮಿನೇಟ್‌ ಮಾಡುತ್ತೆ. “ಶಕು೦ತಲ' ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಫಾರ್ಮ್‌ ಮತ್ತು ಕಂಟೆಂಟ್‌ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬೆರೆತುಕೊಂಡಿದೆ- ಈ ತರಾ ಎಲ್ಲ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಆದಷ್ಟು ಅಪವಾದ ಕಡಿಮೆಯಾಗಲೀ ಅಂಥ 
“ಒಥೆಲೋ' ಮಾಡಿದೆ. "ಒಥೆಲೋ'ದಲ್ಲಿ ನೇರ ಡೈಲಾಗ್‌ನ್ನು ಮಾತ್ರ' ಹೇಳುವಂತಾದ್ದು. ಗೇಮ್‌ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ. ಆ ತರನೂ ಮಾಡಿ ಜನರ ರಿಯಾಕ್ಷನ್‌ ಹೇಗಿರುತ್ತೆ ನೋಡೋಣ ಅಂತ. ನನಗೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ 
ಅದೊಂದು ಕುತೂಹಲ. 


ಒಂದು ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ಹೇಗೆ ರಿಯಾಕ್ಟ್‌ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಅ೦ತ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಆ ದಿವಸ 
ಮಾತ್ರ ನಾನು ಚೆಕ್‌ ಮಾಡ್ಕೊಳ್ಳೋಕೆ ಸಾಧ್ಯ. ನಾನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಏನು ಮಾಡ್ತೇನೆಂದರೆ ಎಷ್ಟೋ ಬಾರಿ 
ಕ೦ಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. | ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತೆ ನಾನು ಮಾಡಿದ 
ಕೆಲಸ ಸರಿ ಇದೆಯೋ ಇಲ್ಲಾ ಅಂತ. “ಎರಡನೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ನಾನು ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. 
ಈಗ “ಮೇಘದೂತ' ಅಂತ ಹೇಳಿದ್ನಲ್ಲಾ, ಆ ತರಹ ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನೇ ನಾನು ಒಂದು ಶೋ ಆದ ಮೇಲೆ 
ಎರಡನೇ ಶೋಗೆ ಹೊಸ ಬ್ಲಾಕಿ೦ಗ್‌ ಮಾಡಿದ್ದಿದೆ. ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಗ್ರಾಂಡ್‌ ರಿಹರ್ಸಲ್‌ ಆದ ಮೇಲೆ, 
ನಾಳೆಗೆ ಶೋ ಇದೆ ಅ೦ತ ಇದ್ದರೆ, ಮರುದಿನ ಕೂತುಕೊಂಡು ಇಡೀ ನಾಟಕವನ್ನು ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಿದೆ. 
ಅ೦ಥದ್ದೆಲ್ಲ ಮೊದಲು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಈಗಷ್ಟು ಮಾಡ್ಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗೋದಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರಶ್ನೆ : ಮಂಟೇಸ್ವಾಮಿ ಬಗ್ಗೆ? 

ಸುರೇಶ್‌ ಆನಗಳ್ಳಿ : “ಮ೦ಟೇಸ್ವಾಮೀ' ನಾನು ಮಾಡಿಸಿದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚು ಶೋ ಆಗಿರುವಂತದ್ದು 
ಸುಮಾರು 282-83 ಶೋ ಏನೋ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಲೆಕ್ಕ ಇಟ್ಟಿರುವ ಶೋಗಳು. ಮೊದಿ ಶುರು ಮಾಡುವಾಗ 
ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶ ಇದ್ದಿದ್ದು ಒಂದು ಅಥವಾ ಎರಡು ಗಳು, ಅಷ್ಟೇ. ಯುವ ನಿರ್ದೇಶಕರಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ಮಾಡುವ "ಒಂದು "ಸ್ಕೀಮ್‌ನಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ-ನಾಟಕ ಅಕಾಡೆಮಿಯವರು ಹಣ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆ ದುಡ್ಡಲ್ಲಿ 


ಶಬ್ದ] ಗುಣ/೪೪ 





ಮಿಸ್ಟರ್‌ ಬೀಬಿಎಸ್‌ ಕಲ್ಚರ್ಜ್‌ ಆದದ್ದು ಅನೇಕ ಬೆ೦ಗಳೂರು 2007 


ನಾಟಕ ಮಾಡೋದು ಅ೦ತ ಶುರುಮಾಡಿರೋದು ಅದು. ಎಲ್ಲವೂ ಆಕಸ್ಮಿಕಪಾಗಿ ಆದದ್ದು. ಆ ಸ್ಥೀಮಿಗೆ 
ಅರ್ಜಿ ಹಾಕಬೇಕು ಅ೦ತಾದಾಗ ಕೊನೆಯ ಎರಡು ದಿವಸ ಇರುವಾಗ ಸ್ಕ್ರಿಪ್ಟ್‌ ಬೇಕು ಅಂತ ಯೋಚನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಎದುರಿಗೆ ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌ ಬಂದರು. ಮಂಟೇಸ್ವಾಮಿ ನಾಟಕ ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟರು. 
ನಾಟಕ ರಚನೆ ಮತ್ತು ರಿಹರ್ಸಲ್‌ ಅ೦ತ ಒಟ್ಟಿಗೇ ಒ೦ದು ಪ್ರಾಸೆಸ್‌ ಆಗಿ ತಯಾರಾದ ನಾಟಕ ಅದು. 


ರಿಹರ್ಸಲ್‌ ಮೂರು ತಿಂಗಳು ನಡೆಯಿತು. ಮೂರು ತಿ೦ಗಳ ರಿಹರ್ಸಲ್‌ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ತು೦ಬಾ ಲಾಭವಾಯ್ತು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ನಾಟಕದ ಫಾರ್ಮ್‌ಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದೆ. ಎಮ್‌ಟಿ ಸೇ ಸೇಸ್‌ ಆಗಿರಬೇಕು ಅ೦ತ. ಹಿ೦ದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೆರೆ 
ಬಳಸಿದೆ. ತೆರೆ ಎನ್ನುವುದು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ರಿಪೀಟ್‌ ಆಗುವ ಮೋಟಿಫ್‌ ನನ್ನು ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ. 
ಶಾಡೋಗಳನ್ನು ಟ್ರ್ಕೈ ಮಾಡೋದೂ . ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಜುಜುಬಿ ದೇವರ ಜುಗಾರಿ 
ಆಟ'ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. `ಮಹಾಮಾಯಿ'ಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಅನೇಕ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಾರು ಥರ 
ಶಾಡೋಗಳನ್ನು ಟ್ರೈ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. `ಮಂಟೇಸ್ವಾಮಿ' ಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಾ ಆಗ ಒಂದು ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿದ್ದು 


ಏನಂತ್ತಂದ್ರೆ ಅದು ಜನಪದ ನಾಟಕದ ಹಾಗಿರಬೇಕು; ಆದರೆ ಜನಪದದ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರವನ್ನು 


ಅಲ್ಲಿ ಇಮಿಟೇಟ್‌ ಮಾಡಬಾರದು ಅಂತ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ ಜನಪದ ನಾಟಕ ಅ೦ತ ಅಂದ್ರೆ ಜಯಶ್ರೀಯವರ 


`ಲಕ್ಷಾಪತಿ ರಾಜನ ಕಥೆ' ಬಂದಿತ್ತು. ಅವರು ಜೋಗೆರ ಆಟದ ಒಂದು ಫಾರ್ಮ ಅನ್ನು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಸಿ 
ಮಾಡಿದ್ದರು. ನಾನು ಆ ತರ ಓಂದು ಫಾರ್ಮ್‌ನ್ನು ಇಟ್ಕೊಂಡು ಮಾಡಬಾರದು ತ ಯೋಚನೆ 
ಮಾಡಿದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಜನಪದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ ಪಟ್ಟ ಜಾ ನನಗೆ ನನ್ನ ದೇ ಆದ ಕೆಲವು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿವೆ. 
ಅವು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಜಂ ಉತ್ಪತ್ತಿಗಳು. ಹಾಗಾಗಿಯೇ ಇವತ್ತಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇಡೋದು, ಅಷ್ಟು 
ಸಮ್ಮತ ವಾದ ವಿಚಾರವಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಜನಪದದ ಹಾಗೆ ಕಾಣ್ಬೇಕಾದರೆ, ಯಾವುದೇ' ಜನಪದ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು 
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ಇಮಿಟೇಟ್‌ ಮಾಡ್‌ಬಾರ್ದು ಅನ್ನುವ ಒಂದು ಉದ್ದೇಶ ಇಟ್ಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಹತ್ತಾರು ತರದ, 
ಎಲ್ಲಾ ತರದ ಡ್ಯಾನ್ಸ್‌ಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಮಂಟೇಸ್ವಾಮಿ ನಿಲುವೇನೇ ಕಥಕ್ಕಳಿಯ ನಿಲುವು ಅದು. ಅರ್ಧ 
ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಂಟೇಂಜು ಹೆಬ್ಬೆರಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ನಿಲ್ಲುವಂತದ್ದು. ಅವನ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಪೈಂಟಿಂಗ್‌ ನಮ್ಮ 
"ಆಟಿಕಳಂಜ'ದವರ ದೇಹದ ಪೈಂಟಿಂಗ್‌, `ಹಾಕೆಂದರೆ ಅವನ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಹುಣ್ಣಾಗಿರುತ್ತ ಆ ಹುಣ್ಣನ್ನು 
ರಿಪ್ರಸೆಂಟ್‌ ಮಾಡುವಂತಾದ್ದು. ನು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ೆತ್ತಲಾಗಿರ್ರಾನೆ. ಅಲ್ಲಮ ಪ್ರಭುವಿನ `ಒಂದು ತತ್ತ 
ಹಾಗೆ. ತಿಪ್ಪೆಗುಂಡಿಯಿಂದ ಎದ್ದುಬಂದಿರುವವನು. ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು ಬಗ್ಗೆ ಕೂಡಾ ಆ ತರದ ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗ 
ಬರುತ್ತೆ. ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭುವಿಗೆ ಸಂವಾದಿಯಾದ ಒಂದು ಪಾತ್ರ ಮಂಟೇಸ್ವಾಮಿ. 


ಮಂಟೇಸ್ವಾಮಿ ಇನ್ನೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ಯಾಕೆ ನನಗೆ ಇಂಟರೆಸ್ಟಿಂಗ್‌ ಆಯಿತೆಂದರೆ ಮಂಟೇಸ್ವಾಮಿ 
ಅನ್ನೋನು ಒಬ್ಬ “ದಲಿತ. ದಲಿತ ಗುರು. ಕೆಳವರ್ಗದ ಒಂದು ಶೋಷಿತವರ್ಗದವನು. ಆ ಗುರುವನ್ನ 
ಬಸವಣ್ಣನವರು ಕಾಯುತ್ತಾ ನಿಂತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅ೦ದರೆ, ಲಿ೦ಗಾಯಿತರ ಗುರುವಾದ ಬಸವಣ್ಣನನವರೇ ಒಬ್ಬರು 
ದಲಿತ 'ಗುರುವನ್ನ ತನ್ನ ಗುರು ಅಂತ. ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಅವರಿಗೋಸ್ಕರ ಕಾಯುತ್ತಾ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಆ ಒಂದು 
ದಲಿತರ ಸ ಸಮಷ್ಟಿ. ಮನ್ನುನ ಬಂಡಾಯದ ಯೆ ನಾಟಕದ ಟಿ ಇದೆ. 


ಇನ್ನೊಂದು, ಎಲ್ಲವೂ ಕೂಡಾ ಪ್ಲಾಟ್‌ ಆಗಿ ಕಾಣ್ಬೇಕು ಅ೦ತ ಯೋಚಿಸಿದೆ. ಮೂರು ಡೈಮೆನ್‌ಶನಲ್‌ 
ಅ೦ತ ಇರಬಾರದು; ಎಲ್ಲವೂ ಕೂಡಾ ಚಪ್ಪಟೆಯಾಗಿ ಕಾಣ್ಟೇಕು. ಎಂಟ್ರಿ ಅನ್ನೋದು ಕೂಡಾ. ಎಂಟ್ರಿ 
ಅನ್ನೋದೆ ಒಂದು ರಿಚುವಲ್‌ ಆಗಬೇಕು. ಮತ್ತೆ ನಾಟಕದ ಪಾತ್ರಗಳು ನಿ೦ತುಕೊ೦ಡಾಗ ಅವರು ಪಿರಮಿಡ್ಜ್‌ 
ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿ೦ತುಕೊಳ್ಬೇಕು. ಬುದ್ಧ ಕೂತಿರೋದನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಆ ಒಟ್ಟು ಆಕಾರ 
ತ್ರಿಕೋನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನೆಲಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕೂತ್ಕೊಂಡಿರೋದು ಅನ್ನುವ 
ಒಂದು ಇಮೇಜ್‌ ಕೊಡುತ್ತೆ ಯೋಗ ಕೂಡಾ ಹಾಗೇ. ನೇರವಾಗಿ ನೆಲದ ಜೊತೆಗೆ ಸಂಬಂಧ ಇಟ್ಕೊಂಡಿರೋದು 
ಯೋಗ. ನೆಲದಿಂದ ಎನರ್ಜಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಕ್ರಮ ಇದು. ನಾಟಕದ ಪಾತ್ರಗಳು ನಿ೦ತುಕೊಳ್ಳುವಾಗಲೂ 
ಕೂಡಾ ಒಟ್ಟು ಕ೦ಪೋಸಿಶನ್‌ನಲ್ಲಿ ಆ ತ್ರಿಕೋನದ ಆಕಾರ ಬರಬೇಕು. ಮತ್ತೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಅವರು ಫರ್ಮ್‌ ಆಗಿ 
ಊರೊ್ಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಹಿ೦ದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೆಟ್‌ಡಿಸೈನಿಂಗ್‌ನಲ್ಲಿ ಕೂಡಾ ಒಂದು ತ್ರಿಕೋನವನ್ನು ಬಳಸಿದೆ. 
ಎರಡು ತ್ರಿಕೋನಗಳು ಉಲ್ಟಾ ಆಗಿ ರುವಹದ್ದು. ಪುರುಷ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿ. ಅದನ್ನ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ದೃಶ್ಯದ 
ಎಲಿಮೆಂಟ್‌ ಆಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಚಲನೆಯನ್ನು ಕೂಡಾ ಹಾಗೇ; ಕ ಊರ1ರ ಪಡೆದುಕೊಂಡು 
ಅದನ್ನು ಟ್ರೀಟ್‌ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ನೀಲುಗಾರರು ಒಂದು ಕಡೆ ನಿಲ್ದೋದೆ ಇಲ್ಲ. ನಾಟಕ ಚಲಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತೆ. 
ಟ್ಯಾಬ್ಲೋ ಥರದ ಸೀನ್ಸ್‌ಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಅನೇಕ ದೃಶ್ಯಗಳು ಏನಾಗುತ್ತವೆ ಅಂದರೆ ಸ್ಟೇಜ್‌ ಮೇಲೆ ಬಂದು 
ಕಟ್ಟೋದಿಲ್ಲ. “ಎಿಂಗ್‌'ನಲ್ಲೇ ರೆಡಿಯಾಗಿರುತ್ತೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಮದುವೆ ದೃಶ್ಯ ಇಡೀ ಮಂಟಪ ಹೇಗೆ 
ಇರಬೇಕು. ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಯಾರ್ಯಾರು ಇರಬೇಕು, ಎಲ್ಲ ವಿಂಗ್‌ನಲ್ಲೇ ತಯಾರಾಗಿರುತ್ತೆ. ಸ್ಲೈಡ್‌ಆಗಿ, ಸ್ಟೇಜ್‌ 
ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತೆ. ಈ ತರದ ಅ೦ಶವನ್ನು ನನ್ನ ಅನೇಕ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕೂಡಾ ಬಳಸಿದ್ದೇನೆ. 'ಚೋರಚರಣದಾಸ'ದಲ್ಲೂ 
ಬಳಸಿದ್ದೇನೆ. 'ಚೋರಚರಣದಾಸೆ'ದಲ್ಲಿ ಚ ಪ್ಲಾಟ್‌ಫಾರಂನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ "ಬಿಡುತ್ತೆ ಒಂದು ದೃಶ್ಯ ಅದನ್ನ 
ತಳ್ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾರೆ. 

ಪ್ರಶ್ನೆ : ನೀವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಟನ ಮುಖಾ೦ತರ ನೇರ ಆಗಿ ಹೇಳಿಸ್ತೀರಾ ಅಥವಾ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ 
ಹೇಳಿಸ್ತೀರಾ? 

ಸುರೇಶ ಆನಗಳ್ಳಿ : ಕೆಲವು ಜೆಶ್ಚರ್ಸ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ೦ತಹದ್ದನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಆ ಮೂಲಕ 
ನಾವು ಪಾತ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಒಬ್ಬ "ಎನ್ನೊ ಬ್ದನಿಗೆ ದುಡ್ಡು ಕೊಡಬೇಕು 
ಅ೦ತ ಇಟ್ಟೊಳ್ಳಿ. “ದುಡ್ಡು ಕೊಡುವುದು ಒಂದು ಕ್ರಿಯೆ. ಹೇಗೆ ಕೊಟ ಸದು 'ಬಹಳ ಕೇರ್‌ಫುಲ್‌ ಆಗಿ 
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ಕೊಡಬಹುದು ಅಥವಾ ಮೇಲ್ಗಡೆಯಿಂದ ಪಟ್ಟಂತಾ ಬಿಡ್‌ಬಹುದು. ಈ ದುಡ್ಡು ಕೊಡುವವನು ಶ್ರೀಮ೦ಂತನೋ 
ಬಡವನೋ ಅನ್ನೋದರ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಆ ದುಡ್ಡು ಕೊಡುವ ಕ್ರಿಯೆ ಇರುತ್ತೆ ನಾನು ಕೋಟ್ಕಾ ಧಿಪತಿಯಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಒಂದು ಷಟ ಕೊಡೋದು ನನಗೆ ದೊಡ್ಡ ವಿಷಯ ಅಲ್ಲ. ನಾನು ತೀರಾ ಏನೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಆ ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ ನಾನು ಕೊಡುವುದು “ಹೇಗೆ? ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತೆ. ಜೆಶ್ಚರ್‌ ಅನ್ನೋದಿದೆಯಲ್ಲಾ, 
ಅಲ್ಲೇನೇ ನಮ್ಮ ವಾದಗಳು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಒಬ್ಬ ನಟನಿಗೆ ಅದನ್ನ ಹೇಳ್ಬೇಕಾಗುತ್ತೆ ಇದು ಹೀಗೆ 'ಮಾಡು 
ಅಂತ. ಮತ್ತು *೨ದರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಇಂಥ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಹಗ್‌ ಮಾಡು ಅಂತ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ : ಸಂಗೀತ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬೇಕೇ ಬೇಕೆ? 
ಸುರೇಶ ಆನಗಳ್ಳಿ : ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಾದಗಳಿವೆ. ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ವಾದದ ಪ್ರಕಾರ ಸಂಗೀತ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಗೀತ ಬ೦ದಾಗ ನಾಟಕದ ಕಥೆಯ ಓಟಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಬರುತ್ತೆ ಅಂತ ಅವರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಭಾರತೀಯ ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಸಿನಿಮಾದಲ್ಲಿ ಕೂಡಾ ಸಂಗೀತವನ್ನು 
ಸೇರಿಸುತ್ತೇವೆ. ನಿಜಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಾವೇನು ಸ೦ಗೀತದ ಜತೆ ಓಡಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ರಿಯಲಿಸ್ಟಿಕ್‌ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲೇ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಾಗಲೂ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಹಾಕುತ್ತೇವೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲೆ ಬಂದಿರೋದು 
ಸಂಗೀತಾ ಅನ್ನುವಂಥದ್ದು. ಭತ್ತ ಕುಟ್ಟುವಾಗ ಹಾಡು ಹೇಳ್ತೇವೆ, ಮಗು ಹುಟ್ಟಿದ್ರೆ ಹಾಡು ಹೇಳ್ತೇವೆ, ಸತ್ರೆ 
ಹಾಡು ಹೇಳ್ತೇವೆ, ನಾಟಿ ಮಾಡುವಾಗ ಹಾಡು ಹೇಳ್ತೇವೆ, ಸಿಟ್ಟು ಬ೦ದರೆ ಹಾಡು ಹೇಳ್ತೇವೆ; ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ 
ಒಂದು ಹಾಡು ನಮ್ಮ ಒಟ್ಟು ಜನಜೀವನದಲ್ಲೇ ಇದೆ. ನಾಟಕದಲ್ದೂ ಹಾಡಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಿನಿಮಾದಲ್ಲಿ 
ಹಾಡುಬಂದರೆ ಅದೇನು ಅಭಾಸವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಟಕದಲ್ಲಾದರೂ ಆಭಾಸವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ, 
ಮತ್ತು ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹೊ೦ಂದುತ್ತೆ ಸಂಗೀತ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಇದು ರಿಯಲಿಸ್ಟಿಕ್‌ ಅಲ್ಲ; ನ್ಯಾಚುರಲಿಸ್ಟಿಕ್‌ ಅಲ್ಲ. 
ನಿಜವಾದ ಜೀವನವನ್ನು ಹಾಗೆ ತೋರಿಸ್ತೀವಿ ಅ೦ತಲ್ಲ. ಯಾಕೆ, ನಮಗೆ ಸ್ಟೇಜ್‌ ಕೂಡ ರಿಯಾಲಿಟಿ ಅಲ್ಲ. 
ಏನೋ ಒಂದು ಕಟ್ಟೆ ನಿಮ್ಮ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಜಗತ್ತಲ್ಲ ಅದು. ನಾವು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರೋ ಮನೆಯೋ 
ರಸ್ತೆಯೋ ಅಲ್ಲ. ಆ ಕಟ್ಟೆಯನ್ನು ನಾವು ಎಲ್ಲವನ್ನಾಗಿ. ತೋರಿಸ್ತೀವಿ. ಅರಮನೆಯನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸ್ತಿರ್ತೀವಿ, 
ಸ್ವರ್ನಲೋಕವನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸ್ತಿರ್ನೀವಿ. ನರಕಾ ಅಂತ ತೋರಿಸ್ತಿರ್ದೀವಿ; ಟ್ರಾನ್ಸ್‌ಫರ್‌ ಮಾಡ್ತಿರ್ಹೀವಿ ಅಲ್ವಾ? ಇಲ್ಲಿ 
ಹಾಡು ಕೂಡಾ ಅದರೊಳಗೆ ಸೀರಿಬಿಡುತ್ತೆ... 


ಪ್ರಶ್ನೆ : ಅಭಿನಯದ ಸಂಬಂಧ ಹೇಗೆ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕು?) 


ಸುರೇಶ್‌ ಆನಗಳ್ಳಿ : ಒಬ್ಬ ನಟ ಹೇಳುವ ಮಾತಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಅವನ ಅಭಿನಯದ ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಾ ಮುಖ್ಯ ಯಾಕಂದರೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಹೇಳ್ತಾ ಇರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿನಯವನ್ನು " ಮಾಡ್ಸೇಕಾಗುತ್ತೆ ಆ ಮಾತು ಹೇಳುವ ಧ್ವನಿಯ ಏರಿಳಿತಗಳೇ ಆ ಭಾವನೆಗಳೇ ನಿಮ್ಮ 
ಅಭಿನಯವನ್ನೇ. ರೂಢಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತವೆ. ಮಾತಾಡುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತುಸ್ಥೆ 'ಲೆಂಟ್‌ ಆಗಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಮಾತು ಹೇಳದೇ ಇರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ; ಎದುರುಗಡೆ ಇರುವ ಪಾತ್ರ ಮಾತಾಡ್ತ ಇರುತ್ತೆ. ನೀವು ಮಾತಾಡ್ತಾ 
ಇರ್ತೀರಿ ಅಥವಾ ಮಾತು ತುಂಬಾ ಜಾಸ್ತಿ ಆದಾಗ ಗದ್ದಲ ಆದಾಗ ಸೈಲೆನ್ಸ್‌ನ್ನ. ಕ್ರಿಯೇಟ್‌ ಮಾಡ್ಕೋತೀವಿ. 
ಸೈಶೆನ್ಸ್‌ ಕೂಡಾ ಮಾತೇನೇ; ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಕು ಡೈಲಾಗ್‌ನಪ್ಪೇ ಮುಖ್ಯ ಹೀಗೆ ನಟನ. ಸ್ಟೆಂನ್ಸ್‌ 
ಎನು ಗೊತ್ತಾಗುಗೋದೇನೆ ಮಾತು ಹೇಳುವ ಅವನ ತಾಕತ್ತಿನ ಮೂಲಕ. ಸಾಂ ದ್ಯ ಅಭಿನಯ 
ಅನ್ನೋದು ಇದೆಯಲ್ಲಾ ಮಾತಿಗೆ ಅತೀ ಹತ್ತಿರವಾದದ್ದು. ಪ್ರತಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಒಂದು ಟೈಮಿಂಗ್‌ 
ಅಂತಿರುತ್ತ. ನಾನು ಮಾತಾಡುವ ದಾಟಿಗೆ, ಮಾತಾಡುವ "ಸೀಡ್‌ಗೆ, ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಕೂಡಾ ಒಂದು ಟೈಮಿಂಗ್‌ 
ಅಂತಿರುತ್ತಿ ನಾನು ಮಾಡುವ ಆ್ಯಕ್ಷನ್‌ಗೆ ಕೂಡಾ ಒಂದು ಟೈಮಿಂಗ್‌ ಅಂತಿದೆ. ನ್ಟ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯೆ ತೀರಾ 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹತ್ತಿರ ಇರುತ್ತವೆ. ನಾನು ತೆಗೆದ ಸಣ್ಣ ಉದ್ಗಾರ, ಆ ಉದ್ಗಾರ ತೀರ ನನ್ನದೇ ಟಿ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೪೭ 


ನಾಸಿರುದ್ದೀನ್‌ ಶಾ ತುಂಬಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಟಿಸುತ್ತಾನೆ ಅಂತನ್ನಿ ಸಿದ್ದರೆ, ಅವನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಾತಿನ 
ಜೊತೆಗಿರುವ ಟೈಮಿಂಗ್‌ ಇದೆಯಲ್ಲ ಅದು ಅವನದ್ದೇ. ಎಶೇಷವಾದದ್ದು. ಮತ್ತೆ ಕಮಲಹಾಸನ್‌ ಕೂಡ. ಆ 
ಮಾತಿನ ಸ್‌ ಅಭಿನಯ ಇದೆ. ನಾವು ಇವತ್ತು ಲೋಕನಾಥ್‌ ತುಂಬ ಬಳ್ಳೆ ನಟ ಅಂತ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 
ಹಾಗೇ ಅವರ ಮಾತು. ಮಾತು ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಬೆರೆಸುವುದಿದೆಯಲ್ವಾ, ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಮಿಕ್ಸ್‌ 
ಮಾಡುವುದಿದೆಯಲ್ಲಾ ಅದು ಬಹಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತುಂಬಾ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡ್ಬೇಕಾದದ್ದು, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಏನಾಗುತ್ತೆ? 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಟರು ಟೆಕ್ಸ್‌ನಲ್ಲಿರುವ ಮಾತನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. "ತಾವು ಕಳಾಗಲೇ ಯಾವುದೋ. 
ಒಂದು ಕಲಿತು ಕೊಂಡಿರಾರಲ್ಲ. ಒಂದು ರಾಗ, ವಿಕ ಮಾತಿದ್ರೂ ಆ ರಾಗಕ್ಕೆ ಮಾತನ್ನು ತುರುಕಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅ೦ತಹವರು ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಇದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಟ್ರೈನಿಂಗ್‌ 
ಪಡೆದಿರುವವರು ಐ ಕಡಿಮೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಜಾ! ಒ೦ದಿಷ್ಟು ಜನ ಟ್ರೈನ್‌ಡ್‌ ನಟರು 
ಬರುತ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ. ಅದು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಟರು 
ಅನ್ನುವವರು ಟ್ರೈನಿಂಗ್‌ ಇಲ್ದೇನೇ ಬ೦ದಿರುವವರು. ಪ್ರಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಒಂದು ಡೈಲಾಗನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳಬೇಕು ಅಂತ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲೆ ಬಂದಿರುವವರು. ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸಿದ್ಧವಾದ ರಾಗಕ್ಕೆ ತುರುಕ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಒಂದೇ ತರ ಕೇಳುತ್ತೆ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳು. ಶೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಮಾತುಗಳೂ ಇನ್ನು ಜಡ ಇನ್ಯಾವುದೋ 
ಹಳ್ಳಿಯವನು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳೂ ಒಂದೇ” ತರ ಕೇಳುತ್ತೆ. ಹವ್ಯಾಸಿ ನಟ ಕಲಸ ಮಾಡದೇ ಇರುವುದು 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಮತ್ತೆ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು ಭಾಷೆ ಇದೆ. ಆಯಾ 
ಪ್ರದೇಶದ ಮಾತಿನ ಸ್ಪೀಡ್‌ ಬೇರೆ ಇರುತ್ತೆ. ಮಾತು ಹೇಳುವಾಗ ಕಾಕುಗಳು, ಒತ್ತುಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತೆ. ಇದೆಲ್ಲಾ ಆದಷ್ಟು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ನಟ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡ್ಚೇಕು. ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಭಾಷೆ, 
ಜೊತೆಗೆ ನಮ್ಮದೇ ಒಂದು ಸ್ಪೀಡ್‌. ರ್‌ ಅವನ ಹಾ ಹೇಳುವ ಸಾಮಥ್ಯ ಜೆ ನಮಗೆ ಅಭಿನಯವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಮಾತನ್ನು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಹೇಳದಿರುವ ನಟ ನಮಗೆ ಒಳ್ಳೆ 
ನಟ ಅ೦ತ ಅನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಏಣಗಿ ನಟರಾಜ್‌ ನಮಗೆ ಒಳ್ಳೆ ನಟರಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಿಂಹ ಹಾಗೆ 
ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾತಿನ ಜೊತೆ ಬರೆಸೋದಿಂದ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಮುಖದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟೇ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಒ೦ದು ಸಾವಿರ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಇರುತ್ತಾರೆ ಅಂತಿಟ್ಕೊಳ್ಳಿ; ಅದು 
ಅವರಿಗೆ ರೀಚ್‌ ಆಗಲ್ಲ. 

ಪ್ರಶ್ನೆ : ನಾಟಕದಿಂದ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಏನು ಉಪಯೋಗ?) ಕೇವಲ ಮನೋರಂಜನೆಗೋಸ್ಕರ ಮಾತ್ರ 
ನಾವು ನಾಟಕವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆ ಅಥವಾ ದಿನನಿತ್ಯದ ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನು ಘಟನೆಗಳನ್ನು 
ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಜನಕ್ಕೆ "ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆಡಬೇಕೆ? 


ಸುರೇಶ ಆನಗಳ್ಳಿ : ಒ೦ದು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಇರುವಾಗ್ದೇನೇ ಒ೦ದು ಮನಸ್ಸು ಅನ್ನೋದೂ ಇರುತ್ತೆ. 
ಅಲ್ವಾ? ಆದ್ದರಿ೦ದ ಉಪ ಪಯೋಗ ಅಂತಾ ತು “ಹೇಳುವಾಗ ಇದೇನು ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಿಸ್ತದಾ? ಹೊಟ್ಟೆ 
ತುಂಬಿಸುವಂತದು ಮಾತ್ರ ಉಪಯೋಗ ಅಂತಾಗ್ಬಿಟ್ಟರೆ, ನಾಟಕ ಜನರ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ತುಂಬಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಬಂದು “ನಾಟಕ ಕೊಡುತ್ತೆ. ಅಂದರ ಸಮಾಜವನ್ನು ತಿದ್ದಲಿಕ್ಕೆ 
ಹೋಗ್ಯೇವೆ ಎನ್ನುವ ಅರ್ಥ ಅಲ್ಲ. ಹತಾ ಒ೦ದು ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಸದು ಕಾಯ್ದಿಡುತ್ತೆ. ಸುಸಂಸ್ಕೃತರನ್ನಾಗಿ 
ಒಂದು ಕಲೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತೆ ರಂಗಭೂಮಿನೇ ಅಂತಲ್ಲ. ನ ಕಲೆ ಅನ್ನುವುದು ಸಮಾಜದ ಮನಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ರೂಪಿಸಿಕೊಡ್ತಿರುತ್ತೆ. "ಸಮಾಜವೂ ರೂಪಿಸ್ತಾ ಇರುತ್ತೆ, ಆ ಕಾಲದ ಕಲೆಯನ್ನು. ಕಲೆ ಕೂಡಾ ಸಮಾಜವನ್ನು 
ತಿದ್ದುತ್ತಾ ಇರುತ್ತೆ ರೂಪಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತೆ ಈ ಕೊಡು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೇ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವವಂತಹುದು. 
ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಸಂಬಂಧ "ಪಟ್ಟಂತೆ ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳ್ತಾರೆ. ನಾವು ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ 


ಶಬಗುಣ/೪೮ 
ಎಐ 


ತೋರಿಸ್ಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ತೋರಿಕೆ ಜಾಸ್ತಿ. ಅಂತರಂಗದ ಅಂಶ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆ ಅಂತ. ಈಗ ನೀವು ಹ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಾದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ತೋರಿಕೆ ಅನ್ನುವುದು ಕಡಿಮೆಯಿರುತ್ತ ಅದರಲ್ಲ; 
ಪ್ರದರ್ಶನ ಅನ್ನೋದು ಕಡಿಮೆಯಿರುತ್ತೆ. ಅದು ತೀರಾ ಅಂತರಂಗದ ಮಾತಾಗಿರುತ್ತೆ. ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆ 
ತರದ ಅಂತರಂಗದ ಮಾತು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರದರ್ಶನವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತೆ. ಒಂದು 
ಅಪವಾದವೂ ಇದೆ. ಪ್ರದರ್ಶನ ಅನ್ನೋದು ಬರೇ ಕಮರ್ಷಿಯಲ್‌ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಅ೦ತಲೇ ಅಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ 
ಅದು ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ಆಗುವಂತಾದ್ವು ಅಲ್ಲಿ ಬರೇ ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾತ್ರ ಇರೋದಿಲ್ಲ. ಅದು ಒಂದು 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳುವ ಕ್ರಿಯೆ. ಹೀಗೆ ಎರಡೂ ಥರದ ವಾದಗಳಿವೆ. ಪ್ರದರ್ಶನ ಎನ್ನುವ ಅಪವಾದವೂ 
ಇದೆ. ಪ್ರದರ್ಶನವೇ ಸರಿ ಎನ್ನುವಂತಹ ಹೇಳಿಕೆಗಳೂ ಇವೆ. 

ಪ್ರಶ್ನೆ : ಹಾಗಾದರೆ ಸಮಾಜವನ್ನು ಸಂಸ್ಕಾರದೆಡೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಹೋಗುವುದೇ ನಾಟಕ ಅಂದಾದರೆ, 
ಎಲ್ಲಾ ನಾಟಕಗಳು ಸಂಸ್ಕಾರ ಕೊಡುತ್ತೆ ಅ೦ತ ಹೇಳಕ್ಕಾಗಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, "ಸಂಕ್ರಾಂತಿ' ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನ 
ತಲೆದಂಡ ಆಗುತ್ತೆ ಇದರಿಂದ ಏನು ಸಂಸ್ಕಾರ ಕೊಟ್ಟಂಗಾಗುತ್ತೆ? 


ಸುರೇಶ್‌ ಆನಗಳ್ಳಿ : ಈಗ ಗಾ೦ಧೀ ಬಗ್ಗೆ ನಾವೊಂದು ನಾಟಕ ನೋಡಿದ ತಕ್ಷಣ ಎಲ್ಲರೂ ಗಾಂಧಿ 
ಥರನೇ ಇದ್ದು ಬಿಡಬೇಕು ಅ೦ದರೆ ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ ನಾಟಕ ನೋಡ್ಕೊಂಡು 
ಹೋದ ತಕ್ಷಣ ಯಾರೂ ಭಾರೀ ಪಾಪ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ನರಳೋದಿಲ್ಲ. ನಾಟಕದ ನೀತಿಬೋಧೆಯನ್ನು 
ತಿಳ್ಕೊಂಡು, ಮನುಷ್ಯರು ತಮ್ಮ ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಮಾಡ್ಕೊಳ್ಳೋದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಥರದಲ್ಲಿ 
ಪರಿವರ್ತನೆ ಆಗುತ್ತಾ ಇರುತ್ತೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ನೀವು ಕೊಲೆಗಡುಕನ ಪಾತ್ರ ಮಾಡ್ತಿರ್ತೀರಿ. ಆದರೆ ನೀವು 
ಕೊಲೆಗಡುಕ ಅಲ್ಲ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನೀವು ಯಾರನ್ನೂ ಕೊಲೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೊಲೆಗಡುಕನ ಪಾತ್ರದ 
ಜೊತೆಗೆ ಮುಖಾಮುಖಿ ಆಗುವ ಪ್ರಾಸೆಸ್‌ ಇದೆಯಲ್ಲಾ, ಅದು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಕೊಲೆಗಡುಕನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ನೀವು ಮಾಡುವಾಗಲೂ ಕೂಡಾ. ಆ ನಿಮ್ಮದಲ್ಲದ ಇನ್ನೊಂದು ಪಾತ್ರ ಮಾಡ್ಬೇಕಂತ 
ಹೊರಟರೆ, ನನ್ನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ನ್ಯೂಟ್ರೆಲೈಸ್‌ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕು. ನನ್ನ ಸ್ವಂತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ನಾನು ದಜ್ಬಿ 
ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಆವಾಹಿಸಿಕೊಳ್ಳೇಕು. ಅದು ಶಮನದ ಪ್ರೊಸೆಸ್‌. ಥೆರಪಿ ಅ೦ತಾರೆ ಅದಕ್ಕೆ. ನಮ್ಮನ್ನು ಗುಣಪಡಿಸುವ 
ಒಂದು ಕ್ರಿಯೆ. ಹಾಗೇನೇ ಪ್ರೇಕ್ಟಕರು ನಾಟಕ ನೋಡ್ತಾ ಇರ್ತಾರಲ್ಲ, ಆಗ ಅವರು ಅವರದ್ದಲ್ಲದೇ ಇರುವಂತಹ 
ಅನೇಕ ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಏರಿಳಿತಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಒಬ್ಬ ದುಷ್ಟ ಒಂದು ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಕೈ 
ತಿರುವಿ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಅಂದಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಿ. ಅಲ್ಲಿ ಕೂತ್ಕೊಂಡವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರೌಡಿನೇ ಇರ್ಬಹುದು, 
ಅವನು ಅಬ್ಬಾ ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿರುಚ್ತಾ ಇದ್ದಾನೆ ಅಂತ ಆ ಥರಾ ರಿಯಾಕ್ಟ್‌ ಮಾಡೋದಿಲ್ಲ. ಸ್ಟೇಜ್‌ ಮೇಲೆ 
ನಡಿತಿರೋ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಅವನು ಅದಕ್ಕೆ ಏರುದ್ಧವಾಗಿ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಕಲೆಯನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸುವ ಕ್ರಿಯೆ ಇದೆಯಲ್ಲಾ, ಅದು ಥೆರಫೆಟಿಕ್‌ ಆದ ಒಂದು ಪ್ರಾಸೆಸ್‌. ರೋಗದ ನಿವಾರಕ ಗುಣವನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಒಂದು ಪ್ರಾಸೆಸ್‌. ಹಾಗಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಕಲೆಯಾಗಿರಲಿ, ಒಂದು ಮೆಸೇಜ್‌ನಿಂದ ಅವನೇನು. 
ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗ್ತಾನೋ ಇಲ್ವೋ ಅನ್ನೋದಕ್ಕಿಂತ ಅವನ ಅ೦ತರ್‌ ಪರಿವರ್ತನೆ ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಸಾಧ್ಯ ಆಗುತ್ತೆ, ಆತ ಸ೦ಸ್ಕಾರವಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ ಅಂತ ನೋಡಬೇಕು. ತುಂಬಾ ಕಾಂಪೆಕ್‌ ಆದ ಪಕಿಯೆ 
ಇದು. ಶ್ರ ತ 


ಪ್ರಶ್ನೆ : ನಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರೊಫೆಶನ್‌ ಆಗಿ ತಗೊಳ್ಬೇಕು ಅಂದಾಗ ನಾವು ಯಾವ ರೀತಿ ಗ್ರಹಣ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 


ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು? ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡುವ ನಿರ್ದೇಶಕರು ಹಾಗೂ ನಟರ ನಡುವೆ ಯಾವ ರೀತಿ 
ಮನಸ್ಥಿತಿ ಇರಬೇಕು? 


1 4 
ಸುರೇಶ ಆನಗಳ್ಳಿ : ಒಂದು ರಂಗಶಾಲೆಗೆ ಬಂದ ತಕ್ಷಣ ನೀವು ನೂರಕ್ಕೆ ನೂರು ಒಳ್ಳೆ ನಟ ಆಗ್ನೀರಿ, 


ಶಬ್ದ] ಗುಣ/ರ೯ 


ಅ೦ತಲ್ಲ. ಯಾವುದೇ ರಂಗಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ “ಕಲೆ'ಯನ್ನು ಕಲಿಸುವ ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಒಂದು 
ಮಿತಿಯೇನಿರುತ್ತದೆಯೆಂದರೆ, ಅವರು ನಿಮಗೆ ಮೂಲಭೂತವಾದ ಕೆಲವು ಮ ತ್ರಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಡಬಹುದು. 
ರಂಗತಂತ್ರ ತ್ರಗಳು. ಹೀಗೀಗೆ ಅ೦ತ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡಬಹುದು ಅಥವಾ ನೀವು ಒಂದು ಟೀಮ್‌ ಆಗಿ 
ಹೇಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡ್ಬೇಕು ಅನ್ನೊ ಸೀದನ್ನ ಕಲಿಸ್ಟಹುದು. ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚು ನಾಟಕ ನೋಡೋದರ ಮೂಲಕ ನಿಮ್ಮ 
ತಿಳಿವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರ "ಮಾಟ 1 ದೆ ಒಬ್ಬ ಕಲಾವಿದ ಆಗಬೇಕಾದರೆ ಅದು ಅವನ ಸ್ವಂತ ಕಲ್ಪನಾ 
ಸಾಮಥ್ಯಃ ದ ಗುಣ ಅದರಲ್ಲಿ ಸೇರ್ಕೊಂಡಿರುತ್ತೆ. ಆ "ಸ್ವಂತ ಕಲ್ಪಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಮತ್ತು ನೀವಿಲ್ಲಿ ಕಲಿತಿರೋದು, 
ಈ ಎರಡನ್ನೂ ಸಂಯೋಜನೆಗೊಳಿಸುವ, ಮಿ ಶ್ರಗೊಳಿಸುವ ಒಂದು ತಾಕತ್ತನ್ನು ನೀವು ಪಡೀಬಹುದು. 
ಇಮ್ಯಾಜಿನೇಶನ್‌ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇದೆ. ನೀವು ಇಮಾಜಿನ್‌ ಹೇಗೆ ಮಾಡ್‌ಕೊಳ್ತೀರಿ ಬನು ವುದು ಕೂಡ ಒಂದು 
ಕಲಿಕೆಯೇ, ಕನಸು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೀಳುತ್ತೆ. ಒಬ್ಬರಿಗಿ೦ತ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಅದ್ಭುತವಾದ ಕನಸು ಬೀಳುತ್ತೆ. ಆ 
ಕನಸಿಗೆ ಅಥವಾ ಹಗಲುಗನಸಿಗೆ ನೀವು “ಹೇಗೆ ರೂಪು ಕೊಡುತ್ತೀರಿ? ಮೊದಲು ನೀವು ಕನಸು ಕಾಣೋದಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧರಾಗಬೇಕು. ಆ ಕನಸು ಕಾಣುವ ಟ್ರೈನಿಂಗ್‌ ನಿಮಗೆ ನೀವೇ ಮಾಡ್ಕೋಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಸ್ಕೂಲಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಪಿಕೊಡೊದಕ್ಕೆ ಆಗೋದಿಲ್ಲ. ಹ್ಯಾಗೆ ನಮ್ಯಾಜನ್‌ ಮಾಡ್ಕೊಳ್ಬೇಕು ಅನ್ನೋದನ್ನು ಸ ಹೇವೇ 
ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತದ್ದು. ಅದಕ್ಕೆ ಟೈ ಟೈಮ್‌. ಬೇಕು. ನಿಮಗೆ ಟಾ ರಾ ಹವ್ಯಾಸ ಶಶಿ ಸಾಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಥವಾ ರಂಗಭೂಮಿ ಅನ್ನೋದು ಫ್ಯಾಶನ್‌ ಆದರೆ ಸಾಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮಗೆ ಓಬ್‌ಸೆಶನ್‌ ಆಗಬೇಕು. 
ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿ; ಹೀಗೆ. ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ಮಾಡಿ; ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಾತಾವರಣವನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಕಲಾವಿದರಾಗಬೇಕಾದರೆ, ನಮ್ಮ ಫ್ಯಾಶನ್‌ನನ್ನು ಮೀರಿದ೦ತದ್ದು ಇರಬೇಕು. 
ಓಬ್‌ಸೆಶನ್‌ನ ಅರ್ಥ ಗೊತ್ತಾಯಿತಾ? ಅರ್ಥ ಗೊತ್ತಾದ್ರೆ. ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತೆ. ಫ್ಯಾಶನ್‌ ಅಂತಂದರೆ 
ಮೋಹ. ನನಗೆ ತೀರಾ ಅದು ಬಿಟ್ಟರಾಕ್ಕಾಗೋದಿಲ್ಲ ಅನ್ನೋದು. ಓಬ್‌ಸೆಶನ್‌ ಅ೦ದರೆ ಅದು 
"ಭ್ರಾಂತಿ'ಗೊಳಗಾಗುವುದು. ಹುಚ್ಚು ಅನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 


ಶಬ್ದ ಗುಣ/೫೦ 





ನಿರ್ದೇಶಕನ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು. 
ವಸಂತ ಬನ್ನಾಡಿ 


“ಚಾಕ್‌ ಸರ್ಕಲ್‌ ನನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಇಪ್ಪತ್ತೆ ಡದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ನಾನು 
ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಆಡಿಸಿದ್ದೆ. ಇಡೀ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೆ ಇಂಥದೊಂದು "ರಾಜಕೀಯ' ನಾಟಕವನ್ನು ನಾನು 
ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಸಮಾಜದ ಒಟ್ಟು ಸ್ಥಿತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ನ ಅರಿವು ಅಂಥದ್ದು. ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಬೆಳೆಸಿದ ಅಭಿನಯ ಪದ್ಧತಿಯ 
ಅರಿವೂ ಇಂದಿನ ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ' ಟ್‌ ಮುಖ್ಯ ಈ ಹಿನ್ನೆ ಕೆಯಲ್ಲಿ “ಚಾಕ್‌ ಸರ್ಕಲ್‌' ನಾಟಕವನ್ನು 
ನಾನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡೆ. ಬ್ರೆಕ್ಟನ ಅಭಿನಯದ ಕುರಿತ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಆಗಲೇ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಕಲಿತಿದ್ದ 
ಸ್ಪಾನ್‌ಸ್ಪಾವಾಸ್ಕಿಯ ಅಭಿನಯ ಪದ್ಧತಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯೇ ಎಂಬುದೂ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. 


"ಚಾಕ್‌ ಸರ್ಕಲ್‌' ಒಂದು ತಿಂಗಳಿಗೂ ಮಿಕ್ಕಿ ನಡೆದ ನಿರಂತರ ತಾಲೀಮಿನಿಂದ ಸಿದ್ಧಗೊಂಡ ನಾಟಕ. 
ಇದೊಂದು ಹೊಸ ಅನುಭವವೇ. ಶಾಲೆಯ ಹದಿಮೂರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಐವತ್ತೆರಡು ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದು ಕೂಡ. ಜೊತೆಗೆ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ನ ನಾಟಕಗಳ ರಂಗಸಾಧ್ಯತೆ ಬಗ್ಗೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ “ಜೊತೆ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾ 
ನಾಟಕ ಮಾ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 


ಸರ್ಕಲ್‌' ನಾಟಕದ ಬಂಧ ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾದುದು. ಇಲ್ಲಿ ಬೇಕೆಂದೇ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಆದಿ, ಮಧ್ಯ, 
ಅಂತ್ಯ ಎಂಬ ತ ರೇಖಾತ್ಮಕ ನಿರೂಪನಾ ಕ್ರಮವನ್ನು ಒಡೆದಿದ್ದಾನೆ. ನಾಟಕದ ಮೊದಲ ಭಾಗದಲ್ಲಿ, 
ಟೀ ದೊಂಬಿಯೊಂದರ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಪಾಲಕಿಯೇ ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ 
ಪರಾರಿಯಾದಾಗ ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ, ಪಾಲನೆ ಪೋಷಣೆ ನ್‌್‌ ಬೆಳೆಸುವ ಗ್ರೂಷಾ ಎಂಬ ಮನೆಗೆಲಸದವಳ 
ಕಥೆ ಇದ್ದರೆ. ಎರಡನೇ "ಛಾಗದಲ್ಲಿ ಅಜದಾಕ್‌ ಎ೦ಬ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನ ಕಥೆ ಇದೆ. ಅಜದಾಕ್‌ ಹುಚ್ಚ 
ಲಂಪಟ. ಅರಾಜಕತೆಯ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಸಿಪಾಯಿಗಳ ದರ್ಬಾರಿನಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯಧೀಶನಾದವನು. “ಮಗು 
ಯಾರಿಗೆ ಸೇರಬೇಕಾದ್ದು' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇದಿರಾದಾಗ ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಗಿಂತ, ಪಾ ನ ಬೆಳಸಿದ ಗ್ರೂಷಾಳಿಗೇ ಅದು 
ಸೇರಬೇಕಾದ್ದು ಎಂಬ ತೀರ್ಮಾನ ನೀಡಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮೂಲಕ ಸತ್ಯ, ನ್ಯಾಯ, ಒಳ್ಳೆತನ, ಕೆಟ್ಟತನ 
ಮುಂತಾದವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಗ್ಗೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಒಪ್ಪಿತ ತೀರ್ಮಾನಗಳನ್ನು ಜಾ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 
ಆತ ಹುಚ್ಚನಾಗಿರುವುದರಿ೦ದಲೇ ಮತ್ತು ಆಳದಲ್ಲಿ ಜಡ 2 ಡ್ಯ ಇಂತಹ ತೀರ್ಮಾನ 
ನೀಡುವುದು ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬುದು ಇಫಿನ ವ್ಯಂಗ್ಯ; ಆದರೆ ಗಾಢವಾದ ವಿಷಾದ ತುಂಬಿರುವ ವ್ಯಂಗ್ಯ; 
ಮನುಕುಲದ ಹೊಸ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಹೀಗೆ, ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ರುಚಿಕರ ಅನಿಸಿದ್ದನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅ 
ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದೇ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ ಇರುವ ದೊಡ್ಡ 
ಸವಾಲು. 

“ಚಾಕ್‌ ಸರ್ಕಲ್‌' ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಈ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದವು. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ನಾಟಕವನ್ನು ಎಲ್ಲೂ "ಡೆಕೊರೆಟಿವ್‌ ಮಾಡಲು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಸೆಟ್ಸ್‌, ಉಡುಪಿನ ಎನ್ಯಾಸ, ರಂಗ 
ಚಲನೆ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಸರಳತೆಯ ಕಡೆಗೇ ನನ್ನ ಗಮನವಿತ್ತು. ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ನಲ್ಲೇ ಇರುವ ಮೇಳ, ಹಾಡು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬಳಸಿ ಎಲ್ಲೂ ನಿಲ್ಲದೆ ಸಾಗುವಂತೆ ನಾಟಕವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದೆ. ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನು ನಿರಾಳವಾಗಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರದತ್ತ 


ಶಬ್ದಗುಣ /೫೨ 


“ಥೋ' ಮಾಡಿದಂತೆ ಹೇಳಿಸಿದೆ. ಸಂಗೀತ ನಿರ್ದೇಶನ ನೀಡಿದ ಗುರುರಾಜ ಮಾರ್ಪಳ್ಳಿ ಅವರು ಇಸ್‌ 
ಇದ್ದುದೂ ದೊಡ್ಡ ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು. ಹಾಡುಗಳ ಸಂಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಳ್ಳಿ “ಥಿಯೆಟ್ರಿಕಲ್‌ 
ಆಗುವ ಕಡೆಗೆ ಗಮನ ನೀಡಿದ್ದರು. ಅದು ಮಲೋಡ್ರಾಮಾ ಆಗದಂತೆ ನಾವು ಗಮನಹರಿಸಿದ್ದವು. ಅಜದಾಕನ 
ಪಾತ್ರವನ್ನು ರಂಗದ ಮೇಲೆ ತರುವಾಗಲೂ ಹಸಗ "ಥಿಯೆಟ್ರಿಕಾಲಿಟಿ'ಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಮಾತುಗಳು 
"ಏನು ಹೇಳುತ್ತವೆ' ಎ೦ಬುದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿತ್ತು. “ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ ಭಾವುಕತೆಯನ್ನು ಉದ್ದೀಪಿಸಬಾರದು' ಎಂದ 
ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ನ ಮಾತುಗಳಿಗೇ ಅಪವಾದ ಬರಿ ಹಲವು ಭಾವುಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ನಾಟಕ 
'ಚಾಕ್‌ಸರ್ಕಲ್‌” ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರದರ್ಶನದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ತಕ್ಕ 'ಹದ'ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದು ನನಗೆ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ 
ಅನಿಸಿತ್ತು. 

ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಒ೦ದು ಸನ್ನಿವೇಶದ ಭಾಗಗಳಾಗಿಯೇ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವರ ಸಣ್ಣತನ, ದುರಾಶೆಗಳ 
ಜೊತೆಗೇ. ಗೂಷಾ ಮಗುವಿಗೆ ಹಾಲು ಕೇಳಿದಾಗ ಜಿಪುಣನಂತೆ ವರ್ತಿಸುವ ಮುದುಕ, ಆಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ 
ಹಾಲಿನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಕೊನೆಯ ತೊಟ್ಟಿನವರೆಗೂ ಬಿಡದೆ ಕುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಮಗುವನ್ನು ಸಾಕುವ 
ಉತ್ಸಾಹ ತೋರಿದ್ದ ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತಿ, ಕೊನೆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸಿಪಾಯಿಗಳೆದುರು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಅಣ್ಣನ 
ಹೆಂಡತಿ ಅನಿಕೋ, ಗ್ರೂಷಾಳ ಅಸಹಾಯಕತೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದೂ ಕಟುವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಸಿಪಾಯಿಗಳಂತೂ 
ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಂಚುಹಾಕುತ್ತಾ ಗಳಿಗೆ ಗಳಿಗೆಗೂ ಬದಲಾಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅರಾಜಕತೆ, ಹಿಂಸೆ, ಸಣ್ಣತನ, 
ದುರಾಶೆಗಳೇ ತುಂಬಿರುವ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಗ್ರೂಷಾ ಮಗುವನ್ನು ಸಾಕಲೇಬೇಕಾದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾಳೆ. 
ಅವಳು ಆದರ್ಶದಿಂದೇನೂ ಅದನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಕಟದಲ್ಲೂ ತನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು "ಬನದ 
ಕರಡಿಯ ಹಾಗೆ' ಹಲ್ಲುಕಚ್ಚಿ ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಹೆ೦ಗಸು ಅವಳು. ಬ್ರೆಕ್ಟನಂತಹ ದೊಡ್ಡ ನಾಟಕಕಾರನೊಬ್ಬ 
ಮಾತ್ರ ಚಿತ್ರಿಸಬಲ್ಲ ಪಾತ್ರ ಇದು. ಯುರೋಪಿನ ಅನೇಕ ನಾಟಕಕಾರರಿ೦ದ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಭಿನ್ನವಾಗುವುದೂ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ. ಅದಮ್ಯ ಆಶಾವಾದಿ ಅವನು. 


ನಾಟಕದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ, “ಸಹಜ ಬದಲಾವಣೆ; ಅದೊಂದೇ ಜನರ ಆಶಾಕಿರಣ' ಎ೦ಬ ಮಾತು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಯ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲ ನಟರೂ 
ಕೊನೆಯ ಬಾರಿಗೆ ರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಈ ಮಾತನ್ನು ಗಟ್ಟ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಗೋಷಿಸುವುದರೊಂದಿಗೆ ನಾವು 
ನಾಟಕವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದೆವು. ಅದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಆಶಯವೂ ಆಗಿತ್ತು. 






ಜರ್ಮನಿಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಟಕಕಾರನಾದ ಬರ್ಟೊಲ್ಸ್‌ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ನ “ಚಾಕ್‌ ಸರ್ಕಲ್‌' ನಾಟಕವನ್ನು ಕುಂದಾಪುರದ 
ರಂಗ ಜ್ಯ "ಕೇಂದ್ರದ ನಾಟಕ ಡಿಪ್ಲೋಮ. ಕೋರ್ಸಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಡಿಸೆಂಬರ್‌ 2007ರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. "ಚಾಕ್‌ ಸರ್ಕಲ್‌' ಇವತ್ತಿಗೂ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ ಎನಿಸುವ ನಾಟಕವಾದುದರಿಂದ ಅಂದಿನ 
ಪ್ರದರ್ಶನದ ಬಳಿಕ ನಡೆದ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ ರಂಗತದ್ದರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ದಾಖಲಿಸಲಾಗಿದೆ. 






ಡಾ. ಎಚ್‌. ಶಾಂತಾರಾಮ್‌ : 


ನಾಟಕ ರಂಗದ ತಜ್ಞರನ್ನು ನಾವು ಇಂದು "ಚಾಕ್‌ ಸರ್ಕಲ್‌' ಮೊದಲ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ್ದೇವೆ. 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ ಪರಿಣಿತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೀರಿ. 
ಕೆಲವರಿಗೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸಿದ ಅನುಭವ ಇದೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರಿಗೆ ನಾಟಕಗಳನ್ನು. ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ 
ಅನುಭವ ಇದೆ. ನಾಟಕದ ವಿವಿಧ ಅಂಗಗಳ ಬಗ್ಗೆ ರ್‌ ಶಕ್ತಿ, ವಿಮರ್ಶೆ ಬ. ಸಾಮಾರ್ಥ್ಯ 
ಉಳ್ಳವರು ನೀವು. ನಾನು ಆ ಒಂದು ನೆಲೆಯಿಂದ ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ. "ನಾಟಕದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶಬ್ದ ಗುಣ/೫೩ 


ಇಂತಹ ಒಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಯಾಕೆ ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡಿದ್ದೀವಿ ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಇವತ್ತು ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ ಈ ಏದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ರಂಗ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರದ ಮೊದಲ 
ಬ್ಯಾಚ್‌ನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು. ಕನ್ನಡ ಎಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೆ ವಿವೇಕ ರೈಗಳು ಕುಲಪತಿಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಯ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಸಹಕಾರವನ್ನು ಹಾವು ಡ್‌ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು ಅನ್ನುವ ಯೋಚನೆ ಬಂತು. ಆ 
ಮುಖಾ ನಮ್ಮ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ ಸರಿಯಾದ ರಂಗ ತರಬೇತಿಯ ಕೇಂದ್ರ ನಿರ್ಮಾಣ ಆಗಬೇಕು 
ಎಂಬ ಒಂದು ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಾವು ಈ ಡಿಪ್ಲೋಮಾ ಕೋರ್ಸನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿದೆವು. 
ಇಲ್ಲಿ ಬಂದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಸಮಾಜದ ಕೆಳ ಸ್ವರದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇವತ್ತು ಇಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿನ 
ಒಂದು ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ನೀಡುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಾದರೂ ಈ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೇ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ "ಭಗವದಜ್ಜುಕೀಯಂ' ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡಿರಬಹುದು. ಆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಅವರು ತೋರಿಸಿದ ಒ೦ದು ಅಭಿನಯ, ಆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಬಹಳ ಅಚ್ಚರಿಯನ್ನು ಮೂಡಿಸಿದೆ. ನಾನು ಮೊದ್ಲೇ 
ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಈ ಒಂದು ಪ್ರಯೋಗ ಯಾಕೆ ಮಾಡ್ತೀವಂತ ಹೇಳಿದ್ರೆ ಈ ಕೋರ್ಸ್‌ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದ್ರೆ, 
ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಸ್ಪಂದನ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಾವು ಎಲ್ಲಿ ಎಡವುತ್ತಾ ಇದ್ದೇವೆ, ಇದನ್ನು ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಉತ್ತಮಪಡ್ಡಿಸ್ಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ, ಇದು ನಮಗೆ ಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮಿಂದ ನಾವು 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕೇಳಾ ಇದ್ದೇವೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕೇವಲ ವಿದಾ ದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು; ಅವರು ಈ "ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಸೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಕೇವಲ ಒಂದು "ನಾಲ್ಫ ದು ತಿಂಗಳುಗಳು ಮಾತ್ರ ಆಗಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ತರಬೇತಿ ಕೊಡಲು ನಾವು ಪ್ರಯತ್ನಪಡುತ್ತಾ 
ಇದ್ದೇವೆ. 
ಇದು ಸುಲಭದ ಕೆಲಸ ಅಲ್ಲ. ಇಂದು ಸರಕಾರದಿಂದ ಆರ್ಥಿಕ ಸಂಪನ್ಮೂಲ ಪಡೆದು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ 
ನಾಟಕ ಶಾಲೆಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ನಾವು ಏನು ಮಾಡ್ತಾ ಇದ್ದೇವೆ ಅಂತ ಹೇಳಿದ್ರೆ ಕೇವಲ ಸಾರ್ವಜನಿಕರ 
ಸಹಕಾರದಿಂದ ದಾನಿಗಳ ಸಹಕಾರದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸ್ವಯನ್ನು- ಅವರ ಭೋಜನದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ, 
ಉಳಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ- ಎಲ್ಲವನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾದ. ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತರಬೇತಿಯನ್ನು ಕೊಡಿಕ್ಕ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ನಾನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೇ, ಒ೦ದು ಖಾಸಗಿಯ ಸಂಸ್ಥೆ ಇರತದ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ್ರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಎಡರುತೊಡರುಗಳು ಬಹಳವಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು 
ಬರುತವೆ. ಇದು, ನಿಮಗೆ ನಾಟಕರಂಗದಲ್ಲಿ ಇರುವವರಿಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸಂಗತಿ ಅಲ್ಲ. ಒಂದು 
ನಾಟಕದ ಸ ಸಂಘವನ್ನು, ಯಕ್ಷಗಾನದ ಮೇಳವನ್ನ ಕಟ್ಟಿದವರಿಗೆ, ಅದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದೆ. ನೀವು ಒಂದು 
ಪಾದರಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹಾಕ್ಕೊಂಡಾಗ ಆ ಪಾದರಕ್ಷೆ ಎಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚುತ್ತದೆ ಅಂತ ಗೊತ್ತಾಗೋದು ಆ ಪಾದರಕ್ಷೆ ನೀವು 
ಹಾಕ್ಕೊ೦ಡು ತಡವತೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ. ಇದ್ದ ಪಾದರಕ್ಷೆಯಂದ ಅದು ಗೊತ್ತಾಗೋದಿಲ್ಲ. 
ಅದೇ "ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಒಂದು ಸಂಸ್ಥೆ ಸ್ಥೆಯನ್ನು ಬಳಸ್ತಾ ಇದ್ದೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವತ್ತು ನೀವು ನಿಮ್ಮ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮುಕ್ತ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೊಡಿ. ತಪ್ಪು ಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಆ ತಪ್ಪು ಗಳು ನಮ್ಮ ಗಮನಕ್ಕೆ 
ಬಂದಾಗ ಅದನ್ನ ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ್ರೆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾವು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು 
ಅದನ್ನು ನೀವು ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳಿ "ಅಂತ ಹೇಳಿದೆ ಅದು ನಮಗೂ ಸಸ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಅನುಕೂಲ. 
ಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇವತ್ತು ನಿಮ್ಮನ್ನ ಕರೆದಿದ್ದು ಈ ಮಕ್ಕಳು ಏನು ತಗ ಅಂತ ತಿಳಿಸಬೇಕು 
ಅ೦ತ. ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು "ಮುಕ್ತಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಶ್ರೀಧರ ಹಂದೆ : 
ಇಂದಿನ ಪ್ರದರ್ಶನ ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ನೆನಪಾಗುತ್ತೆ. ಎಚ್‌. ಎನ್‌. ನಕ್ಕತ್ತಾಯರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಿರ್ದೇಶಕರಾಗಿದ್ರು. ಇಲ್ಲಿ ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನ ಕಟ್ಟಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ 


ಶಬ್ದ ಗುಣ/೫೪ 


ಮುನ್ನ ಚೇತನಾ ಹೈಸ್ಕೂಲಿನ ರಂಗಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ಪ್ರದರ್ಶನ ಏರ್ಪಡಿಸಿ ನಮಗೆಲ್ಲ ಒಂದು ಕಾಗದ 
ಪೆನ್ನು ಅವರೇ ಕೊಟ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಿ ಏನೇನು ನ್ಯೂನತೆಗಳಿವೆ ಅ೦ತ ಹೇಳ್ತೇಬೇಕು 
ಅಂತ ಹಟ ಕಟ್ಟೋರು ಅವರು. ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಹೇಳ್ತಿದ್ದಿ ನಾವು. ಯಾಕೆ ಹೇಳ್ತೇನೆ ಅಂತ ಹೇಳಿದ್ರೆ 
ಅದೊಂದು ದೊಡ್ಡತನ. ಈಗ ಶಾ೦ತಾರಾಮರು, ಬನ್ನಾಡಿಯವರು ಇವರಷ್ಟು ಬುದ್ಧಿವ೦ತನಲ್ಲ ನಾನು. 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಕೃಷಿ ಮಾಡಿದವರು, ಓದಿಕೊಂಡವರು ಅವರು. ಆದ್ರೆ ಬೆ೦ಗಳೂರಿನಂತಹ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಪ್ರದರ್ಶನ ನೀಡುವ ಮುನ್ನ ತಮ್ಮ ನಾಟಕವನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಜನರಿಗೆ ತೋರಿಸಬೇಕು; ಅದರಿಂದ, 
ಏನಾದ್ರು ನ್ಯೂನತೆಗಳಿದ್ದರೆ ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನುವಂತಹ ಹೃದಯವಂತಿಕೆ, ಇದನ್ನು ನಾನು ಬಹಳ ಮೆಚ್ಚಿದ್ದೇನೆ. 
ನಾವು ಒಂದೆರಡು ವಿಷಯ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡ್ತೇನೆ. ಕೊರತೆ ಅಂತ ಅಲ್ಲ. 

ಗ್ರೂಷಾ ಮಗುವನ್ನು ಕರ್ಕೊಂಡು ಅಣ್ಣನ ಮನೆಗೆ ಬರ್ರಾಳಲ್ಲ. ಆವಾಗ ಕ್ಯಾಂಡಲ್‌ ಹಚ್ಚುತ್ತಾರೆ. ಗ್ರೂಷಾ 
ಇನ್ನೊಂದು ಬದಿಯಿ೦ದ ಬರ್ತಾಳೆ. ನಿಜವಾಗಿ ಬೆಳಕು ಬರ್‌ಬೇಕಾದ್ದು ಕ್ಯಾಂಡಲ್‌ನಿ೦ದ. ಇಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಿ೦ದ ಬಂತು. ಅದು ಸಮರ್ಪಕವೇ ಎನ್ನುವಂತಹ ಅನುಮಾನ ಬಂತು ನನಗೆ. ಅದು 
ಸರಿಯೋ, ತಪ್ಪೋ ನಿಮಗೇ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ಹಿಮ್ಮೇಳದವರು, ಯಕ್ಷಗಾನದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. 
ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ತನ್ಮಯತೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಳಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆಯೇನೋ. 
ಯಕ್ಷಗಾನದಲ್ಲಿ ಅದು ಒಪ್ಪಿಗೆ ಆಗ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಅ೦ತ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಬದಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೂರಿಸಬಹುದೇನೋ ಅಥವಾ ಬೆಳಕನ್ನು ಇನ್ನೂ ಮಬ್ಬಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದೇನೋ. 


ಮೇಟಿ ಮುದಿಯಪ್ಪ : 

ಬ್ರೆಕ್ಟನ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡ್ಕೊಳ್ಳುವಂತದ್ದೇ ಒಂದು ಛಾಲೆಂಜ್‌ ಅ೦ತ ನಾನು ಅಂದುಕೊಳ್ತೇನೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಯಿ೦ದ ಬಂದಿರುವ ಇಲ್ಲಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಇವರೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿಸ್ಕೊಂಡು 
ಈ ನಾಟಕ ಮಾಡೋದಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತಾ ಎನ್ನುವ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ನಾನೂ ಕೂಡಾ ಹೊಂ೦ದಿದವನಾಗಿದ್ದೆ. 
ಆದರೆ ನಾಟಕ ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ಆ ಅನುಮಾನ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂತು. ಮೊದಲೇ ವಿವರಣೆ ನೀಡಬೇಕಿತ್ತು ಅ೦ತ. ಮೊದಲೇ ಎಲ್ಲಾ ವಿವರಣೆ 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ರೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಆಸಕ್ತಿಯೇ ಬರೋದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಅದ್ರ ಬಗ್ಗೇ ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸ್ನೇವೆ. ಇನ್ನು 
ಹಾಡುಗಳು ಹೆಚ್ಚಾದುವು ಅ೦ತ ಒಬ್ರು ಹೇಳಿದು. ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹಾಡುಗಳೇ ಜೀವಾಳ. ಹಾಡುಗಳು 


ಗುಂಪುಗಳ ಜೊತೆ ನಾಟಕದ ಭಾಗವಾಗಿಯೇ ಬಂದಿವೆ ಇಲ್ಲಿ. ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ 
ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೋ ಎ೦ದೂ ಅನ್ನಿಸ್ತಾ ಇದೆ. ` 


ಇವತ್ತಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ಬೇಕು' ಎನಿಸುವ ನಾಟಕ ಇದು. ಯಾಕಂತ್ಹೇಳಿದ್ರೆ ಆ ಯುದ್ದದ ಹಿನ್ನೆಲೆ, 
ಆ ಕಾಲದ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವಂತದ್ದು. ಇವತ್ತಿಗೂ ಸತ್ಯ ಅದು. | 


“ಚಾಕ್‌ ಸರ್ಕಲ್‌'ನ ಒಟ್ಟು ತಿರುಳನ್ನು ಕೊನೆಯ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಭಿಕರ ಮು 
್ಬ ನ ೦ದಿಡುವ ಪ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದೆ. ` ಜ.) ಇ 


ಉದ್ಯಾವರ ನಾಗೇಶ್‌ ಕುಮಾರ್‌: 


1983ರಲ್ಲಿ ಬನ್ನಾಡಿಯವರ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ನಾನು ಉಡುಪಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆ. ಆ ನಂತರ 

ಬನ್ನಾಡಿ ಅವರೊಂದಿಗೆ ನಿಕ ಸ ಎ ಗ ಸ ತ 
ಜ್ಯಾ ಕ ನಿಕಟವಾದ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಇದೀಗ ಅದೇ “ಚಾಕ್‌ ಸರ್ಕಲ್‌' 
ಸ ನೋಡಿದಾಗ ಒಟ್ಟು ಬನ್ನಾಡಿಯವರು ರಂಗ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಾದ 


ಶಬ್ದಗುಣ 1೫೫ 
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ನಾವು ಒ೦ದು ನಾಟಕವನ್ನು ತುಂಬ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಮಾಡ್ತೇವೆ. ಒಂದಷ್ಟು ಸೆಟ್ಸ್‌ಗಳನ್ನು ಸ 
ಅದುತವಾ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಒಳಗಾಗುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸೆಟ್‌- ಡಿಸೈನ್‌ ಇದೆಲ್ಲ ತುಂಬ 


ಬಂದಿದೆ. ಅಭಿನಂದನೆಗಳು. 


ಅಭಿಲಾಷಾ ಹಂದೆ : ಕ 

ನಾನು ನಾಟಕದ ಎಬಿಸಿಡಿ ಕಲ್ಪದ್ದು ಬನ್ನಾಡಿಯವರ ಹತ್ರ ಅದಕ್ಕಿಂತ ತುಂಬ ಮೇಲೆ ಸಹಾ 
ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ರೂ ನನ್ನ ಇವತ್ತಿನ ಅನುಭವವನ್ನು ಹೇಳ್ಬೇಕು ಅಂತ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಭಾಷ್ಯ ಈ 
ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ನ ನಾಟಕ ನೋಡ್ತಾ ಇರುವಾಗ ಇದೊಂದು ಎಲ್ಲಿಯದೋ ನಾಟಕ ಅಂತಾ ಅನ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ 
ಊರಲ್ಲಿ ಈಗ ನಡೀತಿರುವ ಹಿಂಸೆ, ಕರ್ಫ್ಯೂ; ಮಕ್ಕಳು ಕುಡಿಯಲು ಹಾಲು ಇಲ್ಲದೆ ಪಡ್ತಿರುವ ಸ೦ಕಟ; 
ಅಧಿಕಾರದ ಆಟ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡ ಹಾಗಾಯ್ತು. ನೋಡೋಕೆ ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟವಾಯ್ತು. ಇದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಬನ್ನಾಡಿಯವರಿಗೆ ನಾನು ಅಭಿನಂದನೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಮತ್ತೆ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯ: ಇದೇ ನಟರ "ಭಗವದಜ್ಜುಕೀಯಂ'ದ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ನಾನು 
ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆ. ಅದನ್ನು ಇವತ್ತೂ ಗಮನಿಸಿದ್ದೇವೆ. ತುಂಬಾ ಖುಷಿ 
ಆಗಿದೆ. ಅವರಿಂದ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನದವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಬಹುದು. ತುಂಬಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭಿನಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಡೀ ನಾಟಕ ನಾನು ಆಗ್ಲೇ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿತ್ತು. ನಿರ್ದೇಶಕರು ಮತ್ತು ನಟರ ಶ್ರಮ, 
ಪ್ರಯೋಗದ ಶಿಸ್ತು ಇಂಪ್ರೆಸ್‌ ಆಯ್ತು. ಒಂದೊಂದೇ ಫ್ರೇಮ್‌ ತೆಗೊಂಡು ಅದರ ಸೌಂದರ್ಯ ಅದ್ಭುತವಾಗಿತ್ತು. 
ಆದ್ರೆ ನಡುವೆ ನಾಟಕದ ಟೆಂಪೋ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಬ್ರೇಕ್‌ ಆಗ್ತಾ ಇತ್ತು. ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾನಿ ನಡುವೆ 
' ಮೇಳದವರು ಬಂದು ಹಾಡಲು ತೊಡಗಿದಾಗ, ಚಲನೆ ಇಲ್ಲದೆ "ಹಾಡಿದ್ದು ಕಾರಣ ಇರಬಹುದು. 


ಕೆ. ಫಣಿರಾಜ್‌ : 


ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಭಿನಂದನೆಗಳು. ನಾಟಕ ಮುಖ ವಾಗಿ 
ನಿರ್ದೇಶಕನ ಮಾಧ್ಯಮವಾದುದರಿಂದ ಬರುವ ಕಮೆಂಟ್ಸ್‌ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬನ್ನಾಡಿಯವರು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಯಾಕೆಂದ್ರೆ 
ಬ್ರೆಕ್ಟನ ನಾಟಕ ಜಾತು ಸುಲಭ ಅಲ್ಲ ಮತ್ತು “ಚಾಕ್‌ ಜಿ ಮಾಡೋದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭ ಅಲ್ಲ. 
ಮೂರು ಕಾರಣಗಳಿಗೆ- “ಚಾಕ್‌ ಸರ್ಕಲ್‌'ನ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳು ಭಾರತದಾದ್ಯಂತ ನಡೆದಿವೆ. ದೆಹಲಿ 
ನಾಟಕ ಶಾಲೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕೂ ವಿವಿಧ ಬಗೆಯ ಜು. ಸರ್ಕಲ್‌'ನ್ನು ನಮಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ “ಕಕೇಶಿಯನ್‌ ಚಾಕ್‌ ಸರ್ಕಲ್‌' ನೋಡುವಾಗ ಅದೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ತಲೇರಿರುತ್ತದೆ. 
ಅದು ಬನ್ನಾಡಿ "ಮೇಲಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಹೊರೆ. ಅಂದ್ರೆ ಅದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಓದಿದ ಹಾಗೆ. 
10ರ ಹೇಳಿದ್ರೆ ಮತ್ತೊಂದು. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು. ಹೊಸತಿರಬೇಕು ಆ ಆಸೆ 
ಇಟ್ಕೊಂಡು ಬಂದವರು ನಾವು. ಹಾಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿರೋ ನಿರಾಶೆಗಳೇನಿದ್ರು ಆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ. ಅದು ಒಂದು. 
ಜಿಕ್ಸ್‌ನ ನಾಟಕಗಳ ತೊಂದ್ರೆ ಎಂದ್ರೆ, ಬ್ರೆಕ್ಟನ ನಾಟಕಗಳು ಎರಡು ಬಗೆ. ಸಾಹಿತ್ತಿ ಕವಾಗಿ ಓದ್ದಿಕ್ಕೆ ಸುಲಭ. ಓದ್ತಾ 
ಓದ್ತಾ ನಿಮಗೆಷ್ಟು ಖುಷಿಯಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತೆ ಅಂದ್ರೆ, ನಾಟಕವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹತ್ತು ಸಾರಿ ಓದಬೇಕೆನ್ನುವಷ್ಟು. 
ಬ್ರೆಕ್ಟನದು ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ರಿಕ ಗುಣವಿರುವ ನಾಟಕಗಳು. ಅದರಲ್ಲಿ “ಚಾಕ್‌ ಸರ್ಕಲ್‌' ಒಂದು. ತ್ರ ಪೆನ್ನಿ 
ಓಪೇರಾ' ಇನ್ನೊಂದು. 'ಗುಡ್‌ ವುಮೆನ್‌ ಆಫ್‌ ಸೆಜುವಾನ್‌' ಮತ್ತೊಂದು. ಆದ್ರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಚಗಕು 
ನಾಟಕಗಳಿವೆ. ಓದ್ಲಿಕ್ಕ ಕಷ್ಟ ಮಾಡ್ಲಿಕ್ಕೂ ಕಷ್ಟ ಓದ್ದಕ್ಕೆ ಸುಲಭ ಗ್ರಾಹ್ಯ ಆದ್ರೆ: ಮಾಡ್ಲಿಕ್ಕೆ ಮಹಾ ತರೆಯಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ “ಚಾಕ್‌ ಸರ್ಕಲ್‌". ಕೂಡಾ ಇ ಅದನ್ನು ಓದಿದೆಸೇಂಗ ಅಲ್ಲಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗುಣವೇ ಒಂದು ನಿರೀ ಕ್ಷ 
ಹುಟ್ಟಿಸಿಬಿಡುತ್ತೆ ಮತ್ತು ರಂಗದಲ್ಲೂ ಅದು ್‌ ಅಂತ ಇಷ್ಟಪಡ್ತೇವೆ. ಯಾಕೇಂದ್ರೆ ಆ ಅಜ್‌ದಾಕ್‌ನ 


ಶಬ್ದಗುಣ/57 


ಇ) 
ಲ 
2 

| 

ಸ 

4 

ಸ್ರ 

ದ 

(1 

1 

6) 

1 
2 


ಹೀರೋ ಅವನು. ಅಜ್‌ದಾಕ್‌ ಹೀರೋ 


ೀಲೆ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಯಾವ 


ನಿರ್ದೇಶಕ ಏನು ತಂದು ನಮೆ ಆ 


(7 


) 


ಇ 


ಇಓ ೫ 
ಇಲ್ಲಿ 
೧ ॥ಿ 
ಸ್ರ 
ರ್ಟ 
17) 
ಡೆ. 
ತ್ರ 
ಗನ 
ಲ್ನ 
ನ್‌ಫ 
79 


1960ರ ವರೆಗೆ 


ರಿಂದ 


1930: 


ಕ್ಸ್‌ 
ಅದು 


ಎ 
ಲೇಲಿರುತೆ. 


ರ್‌ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಅಜ್‌ದಾ 


ಮೆಟಥ 


ಹ 


ಮ ತ 
ೋ್ರ 


ಎಲ 


ಅದು 


ಹ. 
ಜೂ 


ರಡನೆಯದು. ಮೂರೆ 


ಖು 


ರೈಯದು ಅಂ 


ಲ್ಕ 


ಸಾ 
ಬ್ರ 
2 
೨. 
0 80 
ಲ್ಪ 
(ಕ 
ಇ. 
ಜ್‌ 0 
ಇ ಭಿ 
ಇ ತೆ 
ಪೆ 
ಗಿಂ 
ಎಡ 14. 
ಜ್‌] 
೪ ೧ 
“79 


ವಾಗಿ 


ನೇರ 


ಲ್ಲ. 
೧೨ 
ಲ್ಲೆ 


ನಿರೋದಿ 


ವುದೇ 
ಳ 


ಎನು 


ನೇ ಒಂದರ 


ಇ. 


ಜಾ 
ಪಣ 


ನಿರೂ 


ಸರ 


೧೨ 


ಗ್ರ 42 
ಲ 1 ಗೆ 
ಐ "ಲ | 
ಆ 
13 _ ಗಿ 
1.312 
ಬಜ 16 
ಗ್‌ ತ ತ್ನ 
ಟು 

ಗ 125 
11110. 
ಬಿ ತ್ತ 4 
ಲ 1) 
ಇರ? | ಗ 
1 ಶ್‌ (ಹಃ 





ಟಕಗಳು 


ಇಷ್ಟಾಕ್ಮ್‌ 
ಲು 


ಕ್ಸ್‌ 


ಕ 
ಟು 


೧ಎ 
ಟ್ಯ, 


(0 


7ಪ್ಲಿ ೯ 
ಬು 
ಚ 
1 
1 
133 
ಣ್ದ 12 
ತ ಫಿ 
8 
ಜ್ಯ 1" 
1 
ಬುಜ 
1] 
| 12 
ಎ) ಕನ 
ಸ | ಈ 
ನಿ ೨ 
ಆ ಟ್ರಿ 
6€)) ಲ, 
ಗ್ರೆ 
ತ್ತೆ 
1 ಟಿ 
ಉಾ 1 
(ಬ 
ಜ! 
312 
21 ಇ] 
ಗ್ರ 
0೧) 
ಹಸ 
(ಬ 1) 
ಟೆ 
ಡೆ ರ್ನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ಗ್ರ ಡ್ಯ 
ಶ್‌ 
ಸ 
ಜ್ಜ 
ಸ ಗೆ 
ರಿ ದ 
ಕು 16 


| 

ತ] 

0 

ಲಾಸ್ಯ 
ಕ್ಮ 


1 
| 


1 


2) 


ಕೆ 
ಚ 


(೫% 


ಛ್ರ 
ದು 


ಕಟ 
1 


60 


ಇ 
4] 
ಳ್ಳ 7 
72 ಗ್ಗಿ 
ನ 
1 0 
ಎ 
ದ ದ 
ಣ್ಠ 
*1ಕ್ಸೆ 
ತೀ 05 
ಆ ಲ್ಸ 
ದ 
ಶಕ್ಯ 
16) 
73 78 
೪ ಬ 
60. 
೨3 ಳು 
3೭3 1 
1 
ಇ ೫ 
; 
4 ತ 
ಇ) ( 
ಹಃ 
6೨॥ 1 
ಬ 
1 
ಟಿ 
ಕ 
೫ 
ಕ್‌ 
ಇ 7] 
2 ಪ್ರಿ 
ಸಿ 
೨ 
್ಗಿ 


1 
1] 

1 
ಗಿ] 


3೭3 


ಲ 


(ಡಿ 
ತ) 2 
ಜೊ 
ಹ್‌ ಭಂ 
೪ಬ] 
0 
13 
ಇ ೯ 
“೯. 
ಐಓ 
ಸ್ಟ್‌ ಹ 
ತ% 
3) 
79) 
ಸ 
4 ಬ 
ಉ)9 
ನಗ 
10 ` 
ಚ 8 
ತ 
ಜ್‌ 
1 ಗ 
ಗ್ಗ ಣಿ 
12 
೭ ಗ್ರ 
ಚೈ 
ಡ್‌ 1 
| ಕೆ 
0 
| 1 
ಇ 1 
12 ಲ 
ಬ 
1] ( 
3 13 


ವಾಗಿ 


೧ 
ಟ್‌ 


ಲಿಂಕ್‌ ಸಹ 


“ತ್‌ಾ € 
0) 


ದಾ 


ಗ 


ಬರ್ಲೇಕು. ಅದು ಬರ್ತಾ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡ್ತಾರೆ ಅಂದ್ರೆ ಹಿಮ್ಮೇಳದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮೂರ್‌ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಇರ್ತಾರೆ. “ಚಾಕ್‌ ಸರ್ಕಲ್‌'ನ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳಲ್ಲೂ ನಾನು ನೋಡಿದ ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರದರ್ಶನಗಳಲ್ಲೂ ಹಿಮ್ಮೇಳದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಐದು ಜನ ಇಟ್ಟಿರ್ವಾರೆ ಮತ್ತು ಅವರೇ ಉಚ್ಛ್ರಾಯ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಡುವುದರಿಂದ ನಟರು ರಿಪೀಟ್‌ ಮಾಡಿದ್ರೂ ಸರಿ, ಮಾಡದೇ ಇದ್ರೂ ಸರಿ. ಇದು ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ ಸಂಗೀತದ ಈ ಪಾತ್ರ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ ಯಾಕಂತಂದ್ರೆ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜನೆ ಮತ್ತು 
ಇನ್ನೊಂದು ಸೀನ್‌ನ ನಡುವೆ ಕೊ೦ಡಿಯೇ ಸಂಗೀತ. ಅದು ತಪ್ಪಿತು ಅಂದ್ರೆ ಬ್ರೆಕ್ಟನ ನಾಟಕದ ಎಫೆಕ್ಟ್‌ಗಳು 
ತಪ್ಪಿ ಹೋಗುತ್ತೆ ಮೂರನೆಯದು, ಬೆಕ್ಟ್‌ನ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಡ್ರಾಮಾಟಿಕ್‌ ತು೦ಬಾ ಮುಖ್ಯ ಅಂದ್ರೆ ಮೆಲೋಡ್ರಾಮಾಟಿಕ್‌ 
ತುಂಬ ಮುಖ್ಯ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಸಹಜತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪುವವನಲ್ಲ. ಮಹಾನಾಟಕೀಯತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪುವವನು. ನಿಮ್‌ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮೆಲೋಡ್ರಾಮಾನೇ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕೊನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ, ಆ ಚಾಕ್‌ ಸರ್ಕಲ್‌ ಏನಿದೆ, ಅದು ತು೦ಬಾ 
ಸಣ್ಣದಾಯ್ತು. ಅದು ಇಡೀ ನಾಟಕದ ಕೇಂದ್ರ ಬಿಂದು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲ, ಅದು ಇಡೀ ನಾಟಕದ ಸಿದ್ಧಾಂತದ 
ಕೇಂದ್ರ ಬಿಂದು. ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಆ ಸರ್ಕಲ್ಲೇ ಸೆ೦ಟರ್‌ ಸ್ಟೇಜ್‌. ನೋಡುವವರಿಗೆ ಅದು ಇಡೀ ನಾಟಕವನ್ನ 
ಹಿಡಿದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಒಂದು ಸೆ೦ಟರ್‌ ಪ್ಯಾಂಟ್‌ ಅನಿಸಬೇಕು. ನಿಮ್ಮ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಅನಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲಿ ಜಾಗವೇ ಇಲ್ಲ ಅನ್ನುವ ಹಾಗೇ ಅದರ ನಾಟಕೀಯ ಗುಣವೇ ಹೊೋಗ್ಟಿಟ್ಟಿದೆ. ಅದು ಯಾಕೆ ಹೀಗೆ 
ಅನ್ನಿಸ್ತಾ ಇದೆ ಅಂದ್ರೆ, ನಾನು ನೋಡಿದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳಲ್ವ್ಹೂ ಅದು ಒಂದು ಕೇ೦ದ್ರ ; ನನಗೂ ಹಾಗೆ 
ಅನ್ನಿಸ್ತಾ ಇದೆ. ಚಾಕ್‌ ಸರ್ಕಲ್‌ ಏನಿದೆ ಅದು ಇಡೀ ರಂಗದ ಮುಕ್ಕಾಲು ವಾಸಿಯನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. 
ಆ ನಾಟಕೀಯತೆ ಹ್ಯಾಗಿರುತ್ತೆ ಅಂತಂದ್ರೆ, ಆ ಒ೦ದು ಸೀನ್‌ ನಡೆಯುವಾಗ ಉಳಿದೆಲ್ಲವೂ ನಗಣ್ಯ ಆ ಇಬ್ರು 
ಹೆಂಗಸ್ರು ಮತ್ತು ಮಗು ಮತ್ತು ಆ ಸರ್ಕಲ್‌ನ ಒಂದು ಟೆನ್‌ಶೆನ್‌ ಏನಿದೆ, ಅದು ಇಲ್ಲಿನ ಸೀನ್‌ನಲ್ಲಿ ಬರ್ತಾ 
ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಕೊನೆಯದೇನಂದ್ರೆ, ನನಗೆ ನೆನಪಿರುವ ಹಾಗೇ, ಆ ಒಂದು ಸೀನ್‌ ಮುಗಿದ ತಕ್ಷಣಾನೇ 
ಅಚ್‌ದಾಕ್‌ ಏನು ಅವಳಿ೦ದ ಐವತ್ತು ಪಿಯಾಸ್ಟರ್‌ ತೆಗೊ೦ಡು ಹೋಗ್ತಾನೆ, ಹೋದ ನ೦ತರ ಒಂದು ಪಾಸ್‌ 
ಇದೆ. ಅದು "ಅನ್‌ಬೇರೆಬಲ್‌ ಪಾಸ್‌'. ಅಂದ್ರೆ ಅಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ಮುಗಿಯಿತೋ ಇಲ್ವೋ ಅಂತಾ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು 
ಕಾಯುವ ಹಾಗೆ ಆಗ್ತದೆ. ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಕೊನೆಯ ಸಂಗೀತ ಏನು ಬರುತ್ತೆ ಅದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಆ ಸೀನ್‌ನ 
ನಡುವೆ ಒಂದು ಪಾಸ್‌ ಇದೆ. ಅದನ್ನು ಹೇಗಾದ್ರೂ ಮಾಡಿ ತೆಗೀಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ನೀವು. ಆ ಪಾಸ್‌ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕೆರಿಕಿರಿಯಾಗುತ್ತೆ. ಇಷ್ಟು ಈ ಪ್ರದರ್ಶನದ ಬಗ್ಗೆ ನಟರ ಜತೆಗೆ ನಾವಿದ್ದು ಬನ್ನಾಡಿ ಮೇಷ್ಟನ್ನು ಕೇಳ್ತಿರೋ ಪ್ರಶ್ನೆ. 
ಅವರೇ ಉತ್ರ ಹೇಳ್ಬೇಕು. 
ಡಾ. ಭಾಸ್ಕರ ಮಯ್ಯ : 

ನಾಟಕದ ಬಗ್ಗೆ ವಿಮರ್ಶಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಸಲಿಕ್ಕೆ ನಾನು ಅಧಿಕಾರಿಯಲ್ಲ. ಯಾಕಂದ್ರೆ ಅದು ನನ್ನ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ಪ್ರೇಕ್ಷಕನಾಗಿ ನಾಟಕ ನೋಡಿ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟದ್ದೇನೆ. ಬನ್ನಾಡಿಯವರು 
ನಾಟಕ ಕುರಿತಾಗಿ ಏನಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದು ಅಂತ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಳುವಂತಹ ಅಂಶ 
ಅಂದ್ರೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌, ಮೋಲಿಯರ್‌ರಂತಹ ವಿಶ್ವವಿಖ್ಯಾತ ನಾಟಕಕಾರರ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಂತಹ 
ದೊಡ್ಡ ನಾಟಕಕಾರ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಆತನ ಬದುಕಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ, ಜೀವನದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳು ತೀರ ಹತಾಶದಾಯಕ, 
ನಿರಾಶಾದಾಯಕವಾಗಿತ್ತು 1914ರಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಆದಂತದ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ, ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಚಾರಿಕನಾಗಿ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದಂತಹ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಜೀವನದ ಅತ್ಯಂತ ಕಟು ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅನಂತರ 
1933ರಲ್ಲಿ ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ ನಾಯಿಗಳು ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಬುದ್ಧಿಜೀವಿಗಳ ಪಾಡು ನಾಯಿಪಾಡಾಗಿ 


ಹೋಯಿತು. ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟುಗೋಲು ಹಾಕಲಾಯಿತು. ಅವನಿಗೆ ದೇಶಬಿಟ್ಟು ಓಡುವಂತಹ 


ಇ 
ಸಂದರ್ಭ ಬಂತು. ದೇಶಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗುವಾಗಲೇ ಬ್ರೆಕ್ಟನ ಮಗಳು “ಬಾರ್ಬರ' ತಪ್ಪಿ ಹೋಗಾಳೆ. 


ಶಬ್ದ] ಗುಣ/೫೯ 


“ರಿಯಲ್‌ ನಾಟಕದ' ಹಿನೆ `ಲೆಯಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಅದು ಪ್ರೇರಣೆಯೇನೋ ಅಂತ ನನಗನಿಸ್ತದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಒಬ್ಬ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಮಾಜಸೇವಕನಿಂದಾಗಿ, ಅವನಿಗೆ ಕೊನೆಗಾದ್ರೂ ಆಕೆ ಸಿಕ್ತಾಳೆ. ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಬರೆದ ಎಷ್ಟೋ ಕೃತಿಗಳು, 
ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಜರ್ಮನಿಯ ಆ ಕಾಲದ ಅತ್ಯಂತ ಹತಾಶ, ಘೋರ, ಹಿಂಸಾತ್ಮಕ ಪ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳ 
ಒ೦ದು ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಂತೆ ಇದ್ದು ಪ್ರಾಯಶಃ ನಾವು ಹ ಅಂತಹ ಒಂದು ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇವೆ ಅಂತ 
ನನಗನಿಸ್ತಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ನಮಗೆ “ಜಿಕ್ಟ ಅತ್ಯಂತ ಸಮೀಪದವನಾಗಿ ಕಾಣಿಸ್ತಾನೆ. ಈ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದ 
ಎರಡು ಮಾತುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಈಸವರಾಡ್‌ ಒ೦ದು ಪಾತ್ರವನ್ನು ನೋಡ್ತಾ ಹೋಗುವಾಗ ಕಥೆಯನ್ನು 
ನೋಡ್ತಾ ಹೋಗುವಾಗ. ಮದ್ಯಕ್ಕೆ ಜರ್ಕ್‌ಗಳು ಬರ್ತಾ ಇರುವಂತದ್ದು, ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಲವರು ಹೇಳಿದು. 
ಆದರೆ "ಬೆಕ್ಸ್‌ನ ಎಪಿಕ್‌ ಔಮೇಟರ್‌ನ ಕಾನ್‌ಸೆಪ ಪ್ಪನಲ್ಲಿ ನಟನೂ ಇನ್‌ವಾಲ್ಡ್‌ ಆಗಬಾರದು, ಪ್ರೇಕ್ಷಕರೂ 
ಇನ್‌ವಾಲ್ಟ್‌ 'ಆಗದಾರದು, ಅವರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನಾದ್ರೂ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಮೊಳೀತಾನೇ ಇರಬೇಕು ಅನ್ನು! ವುದು 
ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ನ ಬಾತ್‌ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಆಗಿತ್ತು. ಆ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಅದಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿಬಾರದಂತೆ 
ಬನ್ನಾಡಿಯವರು ನಾಟಕವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ ಅಂತ. ನನಗನಿಸ್ತಾ ಇದೆ. ಇನ್ನು ಈ ಸಾ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಆತ 'ಎಷ್ಟೊಂದು ಕಳೋರವಾಗಿ, ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸ್ತಾನೆ ಅಂತ "ಹೇಳಿದ್ರೆ ಡು ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಕೌರ್ಯ, ಹಿಂಸೆ, 
ತಲೆಹಿಡುಕರು; ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೇನೆ 'ಮಾನವೀಯ ಅ೦ಶಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ ಗಮನವನ್ನು ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಸೆಳೀತಾನೆ. 


ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಸಮಾಜವನ್ನು ಬಹಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಗಮನಿಸ್ತಾನೆ. ಗ್ರೂಷಾಳಿಗೆ ಹಾಲು ಮಾರುವ ಮುದುಕ, 
ಅವನೂ ಬಹಳ ಬಡವನೇ. ಆದರೆ ಕಡಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೂಡಾ ಆ 
ಗತಿಗೆಟ್ಟವನು ಒ೦ದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪತನವನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸೈನಿಕರು ಬಂದರು ಎಂದು ಓಡಿಹೋಗುವಂತಹ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಹಾಲನ್ನು ಅಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟಾಗ ಉಳಿದುದನ್ನು ಕುಡೀತಾನೆ. ನಂತರ ಮಗುವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ 
ಅ೦ದ ಹೆಂಗಸು, ಸೈನಿಕರು ಬ೦ದಾಗ ಎಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ ನೋಡ್ತಾಳೆ. ಅಂದ್ರೆ ಈ ಕೆಟ್ಟ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಯಾವ ರೀತಿ ಇದೆ ಅ೦ತ ಹೇಳಿದ್ರೆ. ಶ್ರೀಮ೦ತರಾಗಿರುವ೦ತರು. ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೂರಿಗಳಾಗಿದ್ದು, 
ಗತಿಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದಂತಹ ಜನ ಈ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ತಾವೂ ಅತ್ಯಂತ ನೀಚರಾಗುವುದು- ಈ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ನಾಟಕ ದಧ್ವನಿಸ್ತಾ ಇದೆ. ಇಂತಹ ಭಯಾನಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, ಮನುಷ್ಯನ ಒಳ್ಳೆ ಗುಣಗಳೂ ಕೆಟ್ಟ 
ಗುಣಗಳು ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗ್ತವೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿಂದ ನಾವು ಯೋಚನೆ 
ಮಾಡ್‌ಾತ್ತಾ ಇದ್ರೆ. ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರ್ತಾನೆ. ಇದು ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ನ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ, ನಾಟಕದಲ್ಲಿ. 

ಇನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶನ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಆರಂಭದ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ, ನಾನೊಬ್ಬ ನಾಟಕದ ವಿಮರ್ಶಕ 
ಅಲ್ಲದ್ರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರೇಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದದಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವನೆಗಳ 
ಒ೦ದು ಅಲ್ತೋಲ ಕಲ್ಲೋಲ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಯಾತಕ್ಕಂದ್ರೆ ಇಲ್ಲಿ ಏನು ಚಿತ್ರ ನಡೀತದೊ ಅದೇ ನಮ್ಮ ಸುತ್ತ 
ಇದೆ. 

ಇನ್ನು ಮಾರ್ಪಳ್ಳಿಯವರಿಗೆ ಶ್ರಮ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ ಅನ್ನೋದು ನನಗೇನು ವಿಶೇಷ ಸರಿ ಎಂದು ಕಾಣೋದಿಲ್ಲ. 
ಅವರು ತ ಕಡೆಯಿಂದ ಕೊಳಲು ಹಿಡಿತಾರೆ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಿ೦ದ ಮತ್ತೊಂದು ಹಿಡಿತಾರೆ, 
ಅದನ್ನು ಅವರು ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನಮಗದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ತಡೆ ಅಂತ ಅನಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಾಟಕಕಾರನಿಗೆ 
ಏನು ಹೇಳಬೇಕು ಸಾಜ ಅದನ್ನು ಈ ಹಾಡುಗಾರರು ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿ, ಮುಂದುವರೆಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗ್ತಾರೆ. ಡಿಲಿಂಕ್‌ ಆದದ್ದನ್ನು ಲಿಂಕ್‌ ತೊಗ: ಮತ್ತೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಪುನಃ ಡಿಲಿಂಕ್‌ ಮಾಡೋದು; ಈ 
ಪು "ಪ್ರಕಿಯೆ ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡು "ಬರುವಂತದ್ದು: ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ನ ನಾಟಕಗಳ. ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಹೇಳಬಹುದು. 

ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದುದನ್ನು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ನಟರು ಅಭಿನಯ ಕೂಡಾ ನನಗೆ 
ಶಾ ಸಂತೋಷವನ್ನು ತಂದಿದೆ. ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಈ ಅಜ್‌ದಾಕ್‌ನ ಪಾತ್ರ ; ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನಾಗಿ 
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1 ಲ್ಸ ೫೨ ಟ್ರ ಠಿ ಭಿ 1 ೯ ತ ಇ ಸ ಗತ ಸ ತ್‌ ವ 
್ಟ 7೪” | “ಣೃ ಸಿ | ೫೫ 6 *4] ಲೃ 
ಕ ೨) ಓಂ 11 | ಬೆ 
1 ಇ ದ್ವಿ 4 ಲ 6 9 ೆ 4) ಡೆ ಜ್‌ ಸ 
ದ್ನ ಕ ಕ ಇಟಿ 2 4 12 ( ಜ್‌ ಫಿ 
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ಕ್ರ ತತ ೪ ಗ್‌ ೧1 |] ₹೭ 32) 
ಓಸಿ ಕೈಡ್ಲಿ 009೪  ಕಿತ॥ ಟ್ರಕ್‌ ಶಿಘ್ಲೀಳ್ಳ 
೫22 1ಸ್ರ॥॥ಎಟ್ರ ಕೈಕಿಜಗ್ರಷ್ತಿ ಡಿ. ಟ್ರ 
೨... 1". ಓಸಿ 8 ಇ ಲೆ ತ 1 (ಎ 
೫ 13೫13 1. ಕೈ 3 ೫ 12-15 ಸ ಜ್ರ 
ಆಲಾ ಬಗ್‌ ಗೆ ಟೆ ಬ್ರ ಸೌ ಇ್ಲ ಎ ಶಿಸ್ಟಿ ೬ 1 33 
ನಗಣ ಜೆ ಸ 18 (  21%(೧ ಇರ 72 
“| ಳೌ ಆ ಕ್ಟ ಗ್ರ ಟಿ ಗ್ರ ೨೪ ್ಗೆ | 259 ಭ್ರ ಗ | 1 
೯ ಇ ಡಿ ೦ ತ 0 ಊ ಎಸಿ | 
ಕಡ ಹ ಟಸ ಸಜ ಛಿಕ್ಕಜ್ಯತ್ಕೊು *ಭ್ರಶಿ 
ರ್ಮ ಇ 11 8 ಅ 1 1 1 11 ಗ್ಗೆ 
ಆ ರ್‌ 2 ಗೂಟ ಇ |3| 
ಲ ಜಯ ಇ ಫಟಿ ಬಿ ಗ ೪ ಆ ಜೌ ೧ಸ್ಲೆ ಇ 
ಜೆ ಓಜ ಇ 0 ೪ ಚ್ಮ ಚ ್ಸ್‌ ಇಂ 9ದ್ದ 73 1 ಇ 
(ಇ॥ ಎ 4 ಬ ಸ 5೦% 12) 1 ಗ 4 ಲ್ಲ ು ಡೆ ಸ 
ಲಿ ಎ. ೧ಿವಿ” [1] ೫ ಜಿಕ ಇ ತನಿ 19) ದ್‌ ಇಐ ೧ ಜಾ 
| ಎ ಎ ಗ್ರ ಪ್ರ ಗ 13 ಡೆ ದ 1 ಇತ 
ಇ ಟದ ಎ ಕಜ ೨ ಸ್ರ ಭಗ ಬ 0. ಬ ಬಸ್‌ 
“01 ಆಕಳ *ಕಕೆ ಕ್ಷಠ್ಗಣ 
ಜದ 20 08 2 ಬಟ್‌ ಜಹಾ ಆ ಸಜಾ 
ೆ ಗಜ ಜನ ಜನೆ ಟೌ ಆ ಗ್ಟ ಈ 
೨ 73 ಇ ಇ9೧30) ೬ ನಿ 1 1 (ಿ 
೧ರ ಕ 82 ಕಿಗೆ ತಡೆ ಆಗಿ ತಚ ಗ್ರೆ 
ದ್ರು 4 3. ೫ ಸ ( ಇ೧5 
ಸ ಸೆ 1” ಗ ಉಗ್ರ 2೭172 ಉಜ॥|್ಯಿ ಸ್ಸ ( 
ತೆ ಗ್ರ ಪ್ರಜ ತ ಡೌಟ್ಟ ಭಟ ಸು 0್ಷಶ್ಷೆ ೫ ತಜಿಗ್ಲಿಗಿ 
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ಟಿ ೧೬೫6 (ಎ 20 ಜರ ಬಜ ೌ್ರ ನಕು ನೆ 
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ನ 1 (ಸೆಕ್ಷನ ಕಕ್ಕಿ ತದತ್ತ್ದ ಭಾ ತಿಕ್ಕಳ ತಗ ಘಕ್ಚ ಕೃ ಹದ ನ್ದ 
ಲ ೭ ಸ್ಟಆ (ಬಿ 02 ಎ 1 ಬ ೫4 ಸಂ ( ಇಗ & ಕ ೦ ಹ 
ಬ. ಜ್ರಾಟ ಟಿ ಎಸ | ಗ 4 ಬಘಧಿ ಚ ೫0 41 7೨1 ಮ್ಟ್‌ ಳು - ಣೌ 
ಇಸ ಕಾಸರ 8 1 ); ನ ಸಟ ಇಗ? ಡ್ಡ ಸಟಟ ಚೂ 
೨ 1೫ ಸಾವ3ಸಳ್ತಿ ದ್ರ ಗ್ರ ಇಚ್ಛ ೧೪ ಕಡಿ ್ಛ ॥ೌಸಿ ನೆ ಛಿ ಇಟಿ ಗ್ಗೆ, 
ಆ" ೬೧% 8% ೮ ೪32 ೫ ಸಸ 2. ಓದಕ್ಕೆ 3 ಆ ಬೆ 3 13 `ು 
“ಕಾಗತಿ 2. ಸ ೫ ಇಓ5 ಓ€ ಐಎಐ£06 ಜಾಮಿ 13 13 ಎ! ಛ್‌ ೫ ್‌ 
ತಸ ೨ ಗ್ಯಸೃಭ | ಸ್ಸ ಎತ್ತಿದ್ದ ಕಳಿ ಕಿ ಅಕಿ 7099 ಶ ಹಿಗೆ ಡಿ ಬಡೆ ಆಕ್ಟ ಓಿ1ಥ್ಟ 
2 6 ಕ್‌ 1 ದ ಣಿ ೨ ೪ ಶಿ ೪ ನ 6 ಹ್‌ 4 
ಜೆ | ಗ್ಗ ತೆ ನತ್ತ ಸೆ ಎಂಡ. ಗ್ರೈರೀಟ್ಟ 9 " 2 ಗ ಗತೌ ಸಟ ಗಭ ನ. ಗೆ 
ಜಸತ ಜಬ ಜು! ಡಿ ಸಜ 3ರ ಒ ದಿಸ್ಸೆ 
ಕ್‌ೆ ೧5 ಣೆ ಳ್ಳ ಇ೪ದು 1 ಸ ಟ್‌ ಕಶ್ಚನ ನ! 1 ಇಲ್ಲ "ಟೆ ಟಿ ಒರ್‌ ಇ ್ಲ್ಲು ಲ ೫) 
» ಶ್ರಿ ಹ ತ ಆ 4ಕೌೃಶ್ಣಿತಿ 137 ಸ್‌ ಛಿ ಇ 64 ಡ್‌ ಕ್ರತೆ ಗ ನ 4 ಸ (ಪ ಳು "ಗಿ 
ಹ ಶೀ ಟರ ಜು ಯ ಭ್ಯ ಸ 1 ಬ 1 ೫ ಸತ್ತ 0 ಸ್ತತ ಆ ಸ್ಯ ಹಜ್‌ ಟಿ 
ಇತ್‌ ಜಿಕೆ 1.೫0 1 ಇಳಿ ಕ. 0 ಆ ಸ್ಸಾ್ಸಿ ಜಸತ ಕ್ರಿ  ಔತತ್ಸಿ ತ್ರಿ | ಗ ಷ್ಣ 
ಕ್ರ ತ್ರ ಢೌ ಪೂಟ ಸಗ ಕ ಗ ಪೊಲ್ಟೀ. ಭೌಗ್ರಗ್ಳ್ಛ 1 ಬಓತ್ವಕ್ಷ 18 ೬ ಇ೫1911%ಳಿ 
11ತಿತ್ತಿ 5೪೫8 18 123೪ ಟಟ ಎಕ ಬಜ ಬ ಜೂ 3718 % 


- ಜೀವಂತ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಒಳಗಡೆ ಹಾಕಿ ಸುಡ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ; ಮತ್ತು ದಾಂಢಿಗರು 
ಅವರನ್ನ ಸರಿಯಾಗಿ ಬೆಂದಿದೆಯಾ ಅಂತ ನೋಡೋದಿಕ್ಕೆ ಕೋಲುಗಳಿಂದ ಕುಟ್ಟುತ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ ಅನ್ನುವ 
ಕನಸು. ಆ ಕನಸು ಕಂಡು, 40 ವರ್ಷದಲ್ಲಿ "ನಾರಿ' ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತದ್ದೇ "ಒಂದು ನರಮೇಧ 
ಆಯಿತು. ಮತ್ತು ಆ ನರಮೇಧದಲ್ಲಿ ಆರು ಮಿಲಿಯ ಅಂದ್ರೆ 60 ಲಕ್ಷ ಜನರನ್ನು, ಕೊಲ್ಲಲಾಯಿತು. 60 
ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು "ಕಡಿಮೆ 50 ಲಕ್ಷದಷ್ಟು ಜನ ಯಹೂದಿಯರು ಮತ್ತು ಉಳಿದವರು 'ಜಿಪ್ಪಿಗಳು, ಕಮ್ಯುನಿಸ್ಟರು 
ಮತ್ತು ' ಜರ್ಮನೇತರ, ಆರ್ಯೇತರ ಜನಾಂಗದವರು. ಯಾಕೆ ಇದನ್ನ ಹೇಳ್ತಾ ಇದೇನೆ "ಅಂದೆ ಆ ಇ 
ಜರ್ಮನಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು "ನೋಡಿದೆ ಮತ್ತು ಆ ಕಾಲದ ನ್ಯೂಸ್ಸ್‌ರೀಲ್ಸ್‌ ನೋಡಿದೆ ಅದರಲ್ಲಿ ತೋರಿಸ್ತಾರೆ- 
ಹಿಟ್ಟರ್‌ ಮತ್ತು ಗಳ ಯಹೂದಿಗಳು “ಯಾವ ರೀತಿ ದ್ರೋಹಿಗಳು ಅಂತಾ ಹೇಳ್ತಾ ಇದ್ದ ಮಾತುಗಳು. 
ಇವತ್ತು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮುಸಲ್ಮಾನರ ಬಗ್ಗೆ, ಸಂಘ ಪರಿವಾರದವರು ಏನೆಲ್ಲ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳ್ತಾ 
ಇದ್ದಾರೆ, ಅದೇ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹಿಟ್ಟರ್‌ ಮತ್ತು ನಾಯಿಗಳು ಹೇಳ್ತಾರೆ. ಅದರ ಆತ್ಯಂತಿಕ ಪರಿಣಾಮ ಅಂದ್ರೆ 
ಅರವತ್ತು ಲಕ್ಷ ಜನರ ಕೊಲೆ. ಅಂದು ಹಿಟ್ಟರ್‌ಗೆ ಈ ಯೆಹೂದಿಗಳು ಜರ್ಮನಿಯ ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆ 
ಇದಕ್ಕೊಂದು ಪರಿಹಾರ ಬೇಕು; ಅಂತಿ೦ತ ಪರಿಹಾರ ಅಲ್ಲ; ಅಂತಿಮ ಪರಿಹಾರ ಅ೦ತ ಹೇಳುವಂತದ್ದು; ಆ 
ರೀತಿಯ ಅಂತಿಮ ಪರಿಹಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಇವತ್ತು ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡುವ ಜನ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲ. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ, ಕರಾವಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲ, ಬಹಳ ಆಯಕಟ್ಟನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. 
ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ, ಪತ್ರಿಕಾ ಕಛೇರಿಗಳಲ್ಲಿ, ಕೋರ್ಟ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಜೀವನದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಮುಖ 
ನಡೆಗಳಲ್ಲಿ; ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮುಸಲ್ಮಾನರು ಸಮಸ್ಯೆ, ಕ್ರೈಸ್ತರು ಸಮಸ್ಯೆ; ನಮ್ಮ ಹಾಗೆ ಯೋಚನೆ ಮಾಡದೆ 
ಇರುವ ನಮ್ಮ ಹಾಗೇ ಬದುಕದೆ ಇರುವ ಎಲ್ಲರೂ ಸಮಸ್ಯೆಯೆ. ದ್ಯ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಒಂದು ಅಂತಿಮ 
ಸೊಲ್ಯೂಶನ್‌ 'ಬೇಕು ಅ೦ತ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡುವ ಜನ ಇವತ್ತು ಬಹಳ ಗೌರವಾನ್ವಿತ ಹುದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. 


ಯಾಕೆ ಇದನ್ನ ಹೇಳ್ತಾ ಇದ್ದೇನೆ ಅಂದ್ರೆ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಇದರ ಬಗ್ಗೇನೆ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದ. ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ನ 
“ಕಕೇಶಿಯನ್‌ ಚಾಕ್‌ ಸರ್ಕಲ ಕೂಡಾ ನೋಡಿದ್ರೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತೆ. ಒಂದು ಸತ್ಯ ಅಂತಿದೆ; ಒಂದು ನ್ಯಾಯ 
ಅಂತಿದೆ; ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾದ ಮೌಲ್ಯಗಳಿವೆ; ಕರುಣೆಯಿದ; ದಯೆಯಿದೆ; ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೇನೇ ಡೆ 
ನ್ಯಾಯದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ಆ ನ್ಯಾಯದ ವವಸ್ಥೆ ಸಗೂ, ಈ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾದ, ನಾವು ತಕ್ಷಣ ಗುರುತಿಸಬಹುದಾದ 
ಸತ್ರ ನ್ಯಾಯ, ಸ್ರ ಕರುಣೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ನಡುವೆ ಏನು ಬಿರುಕು ಬರುತ್ತೆ: ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಆಲೋಚನೆ 
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ಏಿನಿಡೇರಿದು ಪ್ರಭುನೇ... 


ಸಿ. ಎನ್‌. ರಾಮಚಂದ್ರ 


ಇನ್ನೊಂದು ವಾರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆ ಎಂದು ತನ್ನ ಬ್ಯಾರಕ್‌ನಲ್ಲಿ 
ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದ ಬಲಮುರಿ ಶಂಖಕ್ಕೆ ತುಳಸೀದಳ ಅರ್ಚನೆ ಮಾಡಿ ಮೇಲೆದ್ದು 
ಬಂದ ಸದಾನಂದ ಸ್ವಾಮೀಜಿ ಇದಗ ಅವನಿಗೆ ಅಚ್ಚರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೊಸ 
ಸರಕಾರ ಬಂದ ಕಾರಣ ಸ್ವಾತಂತ್ರೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ "ಕೆಲವು ಖೈದಿಗಳನ್ನು 
ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಆತ ಓದ ತಿಳಿದಿದ್ದ. ಮಲ್ಲಪ್ಪ. ಭೀಮಪ್ಪ 
ಸುತರ, ಬಿಡುಗಡೆ, ಬ೦ಧನಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸಬೇಕೆ೦ಬುದು ಅರ್ಥವಾಗದೆ 
ಸ್ವಾಮೀಜಿಯ ಮುಖವನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿದ್ದ. ಸ್ವಾಮೀಜಿ ನಿಮ್ಮ ಬಿಡುಗಡೆ...?” 
ಎ೦ದು ಅವಮಾನಿಸುತ್ತಲೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದ. 


“ಈಗ ನನ್ನ ಜಾತಕದಲ್ಲಿ ಶನಿದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ರಾಹುಭುಕ್ತಿ... ಏನು ಮಾಡಿದರೂ 
ಈ ರಾಹುಭುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಂಗೆ ಒಳ್ಳೇದಾಗೊಲ್ಲ... ಆಮೇಲೆ ಒಂದೆರಡು ತಿಂಗಳು 
ಗುರುಭಕ್ತಿ... ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಆಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತೆ...” ಅಂತ ಧೈರ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದಾಗ ಮಲ್ಲಪ್ಪ ನಿಜವಿರಬಹುದು ಅನ್ನುವಂತೆ ತಲೆಯಾಡಿಸಿದ್ದ. 


ಎಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ... ಯಾಕೆ ಬಂದೆ... ಯಾಕೆ ಬಿಡುಗಡೆ. ಮುಂದೆಲ್ಲಿಗೆ 
ಪಯಣ... ಅವನು ಅವನಿಗೇ ಅರ್ಥವಾಗದಂತೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸತೊಡಗಿದ. “ಇವೆಲ್ಲ 
ಮಲ್ಲಪ್ಪ ನಾವು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಫಲ... ಅಮೇರಿಕಾದಲ್ಲಿ. ಓದಿ ಅಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಇದ್ದವನು ಯಾವುದೋ ಸ್ವಾಮೀಜಿ ೭ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ಇಂಡಿಯಾಕ್ಕೆ ಬ ರಾರದಿದ್ದರೆ ಇದೆಲ್ಲಾ 


ನಡಿತಾ ಇತ್ತಾ.. ಎಣ್ಣಿ" ಸ್ವಾಮೀಜಿ ಜಾ ಊ ಪ್ರ್ಚಿಸುವಾಗ ಮಲ್ಲಪ್ಪ ಇದ್ದರೂ 
ಇರಬಹುದು ಅನು ವಂತೆ. ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಾಗುತ್ತಾನೆ. 'ಎಧಿ, ನಮ್ಮ ಹಣೆಬ ರಹ, 


ಎ! 


ನಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ.' ಜಬದಾ ಸ್ಪಾಮೀ 


| 
ಅಜ 


9೨ 
ಟು 


ಶಬಗುಣ/೬೭ 
ಹ 


ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸುವಾಗ “ಇದಲ 
ಹೇಗಾಯಿತು' ಎಂದು 
ಕೇಳಬೇಕೆಂದವನು ಸುಮ್ಮನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಾಗ ನಾನು ಹೇಗಿದ್ದೆ? 
ನನ್ನ ಕೈಗಳಿಗೆ, ನನ್ನ ರಕ್ತಕ್ಕೆ ರಕ್ತದ 
ವಾಸನೆ ಅ೦ಟಿತ್ತು. ಅನ್ಯಾಯದ 
ಎರುದ್ಧ ಹೋರಾಡಿದೆ, ಹೆಣ್ಣೊಬ್ಬಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿದೆ ಅನ್ನುವ ಹೆಮ್ಮೆ ಇತ್ತು. ಒಂದು 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಮಾನ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ನನಗ್ಯಾಕೆ ಇಂತಹ ಶಿಕ್ಷೆ ಎಂದು 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದವನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ 
ನಿನಗೆಲ್ಲಿದೆ. ಹಕ್ಕು ಎ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಆತ ಬದಲಾಗಿದ್ದ. 
ಬದುಕಿನ ಕ್ರೂರ ಆಟದಲ್ಲಿ 
ನಾನೊಂದು ದಾಳ ಎಂಬುದು 
ಅರ್ಥವಾದವನಂತೆ ಆತ ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಕೈಕಟ್ಟ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ. “ಯಾರಾದರೂ 
ಪರಿಚಯದ ಒಳ್ಳೆ ಲಾಯರ್‌ನ್ನು 
ಇಟ್ಕೊ... ನಿನ್ನದು ತುಂಬಾ ವೀಕ್‌ 
ಕೇರ್‌ ಬಿಡುಗಡೆಯರಾಗುತ್ತೆ'' 
ಅಂದಾಗಲು ಆತ ಸುಮ್ಮನಾಗಿದ್ದ. 
ವಿದೇಶಿ ಮಹಿಳೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕೊಂದ 
ಆಪಾದನೆ ಎದುರಿಸಿ ಸದಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿ ಜೈಲಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ, ಅವನ ಪರಿಚಯವಾದ ಮೇಲ ಮಲ್ಲಪ್ಪ 
ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿದ್ದ. ಸ್ವಾಮೀಜಿಯ ವಾಕ್ಚಾತುರ್ಯ, ಅವನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಅಲೌಕಿಕ ಪ್ರಪಂಚ, ತಾನೇನು 
ತಪ್ಪು ಮಾಡಿಲ್ಲ ಅನ್ನುವಂತೆ ವರ್ತಿಸುವ ರೀತಿ, ಜೀವನ ನಶ್ಚರತೆಯ ಪಾಠಗಳು, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಹೇಳಬೇಕೋ ಬೇಡವೋ ಅನ್ನುವಂತೆ "ಸ್ವಾಮೀಜಿ ನನಗೆ ನನ್ನವರು ಅನ್ನುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ... 
ಎಂದಿದ್ದ. "ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಇದ್ದಾರೆ ಅಂದರೆ ಅದು ಭ್ರಮೆ... ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಅನ್ನುವುದೂ 
ಇನ್ನೊ೦ದು ಭ್ರಮೆ...' ಅನ್ನುತ್ತ ಸ್ವಾಮೀಜಿ ಕೆಳಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಜೀವಾವಧಿ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಗಾದ ಮಲ್ಲಪ್ಪನಿಗೆ 
ಹೈಕೋರ್ಟ್‌ನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಲಾಯರ್‌ನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿದ್ದ. "ಇದು ಈಗಾಗಲೇ ಸತ್ತು ಹೋಗಿರುವ ಕೇಸ್‌... 
ಆದರೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಆ ಲಾಯರ್‌ ಹೇಳಿದಾಗಲೂ ಮಲ್ಲಪ್ಪ ಅ೦ತಹ ಉತ್ಸಾಹ ತೋರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 
ತಾನು ಮನುಷ್ಯನಾದದ್ದು ಈ ನಾಲ್ಕು ಗೋಡೆಯ ಒಳಗೆ ಬ೦ದ ಮೇಲೆ ಅನ್ನುವುದು ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಥ 
ಆಗಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಮುಂಚೆ ಬರೆ ಅ ಆ ಇ ಈ ಗಳಪ್ಪೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ 
ಅರ್ಥಗಳು "ಹುಟ್ಟಿದವು. ಅನುಭವಿಸಿದ ಒಂಟಿತನದಲ್ಲೆ ಬದುಕಬಲ್ಲೆ ಅನ್ನುವ ಚಿಕ್ಕ ಕನಸು ಹುಟ್ಟತು. ಈ 
ಪ್ರಪಂಚ ನನ್ನದು... ಈ ನಾಲ್ಕು ಗೋಡೆಯ ನಡುವೆ ಬೆಳಕು, ಹಗಲು, ಕತ್ತಲೆ... ಮತ್ತೆ ಅದೇ....ಅವನಿಗೆ 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಕನಸುಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಉಳಿದವರಿಗಾದರೆ ಅವರದು ಅನ್ನುವವರು, ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು, 
ಅಪ್ಪ ಅಮ್ವ ಬಂಧುಬಳಗ... ನನಗೇನಿದೆ ನನ್ನದು ಅನ್ನುವುದು..? ಅವನ ಪಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. 





ಶಬಗುಣ/೬೮ 
ಎಐ 


್ಯ, ಯೌವನ... ವೃದ್ಧಾಪ್ಯ... ಮುಪ್ಪು, ಸಾವು ಎಲ್ಲವೂ ತನ್ನೊಳಗೇ ಹೂತು ಹೋಗಿದೆ ಅನ್ನುವಂತೆ ಆತ 
ಉರು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಕುಳಿತುಬಿಡುವುದುಂಟು. 


ಅದೊಂದು ಕೆಟ್ಟ ರಾತ್ರಿ! ಧಣೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೆಲಸ ನಾಲ್ಕು ಹಸು, ಎರಡು ನಾಯಿಗಳ 
ಆರೈಕೆ... ಬಂದವರಿಗೆ ಉಪಚಾರ... ಪಕ್ಕದ ಎರಡು ಗ ಸೈಟಿನಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕದೊಂದು ಗುಡಿಸಲು, ಜು 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಸ್ವ ಸಂಜೆಯಿಂದ ನಾಯಿ ಸಿ೦ಗ ಕೈಗೇ ಸಿಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಗೇಟಿನ ಸುತ್ತ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಾ ಇಲ್ಲವೇ ಹಿತ್ತಲಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿ 
ಹಿಂದಿನ ದಿನದ ಮಾಂಸದ ಚೂರುಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲುತ್ತಾ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ನಾನೇ. ಸ ನಾನೊಬ್ಬನೇ, ಅನ್ನುವ ತ 
ಬೊಗಳುವ ಇವನು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದ... ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಹೊರಟವನು ಕೆಲವು ಬಾರಿ ಆತ ಅಮ್ಮಾವರ ತ 
ಕೆಳಗೆ ಕಳ್ಳನ ಹಾಗೆ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಮಲಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದು ನೆನಪಾಗಿ ಅಮ್ಮಾವರ ರೂಮಿನ ಬಾಗಿಯ ತಳ್ಳಿದ... 


ತಳ್ಳಿದ ರಭಸಕ್ಕೆ ಬಾಗಿಲು ದಢಾರನೆ ತೆರೆದುಕೊಂಡಿತು. ಒಳಗೆ ಮಂದಬೆಳಕಿತ್ತು. ಡ್ರೈವರ್‌ ಬಲರಾಮ 
ಅಮ್ಭಾವರನ್ನು ಗೋಡೆಗೆ ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ. ಅವರ ತುಟಿಯ ಮೇಲೆ ಅವನ ತುಟಿಗಳು ನಾಟಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದವು. ಆಕೆ 
ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಬಾಗಿಲು `ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡ ರಭಸ ಕ್ಕೆ ಆತ ಜು ನಿಂತ. ಅಮ್ಮಾವರು ಕೂಗಿಕೊಂಡರು.. 
“ಅಯ್ಯೋ.... ಕಾಪಾಡಿ... ಬಲಾತ್ಕಾರ. ಕಾಪಾಡಿ... ಕಾಪಾಡಿ... 


ನಾನು ಹೇಗೆ ಸುಮ್ಮನಿರಲಿ...) ಅವರು ಸೀರೆಯ ಸೆರಗನ್ನು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಹೊದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅವನನ್ನ 
ತಳ್ಳಲು ಹೊರಟಾಗ ತಾನು ಅವನ ಮೈಮೇಲೆ ಏರಿ ಹೋಗಿ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಗೋಡೆಗೆ ಬಲವಾಗಿ 
ಎರಡು... ಮೂರು... ನಾಲ್ಕು... ಐದು ಬಾರಿ ಗುದ್ದಿ ಬಿಟ್ಟದ್ದಷ್ಟೆ ನೆನಪು. ಆತ ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಾ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ. 
ಆಕೆ ಏನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ ಅನ್ನುವಹಾಗೆ ಒಮ್ಮೆ ತನ್ನತ್ತ ನೋಡಿ ಊರಲ್ಲಿದ್ದ ಗ೦ಡನಿಗೆ, ಪೋಲಿಸರಿಗೆ ಫೋನ್‌ 
ಮಾಡಿದ್ದರು... ತನಗೆ ಅವನನ್ನ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆ೦ಬ ಉದ್ದೇಶವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನ್ನ ಹಾಕಿ ಸಲಹಿದ ಧಣಿಯ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಒಬ್ಬ ಯಶಶ್ಚಿತ್‌ ಡ್ರೈವರ್‌ ಬಲಾತ್ಕಾರ ಮಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹೇಗೆ ಸುಮ್ಮನಿರಲಿ.) ಆತ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ 
ಎ೦ಬುದು ತನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಗೋಡೆಗೆ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿದ ರಭಸಕ್ಕೆ ಆತ ಮೂಗು, 
ಬಾಯಿ, ಕಿವಿಗಳಿಂದ ರಕ್ತ ಕಾರುತ್ತಾ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ. ಆ ಸಿಟ್ಟನ ಭರದಲ್ಲಿ, ಚಚ ಅವನನ್ನು 
ಉಳಿಸಬೇಕೆಂದು ತನಗೆ ಜಾಕೆ ಅನಿಸ ಸಲಿಲ್ಲ?' ಸಿಟ್ಟಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನು ಅದರಿಂದ ಶೆ 


ಅನಾಹುತಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಥವಾದವನಂತೆ ಪೋಲಿಸರು ಬ೦ದಾಗಲೂ ಆತ ಜಗಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತೇ ಇದ್ದ. 


ಪೋಲಿಸರು ಬಂದರು. ಬಂದವರೇ ಅವನನ್ನ ಜೀಪಿಗೆ ದಬ್ಬಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದರು. ಆತ ಮೌನವಾಗಿಯೇ 
ಕುಳಿತೇ ಇದ್ದ. ರಾತ್ರೋ ರಾತ್ರಿ ಧಣಿ ಊರಿನಿಂದ ಓಡಿ ಬಂದರು.. ಅಮ್ಮಾವರ ಹೇಳಿಕೆ... ಬಲರಾಮನನ್ನ 
ಹೊತ್ತ ಅಂಬ್ಯುಲೆನ್ಸ್‌ ಸೈರನ್‌ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟು ಹೋದಾಗಲು ತಾನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದೆ 
ಎಂದು ತನಗೆ ವ ಎನ] ಲಿಲ್ಲ? ರಾತ್ರೆಯಡಿ ಉಚ್ಚಿ ಹೊಲಸುನಾತದ ಲಾಕಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆಯೇ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 


ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಬಂದವನ ಪರವಾಗಿ ಧಣಿಯೇನೂ ನಿಂತ ಹಾಗೆ ಅವನಿಗೆ ಅನ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ಕೊರೆಗೂ ತಮ್ಮ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧ ಇಲ್ಲ ಅನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಅವರು. ಇದ್ದ ಬಿಟ್ಟರು. ಬಾಜಿ 
ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗದ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಚು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡವರಂತೆ ಆ ಬಿದ್ದ ರಕ್ತದ ಕರೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಒರೆಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳು. ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಅಮ್ಮಾವರು ಯಾರದೋ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ವಿಚಾರಿಸಿ ಕೈತೊಳೆದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟರು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಣದ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ತನಗಿಲ್ಲ ಅನ್ನುತ್ತ ಆತ "ಅದನ್ನು ಸಯ್‌ 1 ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ್ದ.. ಅಂಬ್ಲುಲೆನ್‌ ಬಂದು ಬಲರಾಮನನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಡಬ ಜತ ಅರೊಂದು ಶವ ಎಂದು ತನಗ್ಯಾಕೆ ಅನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಬದುಕಿಗೂ ಸಾವಿಗೂ. 


ಶಬ್ದಗುಣ/೬೯ 


ಎಷು ಸಣ್ಣ ಅ೦ತರ....? ಐದು ನಿಮಿಷದ ಹಿಂದೆ ಉನ್ಮಾದದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಬ ಎದೆಯ ಮೇಲಿದವನು, 
ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಹೆಣವಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿದ್ದ. ದ ಎ 


ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ್ದು ತಪ್ಪು ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಲ್ಲಪ್ಪ ಸಿದ್ಧನಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಪೋಲಿಸ್‌ 
ಬ ಕೋರ್ಟ್‌, ಕಟಕಟೆ, ಜೈಲು ಸ್ಯ ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ತಾನೊಬ್ಬ ಅಪರಾಧಿ ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಿತ್ತು. 
ಪ್ರಪಂಚದ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ತಾನೊಬ್ಬ ಆ ಬಲರಾಮ ಇನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾಗದ ಹುಡುಗ... ತಾನು 
ಚೂ ಕೊಲ್ಲದೆ ಉಳಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು ತಾನ್ಯಾಕೆ ಅಷ್ಟು ಆವೇಶಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದೆ....? ಅರ್ಥವಾಗದ ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಪ್ರೀತಿ, 'ಾರವಗಳು ತನ್ನನ್ನು ಹಾಗೆಮಾಡಲು ಚಟ. 9 ಚಿಗುರಿ ಹಬ್ಬಿ ಬಲಿತು ವಿಸ್ತರಿಸಬೇಕಿದ್ದ 
ಬಲರಾಮನ ಬದುಕು ಸಾವಿನಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯಕ೦ಡರೆ, ತನ್ನದು ಅರ್ಥವಾಗದ ಯಾತನೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ 
ಎ೦ದವನಿಗೆ ಅನಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಪಾಪಿಗಳು ತ ಕ ತಗಳ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಬದುಕು, ಸಾವು ಹೇಳುವುದಾದರೂ ಏನನ್ನು...? ಜ್ಯ 


ಭೀಮಾನದಿಯ ತೀರದ ಒಂದು ಪುಟ್ಟ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ನಡೆದ ಕೊಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪ ಭಾಗಿಯಾದದ್ದು, 
ಆಮೇಲೆ ದಾಯಾದಿಗಳು ಅಮ್ಮನ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಾಚಾರಮಾಡಿ ಕೊಂದು ಹಾಕಿದ್ದು, ಅಜ್ಜಿಯ ನೆರಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ 
ಅಸ್ಪಷ್ಟ ನೆನಪಷ್ಟೇ ಅವನ ಕುಟುಂಬದ ಬಗ್ಗೆ ಅವನ ನೆನಪಲ್ಲಿ ಉಳಿದು ಅವನನ್ನು ಕಾಡಲು ಆರಂಭಿಸುವುದುಂಟು. 


ಜೀವಭಯದಿ೦ದ ಊರು ಬಿಟ್ಟು ಇಂದಿಗೆ ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಾಗಿರಬಹುದೇನೋ.... ತನಗೆ, ಆಗ 
ಆರೋ... ಏಳೋ... ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಡಾಬಾಗಳಲ್ಲಿ ಫ್ಲೇಟ್‌ ಗ್ಲಾಸ್‌ ತೊಳೆಯುತ್ತ. ರಾತ್ರಿಯ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಉಳಿದ 
ಹುಡುಗರ ಕಾಮದ ಬಯಕೆಗೆ ಆಹುತಿಯಾಗುತ್ತಾ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಗೋ ಹೊರಟವನು 
ಕೊನೆಗೆಲ್ಲಿ ಬಂದು ತಲುಪಿದೆ...? ಬಲರಾಮನೇ ತನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದು ಹಾಕಿದ. ದಣಿಯ ಮನೆಗೂ... ಆತ 
ಆ ನೆನಪಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಸಣ್ಣಗೆ ನಲುಗಿದ. 


ನನ್ನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಏನಿಲ್ಲ ಅಂದ್ರು ನೂರು ಕೋಟಿ... ಎಂದು ಹೇಳುವ ಸದಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ದುಡ್ಡು 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಒಡ ತಿ ತ ಓದುವ ವಿವೇಕಾನಂದ, ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರಮಹ೦ಸರ ಪುಸ್ತಕಗಳು, "ಭಗವದ್ಗೀತೆ, 
ಬಿಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವ ವೇದ, ಉಪನಿಷತ್‌, ಪುರಾಣಗಳಿಗೂ ವಿದೇಶಿ ಮಹಿಳೆಯ ಕೊಲೆಗೂ ಏನು ಸಂಬಂಧ... 
ಮಲ್ಲಪ್ಪ ಅರ್ಥವಾಗದಂತೆ ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ತಾನೇನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿಲ್ಲ ಈ ಅಪಾದನೆಯಿಂದ ನಾನು 
ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತೇನೆ, ಗೆಲ್ಲುತ್ತೇನೆ, ಗೆದ್ದೇ ತೀರುತ್ತೇನೆ ಅನ್ನುವ ಸ್ವಾಮೀಜಿಯ ಛಲವನ್ನು ಕಂಡಾಗ ತನಗೆ 
ಗೆಲ್ಲುವುದು ಸೋಲುವುದು ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಯಾಕೆ ಅನಿಸಿತ್ತು ಅನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತರವಿರಲಿಲ್ಲ. ಜೀವಾವಧಿ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಜೀಮೂತವಾಹನನಂತೆ ಎದುರಿಸುತ್ತೇನೆ ಅನ್ನುವ ಧೈರ್ಯವಿದ್ದುದರಿ೦ದ 
ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರು ಶಿಕ್ಷೆ ಸಮಾ ತನ್ನ ಎರುದ್ಧ ಅದೆಷ್ಟು ಸುಳ್ಳುಸಾಕ್ಷಿಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಯಾದಾಗಲೂ ಆತ 
ಎಲ್ಲವನ್ನು ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೇ ನೋಡುತ್ತಾ ೧. ಬಿಟ್ಟದ್ದ ಇನ್ನು ಉಳಿದಿರುವುದು ಕೇವಲ ಹನ್ನೊಂದು 
ತಿಂಗಳು... ಆತ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧನಾದವನಂತೆ ಬ್ಯಾರಕ್‌ನಲ್ಲಿ ಜ್‌ ಚಳಿಯಲ್ಲಿ ದು 
ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

“ಬಿಡುಗಡೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಮುಂದೇನು ಮಾಡ್ತೀಯಾ...” ಅನ್ನುವ ಸ್ವಾಮೀಜಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಆತ 
ಅರ್ಥವಾಗದೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲ ಅನ್ನುವಂತೆ ತಲೆಯಾಡಿಸಿದ್ದ. ಭೀಮಾತೀರದ ಹಳ್ಳಿಯ ಕಡೆಗೆ ಮತ್ತೆ ತಲೆಹಾಕಿ 
ಮಲಗಲಾರೆ. ಬದುಕುವುದಕ್ಕೆ ಜೂ ತ ಹೋಟೇಲಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮಾಣಿಯಾಗುವುದು... ದುಡಿದರೆ 
ಅನ್ನ! ಕ್ಕೇನು ಬರ.. ಎಂದು ಬಾಜಾ ಸ್ವಾಮೀಜಿ ಏನೂ ಬೇಡ... `ನನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಇದ್ದುಬಿಡು.... 
ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇದೆ ಎಂದು ನಕ್ಕಾಗ ನೋಡೋಣ ಎ೦ದಷ್ಟೇ ಮೌನವಾಗಿದ್ದ. 


ಶಬಗುಣ/೭೦ 
ಏ 


ಸಂಜೆ ಜೈಲಿನ ವಾರ್ಡನ್‌ ಕರೆಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅವರೆದುರು ನಿಂತಿದ್ದ ಮಲ್ಲಪ್ಪ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ 
ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಮನಪರಿವರ್ತನೆಯಾದ ನಿನ್ನಂತಹ ಒಂದು ನೂರು ಖೈದಿಗಳಾದ್ರು ಬಿಡುಗಡೆ ಆಗ್ಲಿ 
ಅನ್ನೋದು ನನ್ನ ಆಸೆ ಅಂದಾಗಲೂ ಆತ ಅವರೆದುರು ಹೆಬ್ಬಂಡೆಯಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದ. ಯಾಕೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಇಷ್ಟ 
ಇಲ್ವಾ...? ಎಂದ ಅವರ ಪ್ರಶೆಗೆ ನಾನೇನು ಹೇಳ್ತೀ...? ನಂಗೆ ಅದೆಲ್ಲ ಅರ್ಥ ಆಗೋಲ್ಲ.. ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ಏನಿದೆಯೋ... ಮುಂದೆ ಏನೋ... ಆತ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಾ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದ. ಮತ್ತದೇ ಜೈಲು 
ಬ್ಯಾರಕ್‌ನಲ್ಲಿ ಬೂಟ್‌ಗಾಲಿನ ಸದ್ದು... ದೀರ್ಫ ನಿಟ್ಟಸುರು... ಕನಸುಗಳಿಲ್ಲದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕತ್ತಲೆಯ ಜೊತೆ 
ಲೀನವಾಗುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆತ ಸಿಕ್ಕಿದ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕ ಹಿಡಿದು ಕುಳಿತ. 'ನಂಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟ ಆಗೋದು ನನ್ನ 
ನಿರ್ಭಾವುಕತೆ... ನೀವೇನಾದರೂ ಸ್ವಾಮೀಜಿಯಾಗಿದ್ರೆ ಜಗತ್ತನ್ನೆ ಗೆಲ್ತಾ ಇದ್ದೆ..' ಎಂದು ಸದಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿ 
ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುವಾಗಲೂ ಮಲ್ಲಪ್ಪ ನಕ್ಕು ಸುಮನಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. “ಹಿ೦ದೆ 
ನಡೆದ ದಾರಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿ ನೋಡದೆ ಮುಂದೆ ಹೊರಟು ಬಿಡಬೇಕು... ಅಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸು ಕಟ್ಟಿಟ್ಟ ಬುತ್ತಿ' 
ಎಂದಾಗಲೂ "ಯಶಸ್ಸು ಅದನ್ನ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಾನೇನು ಮಾಡ್ಲಿ' ಅನ್ನುವಂತೆ ಆತ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ 
ಸ್ವಾಮೀಜಿಗೆ ಇವನು ಇದೆಂತಹ ಹದವಾದ ಜೀವ ಅನಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇ ಅವರು ಅವನ ಹೆಗಲಿಗೆ ಕೈಹಾಕಿ ಮೆಚ್ಚುಗೆ 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದುಂಟು. 


ಆ ದಿನ ಬಂದೇ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಸ್ವಾತಂತ್ರೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕೇ ದಿನ. ಸರಕಾರದ ಆಜ್ಞೆ ಹೊರಬಿದ್ದುದಕ್ಕೆ 
ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವ ಖೈದಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನು ಮಲ್ಲಪ್ಪ ಪುಟ್ಟ ಹುಡುಗನ ಹಾಗೆ ಬೆರಗುಗಣ್ಣಿನಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಇಂದು ಕೊನೆಯ ರಾತ್ರಿ. ನಾಳೆ ಈ ಬಂಧನದಿಂದ ಹೊರಜಗತ್ತಿನ ಇನ್ನೊಂದು ಬ೦ಧನಕ್ಕೆ. 
ಆತ ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗದವನಂತೆ ನಕ್ಕ. ವರ್ಷವರ್ಷಗಳಿಂದ ಜೈಲಿನ ನಾಲ್ಕು ಗೋಡೆಗಳ ನಡುವೆ 
ಬದುಕು ಸವೆಸಿದ ಜೀವಗಳು ರಾತ್ರಿಯಿಡಿ ಸಂಭ್ರಮದಿ೦ದ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ವಿದಾಯ ಹೇಳುತ್ತಾ, ಭಾವುಕರಾಗಿ 
ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲದೆ ನರಳುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಪ್ಪ ಅದಾಗಲೇ ನಿದ್ದೆಗೆ ಜಾರಿಬಿಟ್ಟದ್ದ. 


ಒಂದು ಪುಟ್ಟ ಬ್ಯಾಗ್‌, ನಾಲ್ಕು ಹಳೆಯ ಪ್ಯಾಂಟ್‌ಶರ್ಟ್‌ಗಳು. ಇದಿಷ್ಟೆ ತನ್ನ ಆಸ್ತಿ ಎ೦ಬಂ೦ತೆ ಅದನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೊರಬಿದ್ದ ಮಲ್ಲಪ್ಪನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಅದಾಗಲೇ ಖರ್ಚಿಗೆ ಇರಲಿ ಅನ್ನುತ್ತ ಸ್ವಾಮೀಜಿ 
ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ತುರುಕಿದ್ದ. ಇದೆಲ್ಲ ಯಾಕೆ ಅನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಮಲ್ಲಪ್ಪ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವಾಗ ಸ್ವಾಮೀಜಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿ೦ದ 
ಎರಡು ಹನಿ. ಕಣ್ಣೀರು ಜಾರಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು ಮೊದಲ ಬಾರಿ ತಾನು ಬಾವುಕನಾದೆನೇ ಅನ್ನುವಂತೆ ಮಲ್ಲಪ್ಪ 
ಅವರ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ತಲೆಗೆ ಒತ್ತಿಕೊಂಡ. ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಇರು... ಎಂದು ಮಾಯವಾದ 
ಸ್ವಾಮೀಜಿ ಬರುವಾಗ ತಾನು ಸದಾ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಲಮುರಿ ಶಂಖವನ್ನು ತಂದು... ಇದು ನಿನ್ನ ಜೊತೆ 
ಇರಲಿ... ನಿಂಗೆ ಒಳ್ಳೆದಾಗುತ್ತೆ ಅನ್ನುತ್ತ ಅದನ್ನ ಅವನ ಪು 
ಭಾಸ್ಟಚ ಸ ಕಂತ ತ್ತ ವ] ಬ್ಯಾಗಿನ ಒಳಗೆ ತುರುಕಿ... ನಾನ್ಯಾಕೋ ನಂಬಿಕೆ 
ತ್ತಿದ್ದೇನೆ... ಅನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಮಲ್ಲಪ್ಪನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ಕಣ್ಣೀರು ಒರೆಸಿಕೊ೦ಡರು. ಇದು 
ನನ್ನ ಗುರುಗಳು ಕೊಟ್ಟ ಶ೦ಖ... ಇದರ ವಿಶೇಷ ಅಂದ್ರೆ ಒಬ್ಬರು ಊದಿದರೆ ಒಂದು ನಾದ... ಇನ್ನೊಬ್ಬರು 
ರಸಾ ಜು ನಾದ... ಆ ಗುರು ನನ್ನನ್ನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ಹುಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಿದ... ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಳಗೆ 
ಭಧ ದ್‌ ಹಬ್ಬಿಸೋದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಆದ... ಮಲ್ಲಪ್ಪ ಅರ್ಥವಾಗದವನಂತೆ ಜೈಲಿನ ಗೇಟನ್ನು 
ದಾಗ ಉಳಿದ ಖೈದಿಗಳನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ಅವರ ಸಂಬಂಧಿಕರು, ಗೆಳೆಯರು, ಹೆಂಡತಿ 


ಮಕ್ಕಳು ಬಂಧುಬಳಗ ಕಾಯುತಿದು ಗ ಇ 
್‌ ದನು ಮನಿಸಿಯೂ (| ಜನಜಂಗುಳಿ 


ಬೆಳೆದು ಎದೆಯಾಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದ ಗಡ್ಡ, ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಹಾಗೆ ಮಿಂಚುವ ಬಿಳಿ ಕೂದಲು; ಹಳೆಯ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೭೧ 


ಚಪ್ಪಲಿ ಮೆಟ್ಟಿ ಹೊರಟ ಮಲ್ಲಪ್ಪನಿಗೆ ಇದೆಂತಹ ಪ್ರಪಂಚ ಅನ್ನಿಸಿದ್ದೇ ನಡಿಗೆ ನಿಧಾನವಾಗುತದೆ. ಎದುರಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿದ ಖಾದಿ ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಎರಡು ಜೊತೆ ಖಾದಿ, ಹಾಗೂ ಒಂದು ಜೊತೆ ಕಾವಿಬಟೆ 
ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಸರಸರನೆ ಎದುರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಹೋಟೆಲ್‌ ಒಂದಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಸಿಂಗಲ್‌ ರೂಮ್‌ ಪಡೆದು ಇಡೀ 
ದಿನ ನಿದ್ರಿಸಿ ನಾಳೆಗಳಿಗೆ ಸಜ್ಜಾಗಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದವನೇ ಹೆಸರು ಬರೆದು, ವಿಳಾಸ ಏನು ಬರೆಯಲಿ 
ಎ೦ದು ಯೋಚಿಸಿದವನು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಊರಿನ ಹೆಸರು ಬರೆದು ಬೆಳಗಾಂ ಜಿಲ್ಲಾ ಎಂದು ಬರೆದು 
ಸಹಿಹಾಕಿ ರೂಮಿನಲ್ಲಿ ಬ೦ದು ಉರುಳಿಕೊಂಡವನಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿದ್ದೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಶೆ 


ಎದ್ದು ನೋಡಿದಾಗ ಸಂಜೆ ಐದು ಗಂಟೆ. ಮಾಣಿಗೆ ಹೇಳಿ ಬಿಸಿಬಿಸಿ ಕಷಾಯ ತರಿಸಿ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
ಖರೀದಿಸಿದ ಕಾವಿಬಟ್ಟೆಯುಟ್ಟು ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೋ ಎಂಬಂತೆ ಕನ್ನಡಿಯ ಎದುರು ನಿಂತು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ 
ನೋಡಿಕೊಂಡ. ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೇ ಮೋಹ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಈ ದೇಹದ ಬಗ್ಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಹುಟ್ಟಬಹುದೇ ಎಂದು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕೋನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಗಮನಿಸತೊಡಗಿದ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ 
ಹಾಗೆ ಏನೋ ಯೋಚಿಸಿದವನು ದಡದಡನೆ ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಿ ಮೆಟ್ಟಲಿಳಿದು ರಸ್ತೆಗೆ ಬಂದು ಆಟೋ 
ಹತ್ತಿದವನಿಗೆ ತನ್ನ ಧಣಿಯ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಯಾಕೆ ಹೋಗಬಾರದು ಅನ್ನಿಸಿದ್ದೇ ಆಟೋವನ್ನು ಅತ್ತ 
ತಿರುಗಿಸುವ೦ತೆ ಹೇಳಿದ. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಅದರೊಳಗೆ ನಡೆದ ಒಂದು ಹಳೆಯ 
ಕೊಲೆ ಜನರಿಗೆ ಮರೆತು ಎಷ್ಟೊ ವರ್ಷಗಳಾಗಿರಬಹುದು ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಂಡವನು ಮೈನ್‌ರೋಡಿನಲ್ಲಿ 
ಇಳಿದು ಎರಡು ಕ್ರಾಸ್‌ ಆಚೆಗಿನ ಧಣಿಯ ಬಂಗಲೆಯ. ಕಡೆಗೆ ನಡೆದು ಹೊರಟ. ಇದೇ.. ಇದೇ ಮನೆ. 
ಒ೦ದಸ್ತು ಇದ್ದುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಅ೦ತಸ್ತು ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗಿದೆ. ಪಕ್ಕದ ಸೈಟ್‌ನಲ್ಲಿ ಮನೆಗಳು ಎದ್ದಿವೆ. ಗೇಟ್‌ 
ತಳ್ಳಿ ಆತ ಮನೆಯೆದುರು ನಿಂತು ಕಾಲಿಂಗ್‌ ಬೆಲ್‌ ಒತ್ತಿದ. ಒಳಗಿನಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತರ ಅಂಚಿನ ಹುಡುಗಿ 
ಬಂದವಳು "ಯಾರು ಬೇಕು' ಅನ್ನುವಂತೆ ಅವನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಾ ಉಳಿದಳು. ಆತ ಕೇಳಿದ ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮ 
ಇದ್ದಾರಾ...?'' ಅವಳು `ನೀವು ಯಾರು' ಅನ್ನುವಂತೆ ಮತ್ತೆ ಅವನತ್ತ ನೋಡಿ ಮನೆಯ ಒಳಮನೆಯ 
ಕಡೆಗೊಮ್ಮೆ ದೃಷ್ಟಿ ಹಾಯಿಸಿದಳು. “ನಾನು ಅಮ್ಮಾವರ ಹಳೆಯ ಪರಿಚಯ... ಅವರಿಗೆ ಏನೋ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿತು' 
ಅ೦ತ ಹೇಳುತ್ತಾ ಉಳಿದ. ಇವಳು ಪುಟ್ಟಿ... ನಾನವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕಿದ್ದಾಗ ಏಳೆಂಟು ವರ್ಷದ 
ಹುಡುಗಿ... ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ ಗುರುತು ಹೇಗೆ ಹತ್ತಬೇಕು? ಎಲ್ಲವನ್ನು ಹೇಳಿ ಬಿಡ್ಲಾ? ಅಂದವನೇ ಹಾಗೇ 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ. ಆಕೆ ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ನಡೆದು ಬಂದಳು. ಐವತ್ತರ ಅಂಚಿಗೆ ತಲುಪಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುವ ಈ 
ಧಣಿಯ ಹೆಂಡತಿ ಹಿಂದೆ ಒಮ್ಮೆ ಬಲಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದವಳು ಅನ್ನುವ ನೆನಪು ಬಂದದ್ದೇ ಮಲ್ಲಪ್ಪ 
ಅವಳನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತ ಉಳಿದ. ಹಿ೦ದೆ ನಡೆದ ಯಾವುದೇ ಘಟನೆಯ ಛಾಯೆಯಿಲ್ಲದ ಹೆಣ್ಣಿನ ಹಾಗೆ, ದೊಡ್ಡ 
ಕುಂಕುಮವಿಟ್ಟು ಬ೦ದ ಅವಳಲ್ಲಿ ನಿನಗಾಗಿ ನನ್ನ ಬದುಕನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟೆ ಎಂದು ಹೇಳಲೇ 
ಅಂದುಕೊಂಡವನು “ಹೋಗಲಿ ಇವಳಿಗೆ ನನ್ನ ಗುರುತಾದ್ರೂ ಸಿಗುತ್ತಾ..? ಅಂತ ಕಾಯುತ್ತಾ ಉಳಿದ. 
ಯಾವುದೇ ಹಳೆಯ ನೆನಪಿನ ಗಾಯಗಳಿಲ್ಲದ ಹೆಣ್ಣು... ಆತನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ಇರಬೇಕೆಂದು 
ಅನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಬೆಳೆದ ಗಡ್ಡ, ಕೂದಲು, ಈ ಕಾವಿ... ಇವನ್ಯಾರೋ ಮಾಂತ್ರಿಕ ಇರಬೇಕು ಅನ್ನುವ ಹಾಗೆ 
ಅವನನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದವಳೇ "ಯಜಮಾನ್ರು ಮನೆಲಿಲ್ಲ. ಏನಾಗಬೇಕು? ಅನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ತನ್ನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೈಚೀಲದಿ೦ದ ಬಲಮುರಿ ಶ೦ಖವನ್ನು ತೆಗೆದವನೇ “ದೈವಪ್ರೇರಣೆಯಾಯ್ತು.. ಇದನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುತ್ತೆ... ಅ೦ತ ಶ೦ಖವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಅವಳ ಎದುರಿಗೆ ಇಟ್ಟವನೇ ಅವಳಿಗೆ ಬೆನ್ನುಮಾಡಿ ಹೊರಟವನನ್ನ 
ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ ಗಮನಿಸಿದಳು ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮ ಯಾವುದೋ ಮಾಟಮಂತ್ರ ಇರಬಹುದು... ಮುಟ್ಟಬೇಡ.. 
ಎಂದ ಮಗಳ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದವಳಂತೆ ಬಲಮುರಿ ಶ೦ಖವನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಾ ದಿಗ್ಫ; ಮೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಅವಳಿಗೆ 
ಏನು ಮಾಡಲು ತೋಚದೆ ಅವನು ಹೋದ ದಾರಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಉಳಿದುಬಿಟ್ಟಳು. 


ಶಬ್ದಗುಣ/೭೨ 


ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ ತನ್ನ ಗುರುತು ಅವರಿಗೆ ಹತ್ತಬಹುದಾ ಅನ್ನುವ 
ಭಯದಲ್ಲಿ ತಾನು ಜಾಗ ಖಾಲಿ ಮಾಡಿದೆನಾ...? ಈ ಮುಖಾಮುಖಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ್ದು ಎಂದನಿಸಿದವನು 
ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ರಸ್ತೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿಕೊಂಡ. ಅವನ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಬಿರುಸು ಬಂತು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ 
ನಿಲ್ಲಿ... ನಿಲ್ಲಿ... ಅನ್ನುವ ಹೆಣ್ಣು ಧ್ವನಿ. ಈ ಧ್ವನಿ ಯಾರದು? ಇವಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ ಆತ ಅವಳನ್ನೇ 


ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ತಾನು ಅಲ್ಲಿ 


ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಾ ಉಳಿದ. 
“ನಿಮ್ಮ ಹತ್ರ ಮಾತಾಡ್ಬೇಕು...' ಎಂದವಳಿಗೆ `ನನ್ನ ಹತ್ರ' ಎ೦ದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾ ಏನು ಎಂಬಂತೆ 


ಕೇಳುತ್ತಾ ಉಳಿದ. 
“ಜೈಲಿನಿಂದ ಯಾವಾಗ ಬಿಡುಗಡೆ ಆಯ್ತು...) ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿದ ತಕ್ಷಣವೇ ನೀವು ಯಾರು ಅಂತ 
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ಆತ ಅಧೀರನಾದ, ತಡವರಿಸುತ್ತಾ “ನೀವು... ನೀವು..'” ಎಂದು ಪಶಿಸಿದ 
ಎನ್ನೆ ಟಿ 


'ನೀವು ಯಾವುದೋ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಬಂದಿ ಅಂದ ತಕ 
ಲ್ಲಿ ಬಂದ್ರಿ ಣ ನಂಗೆ ಗುರುತು ಹತೊಲ್ಲ ಅಂತ ತಿಳಿಬೇ 
ನನ್ನ ಜೀವನ ನಾಶಮಾಡಿದ್ರಿ... ನೀವು ನಾಶವಾದ್ರಿ...' ಸ ತ್‌ ಜ್ಯ 


ಸತ್ಯ... ಇನ್ಯಾರನ್ನೂ ನಾನು ನಾಶಮಾಡಿಲ್ಲ...' 


ಶಬ್ದಗುಣ/೭೩ 


ಆಕೆ ಅವನತ್ತ ಮತ್ತೆ ಮಬ್ಬುಕತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತಳು. 


ಜೈಲಿನ ನಾಲ್ಕು ಗೋಡೆಗಳ ನಡುವೆ ನೀವು ಸತ್ಯವನ್ನು ಹುಡುಕಿದ್ರಿ.. ಇಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದು 
ಡಿ ಸತ್ಯ ಏನು 'ಅನ್ನೊ ೇೀದು ನಿಮಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಿತ್ತು 


ಬರೇ ಆರೋಪಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಬದುಕಿದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಹೊಸ ಆರೋಪವನ್ನು ಹೊರಲು ಅವನ 
ಮನಸ್ಸು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಬ್ಬುಕತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ಮತ್ತೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದ. ಬೀದಿ ದೀಪಗಳು 
ರುಗ್ಗನೆ ಹತ್ತಿಕೊಂಡವು. ಓ ಇವಳು ರಾಧಾ... ಧಠಣೆಯ ಮನೆಯ ಜಟ ಹುಡುಗಿ! ಆತ ಅವನಿಗರಿವಿಲ್ಲದಂತೆ 
ರಾಧಾ.. ಎ೦ದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ. ಹೌದು ನಾನು ಅವಳೇ. ಅವಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಾಗದ ವೇದನೆಯ ಧ್ವನಿಯೊಂದು 
ಪ್ರಕಟವಾದಾಗ ಆತ್ರ ಅವಳನ್ನು ಪಕ್ಕದ ಪಾರ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಕುಳಿತ. 


ಆಕೆ ಅವನೆದುರು ಹಬ್ಬಿನಿಂತ ಬೆಳಕಲ್ಲಿ ಮೈತುಂಬ ಸೆರಗು ಹೊತ್ತು ಕುಳಿತಳು. ಅವನು ಮಾತಾಡಲಿ 
ಎಂದು ಅವಳು, ಅವಳು ಮಾತಾಡಲಿ ಎಂದು ಅವನು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಪರಸ್ಪರ ನೋಡುತ್ತಾ ಉಳಿದರು. 


'ನಾನು ನಾಶ ಆಗಿರೋದು ನಿಜ... ನಾನ್ಯಾರನ್ನೂ ನಾಶ ಮಾಡ್ಲಿಲ್ಲ... ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಅನುಭವಿಸಿದೆ...' 


ಆಕೆ ಮೌನವಾಗಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಅಳೆಯುತ್ತ ಕುಳಿತಳು. ಹಳೆಯ ನೆನಪುಗಳು 
ಗಾಯದ ಹಾಗೆ! ಆತ ಮುಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡಿಕೊಂಡ. ಮೌನಹಬ್ಬಿದ ಕತ್ತಲಾಚೆಗೆ ವಾಹನಗಳ ಆರ್ಭಟ. ಆಕೆ 
ಗಂ೦ಭೀರವಾದಳು. 


`ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಬರ್ತೇನೆ. ಬಲರಾಮನಿಗೂ ಸಾವಿತ್ರಿ ಅಮ್ಮಾವರಿಗೂ ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದ ಸಂಬಂಧ 
ಇತ್ತು.” ಮಲ್ಲಪ್ಪ ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದವನಂತೆ ಎದ್ದು ನಿಂತ. 

“ನೀವು ಅವರಿಬ್ರು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರೋದನ್ನು ನೋಡಿದ್ರಿ... ಅಮ್ಮಾವರಿಗೆ ತನ್ನ ಮರ್ಯಾದೆ ಉಳಿಸೋದಕ್ಕೆ 
ಆ ನಾಟಕ ಅನಿವಾರ್ಯ ಆಗಿತ್ತು ನಾಳೆ ಗಂಡನಿಗೆ ವಿಷಯ ಗೊತ್ತಾದ್ರೆ ಅನ್ನೋ ಭಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ನಾಟಕ 
ಆಡಿದ್ರು... ನೀವು ನಂಬಿದ್ರಿ.. ಬಲರಾಮನನ್ನು ಅಷ್ಟು ಅಮಾನುಷವಾಗಿ ಸಾಯಿಸಿದ್ರಿ...' 


ಆತ ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದವನ೦ತೆ ಕೂಗಿಕೊ೦ಡ. ಇಲ್ಲ. ಸುಳ್ಳು... ನಾನಿದನ್ನೆಲ್ಲ ನಂಬೋಲ್ಲ... 


ಆಕೆ ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಎದ್ದು ನಿಂತಳು. ಅವಳ ದ್ವನಿ ಭಾರವಾಗಿತ್ತು. 'ನಾನು ಹೇಳ್ತಿರೋದೆಲ್ಲ ಸತ್ಯ ಆಕೆ ಒಬ್ಬ 
ಹಾದರಗಿತ್ತಿ. ಅವನೊಬ್ಬ ಬೀಜದ.... ಬೀಜದ ಹೋರಿ.. ಆತ ನನ್ನನ್ನೂ ತಿ೦ದು ಮುಗಿಸಿದ. ಆತ ಸತ್ತಾಗ ನನ್ನ 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಮಗು ಬೆಳೀತಾ ಇತ್ತು... ಆತ ನನ್ನನ್ನ ಮದುವೆಯಾಗ್ತೀನಿ ಅ೦ತ ನಂಬಿಸಿದ್ದ...' ಆಕೆ 
ಒಮ್ಮೆ ಸತ್ಯದ ದೇವತೆಯ ಹಾಗೆ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಸುಳ್ಳಿನ ಚ ಹಾಗೆ ಕಂಡದ್ದೇ, ಅಶಾಂತ ಸಂತನಂತೆ 
ಮಲ್ಲಪ್ಪ ಪೆ ಮಾತನ್ನು ಸಾ ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳದವನ ಹಾಗೆ ಸಂಭೋಗಕ್ಕೂ ಬಲಾತ್ಕಾರಕ್ಕೂ 
ನಡುವೆ. ಎಷ್ಟು ಸಣ್ಣ ಸಾ ಎಂದು ತನಗೆ ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಪಾರ್ಕಿನ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಆರರ 
ವಿಸ್ತರಿಸಿದ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ "ಹರಡಿಬಿದ್ದ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಉಟ್ಟ ಕಾವಿಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಹರಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ 
ಎಳೆಯುತ ಜನಜಂಗುಳಿಯಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳುಸ ತ್ಯಗಳ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ. ಕತ್ತಲು ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನಾನೊಂದು ಮಿಂಚುಹುಳ 


ಅನ್ನುವಂತೆ ಓಡುತ್ತಾ ಹೆಜ್ಜೆಹಾಕಿದ... 


ಶಬ್ದಗುಣ/೭೪ 


ಕವನಗಳು 


ಜಿ.ಪಿ. ಬಸವರಾಜು 


ಹೂವು 


ರಣಗುಡುವ ಕೆಂಪು 
ಹೂಗಳಲ್ಲಿ ಸಿ೦ಗರಿಸಿ 
ಅಮ್ಮನನ್ನು 

ಕೂರಿಸಿದಾಗ 

ಮೂಡಲ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಅರಳಿತ್ತೊಂದು ಕೆಂಪು ಹೂವು 


ಸೆಗಣಿ ನೀರ 
ಸೆಳೆಬಿಟ್ಟು ಅಂಗಳಕೆ 
ರಂಗವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ 
ರಥ ಬರೆದು 
ಬಳಿಗಳ ಹಬ್ಬಿಸಿ 

ಲ ಬಿ 
ಗೊಂಚಲು ಗೊಂಚಲು ಹೂ ಅರಳಿಸಿ 
ಓಣಿ ಸಿಂಗರಿಸಿದ ಹೊತ್ತಲ್ಲಿ 
ಅವು ಕೂತಿದಾಳೆ 

ಅ್ರ ಎ 
ಕಳ್ಳುಬಳ್ಳಿಯ ನಡುವೆ 
ಪೂರ್ಣ ಅರಳಿದ ಹೂವು 


ಎಳೆ ಕಿರಣ ಬಲಿತು 

ಒಡಲಗ್ನಿ ಉರಿದು 

ಕಡಲ ನೀರೆಲ್ಲ ಬತ್ತಿ 

ಬೆಳಕಿಲ್ಲದೆ ಉರಿಯುತ್ತಿವೆ ಕಣ್ಣು 
ಅಂಗಳದ ತುಂಬ ಖಾಲಿ ಖಾಲಿ 





ಶಬ್ದಗುಣ/೭೫ 


ಸೂತಕದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಉರಿಯದ ಒಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಚ್ಚನೆಯ ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ ಅರೆಗಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ 
ಮಲಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದೆ ಅಮ್ಮ ಸಾಕಿದ ಬೆಕ್ಕು 


ಮುಗಿದ ಕ್ಕ ಮುಗಿದೇ ಇದೆ 
ಊರ ಕಂಬನಿ ಹರಿದೇ ಇದೆ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿ ಗೆಜ್ಜೆ ಕಟಿ 
ಮ 1 ಜ ಆ 
ಕುಣಿದು ಪೈರು ನಿಂತೇ ಇದೆ 


ಸಂಜೆ ಸಡಗರ 

ಕೊಂಬು ಕಹಳೆ 

ಪಡುವಣ ಬಾನು ರಂಗು ರಂಗು 
ಮುಳುಗುವ ಸೂರ್ಯ ಕೆಂಪು ಕೆಂಪು 


ಕತ್ತಲಿಳಿಯುವ ಮುನ್ನ 

ಬಾಣ ಬಿರುಸು 

ಪಟಾಕಿ ತುರುಸು 

ರಥವೇರಿ ಹೊರಟಿದ್ದಾಳೆ ಅಮ್ಮ 
ಊರ ಮಣ್ಣಿಗೆ ಹೊರಗಾಗಿ 
ಕೊನೆಯ ಮೆರವಣಿಗೆ 


ಸ್ಮಶಾನವೆಂಬ ನೆಲದೊಡಲು 
ಶಾಶ್ವತದ ಮಡಿಲು 

ಅಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣು ಗೊಬ್ಬರ 
ನಾಳಿನ ಹಸಿರು 
ರೂಪ ರೂಪಾಂತರ. 


ನನ್ನವ್ಹನೊಳಗಿನ ಸೂರ್ಯ 


ನನ್ನ ನಡುನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 

ನೀ ಸುಟ್ಟ ಬಳೆಯ ಚೂರಿನ ಗುರುತು 
ಈಗಲೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ 

ಕೆಂಪಗೆ ಕಾದ ಆ ಬಳೆ ಚೂರು 

ನಿನ್ನ, ಊರಿನ ನಂಬಿಕೆಗಳ ಕೆ೦ಂಪನೆಯ ಸೂರ್ಯ 


ಶಬ್ದಗುಣ /೭೬ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೭೭ 


ನಾನು ಕವಲೊಡೆದದ್ದಾದರೂ ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳು?) 
ನನ್ನಂತೆಯೇ ಅಂಬೆಗಾಲಿಡುವ ಸೂರ್ಯನೊಡನೆ 
ಮಣ್ಣಲ್ಲಿ ಆಡಿದ್ದು ಕೆಸರು ನೀರ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಈಜಾಡಿದ್ದು 
ಹಕ್ಕಿ ಗೂಡಿಗೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು ನಿರಾಶೆಗೊ೦ಡಿದ್ದು 

ಮಾವಿನ ಮರ ಹತ್ತಲು ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದದ್ದು 

ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಕಡಲಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಉಸಿರಾಡಲಾರದೆ 


ಚಡಪಡಿಸಿದ್ದು ಬಾಲ್ಕದ ಅಂಬರದಲ್ಲಿ ಗುರಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಹಾರಾಡಿದ್ದು 


ಇನ್ನೂ ಈ ಗುರುತಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದೆ 


ಮೊನ್ನೆ ನೀ ಜ್ವರದಲ್ಲಿ ನರಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ನಾ ಕರೆತಂದ ವೈದ್ಯ ಕೊಟ್ಟ ಕಹಿ ಔಷಧಿಯ 
ಮರುಮಾತಿಲ್ಲದೆ ಕುಡಿದ ನೀನು 
ಕಣ್ಣುಚ್ಜಿ ಮಲಗಿದೆ 
ಚ 
ನಿನ್ನ ಒಡಲಾಳದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಕೆಂಪು ಸೂರ್ಯ 
ಉರಿಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ 
ತಣ್ಣಗೆ 
ಣ 
ಕೆಂಪು ಕೆಂಡದ ಉಂಡೆಯ ಹಾಗೆ 


ನನ್ನ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನೋಡಲೆಣಿಸಿದೆ 
ನನ್ನ ಆಕಾಶದ ಕೆಳಗೆ ಏಕಾಂಗಿ ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನಿಸಿದೆ 
ಸೂರ್ಯ ಕಿರಣದಲ್ಲಿ ಏಳು ಬಣ್ಣಗಳ ಕಾಣುವ 
ಮಗನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಹೊಸ ಸೂರ್ಯ 


ಈ ಅಗಾಧ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊಂದು ಸೂರ್ಯರು 
ಎಷ್ಟೊಂದು ಚಂದ್ರರು ಎಷ್ಟೊಂದು ಗ್ರಹತಾರೆ 
ಜೀವವೆನ್ನವುದು ಕಣವೆ ತೃಣವೆ ಅಪರಿಮಿತ ಗಣವೆ 


ಜ್ಯೋತಿ ಗುರುಪ್ರಸಾದ್‌ 


ಗುಂಡಾದ ಅಕ್ಷ ರ 


ನೀರವ ಮೌನ 
ಕತ್ತಲ ರಾತ್ರಿ 
ಚ೦ದ್ರನ ನುಂಗಿದೆ. 


ಮಳೆಯ ಭರಾಟೆಗೆ 
ತುಂಬಿ ಹರಿವ ಮೋರಿಯಲ್ಲೂ 
ನದಿಯ ಕಲರವದ ಸದ್ದು 


ಜೀರುಂಡೆಯ ಉನ್ಮಾದ ಸಂಗೀತ 
ಕಪ್ಪೆಯ ನಿಲ್ಲದ ವಟವಟ 
ಎಲ್ಲವೂ ಒಂಟಿತನಕ್ಕೆ ಶೃತಿ 
ಕೊಡುತ್ತಾ 
ಏಕಾಂತದ ಅಪ್ಪುಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಅದಿ ಅಧಿ 

ಎ ಎ 
ಗುಂಡಿಗೆಯನ್ನು ತೋಯಿಸುತ್ತಾ 
ತಿದಿ ತೀಡುತಾ 

೦ಎ ಧಿ 
ನನ್ನನ್ನು 
ಅಕ್ಷರದಂತೆ 


ಗುಂಡಾಗಿಸುತ್ತಿದೆ. 





ಶಬ್ದ] ಗುಣ/೭೮ 








ಶಬ್ದಗುಣ/ರ೯ 


ಕೊನೆ ಇರದ ಒಲವು 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಈಗ ಸಿದ್ಧ ನಾನು| 


ಸುಮ್ಮನಿರಲು 
ಮಾತನಾಡಲು 
ನೋಯಲು 
ನಗಲು 


ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧ 
ನನ್ನ ಕಡೆಯಿಂದ 


ಯಾವ ಶರತ್ತೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ 
ನನಗೆ ತಿಳಿದ ಹಾಗೆ 


ನನ್ನ ಮುಖ ನೋಡುವ ಇಚ್ಛೆ 

ನಿನಗಿಲ್ಲವೆಂದು 

ಪರದೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡೆ ಕ 

ದೇವರು ನಿನಗೆ ಕನಸಲ್ಲಿ ತೋರುವ ನನ್ನ ಮುಖ 
ಹೇಗೆ ಮರೆ ಮಾಡಲಿ?) 


ಕನಸು ಕೈ ಮೀರಿದ್ದು 

ಮನದ ಅಂತಿಮ ಇಚ್ಛೆ 

ನಿನಗೆ ಒಳಿತಾಗಲೆಂದು 
ದೂರವಾಗಿರಲು ಸಿದ್ಧ ನಾನು 
ಒ೦ದು ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಆಡದಂತೆ 
ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸಪ್ಪಳ ಕೇಳದಂತೆ 

ನಾನು ಇದ್ದೇನೆ ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯೇ 
ನಿನಗೆ ಬಾರದಂತೆ 

ಹೊರಟು ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧ ನಾನು 


ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಡಲು ನೀನು 
ಸಿದ್ಧವೇನು? 


ಆನಂದ ಯಗ್ಗೇದಿ 


ನಿನ್ನ ಪತ್ರಗಳಿಲ್ಲದ ಈ ನಡು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಹೊತ್ತು. 


ಈಗೀಗ 

ಬೆಳಗು ಮೂಡಿದ್ದೇ, ಬಲಿತು 

ನೆತ್ತಿ ಸುಡುವ ನಡುಹಗಲು 

ಸಂಜೆ ತಂಪಾಗಿಸದೇ ಕತ್ತಲಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದೆ 


ಏಭಾ- 
ನಿನ್ನ ನೇಹದ ನೆನಪು ನಿಡಿದಾದ ಇಡೀ ಹಗಲ 
ಸುಡುಸುಡುವ ಬೇಗೆಯ ನಡುವೆಯೂ ನೆರಳಾಗಿದೆ. 


ನಿನ್ನ ಪತ್ರಗಳಿಲ್ಲದ ಈ ನಡು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಹೊತ್ತು 
ತೆರೆದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಬಿಸಿಲು 

ಶಬ್ದಗಳಿಲ್ಲದ ಹೊಸ್ತಿಲ ಮೇಲೆ ಖಾಲಿ ಕೂತ 
ಕಣ್ಣೆವೆಗಳಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಆ ನೂರಾರು ಪತ್ರಗಳ ಆವಕ 
ಲಕ್ಷ ಅಕ್ಷರ ಓದುವ ತವಕ- 

ಅದೆಷ್ಟು ಅಕ್ಕರೆ, ಪತ್ರದ ಅಕ್ಷರಗಳ ತುಂಬಾ 

“ಜೀವ ಮಿಡಿತದ ಸದ್ದು' ಸದಾ ಅನುರಣನ. 


ತೇವಗೊಳ್ಳುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಮಂಜುಗತ್ತಲು 
ಮನದ ಮಾತುಗಳು ಅಲ್ಲೇ ಮುದುಡಿ ಮಲಗಿದಂತೆ! 


ಎಷ್ಟೊಂದು ನವಿರು ನಿನ್ನ ಮಾತಿನ ಲಹರಿ 
` ನೋವು ಮರೆಸುವ ಆ ಪರಿ, ಕಣ್ಣೊರೆಸಿ ಮತ್ತೆ 
ಬೆರಗಿನ ಬಿ೦ಬ ಕೂರಿಸುವ ಆ "ಜನ್ನತ್‌ನ ಪರಿ? 





ಶಬ್ದಗುಣ /೮೦ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೮೧ 


ಕಂಗಳಲಿ ಹುಡುಗುತನ, ಗೆಳೆಯರೊಂದಿಗೆ ತಗಾದೆ 
ಅಪರಿಚಿತರಿಗೂ ಪತ್ರಬರೆದು ಕಾಡುವ-ಕೀಟಲೆ 
ಮರುಕ್ಷಣ ಗಹನ ಮೌನ, ತರ್ಕದಲ್ಲಿ ತೂಕದ ಮಾತು... 


ಮಾತಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗದ ಮಾನ ಅಪಮಾನಗಳಿಗೆ 
ಕ೦ಡು೦ಡ ಕಡು ಕಷ್ಟಗಳ ಕಡೆಗೆ ನಿರ್ಲಿಪ್ರೆ-ನಿಲುವು 
ಷಡ್ಡ ಆಡದ ಮಂದ್ರ ಭಾವಗಳು ತಾರಕದಲಿ ಹಾಡುವಾಗಲೂ 
ಭಾವ ಭರಪೂರ, ಭರವಸೆಯ ಧಾಟಿ-ಧೀಮಂತೆ! 


ನಿನ್ನ 

ಬಾಲ್ಯದ ಬೆರಗು, ತಾಯ್ತನದ ಕನಸು 

ಕಸುವು ತುಂಬಲು ದಿನಂಪ್ರತಿ ಕವಿತೆ; 

ಕವಿ ಗುಲ್ಜಾರ್‌, ಕೈಫಿ, ಹರಿವಂಶರಾಯ್‌, ನೀನು 
ತೆರೆದಿಟ್ಟ ಮನಸ್ಸು ಅದೆಷ್ಟು, ಸಾಲುಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಗುವ ಬೆರಳ್ಜಿಡಿದು ತೋರಿದ ಕನಸು 

ನೀನು ಕಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟದ್ದು- ಜಗವು ತೊಟ್ಟದ್ದು 


ಬಭಾ, 

ನೀನು ಸದಾ ಕುತೂಹಲಗೊಂಡದ್ದು 

ಬದುಕಿನ ಅಗಾಧತೆಗೆ 

ಸಾವಿನ ಅನನ್ಯತೆಗೆ 

ಅರಿಯುವ ಯತ್ನದಲ್ಲೇ ನಾವೆಲ್ಲ ಬದುಕಿರುವಾಗ 


ನೀನು ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟೆ 
ಸಾವ ಅರಿತುಬಿಟ್ಟೆ 





ಕವಿತಾ ರೈ 


ಕೇಳಿ ಕೇಳಿದ ಸದ್ದು 


ಕಿರೀಟ ಧರಿಸದೆ ಕೊಳಲಿನ ಅಲಂಕಾರವಿಲ್ಲದೆ 
ಹೆಜ್ಜೆಗುರುತು ಕಾಣದಂತೆ ರ೦ಗಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ಅದೆಷ್ಟು ಜನುಮದ ಬಂಧ 

ನೀ ವಹಿಸುವ ಪಾತ್ರ 

"ನಾನು ನಾನೆ ಅಂದ' 

ಹಲವು ಬಾರಿ ದೀಪದೆದುರು 

ಕೃಷ್ಣನ ಧ್ಯಾನದೊಳಗೆ ಲೀನವಾಗಿ... 
ಗುಣವಾಗದ ಪ್ರೀತಿ ನರಳಿ 

ದೇಹ ಮನಸ ಕೂಡಿಸಿ 

ಪ್ರೀತಿಸಿದೆ ಹುಚ್ಚು ಹುಡುಗಿ 
“ನಿನ್ನ ಹುಚ್ಚು ಚಿರಾಯುವಾಗಲಿ' 
ನವಿಲ ಗರಿಯಿಂದ ನೇವರಿಸಿ 
ಅದುಲೊಳಗೆ ಇಳಿಸಿ ನೀರಿನಂತೆ 
ಹರಿದು ಹೋದ ನೆನೆದ ದೇಹ 
ಕರಗುವುದು ಮೇಣದಂತೆ ಉಳಿಯದೆ 
ಒಳಗೊಳಗೆ ಆತ್ಮದ 

ದೀನತೆಗೆ ಬೇಕಿತ್ತೆ 

ಹರಿವ ನದಿಯೊಳಗೆ 
ಅಂತರಂಗದ ಗಾಯ ಮಾಗಿ 
ದಡದಲ್ಲಿ ಕಿವಿಯಚ್ಚಿ ಆಲಿಸಿದರೆ 
ಆದಿಮ ಕಂಪನವಿನ್ನೂ 

ಹಾಗೆ ಉಳಿದಿತ್ತು. 


` 


ಶಬ್ದಗುಣ/೮೨ 


ಲಿ 


ವಸಂತ ಬನ್ನಾಡಿ 
ಮೌನ ಒಂದು ಮಹಾಪಾಪ 


ಮುಳ್ಳು ಮೈ ಕಣೆಹಂದಿಗೆ 
ಮುಳ್ಳು ತೋಳದ ಕ್ಶೈ 





ಬಿಗಿದು ಮುಖ ತೋಳು 
ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೂಗಿ 


ಕುಮುಟಿ ಬಿದ್ದರೂ 
ಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ನೆರಳಿಗೆ ತಾನೆ ಬೆಚ್ಚಿ 


ಹಸಿವು ನೀರಡಿಕೆ ಹದ್ದುಗಳಿಗೆ 
ಇಲ್ಲಿ 


ಮುಳ್ಳು ಮೈ ಕಣೆ ಹಂದಿಗೆ 
ಮೌನ ಒಂದು ಮಹಾ ಪಾಪ 


ಕದವಿಕ್ಕಿ ಕೂತಿದೆ 
ಬಂದೂಕಿನ ಮೊನೆಗಣ್ಣು 


ಈ ಶಾಪಗ್ರಸ್ತ ಹಗಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಕೇಡು ಕುದಿವ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಕತ್ತರಿಸಲು ಕಾದು 
ಎದೆಯ ದನಿ 


ಈ ಕವನದ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಾದ "ಮೌನ ಒಂದು ಮಹಾಪಾಪ'ವನ್ನು ಹಂಗೇರಿಯ ಎಲೀ 
ವೀಸೆಲ್‌ ನೊಬೆಲ್‌ ಶಾಂತಿ ಪಾರಿತೋಷಕ ಸ್ವೀಕರಿಸುವಾಗ ಆಡಿದ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಹುಡುಗನಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ನಾಜೀ ಕಾನ್ಪೆಂಟ್ರೇಷನ್‌ ಕ್ಯಾಂಪಿಗೆ ತಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ವೀಸೆಲ್‌, ಆ ದಿನಗಳ ಕರಾಳ ನೆನಪುಗಳನ್ನು ತನ್ನ “ನೈಟ್‌' ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಹೇಳದೆ ಉಳಿಯುವುದು ಒಂದು ಮಹಾಪಾಪ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ 
ಕವನವನ್ನು ಉಡುಪಿ ಮತ್ತು ಕುಂದಾಪುರದ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ನಡೆದ ಕೋಮು ವಿದ್ದೇಷದ 
ಪೈಶಾಚಿಕ ಕೃತ್ಯಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. 


ಶಬ್ದಗುಣ/೮೩ 





ನುಡಿಯ ನಾದ 
ಕಣ್ಣ ಹೊಳಪು 
ಉಡಿಯ ನೆನಪು 


ಮರೆತು ಹೋದ ಮಾತುಗಳೇ 
ವಾಪಾಸು ಬನ್ನಿ 


ಮುಳ್ಳು ಮ್ಶೈ ಕಣೆಹಂದಿಗೆ 
ಕದವಿಕ್ಕಿ ಕೂತಿದೆ 
ಬಂದೂಕಿನ ಮೊನೆಗಣ್ಣು 
ಮೌನ ಒಂದು ಮಹಾಪಾಪ 


ಕಟ್ಟಿತೇಕೆ ಬಾಯಿ 
ನೀಲಿಗಟ್ಟಿದೆಯೇಕೆ ಗಂಟಲು 


ಗೆಳೆಯ ನೀನು 


ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡಲಾಗದೆ 
ಪ್ರತಿ ಮಾತ ಆಡಲಾಗದೆ 
ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗದೆ 


ಕರಗಿ ಹೋಗಿದೆ ದಿನದ ಸರ್ಷ 


೨2 


ಕರಗಿ ಹೋಗಿದೆ ಅನ್ನದ ರುಚಿ 


ಕೊಲ್ಲಬಹುದೆ ಹೀಗೆ 
ಕಪ್ಪು ಮೌನ 


ಕದವಿಕ್ಕಿ ಕೂತಿದೆ 
ಬಂದೂಕಿನ ಮೊನೆಗಣ್ಣು 
ಕಟ್ಟಿತೇಕೆ ಬಾಯಿ 

ಮೌನ ಒಂದು ಮಹಾಪಾಪ 


ಕಾಡ ಕರೆಯಿತು ಕಿರಿಚು 
ಬಯಲ ಅಪ್ಪಿತು ಕಿರಿಚು 
ಶಬ್ದಗುಣ/೮೪ 





ಶಬ್ದಗುಣ/೮೫ 


ಅದುರಿತು ದುಃಖಾರ್ತ ಭೂಮಿ 
ಸವೆದು ಹೋದ ಬೆಳ್ಳಿ ಚಂದಿರ 


ಉರಿಯುತ್ತಿದೆ 
ನಾಚಿಕೆ ಇರದ ಬೆಂಕಿ 


ಗರಿಸುಟ್ಟು ಕಮರಿದರೂ 
ಮುಂದೊತ್ತಿ 


“ಕರ್ಫ್ಯೂ ಹೇರಬೇಡಿ ಈಗಲೇ 
ಲೂಟಿ ಮಾಡೋಕೆ ಇದು 
ಹೇಳಿ ಮಾಡಿಸಿದ ಸಮಯ' 


ಕಟ್ಟಿತೇಕೆ ಬಾಯಿ 
ಕಾಡ ಕರೆಯಿತು ಕಿರಿಚು 
ಮೌನ ಒಂದು ಮಹಾಪಾಪ 


ನದಿ ರಕುತ ತುಂಬಿ 
ಕೆಂಪಾಗಿ ಹರಿಯಿತಲ್ಲ 
ಗಿಡಮರದ ರೆಕ್ಕೆಗಳು 
ಪಟಪಟಿಸಿ ಮುದುರಿದುವಲ್ಲ 
ಸೆರೆಿಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ ಯಾರೂ 
ಈ ಎಲ್ಲ ದೃಶ್ಯಾವಳಿಗಳ 
ಅನಾಥ ಕ್ಷಣಗಳ ಕಣ್ಣು 
ನೋಡುವುದೆ ಇಲ್ಲ! 


ಕಾಡ ಕರೆಯಿತು ಕಿರಿಚು 
ನದಿ ರಕುತ ತುಂಬಿ 
ಕೆಂಪಾಗಿ ಹರಿಯಿತಲ್ಲ 
ಮೌನ ಒಂದು ಮಹಾಪಾಪ 


ಕೆಡುಕಿಗೆ ಕೆಡುಕೆ ಜೊತೆ 
ಜೋಡು ನಳಿಗೆಯ ಹಾಗೆ 


ಅತ್ತವರೆ ಅತ್ತು 
ಬಸವಳಿಯ ಬೇಕು 





ಬಿದ್ದ ಮನೆಯ 

ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕು 
ಬೀಸಬೇಕೆ೦ಂದರೂ ರಕ್ಕೆ. 

ಕಟ್ಟ ಹಾಕಿದೆ ಕಣ್ಣಗುಟುರು ' 


ಉಣ್ಣಲೇನಿದೆ 
ಹಂಚಲೇನಿದೆ ಲ 
ಕವುಚಿಗೊಂಡಾಗ ಕತ್ತಲು 


ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಕಪ್ಪು ಮೋಡದಂತೆ 
ಎಲ್ಲಿರುವೆ ಕಗ್ಗತ್ತಲ ಹಾಡೇ 


ನದಿ ರಕುತ ತುಂಬಿ 
ಕೆಂಪಾಗಿ ಹರಿಯಿತಲ್ಲ 

" ಕೆಡುಕಿಗೆ ಕೆಡುಕೆ ಜೊತೆ 
ಜೋಡು ನಳಿಗೆಯ ಹಾಗೆ 
ಮೌನ ಒಂದು ಮಹಾಪಾಪ 


ಹೊಲಿದು ಕೊಂಡಿರುವಿರೇಕೆ 
ತುಟಿಗಳನ್ನು 

ಬಗಲಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವಿರೇಕೆ 
ತಲೆಗಳನ್ನು 

ನೋಡಿದಿರಲ್ಲ ಕಣ್ಣೆದುರೇ 


ಇಳಿದು ಬಂದ 
ಪಾತಕದ ಬೇರು 


ಹಾಡುಹಗಲೇ 
ಬರ್ಭರತೆಯ 
ರಾಕ್ಷಸ ಹಲ್ಲು 


ಅಗ್ನಿಕುಂಡದ ಮೇಲೆ 
ಅಗ್ನಿಕುಂಡ ಸಿಡಿಸಿದರೂ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೮೬ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೮೭ 


ಗಾಂಧಿಯ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೀಗ ಇಲ್ಲಿ 


ಮೊಗವಾಡವೇ ಮುಖವಾದ 
ಕರಾಳ ದಿನಗಳನ್ನು 


ಯಾತನೆಯ ಗೂಡಿಗೆ 
ನೇತುಬಿದ್ದ ನತದೃಷ್ಟರನ್ನು 


ಕೆಡುಕಿಗೆ ಕೆಡುಕೆ ಜೊತೆ 
ಜೋಡು ನಳಿಗೆಯ ಹಾಗೆ 
ಹೊಲಿದುಕೊಂಡಿರುವಿರೇಕೆ 
ತುಟಿಗಳನ್ನು 

ಮೌನ ಒಂದು ಮಹಾಪಾಪ 


ಬಣ್ಣಿಸ ಬಲ್ಲಿರಿ 

ಸ್ವಂತ ಹಿರಿಮೆ ಗರಿಮೆಗಳ 
ಸ್ವಂತ ಮನೆಯ 
ಸ್ವಯಾರ್ಜಿತ ಹೊಳಪುಗಳ 


ಬಣ್ಣಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? 


ಸಾಯುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯನ 
ಕಣ್ಣುಗಳ 


ಹೊಲಿದು ಕೊಂಡಿರುವಿರೇಕೆ 
ತುಟಿಗಳನ್ನು 

ಬಣ್ಣಿಸಬಲ್ಲಿರಿ 

ಸ್ವಂತ ಹಿರಿಮೆ ಗರಿಮೆಗಳ 
ಮೌನ ಒಂದು ಮಹಾಪಾಪ 


ಸುಡಲು ಹಚ್ಚಿದ ಕೊಳ್ಳಿ ದೆವ 
ಬ್ರ ಬ್‌ 


ಸುಡದೇ ಇಬ್ಬಂದಿ ಮುಖವ 


ಎರಡಾಗಿಸಿ 

ಅಡಿಮೇಲಾಗಿಸಿ 

ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಿಸಿ 
ಅಂಗಾತ 


ಕಿಚ್ಲೇ ಆಗಿ 


ಬಣ್ಣಿಸಬಲ್ಲಿರಿ 

ಸ್ವಂತ ಹಿರಿಮೆ ಗರಿಮೆಗಳ 
ಸುಡಲು ಹಚ್ಚಿದ ಕೊಳ್ಳಿ ದೆವ್ವ 
ಸುಡದೇ ಇಬ್ಬಂದಿ ಮುಖವ 
ಮೌನ ಒಂದು ಮಹಾಪಾಪ 


ನರಿ ಅಂದರೆ ನರಿಯಲ್ಲ 
ನಡಿಗೆ ತುಸು ಅಸ್ಥಿರ ಇದ್ದರೂ 


ಕಣ ಗುಡ್ಡೆಗಳೋ 


ದ್ದ 
ಕಲ್ಲಿನಷ್ಟು ಸ್ಥಿರ 


೧ 


೮ 


ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಎರಗಲು 
ಹೊಂಚಿ ಮೆದ್ದು ನಡೆಯಲು 


ಮನುಷ್ಯ ಮನುಷ್ಯನಾಗದೆ 
ಬೇರೇನೋ ಆಗುತ್ತ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೋಲಿಕೆಗೆ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ನಾಚುತ್ತ 


ರಾತ್ರಿ ಜಾರಿ 
ರಾತ್ರಿ ಹೊಂಚುತ್ತ 


ನರಕದ ಬೀದೀಲಿ ಗಸ್ತು ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ 
ರಕುತ ಅದ್ದಿದ ಲಾಂಛನದ ಕೋಡಂಗಿ 
ಕೇಡಿನ ತೋಳಿಗೆ ತೆಕ್ಕೆಬಿದ್ದಿದೆ 

ಹಸಿರು ಕಣ್ಣಿನ ಹಾವು ಮತ್ತುತುಂಬಿ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೮೮ 
ಐ 


ಶಬ್ದ ಗುಣ/ರ೮೯ 


ಸುಡಲು ಹಚ್ಚಿದ ಕೊಳ್ಳಿ ದೆವ್ವ 
ಸುಡದೇ ಇಬ್ಬಂದಿ ಮುಖವ 
ನರಿ ಅಂದರೆ ನರಿಯಲ್ಲ 

ಮೌನ ಒಂದು ಮಹಾಪಾಪ 


ಸುತ್ತಿ ಮೇಲೇಳುತ್ತಿದೆ 
ನೀಲಿ ಹೊಗೆ 
ಗುಡಿಸಲ ನೆತ್ತಿ ಮೇಲೆ 


ಒಲುಮೆ ತುಂಬಿ 
ವಿಷಾದ ತುಂಬಿ 


ಹನೆ ಮರವೋ 
ಗರಿಬಿಚಿದ ಸಾಕಿ ಪಜೆ 
ಜ ಇ ಲಾ 


ಮರೆಯಾಗಬೇಡ ಹಾದಿಯೇ 
ಮಿಂದ ಗಾಯಗಳ ನೆಕ್ಕುತ್ತ 


ಅ೦ಟಿಸು ತುಸು ಕೆಂಪು 
ನನ್ನ ಕಾಲಿಗೂ 


ಹಾಗೇ 
ಇರಿ 
ಒ೦ದಿಷ್ಟು ಹೊತ್ತು 


ನೆನಪುಗಳ ಬಗೆಯುತ್ತ 


ನಾಳೆ 


ಸೂರ್ಯನ ಜೊತೆ 
ಮತ್ತೆ ಏಳುತ್ತ 


ನರಿ ಅಂದರೆ ನರಿಯಲ್ಲ 
ಸುತ್ತಿ ಮೇಲೇಳುತ್ತಿದೆ 

ನೀಲಿ ಹೊಗೆ 

ಗುಡಿಸಲ ನೆತ್ತಿ ಮೇಲೆ 
ಮೌನ ಒಂದು ಮಹಾಪಾಪ 


ಹೊಸ ಸ೦ಕಲನಗದಟು ಹೊಹಪ ಹವಿದಚು 


ಈ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ ಕವನ ಸಂಕಲನಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಕವನದ 
ಮೂಲಕ ಪರಿಚಯಿಸಲಾಗುವುದು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೊದಲ ಸಂಕಲನವನ್ನು ಕೃತಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಕವಿಗಳನ್ನು 
ಗುರುತಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಈ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಲಾಗಿದೆ. 





ಚಿದಾನಂದ ಸಾಲಿ 





ಗಜಲ್‌ 


ಹೂವೊಂದು ಎತ್ತಿಕೊಂಡೆ ಮುಳ್ಳು ಚುಚ್ಚಿದ್ದೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ 
ಹೃದಯವೆಂದು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡೆ ಕಳ್ಳು ಕಿವಿಚಿದ್ದೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ 


ಸವಿಸವಿ ಮಾತಿನಲೇ ಸುತ್ತಿ ಸವೆದು, ಸತ್ತು ಹೋಯಿತು ಸವಿಯು 
ಮಾತಿನಲೇ ಕೋಟೆ ಕಟ್ಟಿ ಮಳ್ಳು ಮಾಡಿದ್ದೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ 


ಕೀಳರಿಮೆ, ಆತ್ಮನಿಂದೆಗಳಲೇ ಬೆಂದು ಬೂದಿಯಾಯಿತು ಬದುಕು 
ಅವಳ ಸಿಹಿಲೇಪಿತ ವಿಷಸುಳ್ಳು ಸಾಯಿಸಿದ್ದೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ 


ರೂಪ, ಗ೦ಧ, ಬಣ್ಣಗಳಿಗೆ ಮುರಕೊಂಡು ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿ “ಸಾಲಿ' 
ಕಲಿಗಾಲವಿದು ಹಣ್ಣಿನಲೂ ಹಳ್ಳು ಬಂದಿದ್ದೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ! 


ಶಬ್ದಗುಣ 1೯0೦ 


ಸ್ವಯಂಪ್ರಭ 


ಶಬ್ದಗುಣ ರಣ 





ಮೂರು ಗೋಡೆಯ ಮನೆ 


ಮೂರು ಗೋಡೆಯ ಮನೆ ಬೇಕು. 
ಅಪೂರ್ಣ ಮನೆ ಬೇಕು. 
ಹೊರಹೋಗಲು ದಾರಿ ಬೇಕು. 
ಒಳಬರಲು ಕಾರಣ ಬೇಕು. 

ಮಳೆ ಬಂದರೆ ನೆನೆಯಬೇಕು. 
ರಾಡಿಯಾಗಬೇಕು, ಮೂರು 
ಗೋಡೆಯ ಮನೆ ಬೇಕು. 


ಬಾಗಿಲಿಲ್ಲದ ಮನೆ ಬೇಕು, 

ತಡವಿ ನಡೆದು, ದಾರಿ ಹುಡುಕಬೇಕು. 
ಹಂಗಿಲ್ಲದ ಮನೆ ಬೇಕು, 

ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳದ ಮನೆ ಬೇಕು, 

ಉತ್ತರ ನಿರೀಕ್ಷಿಸದ ಮನೆ ಬೇಕು. 


ಮುರಿದ ಚೌಕಟ್ಟಿನ ಕಿಟಕಿ ಬೇಕು, 
ನಿಟ್ಟುಸಿರು, ಒತ್ತಡಗಳನ್ನು ತಡೆವ 
ಪಾಯ ಬೇಕು. 

ಮೋಹವಿರದ ಮನೆ ಬೇಕು, 
ಕೆಡವಬಲ್ಲ ಮನೆ ಬೇಕು. 


ರವಿಗೊಂದು ರಮೆಯ ಪತ್ರ 


ಮೂಡಲ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನುಸುಳಿ 
ಕತ್ತಲ ನಿಟ್ಟುಸಿರ ಕರಗಿಸಿ 

ಕೆನ್ನೆ ತುಂಬ ಕೆಂಪು 

ಓಕುಳಿ ಚೆಲ್ಲುವ ನೀನು. 


ಮುಗಿಲೇರಿದಂತೆ ಮುನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ 
ನಡುನೆತ್ತಿಯನೇರಿ ಸುಡುವೆ 
ಎದೆಯ ಕಣಿವೆಯ ತುಂಬ 
ಬೆವರನಿಳಿಸುವೆ ನೀನು. 


ಸಂಜೆಯಾಗುತ್ತಲೇ 

ಕೆಂಪು ಚದ್ದರದ 

ಮುಸುಕೆಳೆದು ಮುದ್ದಿಸುವ ನಿನ್ನ 
ಹೇಗೆ ಪ್ರೀತಿಸದೆ ಇರಲಿ? 


ಮಾಧವಿ ಭಂಡಾರಿ, ಕೆರೆಕೋಣ 





ಶಬ್ದಗುಣ/೯೨ 


ಸೆಸಿ.ತಿರುಮಲೇಣಿ 
ನುಡರ್ಕರ 


ಜಿ. ರಾಜಶೇಖರ್‌ 
ಕೆ. ಫಣಿರಾಜ್‌ 





ಭಾಗ - ೪ 


ಜಿ. ರಾಜಶೇಖರ್‌ : ಕೀರ್ತಿನಾಥ ಕುರ್ತಕೋಟಿ ಈಚೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಸರಳ ಕಾವ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ 
ತಾವು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿದ್ದಾಗ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಕ೦ಠಪಾಠ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ಷಿಷ್ಟ ಛ೦ದಸ್ಸಿನ ಶಬ್ದಗಳ ಕಾವ್ಯದಿಂದಾಗಿ 
ತಮಗೆ ಭಾಷೆಯ ನಾದ ಮತ್ತು ಅರ್ಥದ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳೆಲ್ಲ ತಿಳಿಯಿತು, ಆದರೆ ಈಗ ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ಓದುವ 
“ಟಿಕ್‌ ಟಿಕ್‌ ಗೆಳೆಯ ಓ ಗಡಿಯಾರ” ಇಂತಹ ಸರಳವಾದ ಮತ್ತು "ಬದುಕಿಗೆ ಹತ್ತಿರವಾದ' ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ 
ಸಾಧ್ಯತೆಗಳೇ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರು. ಕುರ್ತಕೋಟಿಯವರಿಗೆ *ಕ್ಲಾಸಿಕಲ್‌' 
ಮತ್ತು 'ಅಭಿಜಾತ'ದ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಒಲವು ಗೊತ್ತಿರುವಂತಹದ್ದೆ. ಹಾಗೆಯೇ, ವರ್ತಮಾನದ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಅವರ ಅನ್ನಿಸಿಕೆಗಳ ಹಿಂದಿರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮಜ್ಞತೆ ನಿರ್ವಿವಾದವಾದದ್ದು. ಅವರ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ 
ಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗೆ ಏನು ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ? 


ಕೆವಿ. ತಿರುಮಲೇಶ್‌ : ಕೀರ್ತಿನಾಥ ಕುರ್ತಕೋಟಿಯವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹಾಗೂ ನೀವದನ್ನು ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದ ರೀತಿ ಬಹಳ ಗಂಭೀರವಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗೆ ಎಡೆಗೊಡುವಂತಿದೆ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನವ್ಯ ಹಾಗೂ 
ನವ್ಯೋತ್ತರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರಾಗತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿರೋಧಿ ಅನ್ನುವ ಒಂದು ತಪ್ಪು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಇದೆ. 
ಕುರ್ತಕೋಟಿಯವರು ಈ ಹೊಸ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಟೀಕಿಸುವುದಕ್ಕೆ "ಟಿಕ್‌ ಟಿಕ್‌ ಗಡಿಯಾರ'ವನ್ನು ವ್ಹಿಪ್ಟಿ೦ಗ್‌ 
ಬಾಯ್‌ಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದೇ ಎಂದು ನನಗೊಂದು ಸಂದೇಹ. ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಸರಿಸಿ, ಕುರ್ತಕೋಟಿಯವರ ಮಾತುಗಳನ್ನಪ್ಪೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ, ನಾನವರ ಜೊತೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಹಮತಿ. ಈ “ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ' ಎಂಬ ಕಡಿವಾಣ ಯಾಕೆಂದರೆ, "ಒಂದೋ ಅದು ಇಲ್ಲಾ ಇದು', “ಅದಿದ್ದರೆ 
ಇದಿರಬಾರದು' ಎಂಬ ಹೊರತುಪಡಿಸುವಿಕೆ ನನಗೆ ಸರಿಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ಕನ್ನಡದ ಗತಿ 
ಹೇಗಿದೆಯೋ ನನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಅರಿವಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ಬರೇ ಟಿಕ್‌ ಟಿಕ್‌ ಗಡಿಯಾರವನ್ನೇ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಅದು ಹುರಿಯಕ್ಕಿಯಿಂದ ಊಟ ಮಾಡಿಸಿದ ಹಾಗೆ! ಆದರೆ ಹಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
ಟಿಕ್‌ ಟಿಕ್‌ ಗಡಿಯಾರಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಾಲವಿದೆ. ಕಷ್ಟ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಕಾವ್ಯಭಾಗಗಳಿಗೂ ಒಂದು ಕಾಲ ಇರಬೇಕು. 
ಕೆಲವು ಕಾಲ ಇವೆರಡೂ ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಗುವುದೂ ಸಾಧ್ಯ ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಶಿಶುಪ್ರಾಸಗಳೂ ಬೇಕು, ಕ್ರಮೇಣ 
ಗಂಭೀರವಾದ ಕಾವ್ಯಭಾಗಗಳೂ ಸಿಗುವಂತಾಗಬೇಕು. ಗ೦ಭೀರಸಾಹಿತ್ಯ ಸಿಗುತ್ತಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು ಕುರ್ತಕೋಟಿಯವರ 
ಕೊರಗು. ವಾಸ್ತವ ಹೀಗಿದ್ದರೆ, ಈ ಕೊರಗು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರದೂ ಆಗಬೇಕು. ಆಧುನಿಕತೆಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಾವು 


ಶಬ್ದಗುಣ/೯೩ 


ಹಿ೦ದಣದನ್ನೆಲ್ಲ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಮೂಲೆಗುಂಪಾಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ವಿರೋಧವಿದೆ. ನನ್ನ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಆಧುನಿಕತೆಯೆ೦ದರೆ, ಅದೊ೦ದು ಓದುವ ಕ್ರಮ. ಇದನ್ನೇ ಮರು ಓದು ಅಂತಲೂ ಕೆಲವರು 


.. ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ವಿವೇಕ್‌ ಶಾನುಭಾಗ್‌ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಗಿರುವ "ದೇಶಕಾಲ' ಪತ್ರಿಕೆಯ : 


ಎರಡನೇ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ದಾಮೋದರ ರಾವ್‌ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತದ ಪೀಠಿಕಾ ಸಂಧಿಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದ ಲೇಖನವನ್ನು ಓದಿ ಅದರ ಪ್ರಬುದ್ಧತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮೈ ರೋಮಾಂಚನಗೊಂಡಿತು. 
ಕೆಲವು ಕಾಲ ಹಿಂದೆ ನೀವೇ (ಜಿ.ರಾ.) ಜನ್ನನ “ಯಶೋಧರ ಚರಿತೆ'ಯ ಬಗ್ಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮಜ್ಜತೆಯ 
ಲೇಖನ ಬರೆದಿದ್ದೀರಿ. ಈಚೆಗೆ ಕೆ. ವಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ "ಕವಿರಾಜ ಮಾರ್ಗ'ದ ಬಗ್ಗೆ ಹೊಸ ಬೆಳಕು 
ಚೆಲ್ಲುವ ಹಾಗೆ ಬರೆದರು. ಸ್ವತಃ ಕುರ್ತಕೋಟಿಯವರೇ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಸುವ ಇಂಥ 
, ಹಲವಾರು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅವರ “ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗೀತ' 
ಒಂದು ಮೈಲಿಗಲ್ಲು ಎ೦ದು ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಅನ೦ತಮೂರ್ತಿ, ಕಿ.ರಂ. ನಾಗರಾಜ್‌, 
ಡಿ. ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜ್‌ ಮುಂತಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಹಲವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಈಚೆಗೆ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಶಾಲೆ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿಯ ಪಾಠ ಪ್ರವಚನಗಳು ' 


ನಡೆಯುತ್ತಿವೆಯೆಂದೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಕಿ.ರಂ. ಅವರಂಥ ಅಧ್ಯಾಪಕರು ದೊರಕಿದರೆ ಅದು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಭಾಗ್ಯ. ಹಿ೦ದೆ ನಮ್ಮಲ್ಲೊಂದು ಪಂಡಿತ ಪರಂಪರೆಯಿತ್ತು. ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 
ಆಧುನೀಕರಣಗೊಂಡಂತೆ ಈ ಪರಂಪರೆ ಮಾಯವಾಯಿತು ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಪಂಡಿತ 
ಎ೦ದರೆ ಆಧುನಿಕತೆಗೆ ವಿರೋಧ ಎಂಬ ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆಯೊಂದಿದೆ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಪಂಡಿತರು ನಮ್ಮ 
ಹೊಸ ಮೌಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂಲೆಗೆ ಬಿದ್ದರು. ಕಿ.ರಂ. ಅಂಥವರೂ ಪಂಡಿತರೇ-ಆದರೆ ಆಧುನಿಕ 
ಸ೦ವೇದನೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಪಂಡಿತರು. ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಈಗ ಇಂಥ ಪಂಡಿತರ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. 
ಇವರಿಗೊದಗುವ ಅಪಾಯವೆಂದರೆ, ಸಕ್ರಿಯ ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿ. ಎಲ್ಲರೂ ಬೀದಿಗಿಳಿದು 
ಘೋಷಣೆ ಕೂಗುತ್ತ ಹೋದರೆ, ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಯಾರಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ? ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕತೆಯಿಂದಲೇ- ಎಂದರೆ 
ಬದಲಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುವ ಮೂಲಕವೇ-ಅರಿವು ಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ಅ೦ಟೋನಿಯೋ ಗ್ರಾಮ್ದಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ನಿಜ. ಆದರೆ, ಗ್ರಾಮ್ಮಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಬೀದಿಗಿಳಿಯಲೇಬೇಕು ಎ೦ದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಸಿದ್ಧಾರೂಢ 
ಗ್ರಹಿಕೆಗಳನ್ನು ಬದಲಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುವುದು ಕೂಡಾ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕತೆಯೇ. 


ಇಂಥ (ಮರು) ಓದಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಾ ಕಣ್ಮಟ್ಟುಗಳು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ ಇದೆ; ಕೇವಲ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದಕೋಸ್ಕರವೇ ನಾವು ಈ (ಮರು) ಓದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಆಗ ನಮಗೆ ಹಿಂದಿನದೆಲ್ಲ "ಬೂಸಾ' ಆಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ; ಬೂಸಾ ಆಗಿರುವುದನ್ನು ಯಾರೂ 
ಓದಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ-ಓದಬಾರದು. ಈ ಬೂಸಾ ಪ್ರಕರಣದ ಹಿ೦ದಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಿಟ್ಟನ್ನು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ನಾವು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬೂಸಾ "ಎಂದು ತಳ್ಳಿಹಾಕುತ್ತ ಹೋಗುವುದು, 
ಅಥವಾ ಆ ಮಾತನ್ನು ಅಕ್ಬರಶವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ, ಇಂಥಾ 
ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಏನಾಗುತ್ತದೆ೦ದರೆ, ಕಳಕೊ೦ಡವರೇ ಮತ್ತೆ ಕಳಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸ್ಥಿರವಾದ 
ನಷ್ಟ ಇದೇ ಮಾತು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಕುರಿತಾದ ನಮ್ಮ ಧೋರಣೆಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಕೊಡುಗೆ ಎಷ್ಟೆನ್ನುವುದನ್ನು ವಿವರಿಸುವ 
ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಬರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭಾಷೆಯೆನ್ನುವ ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹ ಕೆಲವರಲ್ಲಿದೆ-ಭಾಷೆ 
ಯಾರೂ ಪೀತಿಸುತಾರೋ ಅವರದಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲದು ಕೆಲವರದೇ ಆಗಿತ್ತೆನ್ನುವುದು 
ನಿಜವಾದರೂ ಈಗ ಆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಿರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನಮೂಲಗಳು ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ದೊರಕುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಒಂದರಿಂದಲೋ 
ಮೂರರಿ೦ಂದಲೋ ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮದ ಜೊತೆಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು 


ಶಬ್ದಗುಣ/೯೪ 


ಕಲಿಯಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ 'ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 

ನಮ್ಮ ಹಿಂದಣ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಜಾತವೂ ಇದೆ. ಜಾನಪದವೂ ಇದೆ. ಇವೆರಡೂ ನಮ್ಮ 
ಸಂಪತ್ತಾದ್ದರಿ೦ದ ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾ ದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇವೆರಡೂ ಸೇರಿರಬೇಕು. ಕೇವಲ ಅಭಿಜಾತ ಅಥವಾ 
ಕೇವಲ ಜಾನಪದ ಎಂದಿದ್ದರೆ, ಅಪ್ಪರಮಟ್ಟಿಗೆ ನಮ್ಮ ಸಮಷ್ಟಿಪಣ್ಜೆ ಕ್ಷಿ ಕೀಣವಾಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅಭಿಜಾತ 
ಸಾಹಿತ್ಯದೊಂದಿಗೇನೇ ಪುರಾಣ ಕಥೆಗಳೂ, ಅಡಗೂಲಜ್ಜಿ ಕಥೆಗಳೂ, ಅದ್ಭುತರಮ್ಯ ಕಥೆಗಳೂ, ಶಿಶುಪ್ರಾಸಗಳೂ, 
ಡು ಬೆಡಗಿನ ಪದಗಳೂ, ಹಾಡುಗಳೂ, ನಾಡಗೀತೆಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಬೇಕು; ಅದಿದ್ದರೆ ಇದು ಬೇಡ, 
ಇದಿದ್ದರೆ ಅದು ಬೇಡ ಎನ್ನುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 

ಇದು ಯಾವುದನ್ನೂ ಕುರ್ತಕೋಟಿ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವವರಲ್ಲ. ಅವರು ಬೊಟ್ಟು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು 
ಸುಲಭ ಸಂವಹನ, ಅಧುನೀಕರಣ, ಪುರೋಗತಿ, ಜೀವನೋಪಯೋಗಿತ್ವ ಮುಂತಾದ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ನಾವು 
ನಮಗೇ ನಿರಾಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಕೆಲವು ಅಮೂಲ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳ ಕುರಿತಾಗಿ. ಕ್ಷಿಷ್ಟವೂ ಬದುಕಿಗೆ ದೂರವೂ 
ಅನಿಸುವಂಥ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದಲೆ ತಮಗೆ ಭಾಷೆಯ ನಾದ ಮತ್ತು ಅರ್ಥದ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳು ತಿಳಿದುವು ಎ೦ಬ 
ಅವರ ಮಾತು ಹಲವರ ಅನುಭವವೂ ಹೌದು. ಛ೦ದೋಬದ್ಧವಾದ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾರ ಕಾವ್ಯರಚನೆಗೆ ಹಲವು 
ಸವಾಲುಗಳನ್ನೊಡುತ್ತದೆ. ಛಂದಸ್ಸು. ಪ್ರಾಸ, ಧ್ವನಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಶಬ್ಧಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ವಾಕ್ಕರೂಪಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗಿಸಿ 
ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ ಅರ್ಥಹೊಮ್ಮಿಸುವುದು ಸುಲಭದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಮ್ಮ ಹಿ೦ದಣ 
ಕವಿಗಳು ಈ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡು-ಬಹುಶಃ ಪಾಲಿಸಿದ್ದಕ್ಕೇ... ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದರು. ಕ್ಲಾಸಿಕಲ್‌ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಶೀಲತೆಯೆ೦ದರೆ ಇಂಥ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟುಗಳೊಳಗೇ ತೋರಿಸಬೇಕಾದ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆ-ಸಾ೦ಪ್ರದಾಯಿಕ ಸ೦ಗೀತದಲ್ಲಾಗಲಿ ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಾಗಲಿ ಸಹಾ ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಅಲ್ಲವೇ? 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲವೂ ದೇಶೀಯವೂ ಆದ ಹಲವಾರು ಛ೦ದೋವೃತ್ತಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿವೆ. ಸ್ರಗ್ಗರಾ, 
ಮಹಾಸ್ತಗ್ಫರಾ, ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತತೇ ಮೊದಲಾದ ಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಪದ್ಯಗಳು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ತುಂಬಾ ಖುಶಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ಸೋಮೇಶ್ವರ ಶತಕವನ್ನು ಅದು ಕೊಡುವ ನೀತಿಗಿ೦ತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ 
ನಾದಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನು ಮೆಚ್ಚುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನು ಪಂಪ, ರನ್ನರ ಸೊಗಸು ಅಪರಿಮಿತವಾದ್ದು. ಜನ್ನ ಕವಿ 
ವೃತ್ತಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಕಿರಿದಾದ ಕಂದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೇ ಬಹುವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಯಶೋಧರ ಚರಿತೆಯಂಥ 
ಶ್ರೇಷ್ಟ ಕಾವ್ಯ ಬರೆದ. "ಅಮ್ಮ ೈತಮತಿಯೆಂಬ ಮಸ ಬನವಾಯ್ತು' ಎ೦ದು ಮೊದಲಾಗುವ ಅವನ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮಾರುಹೋಗಿನಿಎ ರ್‌ ಇಲ್ಲ. ಓದಿದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಪದಮೋಹದಲ್ಲಿ ಕೆಡೆಯುವಂಥ ಪದ್ಯ ಹ್‌ 
ಅಮೃತಮತಿಯನ್ನು ಮಾಯೆಯೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಲೇ ಜ್‌ ನಮ್ಮನ್ನೂ ಅವಳ ವ್ಯಾಮೋಹದಲ್ಲಿ “ಭೂ 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆಯೇ ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ಬರುತ್ತದೆ. ಡಾಂಟಿ ಫಾನ್ಷೆಸ್ಕಾಳ ವ್ಯಭಿಚಾರದ ಬಣ್ಣನೆಯನ್ನು ಅವಳ 


ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೇಳಿಸುತ್ತಲೇ ಮುಂದಿನ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದ ಓದುಗರನ್ನೂ ಈ ದುರಂತ ನಾಯಕಿಯ ಆಕರ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಲುಕಿಸುವುದೂ ಹಾಗೆಯೇ. 


ಕನ್ನಡದ ಕವಿಗಳು ಸ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಛ೦ದೋಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿಕೊ೦ಡಾಗ ಕೆಲವು ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು: ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಯತಿ ವಿಲಂಘನೆ ಮತ್ತು ಕನ. ಡದಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ಹಿ೦ದಿನಿಂದಲೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರ ಪ್ರಾಸದ ಮುಂದರಿಕೆ ಯತಿ ವಿಲಂಘನೆಯಿಂದಾಗಿ ವಾಕ್ಯಗತಿಗೆ ವೇಗ ದೊರೆತರೆ, ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರ 
ಪ್ರಾಸಕವಿಯನ್ನು ಶ್ರಮಿಸಲು ಹಚ್ಚುತ್ತದೆ- ಎಂದರೆ ಬಾರಿಬಾರಿಯೂ ಶಬ್ದ ಭ೦ಡಾರವನ್ನು 'ಕದಕುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇನೆ ಹೊಸ ಯೋಜನೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಲಯಕ್ಕೆ ಸ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಹವುದಾದರೆ, 
ಎಲ್ಲಿ ಗಣಾಂತವೂ ಪದಾಂತವೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೋ, ಆ ಆಯ ಓಂಬಾದರೆ, ಇವೆರಡೂ ಭಿನ್ನವಾದಾಗ 
ಇನ್ನೊಂದು ತರದ (ಲಂಘನದ) ಲಯ ಒದಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಈ ಎರಡರ ಆಟ 
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ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ, ಕಾವ್ಯವೊಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗುವುದು ಈ ಲಯಗಳ ಆಟದಿಂದಾಗಿ... 
ಅಥವಾ ಆಟದಿಂದಾಗಿಯೇ... ಅಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯಾರ್ಥವೂ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ. ಜನ್ನನಾಗಲಿ, 
ಡಾಂಟೆಯಾಗಲಿ ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದುದರಿಂದಲೇ ಅವರ ರೀತಿ 
ನಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಾವುದೇ ಲಯಗಳ ಆಟವೂ ಕೇವಲ ಆಟವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 
ಬರೇ ನಾದವನ್ನಲಂಬಿಸುವ ಸಂಗೀತ ಕೂಡಾ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನೆಬ್ಬಿಸುವುದರಿಂದ 
ಮಾತ್ರವೇ ನಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಕುರ್ತಕೋಟಿಯವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಬಗ್ಗೆ ಎರಡು ಮಾತಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಸೇರಿಸಬಹುದಾದ ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗಳೆಂದರೆ : 


1. ಭಾಷೆಯ ನಾದ ಮತ್ತು ಅರ್ಥದ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಸರಳವಾದ ಹಾಗೂ ಅಭಿಜಾತವೆಂದು 


ಹೇಳಲಾಗದ ರಚನೆಗಳಲ್ಲೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಪುರಂದರದಾಸರ ಅಥವಾ ಷರೀಪರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 


ನೋಡಿದರೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾಗ್ಯದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಬಾರಮ್ಮ ಎಂಬ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಪುರಂದರ 
ದಾಸರು “ಸಜ್ಜನ ಸಂಗದ ಪೂಜೆಯ ವೇಳೆಗೆ ಮಜ್ಜಿಗೆಯೊಳಗಣ ಬೆಣ್ಣೆಯಂತೆ' ಎಂದು ಅತ್ಯಂತ 
ಸರಳವಾಗಿ ಭಾಗ್ಯದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಬರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮಜ್ಜಿಗೆಯೊಳಗಣ ಬೆಣ್ಣೆಯೆಂಬ 
ರೂಪಕ ಅವರಿಗೆ ಜಕಾರ ಪ್ರಾಸದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತೇ? ಅಥವಾ ಈ ರೂಪಕ 
ತರುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅವರು ಸಜ್ಜನ ಸಂಗವನ್ನು ತಂದರೋ? ಇವೆರಡರ ಮಧ್ಯೆ ಪೂಜೆಯಲ್ಲೂ 
ಇದೇ ಜಕಾರ ಬಂದೊದಗುತ್ತದೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸರಳವಾಗಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಎ೦ಬ೦ತೆ ಜತೆಯಾಗುವ 
ಕಾರಣ ಯಾವುದು ಮೊದಲು, ಯಾವುದು ಮತ್ತೆ ಕವಿಗೆ ಹೊಳೆಯಿತು ಎನ್ನುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಮಜ್ಜಿಗೆಯೊಳಗಣ ಬೆಣ್ಣೆಯಂತೆ ಎಂಬ ರೂಪಕವೂ ಪುರಂದರ ದಾಸರು 
ಮೂಡಿಸಬಯಸುವ ಗೃಹಸ್ಥ ಜೀವನದ ಚಿತ್ರಣಕ್ಕೆ ಹೇಳಿ ಮಾಡಿಸಿದಂತಿದೆ. "ಗುಮ್ಮನ ಕರೆಯದಿರೆ 
ಅಮ್ಮಾ ನೀನು' ಎ೦ಬ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕವಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಗುಮ್ಮನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಸವಾಗಿ “ಅಮ್ಮಿ' (ಅಮ್ಮಿಯ ಬೇಡೆನು) ತುತ ಪದ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಕೆಳಿದಾಗ ನನಗೆ, 
ಅರೇ! ಪುರಂದರ "ದಾಸರಿಗೆ ಈ ಹವ್ಯಕ ಕನ್ನಡದ ಪದ ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು ಎಂದು ' ಅಚ್ಚರಿಯಾದದ್ದಿದೆ. 
“ಅಮ್ಮಿ? ಅ೦ದರೆ ಮಕ್ಕಳು ತಾಯಿಯ "ಮೊಲೆಗೆ ಬಳಸುವ ಪದ. ನಡಕ ಮೊಲೆಹಾಲು 
ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದ ಇತರ ಉಪಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದರ 
ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ದ ಪುರಂದರ ದಾಸರು ಇದನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ಜಾನಾ 
ಸಹಜವಾಗಿ ಯಾಕೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಗಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅ 
ಗುಮ್ಮ ಅಮ್ಮಿ ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಪದಗಳು ಪ್ರಾಸ ಮತ್ತು ಅರ್ಥ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬಂಡು 
ಎಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಬೆರೆತುಕೊಂಡಿವೆ. ಅದೇ ರೀತಿ, ಷರೀಫ್‌ ಸಾಬರ ಅನೇಕ ರಚನೆಗಳು- 
“ಕೊಡಗನ ಕೋಳಿ ನುಂಗಿತ್ತ' “ಎಷ್ಟು ಕಾಡುತಾವೊ ಕಬ್ಬಕ್ಕಿ' ಮುಂತಾದ ರಚನೆಗಳು. ಇನ್ನು 
ಶರಣರ ವಚನಗಳಿಗಂತೂ "ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅಥವಾ ಆದಿ, ಅಂತ್ರ ಪ್ರಾಸಗಳ ಹಂಗಿಲ್ಲ. ಆಗು 
ಅವರ ರಚನೆಗಳೂ ನಾದ ಮತ್ತು ಅರ್ಥ ಜಾ ತುಂಬಿವೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಮಾತಿನ 
ಅರ್ಥ ಅಭಿಜಾತ ಕ್ಷಿಷ್ಪ ಕಾವ್ಯಗಳು ಒಡ್ಡುವ ಸವಾಲುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದೂ ಸಾರ್ಥಕವೂ 
ಅಗತ್ಯವೂ ಆದ ಶಬ 
2. "ಬದುಕಿಗೆ ಹತ್ತಿರವಾದ' ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳು ಕಾಣುವುದೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ 
ಮಾತಿನಲ್ಲೂ ತಥ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ನಾವು (ಬದುಕಿಗೆ ಹತ್ತಿರವಾದ' ಎಂಬುದರ 
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ಅರ್ಥವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪತ್ರಿಕಾ ವರದಿ ಹೇಗೆ ಸರಳವೂ ಸುಲಭ ಸಂವಹಕವೂ 
ಆಗಿರುತ್ತದೋ ಅದೇ ರೀತಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಶೈಲಿಯೂ ಇರಬೇಕು-ಇರಲೇಬೇಕು-ಎಂಬ ವಾದವನ್ನು ನಾನೂ 
ಒಪ್ಪು] ವುದಿಲ್ಲ. ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಪತ್ರಿಕಾ ಲಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇ ಇಲ್ಲದಾದಾಗ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಗತ್ಯವೇನಿದೆ? ಆದರೆ, 
ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದರೆ ಕೇವಲ ಚಾಷಾಪ್ರ ಕೋರವಧಃ ಶೈಲಿಯೂ ಅಲ್ಲ, ವಾದವೂ ಅಲ್ಲ, 'ಅರ್ಥವೂ ಅಲ್ಲ. 
ಸರಳವೂ ಸುಲಭ ಸಂವಾಹಕವೂ ಆದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಶ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆನಿಸಿದ ಕೃತಿಗಳು ಎಷ್ಟೋ ಇವೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಾಗಲಿ, 
ಇನ್ನು ಯಾವುದರಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ, ಅದು ಬೇಡ, ಇದು ಸಾಕು ಎನ್ನುವುದು ನನ್ನ ವಿಧಾನವಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ 
ಬೇಕೆನ್ನುವುದು ನನ್ನ ಹಾತೊರೆತ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಸ್ಪೋಗನುಗಳೂ ಎಕಾ? ವಾದಗಳೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಖಿನ್ನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಯಾವುದೇ ಕಾಡು ಒಂದು ಮರದಿಂದ ಅಥವಾ ಒಂದೇ ರೀತಿಯ 
ಕಾ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಅಡೇ ರೀತಿ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಒಂದು ಕೃತಿಯ ಮೇಲೆ ಅಥವಾ ಒಂದೇ ರೀತಿಯ 
ಕೃತಿಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಬವಣೆ ಒಂದು ಕೃತಿಯನ್ನೊ ೀದುವಾಗ ಅದರ ಹಿ೦ದಿನ ಅನೇಕ 
ಕೃತಿಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತೇವೆ. ಇದು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಷ್ಟವಾಗದೆ ಇರಬಹುದು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು 
ತೆಯ ಒಟ್ಟಾರೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯವೇ ಜೀವಾಳ, ಸಂಭ್ರಮ, ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ ಎಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ವೈವಿಧ್ಯವೇ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಬೇಕಾದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬ ಬ ಇದರರ್ಥ ಜಗತ್ತನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಜಾರದ 
ತಾರತಮ್ಮ ಭಾವನೆ ಬೇಡವೆಂದಲ್ಲ; ಮೌಲ್ಯ ರಹಿತ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ ಎ೦ದೂ ಅಲ್ಲ. 
ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದರೆ ಖಂಡಿತಾ ನಾವು ಪಂಪಭಾರತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚುಟುಕವೊಂದನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆವು. 
ಮತ್ತು ಪಂಪಭಾರತವನ್ನು ನಾವಾಗಲಿ, ನಮ್ಮ ಶಾಲಾ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಲಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸ ಸ್ವಾನುಕೂಲ 
ಕಾರಣವೊಂದು ಬೇಕೆಂದು ನನಗನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ನ ಕಾರಣ ದ ಇಡೀ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೇ, 
ಕಲಾಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಈ ಮಾತು ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. 

3. ಜಗತ್ತು ಬದಲಾಗುತ್ತಾ ಇದೆ; ಅದು ಬದಲಾಗುತ್ತಲೇ ಹುಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಯಾಕೆಂದರೆ, ಬದಲಾಗುವುದು 
ಜಗತ್ತಿನ ಧರ್ಮ. ಬದಲಾವಣೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ಕಾಲದ ಅನುಭವವೇ ಇರೋದಿಲ್ಲ. ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಸತ್ಯವಾದ 
ಈ ಮಾತು ಯಾಕೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದರೆ, ನಾವು ಹಿಂದಣ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಓದಿ ಮೆಚ್ಚಬಹುದೇ ಹೊರತು 
ಈವತ್ತು ಹಾಗೆಯೇ ಬರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ಆ ಸಾಹಿತ್ಯದಿ೦ದ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಗೆ ಯಾವ 
ರೀತಿಯ ಉಪಯೋಗವಾದೀತೆಂಬ ಕುರಿತೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಎಜ್ರಾ ಪೌಂಡ್‌ನ “ಹೊಸತು ಮಾಡು', 
"ನವೀಕರಿಸು' ಎಂಬ ಸಲಹೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಸರಿ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಹಲವು ಪ್ರಯೋಗಗಳು 

ನಡೆದಿವೆ; ಸ್ಪತಃ ಎಜ್ರಾ ಪೌಂಡ್‌ ತನ್ನ ಆರಂಭದ ಕ್ಯಾಂಟೋಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಮರನ ಈಲಿಯಡ್‌ನ ಉಪಯೋಗ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಜೇಮ್ಸ್‌ಜಾಯ್ಡ್‌ ತನ್ನ ಕಾದಂಬರಿ "ಯೂಲಿಸಿಸ್‌'ನಲ್ಲಿ ಹೋಮರನ “ಒಡಿಸಿ' (ಒಡೀಸಿಯಸ್‌ 
ಎನ್ನುವುದು ಗ್ರೀಕ್‌ ವೀರ ಯೂಲಿಸಿಸ್‌ನ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು) ಮಾದರಿಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈಚೆಗೆ 
ಕ್ಯಾರಿಬ್ಬಿಯನ್‌ ಮೂಲದ ಅಮೇರಿಕನ್‌ ಕವಿ ಡೆರೆಕ್‌ ವಾಲ್ಕಾಟ್‌ “"ಓಮೆರೋಸ್‌ ' (ಗ್ರೀಕ್‌ನಲ್ಲಿ “ಹೋಮರ್‌'ಗೆ 
ಆ ಹೆಸ ರು) ಎಂಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಹೋಮರನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಹಲವು 
ಪಾತ್ರಗಳು, ಎಖಿಲಸ್‌ (%ಓಮೆರೋಸ್‌ ನಲ್ಲಿ ಎಐ ಹೆಲೆನ್‌ ಮುಂತಾದವರು, ಕೆರಿಬ್ಬಿಯನ್‌ ಸ 
ಕೂಡ ಸಮಕಾಲೀನ ಗ ತ್‌ ಲ ರು ತ ಜಯವನ್ನು 
ಜರ ಜ್ಯ ಚ್‌ ಇಂಥ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲೂ ಜಾತು 
ಷಟ್ಪದಿಗಳ ಹಿ೦ದಿನ ರಚನೆಗಳು ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟ ಕತ ತ ಪರಸ ಸ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ. ಭಾ 
ಎಷ್ಟೇ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದ್ದರೂ, ಈವತ್ತು ಆ ಪ್ರಾಕಾರಗಳಲ್ಲಿ . 


ಶಬ್ದ ಗುಣ/ ೯೭ 


ನಮ್ಮ ಕಾಲವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲಾರೆವು. ಆಧುನಿಕತೆಯ ಅಲೆ ಕನ್ನಡವನ್ನೂ ಬದಲಾಗಿಸಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ನಾವು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನ ಪ್ರಭಾವದ ಕಾರಣ ಕೊಡಬಹುದಾದರೂ, ಆಧುನಿಕತೆಯಂಥ ಜಾಗತಿಕ 
ಅಲೆಗೆ ಮೂಲವೆನ್ನುವುದೇ ಇಲ್ಲ- ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳಿಗೆ ಮೂಲಗಳೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯ 
ಭಾಷೆಯ ಕುರಿತಾದ ನಮ್ಮ ಧೋರಣೆಗಳೂ ಇದರ ಜತೆ ಜತೆಗೇ ಬದಲಾಗಿವೆ. ಈವತ್ತು ಪ್ರಾಸ, 
ಲಯ, ನಾದ, ದ್ವಂದ್ವಾರ್ಥ ಮುಂತಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕವಿ ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಬಳಸುವುದು 
ಸಾಧ್ಯ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅವೆಲ್ಲ ಹಳೆಗಾಲದ ಸೊಗಡನ್ನು ಬೀರಲು ಸುರುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಹಳತರ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ, ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯನ್ನಾಗಲಿ ವರ್ತಮಾನ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದಲ್ಲ-ಹಳತನ್ನು 
ಅದು ಆ ಕಾಲದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿಯೇ ನೋಡ ಬಯಸುತ್ತದೆ ಎಂದು. ಹಳತಿನಿಂದ ನಾವು 
ಕಲಿಯಬಹುದು, ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಬಹುದು, ಹಳತಿನಲ್ಲೂ ಸಾರ್ವಕಾಲೀನತೆ ಇರಬಹುದು-ಎಲ್ಲವೂ 
ಸರಿ. ಆದರೆ, ಅದರ ರೀತಿಯೇ ಮಾಡ ಹೊರಟರೆ ಒಂದೋ ಅಣಕವಾಗುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲವೇ 
ಪುನರಾವರ್ತನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾಲವನ್ನು, ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಮರೆಯದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಅರಿವೂ 
ಅಗತ್ಯವೇ. ಹಳೆಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಮುದ್ದಣನಾದರೂ ಹಾಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಲೇ ತನ್ನ ಬರಹದಲ್ಲಿ 
ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನಮಗೆ ಆಕರ್ಷಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದರೆ, ಪ್ರತಿಯೊ೦ದು ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹೊಸ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಲೇ ತನ್ನ ಹಿ೦ದಿನದರಿ೦ಂದ ದೂರ ಸರಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ದೂರ ಸರಿಯುವಿಕೆ ಅದರ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಅಗತ್ಯ. ನಾವೀ ಕಾಲದಲ್ಲಿರುವುದರಿ೦ಂದ ನಮಗೆ ನಮ್ಮದೇ ದೂರಸರಿಯುವಿಕೆ 
ಅನುಭವಜನ್ಯ-ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ನವೋದಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಿ೦ದ. ಆದರೆ ಹಿ೦ದಣ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ 
ಇದನ್ನೆ ಮಾಡಿತ್ತು ಎ೦ದು ನನಗನಿಸುವುದು. ಇದೆಲ್ಲಾ ಬೇಕೆಂದೇ ಮಾಡುವ ಸ೦ಗತಿಯೂ 
ಅಲ್ಲ. ಹಿ೦ದಣದ್ದಕ್ಕೆ ತೋರಿಸುವ ಅಗೌರವವೂ ಅಲ್ಲ. ಇತಿಹಾಸದ ಜಾಯಮಾನವೇ ಆ 
ರೀತಿಯದು. ಆದರೂ ಇದು ಹಲವು ತಲ್ಲಣಗಳಿಗೆ, ತಪ್ಪಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ-ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ, 
ಅತಿರೇಕಗಳಿಗೆ-ಎಡೆಮಾಡುತ್ತದೆನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಕುರ್ತಕೋಟಿಯವರ ಮಾತು ಈ 
ಅತಿರೇಕಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉದ್ದೇಶದಿ೦ದ ಕೂಡಿದ್ದು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 


ಜಿ. ರಾಜಶೇಖರ್‌ : ನೀವು ಕಾಸರಗೋಡಿನವರು. ಕಾಸರಗೋಡಿನ ಬಹುಭಾಷಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿನ ಕನ್ನಡ ಚಳವಳಿ ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಏನು? 

ಕೆ. ವಿ. ತಿರುಮಲೇಶ್‌ : ಕಾಸರಗೋಡು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ, ತುಳು. ಮಲೆಯಾಳ, 
ಮರಾಠಿ ಮತ್ತು ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಮಲೆಯಾಳ 
ಭಾಷೆಗಳೆರಡೇ ಶಾಲಾ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು. ಮಾತಾಡುವ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಪ್ರಭೇದಗಳಿವೆ. ಹಾಗೂ ಅವು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಮಾತಾಡುವ ಇವೇ ಭಾಷಾಪ್ರಭೇದಗಳಿಗಿ೦ತ ತುಂಬಾ 
ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದೂ ಸಾಧ್ಯ ಹವ್ಯಕ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನಮ್ಮ ಹವ್ಯಕ ಕನ್ನಡವೇ ಹಳೆಗನ್ನಡದಂತೆ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೂ ಕಾಸರಗೋಡು ಕಡೆಯ ಹವ್ಯಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಗರ ಶಿರಸಿ ಕಡೆಯ ಹವ್ಯಕ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಂತುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಪ್ರತಿಂೊಂದು ಬಾಷಾಪ್ರಬಭೇದವೂ 
ಜಾತಿಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿಕೊ೦ಡು ತನ್ನದೇ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ತುಳುವಿನಲ್ಲಂತೂ ಹಲವಾರು 
ವೈವಿಧ್ಯಗಳಿವೆ. 

ನಾನು ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾರಡ್ಕ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕೊಂಕಣಿಯನ್ನುಳಿದಂತೆ, ಕನ್ನಡ, ಮಲೆಯಾಳ, 
ತುಳು ಮತ್ತು ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಗಳಿದ್ದುವು. (ಮರಾಠಿ ಮನೆಮಾತಿನ ಕಾರ್ದಾಡಸ್ಥ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೯೮ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕೆಲವರು ಕಾರಡ್ಕದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ಕಾರಣ) ನಾನು ಕನ್ನಡ, ತುಳು, ಮಲೆಯಾಳ ಮೂರೂ 
ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲೇ ತೆರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಮಲೆಯಾಳ ಮನೆಮಾತಿನ ನಾಯರು ನಮ್ಮ ದನಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. 
ನಮ್ಮ ಮನೆಯಾದ ಪನ್ನೆಪ್ಪಲದ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಕನ್ನ! ಡದವರು ಯಾರೂ. ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇದ್ದವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಂದಿ 
ಮಲೆಯಾಳಿಗಳು, ಬಬ ತುಳುವರು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹ ಹೋದರೆ, ಇತರ ಹವ್ಯಕ ಕುಟುಂಬಗಳಿದ್ದುವು. ಇನ್ನು 
ಕನ್ನಡ ಮಾತಾಡುವವರೆಂದರೆ, 1೩) ಅವರ ಕುಟು೦ಬಗಳು ಆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಹವ್ಯಕರು ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹವ್ಯಕ ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ಮಾತಾಡುತ್ತಾರಾದರೂ ಇತರರ ಜತೆ ಇತರರ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ 
ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಕೊಂಕಣಸ್ಥರು ಮತ್ತು ಹು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಹಾ ಇತರರ ಜತೆ ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದೋ “ಕನ್ನಡ ಇಲ್ಲವೇ ಮಲಯಾಳ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ; ತುಳುವರ ಜತೆ 
ತುಳು ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಹ ಹವ್ಯಕ, ಕೊಂಕಣಿ ಮತ್ತು ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಗಳು ಕಾಸರಗೋಡು 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಪರ್ಕಭಾಷೆಯಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದರೆ, ಕಾಸರಗೋಡು ಪೇಟೆಯಲ್ಲೂ 
ಕಾಳ್ಜುಂಗಾಡ್‌, ಬೇಕಲ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ಸೀಮೆ ಕನ್ನಡ ಮಾತಾ ಕುದು ಕೋಟೆಯವರು (ರಾಮದಾಸ ಕ್ಚತ್ರಿಯರು) 
ಇದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೂ ಪೇಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಂಕಣಿ ಜಿ ಸಾರಸ್ಪತರು ಸಾಕಷ್ಟು ಮಂದಿ ಇರುವರು. 


ಕಾರಡ್ಕದಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಶಾಲೆಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದ್ದ ಒ೦ದೇ ಒ೦ದು ಶಾಲೆ ಮಲೆಯಾಳದ್ದಾಗಿತ್ತು. 
ಆದ್ದರಿ೦ದ ನಾನು ಶಾಲೆ ಕಲಿಯಲು ನಮ್ಮೂರಿನಿಂದ ಹತ್ತು ಹದಿನೈದು ಮೈಲಿ ದೂರದ ಪೆರಡಾಲ ಎ೦ಬ 
ಗ್ರಾಮದ ನಮ್ಮ ಸೋದರ ಮಾವನ ಮನೆಗೆ: ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. ವಾಸ್ತ ಸವದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹಿರಿಯರೂ ಅದೇ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಕಾರಡ್ಕಕ್ಕ ಬ೦ದವರಾಗಿದ್ದರಿ೦ಂದ ಪೆರಡಾಲ ಅಪರಿಚಿತ ನಾಡಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೋದರಮಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲದೆ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಇತರ ಮಾವಂದಿರ ಮನೆಗಳೂ ಇದ್ದುವು. 
ಅದು ನನ್ನ ಅಮ್ಮನ ತವರೂರು. ಹವ್ಯಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಾಕಷ್ಟಿದ್ದ ಈ ಊರಲ್ಲೂ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳನ್ನಾಡುವವರು 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ನನಗೆ ನಿಜವಾದ ಕನ್ನಡ ವಾತಾವರಣ ಇಲ್ಲೇ ದೊರಕಿದ್ದು. 


ನನ್ನ ಮಾವಂದಿರೂ ಸೇರಿದಂತೆ, ಅಪ್ಪ ಮತ್ತು ಅಣ್ಣ ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೇರಳದ 
ಒಳನಾಡುಗಳ ದೇವಾಲಯಗಳ ಪೂಜೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ (ಇದಕ್ಕೆ, “ಶಾಂತಿ” ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು) ಹೋದವರು, 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವರು. ಮಂಗಳೂರು ಮದರಾಸುಗಳ ರೈಲು ಮಾರ್ಗ ಕಣ್ಣಾನ್ನೂರು, ಕಲ್ಲಿಕೋಟೆ, ಶೋರನೂರು, 
ಫಾಲ್ಫ್ಬಾಟುಗಳ ದಾರಿಯಾಗಿ ಯಾವತ್ತಿನಿಂದಲೋ “ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದು, ನಮ್ಮವರು ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆಯೋ ಎರಡು 
ಬಾರಿಯೋ ಊರಿಗೆ ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ದುಡ್ಡಿಗೆ ಕಷ್ಟವಾಗಿದ್ದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ನಾಣ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಗೆ 
ಅವರಿಗೆ ಇದೊಂದೇ ವಿಧಾನ ಗೊತ್ತಿದ್ದುದು. ಈ ವಿವರ ಯಾಕೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದರೆ, ಕೇರಳದ ಕಡೆ ಹೋಗಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ “ಶುದ್ಧ ಮಲೆಯಾಳಂ' ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದರಲ್ಲದೆ. ಮಲೆಯಾಳಿಗಳ 
ಕೆಲವು ಚರ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಹಲವರಿಗೆ ಮಲೆಯಾಳ. ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಸುದ್ದಿಗಳು, ವದಂತಿಗಳು ಸ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಂಬೂದಿರಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಗೇಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಥೆಗಳು. ನನ್ನ ಮಾವ ನಮಗೆಲ್ಲ ಮಲೆಯಾಳ ಗ್ರಂಥವೊಂದರಿಂದಲೇ 
ಭಟ್ಟಿ 'ಎಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ಕಥೆಗಳನ್ನು `ದಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದು. ಈ “ಶಾಂತಿ'ಗೆ ಹೋದ ನಮ್ಮ ಜನ ಕೇರಳ ಮಲೆಯಾಳ 
ಸಂಸ ತಿಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಒಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆಂದರೆ, ತಮ್ಮ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಮಲೆಯಾಳ ಗಾದೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿ ಕೇಳುಗರಿನು  ಚಕಿತಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೂ ಊರಿನಲ್ಲಿ “ಕೆಟ್ಟ ಮಲೆಯಾಳ ಮನೆಮಾತಿನ ಮಕಯಾಟ 
ಜತೆ ಒಳನಾಡಿನ “ಶುದ್ಧ' ಮಲೆಯಾಳಮಿನ ನಂಬೂದಿರಿಗಳ, ಅಂಬಲವಾಸಿಗಳ, ಮೇನೋನು ಮುಂತಾದವರ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶೈಲಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಕೈ ಸಂಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಕೂಡಾ ಅವರು ಅಣಕಿಸಬಲ್ಲವರಾಗಿದರು. ಅವರು 

6 ದಿ 

ತಮ್ಮ ಬಟ್ಟಿಬರೆ, ಊಟೋಪಚಾರಗಳಲ್ಲೂ ಕೇರಳದ ಪ ಪದ್ಧತಿಗಳನ್ನು ತರಲು ಉತ್ಸಾಹ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಶಬ್ದಗುಣರ್ಣ೯ 


ಕಾಳನ್‌, ಓಲನ್‌, ಪುಲಿಶ್ಶೇರಿ ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು ಪದಾರ್ಥಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಮಲೆಯಾಳಿ ಹೆ೦ಗಸರ 'ಸಂದರ್ಹತ, ಹಾದರದ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನೂ (ಅವರು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ 
ಹೇಳುವುದನು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೆ. ಹೀಗೆ “ಶಾಂತಿ'ಗೆ ಹೋದ ತಮ್ಮ ಗಂಡಸರು ವಾಪಸು 
ಬರುವುದು ತಡವಾದರೆ, ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಭಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಯಾಕೆಂದರೆ, ವಾಪಸು 
ಬರದೆ ಯಾರು-ಯಾರನ್ನೋ “ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು' ಅಲ್ಲೇ ನೆಲಸಿದವರೂ ಇದ್ದರು. ಆಗ ಕಾಸರಗೋಡು 
ಹೊಸದುರ್ಗ ಸೇರಿದಂತೆ ಇಡೀ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆ ಮದರಾಸು ಪ್ರಾಂತ್ಯದೊಳಗಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು 
ನೆನಪಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದರೂ ನಮ್ಮ ಮಾವಂದಿರು ಕೇರಳದ ಅಯ್ಯರ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಂಪರ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಕಲಿತುಕೊ೦ಡು ಊರಿಗೆ ತ೦ದು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತಮಿಳಲ್ಲದೆ ನಾನು ತಮಿಳು 
ಕೇಳಿದ್ದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಕೋರ್ಟು ಕಚೇರಿಗಳಲ್ಲಿ, ಜಿಲ್ಲಾಕಚೇರಿಗಳಲ್ಲಿ ತಮಿಳು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಇದ್ದಿರಲೂಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವರು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಸಂಪರ್ಕದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿದ್ದಂತೆ ಅನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇದು ನಾನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಬಹುಭಾಷಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒಂದು ಮುಖ. 


1956ರಲ್ಲಿ, ನಾನಿನ್ನು ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ್ಗ ಭಾಷಾವಾರು ಪ್ರಾಂತ ರಚನೆಯಾದದ್ದೇ 
ನಮಗೆಲ್ಲ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಆಘಾತವುಂಟಾಯಿತು; ಭಾಷಾವಾರು ಪ್ರಾಂತ ರಚನೆಯಾದದ್ದಕ್ಕಲ್ಲ, 
ಕಾಸರಗೋಡನ್ನು ಕೇರಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಭಾಷಾವಾರು ಪ್ರಾಂತ ರಚನೆಯ ಕಮಿಶನ್‌ ಕೇವಲ 
ಮನೆಮಾತು ಯಾವುದೆನ್ನುವ ಜನಗಣತಿಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ, ಈ ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಿತ್ತು. 
ಕಾಸರಗೋಡಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಮನೆಮಾತಿನ ಮಂದಿ, 'ಮಲೆಯಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ, ಆಗಲೂ 
ಅಲ್ಬವೇ ಎನ್ನು ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದು ಅರ್ಧಸತ್ಯ ಇಡಿಯಾದ ಸತ್ಯವೆಂದರೆ, 
ತುಳು, ಕೊಂಕಣಿ, ಮರಾಠಿ ಮನೆಮಾತಿನ ಎಲ್ಲರೂ ಕನ್ನಡ ಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳೇ ಕೆಲವು ಮಲೆಯಾಳ 
ಮನೆಮಾತಿನವರೂ ಕೂಡ ಈ ಪಂಗಡದವರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕನ್ನಡದ ಜತೆ ತಮ್ಮನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿಕೊ೦ಂಡಿದ್ದವರು. ಹೀಗೆ ಬಹುಜನರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಕಾಸರಗೋಡನ್ನು, 
ದಕ್ಷಿಣಕನ್ನಡದಿ೦ದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಕೇರಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದ ರಾಜಕೀಯ ನಿರ್ಣಯ ದೊಡ್ಡದೊಂದು 
ಚಳವಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ್ದು ಈಗ ಚರಿತ್ರೆ ಕ ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದವ. 


ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ವಿದ್ಯಾ ಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಕೇರಳದ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ 
ತಿರುವನ೦ತಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಎರಡು ವರ್ಷ “ಇದ್ದೆ ಜ್‌ ಕೇರಳದ ಒಂದೆರಡು ಕಡೆ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ. ನಾಲ್ಕಾರು ವರ್ಷ ಕಾಸರಗೋಡಿನ ಸರಕಾರಿ 
ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲೂ ಪಾಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿದ್ದೆ (ನಾನು ಬಿ.ಎ. ಓದಿದ್ದು ಇದೇ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ) 1973-74ರ 
ಸುಮಾರಿಗೆ ಹೈದರಾಬಾದಿಗೆ ಬಂದೆ. ಆಮೇಲೆ ಊರ ಸಂಪರ್ಕ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತ ಹೋಯಿತು. 
ಆದರೂ ಡ್‌ ತ ಕಡೆಯ ಕನ್ನಡ ಬರಹಗಾರರ ಸಂಪರ್ಕ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 
ನಾನು ಕೇರಳದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಮಲೆಯಾಳ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಪರಿಚಯ ತಾನಾಗಿಯೇ ಆಯಿತು. 
ಮಲೆಯಾಳದ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿ ಅಯ್ಯಪ್ಪ ಪಣಿಕ್ಕರ್‌ ತಿರುವನಂತಪುರದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷ 
ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದವರು. “(ಪಣಿಕ್ಕರ್‌ ಜತೆಗಿನ ನನ್ನ ಸಂಪರ್ಕ ಆಮೇಲೂ ಮುಂದುವರಿಯಿತು.) 
ಕಾಸರಗೋಡಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ-ಅದು ನವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭರದ ಕಾಲ-ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸೇರಿ ನವ್ಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಘ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದೆವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಹಾಗಿ ನ್ನ ಡಿಗರೇ ಇದ್ದರೂ, ಕೆಲವು ರಾಯ 
ನಮ್ಮ ಓತ ಇದ್ದರು. ಕೆ.ಟಿ.ಶ್ರೀಧರ್‌, ಕೆ.ಟಿ. ತೋಮರ್‌ ಮುಂತಾದವರ ಮನೆಮಾತು 


ಶ ಬ್ಬಗುಣ /೧೦೦ 


ಮಲೆಯಾಳವಾದರೂ ಅವರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲೇ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದುದು. ಇದೇ ರೀತಿ ಹಲವು ಕೊಂಕಣಸ್ಥರು ನಮ್ಮ 
ಜತೆ ಇದರು. ನಮ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಿಗೆ ನಾವು ಯಾವುದೇ ಭಾಷಾ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ, ಕಟ್ಟಾ 
ಮಲೆಯಾಳಿಗಳನ್ನೂ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಅವರೂ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದೇ ರೀತಿ ಮಲೆಯಾಳಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಕಾಸರಗೋಡು ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಅಲ್ಲಿ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಕೆಲವು ಮಲೆಯಾಳಂ ಲೇಖಕರ ಜತೆ ಸೇರಿ ಕನ್ನಡದಿ೦ದ ಮಲೆಯಾಳಕ್ಕೂ 
ಮಲೆಯಾಳದಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ಭಾಷಾಂತರ ಕೆಲಸ ನಡೆಯಿತು. ಈ ಕೊಡುಕೊಳ್ಳುವಿಕೆಯಿ೦ದ ಒಳಿತಾಯಿತೆಂದು 
ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ-ಏನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ರಾಜಕೀಯದಿಂದ ಕಲುಷಿತವಾದ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು 
ರೀತಿಯ ಸಂಪರ್ಕ ಹಾಗೂ ಸಹಯೋಗತ್ವ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಕಾಸರಗೋಡಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಓದುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ 
ಬಯಲು ಸೀಮೆಯಿಂದ ಬಿ.ಕೆ. ತಿಮ್ಮಪ್ಪ (ಈಗ ಅವರಿಲ್ಲ) ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡರು. 
ಈಗಾಗಲೇ ಅಲ್ಲಿ ಸುಭ್ರಾಯ ಭಟ್‌ ಎ೦ಬವರು ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಇದ್ದರು. ಅವರು ಕಾಸರಗೋಡಿನವರೇ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ಮಲೆಯಾಳ ಮಾತನಾಡಲು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಹಲವು ವರ್ಷ ಮದರಾಸಿನಲ್ಲೂ ಇದ್ದವರು. 
ಅಚ್ಚಕನ್ನಡಿಗರಾಗಿದ್ದರೂ, ಮಲೆಯಾಳಿ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳ ಪ್ರೀತಿಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಬಿ.ಕೆ. ತಿಮ್ಮಪ್ಪನವರಿಗೆ 
ಮಲೆಯಾಳ (ಹವ್ಯಕ ನುಡಿಗಟ್ಟನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಿದ್ದರೆ) “ಸುಟ್ಟು ತಿನ್ನಲು' ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೈಸೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಓದಿದ ಅವರಿಗೆ ಮೈಸೂರು ಕಡೆಯೇ ಎಂದಾದರೂ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಬಲ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿತ್ತು 
ಆದರೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಲೆಯಾಳಂ ಕಲಿತು ಹಲವು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಮಲೆಯಾಳ೦ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಕೇ೦ದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಗೋಸ್ಕರ ಅನುವಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 
ಕಾಸರಗೋಡಿನಂಥಹ ಪ್ರದೇಶ ಈ ಭಾಷಾಂತರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇಳಿ ಮಾಡಿಸಿದ್ದು. ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡದಿ೦ದ 
ಮಲೆಯಾಳಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡುವ ಸಿ. ರಾಘವನ್‌ ಅಂಥವರೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದಾರೆನ್ನುವುದು ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹ 
ವಿಚಾರ. ರಾಜಕೀಯ ಒಲವುಗಳೇನೇ ಇರಲಿ, ಈ ಭಾಷಾ೦ತರ ಕಾರ್ಯ ಅದಕ್ಕೆ ಮೀರಿದ್ದು. 


ಕಾಸರಗೋಡು ಕೇರಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದೇ ಕ್ರಮೇಣ ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆಯ ಹಾಗೂ ಮಲೆಯಾಳಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ 
ಪ್ರವಾಹವೂ ಹರಿದುಬಂತು. ಕನ್ನಡಿಗರ ಚಳುವಳಿ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ನಮ್ಮಲ್ಟಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಆಗ ಅನಿಸಿದ್ದು: 
ಚಳುವಳಿಯ ಪರಿಣಾಮ ಏನೇ ಆಗಲಿ, ಕನ್ನಡಿಗರು ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸರಿಯಾದ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬುದಾಗಿ. ಎಂದರೆ, ರಾಜಕೀಯದಷ್ಟೇ ಒತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೂ ಕೊಡಬೇಕು 
ಎಂದು. ನಾವು ನವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದರ ಹಿಂದೆ ಈ ಆಶಯವೂ ಇತ್ತು. ಆದರೆ, ನಮ್ಮ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೆಂದರೆ, ನಿಂತ ನೀರಾಗಿರದೆ ನಿರಂತರ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಸತ್ವವೂ ಆಗಿದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಮಲೆಯಾಳ 
ಭಾಷೆಯನ್ನಾಗಲಿ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಕಡೆಗಣಿಸುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹೊಸದೇನು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ 
ಎನ್ನುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೂ ನಮಗೆ ಅಗತ್ಯವೆನಿಸಿತ್ತು. ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರ “ಸ೦ಸ್ಕಾರ' ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಕುರಿತು ಮೊತ್ತ ಮೊದಲು ಲೇಖನ ಸಂಕಲನವೊಂದನ್ನು ತಂದುದು ಇದೇ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಘ. ನಮ್ಮೀ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು ಕನ್ನಡದ ಕೆಲವು ಹಿರಿಯ ಮುಂದಾಳುಗಳ ತಪ್ಪಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ನಮ್ಮಂಥವರು 
ಕನ್ನಡ ವಿರೋಧಿಗಳೆಂಬ ಅಪಾದನೆಯೂ ಬಂತು. ಬಹುಶಃ ನಾವು ನಮ್ಮ ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಸ್ನಲ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಡೆಗಣಿಸಿ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿರಲೂಬಹುದು. ಗ 


ಈಗಲೂ ನನಗನಿಸುವುದು-ಕನ್ನಡ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳ ಜತೆ-ಕಾಸರಗೋಡಿನಂಥ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮಲೆಯಾಳದ 
ಜತೆ-ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿಯೇ ಮುಂದೆ ಬರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡದ ಸ್ವೀಕರಣ ಗುಣ ಜಾಸಿಯಾದಷೂ ಅದರ ಶಕಿ 
ವರ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ಸ್ವೀಕರಣವೆಂದರೆ, ಎಸ್ಮತಿಯೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು-ಅದಕ್ಕೆ “ಕಾರಣವೂ. ಆಗಬಾರದು. 
ಒಂದು ಜನಾಂಗದ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ರ್ಯಾಡಿಕಲಿಸ೦ ಮತ್ತು ಕನ್ಸರ್ವೇಟಿಸಂ ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೇ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಜಿ. ರಾಜಶೇಖರ್‌ : ಮಲೆಯಾಳಂ ಜೊತೆ ನಿಮ್ಮ ಒಡನಾಟದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿ. 


ಶಬ್ದ] ಗುಣ/೧೦೧ 


ಕೆ. ವಿ. ತಿರುಮಲೇಶ್‌ : ಮಲೆಯಾಳಂ ಜತೆ ನನ್ನ ಒಡನಾಟದ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಿದ್ದೀರಿ. 
ಮಲೆಯಾಳಂ ಜತೆ ಒಡನಾಟ ಅಂದರೆ ಮಲೆಯಾಳಿಗಳ ಜತೆ ಬಕ ಲಕ್ಕ ಈಗಾಗಲೇ 
ಈ ಕುರಿತು ಸಾಕಷ್ಟು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ತಿರುವನಂತಪುರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಮಲೆಯಾಳ ಸಿನೇಮಾ "ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. 
ಮಲೆಯಾಳಿಗಳು ಇಂದಾ ಸಿನೇಮಾ ಪ್ರಿಯರು. ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯ ಫಿಲ್ಮುಗಳೆಂದರೆ 
ಬಹಳ ಅಭಿಮಾನ. ಸಿನೇಮಾ ಹಾಡುಗಳೂ ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟ ನನಗೆ ಮಲೆಯಾಳಂ 'ಿಕೇಮಾ 
ಇಷ್ಟವಾಗಲು ಸುರುವಾದ್ದು ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ. ಅದು ಪ್ರೇ೦ ನಸೀರ್‌, ಸತ್ಯನ್‌, ಮಧು, ಶೀಲಾ 
ಉತ್ತುಂಗ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಲ. 'ಚೆಮ್ಮಿನ್‌', “ಶಾಕು೦ತಲ' ಮು೦ತಾದವನ್ನು ನೋಡಿದ ನೆನಪು. 
ಅಡೂರ್‌ ಭಾಸಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಾಮೆಡಿಯನ್‌. ಈವತ್ತಿಗೂ ನನಗೆ ಮಲಯಾಳಂ ಫಿಲ್ಮುಗಳು 
ಇಷ್ಟವೇ. (ಹೈದರಾಬಾದಿನಲ್ಲಿ ಜೆನ್ನಿ ರುವೆನಾ ಎಂಬ ಜಃ ಮಲೆಯಾಳಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯೊಬ್ಬಳು 
ನನ್ನ ನಿರ್ದೇಶನದಲ್ಲಿ ಮಲೆಯಾಳಂ ಕಾಮೆಡಿ ಫಿಲ್ಮುಗಳ ಕುರಿತು ಪಿ.ಎಚ್‌.ಡಿ. ಮಾಡಿದ್ದು 
ಒಂದು ಯೋಗಾಯೋಗ.) ನನಗೆ ಮಲೆಯಾಳಂ ಮಾತಾಡಲು, ಓದಲು, ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಬರೆಯಲೂ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಕಾಸರಗೋಡು ಬಿಟ್ಟು ಹೈದರಾಬಾದಿಗೆ ಬಂದ ಮೇರೆ ಅದೆಲ್ಲ 
ದೂರವಾಯಿತು. ನಾನು ನನ್ನ ಕನ್ನಡ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡದ್ದೇ ಆಶ್ಚರ್ಯ. 


ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ, ನನಗೆ ಹಲವಾರು ಮಲೆಯಾಳಂ ಕವಿ ಮಿತ್ರರಿದ್ದರು. ಕಡಮನಟ್ಟ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣನ್‌ ನಮ್ಮ ಕ೦ಬಾರರ೦ತೆ ಜನಪದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಹೆಸರು 
ಮಾಡಿದ್ದರು. ಈತನ ಓದುವ ರೀತಿಯೂ ಕ೦ಬಾರರಂತೆಯೇ ರಾಗಯುಕ್ತವೂ ಲಯಬದ್ಧವೂ 
ಆಗಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. “ಕಾಳಿ' ಎ೦ಬ ಸುದೀರ್ಫ ಕವಿತೆಯೊಂದನ್ನು ಕಡಮನಟ್ಟ ಆಗ ಎಲ್ಲಾ 
ಸಮಾರ೦ಭಗಳಲ್ಲೂ ಓದುತ್ತಿದ್ದರು. ಜನಪದ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ ಮಲೆಯಾಳಮಿನಲ್ಲಿ ಡೋಲು, 
ತಮ್ಮಟೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಕವಿತಾವಾಚನದ ರೀತಿಯೊ೦ದು ಪ್ರಚಾರವಾಗಲು ಸುರುವಾಗಿತ್ತು. (ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ನಾನು, ಕೇರಳ ಸರ್ವೀಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲೇಜು ಅಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿದ್ದೆ.) ನಾನಿದನ್ನು ಚೆನ್ನಣ್ಣ ವಾಲೀಕಾರರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದಾಗ ಅವರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ್ದು ನೆನಪಿದೆ. ಕೇರಳದ ಕೆಲವು ಕವಿತಾವಾಚನ 
ಸಮಾರಂಭಗಳಿಗೆ ನನಗೂ ಆಹ್ವಾನ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ನಾನು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಅಂಥ ಕಡೆ 
ಕವಿತಾವಾಚನಕ್ಕಿಂತ ಕುಡಿತ ಮತ್ತು ಸಿಗರೇಟು ಸೇದುವಿಕೆಯೇ ಜಾಸ್ತಿಯಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು! 


ಕಾಸರಗೋಡು ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ನನ್ನ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿ ಮಲೆಯಾಳಂ ಅಧ್ಯಾಪಕ 
ರಾಜೀವನ್‌ ಎ೦ಂಬವ ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ. ಇವನೊಬ್ಬ 'ಕಮ್ಧೂನಿಸ್ಟ್‌ ತೀವ್ರವಾದಿ. ನನಗೆ ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿ 
ಅಷ್ಟೇನೂ ಒಲವಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾವು ಅದು ಹೇಗೆ 'ಮಿತ್ರರಾದೆವೋ ತಿಳಿಯದು. ನಾನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು ನನಗವನು ಇಷ್ಟವಾಗಲು ಕಾರಣ ಅವನು ಸ 
ಓದಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅನ್ನುವುದು: ಹುಸರ್ಲ್‌, ಹೇಗೆಲ್‌, ಶಾಪೆನ್‌ಹಾವರ್‌, ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ ಎಂದೆಲ್ಲ 
ಬಡಬಡಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಆಗ ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಆರಾ - ನಾನೂ 
ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಓದಬೇಕು. ರಾಜೀವನ್‌ನೇ ನನ್ನ ಕೆಲವೊ೦ದು ಕವಿತೆಗಳನ್ನು 
ಮಲೆಯಾಳಕ್ಕೆ “ತುರ್ಜುಮೆ' ಮಾಡಿ (ಭಾಷಾಂತರಕ್ಕೆ ಮಲೆಯಾಳಂನಲ್ಲಿ ತರ್ಜುಮೆ ಅನು ತ್ತಾರೆ) 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಮಲೆಯಾಳಿಗಳಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಪರಿಚಯಿಸಿದ್ದು. 
ಚ ರಾಜೀವನ್‌ನ ಮಿತ್ರ ಶಂಕರನ್‌ ಪಿಳ್ಳೆಯೂ ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ. ಈತನೂ ಕವಿಯೇ. 
ಸದ್ಯ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಅರ ಕವಿ ಸಚ್ಚಿದಾನ೦ದನ್‌ ನನಗೆ 


ಕೇರಳದಲ್ಲೇ ಪರಿಚಯ. 


ಶಬ್ದಗುಣ /೧೦೨ 


ಆಲಿಯಾರ್‌ ಕುಂಡ) ಎ೦ಬ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಿತ್ರನೂ ನನ್ನ ಕಾಸರಗೋಡಿನ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿ. 

ಮಲೆಯಾಳದ ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಂಡುಕೊಂಡ ಗುಣವೆಂದರೆ, ಅವರಿಗಿದ್ದ ಹೊರ 
ದೇಶಗಳ- ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಆಫ್ರಿಕಾ, ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಅಮೇರಿಕ, ರಷಿಯಾ, ಚೈನಾ ದೇಶಗಳ -ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಿಚಯ. 
ಅವರ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಕೆಲವೊ೦ದು ಹೆಸರುಗಳು ತಿಳಿದದ್ದು. ನಾನು ಕಾಸರಗೋಡಿನಂಥ ಸಣ್ಣ 
ಊರಿನವನಾದರೂ, ಆಗಲೇ ವಿಶ್ವಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ತೆರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಸಾರ್ತ್ವ, ಕಮೂ, ಪಾಸ್ಟರ್‌ನಾಕ್‌, 
ಕಾಫ್ಯಾ ಬೆಕೆಟ್‌ ಮುಂತಾದವರ ಕೆಲವೊಂದು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನಾನು ಓದಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲ ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಆಯಿತೆಂದೂ 
ಈಗ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ ಕೇವಲ ನನ್ನ ಮಲೆಯಾಳಿ ಮಿತ್ರರ ಸಂಪರ್ಕದಿ೦ದಲೇ ಆಯಿತೆಂದೂ ಹೇಳಲಾರೆ. 
ಯಾಕೆಂದರೆ, ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲೂ ಈ ಹೊಸ ಅಲೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಹಾಗೂ ನನಗೆ ಅನ೦ತಮೂರ್ತಿ, 
ಸುಮತೀಂದ್ರ ನಾಡಿಗ, ಲಂಕೇಶ್‌ ಮುಂತಾದ ಹೊಸ ತಲೆಮಾರಿನ ಲೇಖಕರ ಸಂಪರ್ಕವಾಗತೊಡಗಿತ್ತು. 


ಬೆ೦ಗಳೂರಿನ ಸಮಾರಂಭವೊಂದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಎಂ. ಗೋವಿಂದನ್‌ ಎ೦ಬವರು ಸಿಕ್ಕಿದರು. ಎ೦. 
ಗೋವಿಂದನ್‌ ಕವಿ; ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವ್ಯಸನಿ. ಮಲೆಯಾಳಂ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಗೌರವದ 
ಸ್ಥಾನವಿತ್ತು. ಅದು ಯಾಕೋ ಅವರ ವಾಸಸ್ಥಳ ಮದರಾಸಾಗಿತ್ತು. (ಅವರ ಪತ್ನಿ ಅಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದರೆಂದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ) ಬೆಂಗಳೂರಿನಿಂದ ನಾನು ಹೈದರಾಬಾದಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಮುಂದೆ ನಾನು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿದ ಹಾಗೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಸೆ೦ಟ್ರಲ್‌ ಇನ್ಸ್‌ಟಿಟ್ಯೂಟ್‌ ಆಫ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಎಂಡ್‌ ಫಾರಿನ್‌ ಲಾಂಗ್ವೇಜಸ್‌ನವರು 
ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಪರೀಕ್ಷೆ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಾನು ಬೆಂಗಳೂರು ಮೂಲಕ ಹೊರಟುದು. ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿ 
ಅದಾವುದೋ ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮಾರಂಭವೂ ಇತ್ತು. ಈ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೂ ನನಗೆ ಆಮಂತ್ರಣವಿದ್ದಿತು. 
ಅದನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಾನು ನೇರವಾಗಿ ಹೈದರಾಬಾದಿಗೆ ರೈಲು ಹತ್ತುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಗೋವಿಂದನ್‌ 
ಕರೆದರೆಂದು ಅವರ ಹಿಂದೆ ಮದರಾಸಿಗೆ ರೈಲೇರಿದೆ! ಅಲ್ಲಿಂದಲೂ ಹೈದರಾಬಾದಿಗೆ ಹೋಗಬಹುದು, 
ಎ೦ದುಕೊಂಡೆನು. ಗೋವಿಂದನ್‌ ಕೂಡ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿ ನಾವು ಇಳಿದದ್ದೇ ಜಾರ್ಜ್‌ 
ಫೆರ್ನಾಂಡಿಸ್‌ ಸಂಘಟಿಸಿದ್ದ ರೈಲ್ವೆ ಮುಷ್ಕರ ಆರಂಭವಾಗಬೇಕೇ। ಎರಡು ದಿನ ಮದರಾಸ್‌ ನಗರದಲ್ಲಿ ಕಾದೆ. 
ಮುಷ್ಕರ ನಿಲ್ಲಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ ಹೈದರಾಬಾದು ತಲಪಲು ನಾನು ಪಟ್ಟ ಪಾಡು ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. ಪಾಪ, 
ಗೋವಿಂದನ್‌ ಕೂಡಾ ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನನಗೇನೂ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನಂತೆ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟ ಸಾವಿರಾರು 
೧೨ ಲ 
ಜನರಿಂದ ಬಸ್‌ನಿಲ್ದಾಣಗಳು ಜಿಗಿಜಿಗಿ ತು೦ಬಿದ್ದುವು. ಅರ್ಧಟ್ರಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ, ಅರ್ಧ ಬಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅದು ಹೇಗೋ ಜಾಗ 
ಹು ಹೈದರಾಬಾದು ತಲುಪಿದಾಗ ನಾನು ಹಣ್ಣುಹಣ್ಣಾಗಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಗೋವಿಂದನ್‌ ಪರಿಚಯದಿಂದ 
ನಗೊದಗಿದ ಲಾಭವೆಂದರೆ, ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸುತಿದ "ಇಂಡಿಯನ್‌ ರಿನೇಸನ್‌' ಎಂಬ ಗಂಥವೊಂದಕ್ಕೆ 
ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗರ ಕುರಿತಾಗಿ ನಾನು ಡ್‌ | | 
| ಜ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಲೇಖನವೊಂದನ್ನು ಬರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು. 
ಇಂಡಿಯನ್‌ ರಿನೇಸೆನ್ಸ್‌' ಇಡೀ ಭಾರತ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಒಳತುಪಡಿಸಿ ರೂಪಿಸಿದ ಕೃತಿ. ಗೋವಿಂದನ್‌ ಅವರ 
ವಿ ಫಿ 
ಶಾಲ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಲೇಖನವೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ಅಂದುಕೊಳುತೇನೆ. ಈ ವಿವರಗಳನು 
ಯಾಕೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದರೆ, ಒಂದು ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಎಷೆ ತ ನ | 
ಸಾ ಸ ಹ ೪ ಎಷ್ಟೇ ಭಾಷಾ ಸಂಘರ್ಷಗಳಿದ್ದರೂ ಇನ್ನೊಂದು ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ರ ಇ ಟ್ಟ 
ಬ್ರ ಬು ತೂ ಸ ಗಿ ಚಿಂತಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು ಹಾಗೂ ಅಂಥ ಕೆಲವೊಂದು 
ಆಡ ಗಳ ಭಾ ಸುವ ಅವಕಾಶಗಳು ನನಗೂ ಒದಗಿದುವು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ. 


ಮಲೆಯಾಳದ ಕವಿ ಕುಮಾರನ್‌ ಬ 
ಹೊ) ಬಾಗುವ ಆಶಾನ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿ. ಈ ಕವಿಯ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ 
ತಾ ಇತರ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯೀಯುವ 
ಹ ೦ದಿದೆ. (ಕೆಲವು ಸಲ ಅಂತಾರಾಷ್ಟೀಯ ಸಾಹಿತಿಗಳನ್ನೂ ಅವರು ಕರೆಸಿ ಸನ್ಮಾನಿಸುತಾರೆ.) 
[2 ಜಾ ಐ್ಗ 


ಈ ಕುಮಾರನ್‌ ಆಶಾನ್‌ ಆವಾ ಸಿ 
ರ್ಡ್‌ ಒಮ್ಮೆ ನನಗೂ ಸಿಕ್ಕಿತೆನ್ನುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸರಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಶಬ್ದಗುಣ/೧೦೩ 


ವಯಸ್ಸಿನ ಗುಣವೋ, ವಾಸ್ತವವೇ ಹಾಗೋ, ಮಲೆಯಾಳಿ ಹುಡುಗಿಯರು ನನಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಆಕರ್ಷಕರಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. “ಕೇರಳದ ಹುಡುಗಿಯರು' ಎಂಬ ಕವಿತೆಯನ್ನು 
ಅವರಿಗೋಸ್ಕರವಂದೇ ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. ರವಿವರ್ಮನ ಹೆಂಗಸರು' ಎಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದು ಕವಿತೆಯ 
ಹೆಸರು. ಕೇರಳ, ಕಾಸರಗೋಡು ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಳಗಳ ಕುರಿತು ಇನ್ನೊ _೦ದಷ್ಟು ಕವಿತೆಗಳೂ ನನ್ನ 
ಸ೦ಕಲನಗಳಲ್ಲಿವೆ. ಕಾಸರಗೋಡಿನಿಂದ ತಿರುವನಂತಪುರದ ತನಕ ದ ಮಲೆಯಾಳ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಓಡಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಮಡಪ್ಪಳ್ಳಿ, ಕಲ್ಲಿಕೋಟೆ, ಎರ್ಣಾಕುಳಂ, ತ್ರಿಶೂರ್‌, ತಿರುವನಂತಪುರ 
ಎಂದು ಏನೇನೋ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕ್‌ೆ ಅವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಆಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ, 
ಕೆಲವೆಡೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ನಾನೆಂದೂ ನನ್ನ ರಚನೆಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ ಎಂದೋ, 
ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಎಂದೋ, ನನ್ನ ಸಂದರ್ಶನ ಮಾಡಿ ಎಂದೋ ಯಾರನ್ನೂ ಕೇಳಿಲ್ಲ. ಮಿತ್ರರನ್ನು 
ಕಾಣುವುದು, ಆದರೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾಗಿ 1710087110 ಆಗಿರಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಸುಲಭ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಕೂಡಾ ನನ್ನ ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗದ ಸಂಗತಿ. ಹೈದರಾಬಾದಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾನು ಅನಾಮಿಕನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೇನೆ. ವಿದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೂ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಹೊರಟವನೇ ಅಲ್ಲ. ನನಗೆ ಕಲಿಯುವುದು ಮುಖ್ಯ 


ಜಿ. ರಾಜಶೇಖರ್‌ : ಚಿತ್ರಪ್ರೇಮಿಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯ ನಟನಟಿಯರ ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ಬದುಕಿನ ಬಗ್ಗೆ ಕುತೂಹಲವಿರುವ ಹಾಗೆ ನಮಗೆ ನಿಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಯುವ ಆಸೆ. ಸಂಸಾರ, 
ಆರೋಗ್ಯ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಇತರ ಕಾಷ್ಠವ್ಯಸನಗಳು, ತಾಪತ್ರಯಗಳು ಯಾವ ಬಗೆಯವು? 
ಅನವಶ್ಯ ಕಾಲಹರಣ ಎಂದು ನಿಮಗೆ ಅನ್ನಿಸದಿದ್ದರೆ ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳಿ. 

ಕೆ.ವಿ. ತಿರುಮಲೇಶ್‌ : ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಎಷ್ಟು ಸಹೃದಯವಾಗಿದೆಯೆಂದರೆ ನಾನಿದನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಲಿ ಹೇಗೆ? ಅದರಲ್ಲೂ ಕಾಷ್ಠವ್ಯಸನಗಳ೦ಬ " ಪದವನ್ನು ನೀವು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ! ನಾನೀ ಪದ ಕೇಳಿ ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳಾಗಿ ಹೋಗಿವೆ. ಈಗ ನೀವಿದನ್ನು ನನಗೆ ನೆನಪು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟದ್ದೀರಿ. ಕನ್ನಡದ ಪರಿಸರದಿಂದ ದೂರವಿರುವ ನನಗೆ (ಸದ್ಯ ಈ ಸಾಲುಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬಹಳಷ್ಟು ದೂರದ ಅಮೇರಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ) ಕನ್ನಡದ ಈ 
ಮರೆತುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಳತಾಗಿರುವ, ಇಂಥ ಪದಗಳೆಂದರೆ ತುಂಬಾ ಇಷ್ಟ 
ಇವನ್ನು ಕೇಳಿದ ತಕ್ಷಣ ನಾನು ಪದವ್ಯಾಮೋಹಿಯಂತೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಸನದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ಈತಿಬಾಧೆಗಳು ಎ೦ಬ ಇಂಥದೇ ಇನ್ನೊಂದು ಪದವೂ ಇದೆಯಲ್ಲವೇ? ಸಾಮ್ಯುವೆಲ್‌ ಬೆಕೆಟ್‌ 
ಎಲ್ಲೋ ಹೇಳಿದ ಒಂದು ಮಾತು: ನಾವೆಲ್ಲ ದೈನಂದಿನದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕ್ಷುಲ್ಲಕವೆ೦ದು 
ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತೇವೆ, ಆದರೆ ಈ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ? 


ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ದಿನಚರಿ ಪುಸ್ತಕವೊಂದನ್ನು ಕೊಂಡು ಕೊಂಡು ಪ್ರತಿ ದಿನದ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಬರೆದಿಡಲು ಯತ್ನಿ; ಸಿದ್ದಿದೆ. ಆಮೇಲೆ ಬಹಳ ಸಲ ವರ್ಷ ಬಿಟ್ಟು ಈ ಪ್ರಯತ್ನ 
ನಡೆಸಿದ್ದೇನೆ. ಧಾನ ಸ್ವತಃ ಈ 1 ಡೈರಿ ಪ ಶ್ರಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ, ಸ 
ಯಾರೋ ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೊಸ ಬ್‌ ಹುರುಪಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದಿನ 
ನಾನು ಏನಾದರೂ ಬರೆದು ತುಂಬಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ನಿಜಕ್ಕೂ ದಿನಚರಿ ಬರೆದಿಡುವ ಶಿಸ್ತೇ 
ನನಗಿಲ್ಲ. ಈ ಡೈರಿ ಪುಸ್ತಕಗಳಿದ್ದ ವರ್ಷಗಳೆಲ್ಲೆಲ್ಲ ಗ ಬಸದತೆ ದಿನಚರಿಯ ಬದಲು 
ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಜಹಾ್‌ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆದಿದೆ! ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಆಯಾ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಓದುತ್ತಿದ್ದ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಮಾಡಿದಂಥ ಉದ ಶೆ ವಾಕ್ಯಗಳು. ಇಂಥ ಡೈರಿ ಪುಸ್ತಕಗಳೂ 





ಶಬ್ದಗುಣ/೧೦೪ 


ಹೆಚ್ಚೇನಿಲ್ಲ; ಕೆಲವು ಎಲ್ಲೋ ಕಳೆದುಹೋಗಿವೆ. ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತು ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ; ಯಾಕೆಂದರೆ ನನ್ನ 
ಬದುಕನ್ನು ಯಾವುದೋ ಇಸವಿಯಿಂದಲೋ, ಘಟನೆಯಿ೦ಂದಲೋ ಅಳೆದು ಕಟ್ಟುವುದು ತಪ್ಪಿತು. ನನ್ನ 
ನೆನಪಿನ "ಶಕ್ತಿಯೂ ಕಡಿಮೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಇಂತಿಂಥ ವರ್ಷ ಹೀಗೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆ ಎಂದು 
ನಿಖರವಾಗಿ 'ಹೇಳಲಾರೆ, ಹೆಸರುಗಳೂ ಮರೆತುಹೋಗುತ್ತಿವೆ. ಹೀಗೆಲ್ಲ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿಗೆ ಮರುದನಿ 
ನೀಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ-ಎಂದರೆ, ನನ್ನ ಕುರಿತಾಗಿ ನನಗೇ ತೋರುವಂತೆ ಒಂದು 'ವಾರೆನೋಟ' ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ನಾನು ಹಳ್ಳಿಯವ. ಹಳ್ಳಿಯವರು ಯಾವುದನ್ನೂ ನಿಖರವಾಗಿ ಹೇಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ಮಾರು 
ಎಂದರೆ ಅದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಅಳತೆಯಲ್ಲ. ಒಂದು ಕೂಗಳತೆ ಅಂದರೆ ಎಷ್ಟು ದೂರ?) ನಾನು ಚಿಕ್ಕದಿದ್ದಾಗ, 
ಕುಡುತೆ, ಹಾನೆ, ಸೇರು, ಪರೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾತಲು, ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ತೂಗುತ್ತಿದ್ದರು. "ಆಮೇಲೆ 
ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಕಿಲೋ ಎಂಬ ಅಳತೆ ಬಂತು. ನಾನು ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ “ಆಣೆ ಪೈ ಪೈ ಹೋಗಿ 
“ಯಾ ಪೈಸಾ ಬಂತು. ಇವುಗಳ ಪರಿವರ್ತನಾ ಕೋಷ್ಟಕ ಕಲಿಯೆಬದ£ ನಮ್ಮ ಪಾಠಪಟ್ಟಿಯ ಒಂದು 
ಾಗವಾಗಿತು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಗೆ ನೆನಪಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದೆ೦ಂಬುದೇ ಒ೦ದು ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿತ್ತು ಈ ಪರಿವರ್ತನೆ 
ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಅಗತ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು ನಮಗೆ ಹೊಳೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಸದೊಂದು ಜೀವಕ್ಕೆ 
ಅಂಟಿಕೊಂಡ ಮಾರಿ ಎಂದು ಅನಿಸಿತ್ತು. ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳೂ ಈ ಪರಿವರ್ತನಾ ಕೋಪ್ಪಕದ 
ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಲಿಕಲ್ಲು, ಫರ್ಲಾಂಗ್‌ ಕಲ್ಪುಗಳಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಆಮೇಲೆ ಕಿಲೋಮೀಟರುಗಳು ಬಂದುವು. ಮೊದಲು ಬಾಳೆಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗ 
ತೂಗಿ ಕೊಡುವುದು ಸುರುವಾಗಿದೆ. ನಾನೇ ನಮ್ಮ ಪನ್ನೆಪ್ಪಲದ ತೋಟದಿ೦ದ ಹಸಿ ಬಾಳೆಗೊನೆಗಳನ್ನು 
ಅವುಗಳ ಕಾಯಿ ಎಣಿಸಿ ಮಾರಿದ್ದಿದೆ. ಈ ಬಾಳೆಯ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳೂ, ಅವುಗಳ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸ್ವಭಾವಗಳೂ 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತು- ಕದಳಿ, ಮೈಸೂರು, ಕಾಟು, ಬೂದು, ಮಂಗ, ರಸಬಾಳೆ, ನೇಂದ್ರ ಮೊದಲಾಗಿ. ಇದ್ದುದರಲ್ಲಿ 
ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾದ್ದು (ನಾನು ಕಾಸರಗೋಡು ಕಡೆಯ ಸಂಗತಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು) ಕದಳಿ; ಹಾಗೂ ಇದಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ರೋಗಗಳು ತಗಲುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಯಿಗಳು ಚಿಕ್ಕಚಿಕ್ಕವಾದರೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿದರೆ ದುಂಡಗೆ 
ಪುಷ್ಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಹಣ್ಣುಗಳು ಬೇಗನೆ ಕೊಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರಗೆ ಸಿಪ್ಪೆ ಕಪ್ಪಾದರೂ ಒಳಗೆ 
ಹಾಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಕದಳಿ ಹಣ್ಣು ತಿನ್ನಲು ತು೦ಬಾ ಸಿಹಿ. ಬೇಗನೆ ಕೊಳೆಯುವುದು ಮೈಸೂರು 
ಹಣ್ಣು. ಅದರ ಹಣ್ಣಿಗೆ ಹುಳಿ ರುಚಿ. ಮೈಸೂರು ಬಾಳೆಗೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಯಿಗಳು ಜಾಸ್ತಿ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಕದಳಿಯಷ್ಟು ಬೆಲೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಇತ್ಯಾದಿ. ಇದೆಲ್ಲ ನಾನು "ಅಕ್ಷರ ಲೋಕದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ' ಎಂಬ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ನನ್ನ ಆಕರ್ಷಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಹೀಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ, 

ಅಷ್ಟೆ 
ಕೃಷಿಕರಾದವರು ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ: ನಾನು ದನಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸಿದ್ದೇನೆ, 
ಅವುಗಳ ಹಟ್ಟಿಗೆ ಸೊಪ್ಪು ಕೊಚ್ಚಿ ಹಾಕಿದ್ದೇನೆ, ಹಟ್ಟಿ ಗೊಬ್ಬರ ಹೊತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ಅಡಿಕೆ ಮರಗಳಿಗೆ ನೀರು 
ಜೋಕಿದ್ದೇನೆ, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಕ್ಕೆ ಮದ್ದು ಸಿಂಪಡಿಸುವ. ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ, ಅಡಿಕೆ 
ೆಕ್ಕಿದ್ದೇನೆ, ಒಣಗಿಸಿದ್ದೇನೆ, ಸಿಪ್ಪೆ ಸುಲಿದಿದ್ದೇನೆ.. ಅವುಗಳನ್ನು ತೂಗಿ ಗೋಣಿಗಳಿಗೆ ತುಂಬಿಸಿ ಹೊಲಿದಿದ್ದೇನೆ. 
ಗೇರು. ಬೀಜ ಕೊಯ್ಬಿದ್ದೇನೆ. ಬಿದ್ದವನ್ನು, ಹೆಕ್ಕಿ ಆರಸಿದ್ದೇನೆ-ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಮಾಡಿದ್ದೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಕೆಲವೊಂದು ಕೆಲಸಗಳನ್ನು "ಬ್ಬನೇ, ಕೆಲವನ್ನು ನನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಹತ ಆಳುಗಳ ಜತೆ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ಮಾಡಿದ್ದು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಸಾ ಬಜ್‌ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಸ್‌ ಸ ಆ ಇತ್ತು-ಇದನ್ನು ಮೊದ ಮೊದಲು ಕಣಿಯರು ತಯಾರಿಸಿ ಮನೆಗೆ 
ಲಸ ಮಾಡಿದ ಮುಟ್ಟಪಾಳೆಗಳಿಗೆ ಬೆಲೆ ಜಾಸ್ತಿ ಕ್ರಮೇಣ ಮುಟ್ಟಪ್ಪಾಳೆಗಳು 


ಶಬ್ದಗುಣ/೧೦೫ 


ಪೇಟೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊರಕಲು ಸುರುವಾದುವು. 


ನಾನು ಓದಲೆಂದು ಮಾವನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಅಲ್ಲೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಕೆಲಸಗಳಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿ 
ಆಗ ಇದ್ದುದು ಭತ್ತದ ಗದ್ದೆಯ ಕೆಲಸ. ಆದರೆ ಆ ಗದ್ದೆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಳುಗಳೇ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು. ಆದರೆ ಭತ್ತದ ಬೆಳೆ ಮುಗಿದು ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ತತ ಬೆಳೆ ಹಾಕುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲ ಚುರುಕಾಗ. ಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದು ಬೆಳೆಯ, ಎರಡು ಬೆಳೆಯ ಗದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೆಂಡೆ, ಅಲಸಂಡೆ, ಸೌತೆಕಾಯಿ, ಮುಳ್ಳುಸೌತೆ, “ಬದನೆ, ಮೆಣಸು, ಗೆಣಸು, ಕುಂಬಳ, ಚೀನೀಕಾಯಿ 
ಮುಂತಾದವನ್ನು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಇಂಥ ಗದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿ ಊರವರು ಯಾರು ಬೇಕಾದರೂ 
ಬಂದು ಒಂದು ಜಸ ಕೇಳಿ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ತರಕಾರಿ ಬೆಳೆಯಬಹುದಾಗಿತು-ಯಾಕೆಂದರೆ, 
ಇಂಥ ಬೆಳೆಗಳಿಂದ ಗದ್ದೆಯ ಮಣ್ಣಿಗೆ ಈಟು (ಸತ್ತ) ಸಿಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ 
ತರಕಾರಿ ಬೆಳೆಯುವುದೆ೦ದೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರು ದಾರಳೆ, ಹಾಗಲ, ಪಡವಲ, ಸೋರೆ 
ಮುಂತಾದ ಚಪ್ಪರ ತರಕಾರಿಗಳನ್ನೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ತರಕಾರಿ ಸಾಲುಗಳಿಗೆ ನೀರು 
ಹಾಯಿಸುವ ಕೆಲಸ ಆಗಬೇಕಲ್ಲ? ಅದಕ್ಕೆ ಜೊಟ್ಟೆಯ (ಏತದ) ಏರ್ಪಾಡಿತ್ತು. ಈ ಜೊಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ನೀರಿನಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅದರ ಇನ್ನೊಂದು ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಂಡ ತೆಗೆದು ಏತಕ್ಕೆ 
ದಪ್ಪದ ಹಗ್ಗ ಕಟ್ಟಿ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊ೦ಡು ಹೊಂಡಕ್ಕೆ ನೆಗೆಯುವುದು ನನ್ನ ಕೆಲಸ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಇದನ್ನು ಇಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಹುಡುಗರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಿಸಿಲಿಗೆ ಬೆ೦ದ ಗದ್ದೆಯ ಮಣ್ಣಿನ ಓಳಿ 
(ಪಾತಿ)ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ಹಾಯುವಾಗ ಏಳುವ ಮಣ್ಣಿನ ವಾಸನೆ ನನ್ನ ಮೂಗಿಗೆ ಈಗಲೂ 
ಪರಿಚಿತ. ಅಡಿಗರು ಹೇಳುವ "ಮಣ್ಣಿನ ವಾಸನೆ' ಬೇರೆ; ಈ ವಾಸನೆ ಬೇರ ಎಂದು ನನಗೆಂದೂ 
ಅನಿಸಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಮಾವನ ಮನೆಯಿದ್ದುದು ಬಯಲಲ್ಲಿ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಗುಡ್ಡ ಹತ್ತಿದರೆ ಮುಳಿ 
ಬೆಳೆಯುವ ವಿಶಾಲವಾದ ತಪ್ಪಲು ಪ್ರದೇಶ. ಆಗ ಅವೆಲ್ಲ ಮುಕ್ತವಾಗಿದ್ದುವು. ಎಂದರೆ ಯಾರೂ 
ಕೋಟೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊ೦ಡು ತಮ್ಮದೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೇಸಿಗೆ ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, 
ಹಸಿಹುಲ್ಲು ಒಣಗಿ ಕಂಪನೆ ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ (ಇದನ್ನೇ ಮುಳಿಯೆಂದು ಕರೆಯುವುದು) ಒಂದು 
ಸಾಗರದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. (ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಿಂದ ಬಹಳ ದೂರದ ಕುಂಬಳೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ `ಕಾಣಬಹುದಾಗಿತ್ತು) ಸಾಯಂಕಾಲ ಶಾಲೆ ಬಿಟ್ಟು ಮನೆಗೆ ಬಂದ 
ಮೇಲೆ ನಾವು ಕೆಲವು 'ಡುಗರು ಮತ್ತೆ ಗುಡ್ಡವೇರಿ (ಇದೇ ಗುಡ್ಡವೇರಿ ನಾವು ಹೈಸ್ಕೂಲಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದು) ಎಮ್ಮೆಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ತರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಈ ಎಮ್ಮೆಗಳಿಗೆ 
ದನಗಳಂತೆ ಮನೆಯ ಬಂಧುತ್ವ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಸರು ಹಳ್ಳ ಕಂಡರೆ ಅಲ್ಲೇ ಜಳಕಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬಿದ್ದಿರುತ್ತವೆ. ಸಂಜೆ ಬಯಲು ಹಲವರು ತಂತಮ್ಮ ಎಮ್ಮೆ ದನಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲು 
ಹೀಗೆ ಗುಡ್ಡ ಹತ್ತುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯ "ಕೌಹಾರ್ದತೆಯಿತ್ತು- ನಿಮ್ಮ ಎಮ್ಮೆಗಳು 
ಓ ಅಲ್ಲಿ “ಇವೆ ನೋಡಿ ಎ೦ದು ಗೊತ್ತಿದ್ದರೆ ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ತೊಂದರೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದುದೆಂದರೆ, ನನಗೆ ಎಮ್ಮೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ತರ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು! ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮವು ಯಾವುದು? ಇತರರದು ಯಾವುದು ಎಂದೇ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ನನಗೆ 
ನೆರೆಹೊರೆಯವರ ಸಹಾಯ ಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಉಳಿದಂತೆ ನಾನು ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು 
ಆಸ್ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ, ಮುಳಿಹುಲ್ಲು ತುಂಬ ನಯವೂ ದಪ್ಪವೂ ಆಗಿದ್ದಲ್ಲಿ (ನೆಯ್ಮುಳಿ) 
ಬಿದ್ದು ಹೊರಳುವ ಖುಶಿಯಿತ್ತು ಹಾಗೂ ಈ ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ ಸಂಜೆಯ ಬಣ್ಣ, ಹವೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ದಿವ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿ ಆದಷ್ಟೂ ಹೊತ್ತು ಕಳೆದೇ ನಾನು "ಜಾನುವಾರುಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 


ಶಬ್ದಗುಣ/೧೦೬ 


ಬಯಲಿಗಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದುದು. 

ಕರಕುಶಲಗಾರರನ್ನು ಕ೦ಡರೆ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಖುಶಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಬಸವಾ ಕಮ್ಮಾರಸಾಲ, 
ಅಕ್ಕಸಾಲೆ, ಚಮ್ಮಾರಸಾಲೆ, ಎಣ್ಣೆ ತೆಗೆಯುವ ಗಾಣದ ಮನೆ- ಇವೆಲ್ಲ ನಾನು ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತಿದ್ದ ತಾಣಗಳು. 
ಅದೇ ರೀತಿ, ಬುಟ್ಟಿ ಹೆಣೆಯುವವರು, ಬಟ್ಟೆ ನೇಯುವ ನೇಕಾರರು ಈ ತರದ ಕೇತ; ನನ್ನ 
ಅಚ್ಚರಿ ಮತ್ತು ಮೂಕ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದವರು. ಪನ್ನೆಪ್ಟಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮದೇ ಒಕ್ಕಲಾದ ಪಕ್ಕೀರನದು ನೇಕಾರರ 
ಕುಟುಂಬವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವರು ನೂಲು ಸುತ್ತುವುದನ್ನು, ಮಗ್ಗ ನೇಯುವುದನ್ನು, ನಂತರ ಬಟ್ಟೆಗೆ ರಂಗು 
ಹಾಕುವುದನ್ನು ನಾನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಕೂತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಮ್ಮ ಅಕ್ಕಂದಿರು 
ಜಡೆ ಹೆಣೆಯುವುದು, ಹೂಕಟ್ಟುವುದು ಕೂಡ ನನ್ನ ವಿಸ್ಮಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಸಂಗತಿಗಳು. ಎಂಗೆಲ್ಸ್‌ ಒಂದೆಡೆ 
ಮನುಷ್ಯನ ಕೈಗಳನ್ನು ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾನೆ-ಧುಡಿವ ಕೈಗಳೇ ಪಗನಿನಿಯ ಸಂಗೀತವನ್ನೂ 
ನುಡಿಸಿದುವೇ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. (ಪಗನಿನಿ ಹದಿನೆಂಟನೆ ಶತಮಾನದ ಇಟೆಲಿಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಿಟೀಲು ವಾದಕ). _ 
ಆದರೆ, ಜೀವ ಹಿಡುವ೦ಥ ಕಠಿಣ ಶ್ರಮದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಗೊಳಿಸಿದ ಕೈಗಾರಿಕಾ ಕ್ರಾಂತಿಯೇ 
ಮನುಷ್ಯನ ಕರಕೌಶಲವನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸಿತೇ ಎಂದು ಬೇಸರವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಶಾಲೆಯ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಕೇವಲ ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಕರಕುಶಲ ಕಲೆ ಪಾಠಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿದೆಯೇ ಹೊರತು, ನಿಜವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಏನನ್ನೂ 
ಹೇಳಿಕೊಡಲಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಶಾಲೆಯಿರುವ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ರಜದಲ್ಲಿ ಪನ್ನೆಪ್ಪಲಕ್ಕೆ ಬ೦ದಾಗ ನಮ್ಮದೇ ತೋಟದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಇಂಥದೆಲ್ಲ ಮನೆವಾರ್ತೆಯ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಹೀಗೆ ಎರಡೆರಡು ವಿಭಿನ್ನ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ 
ಭಾಗ್ಯ ನನ್ನದಾಯಿತು- “ಭಾಗ್ಯ'ವೆ೦ದು ನಾನಿಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಪದದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವ್ಯಂಗ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೇ 
ಕಷ್ಟವೆ೦ದು ಆಗ ಅನಿಸಿದರೂ, ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದಕ್ಕೆ ನಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಖಣಿ. ನನ್ನದೇ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಇಂಥ ಜೀವನಾನುಭವದ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ ದೊರಕಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎ೦ಬ ಬೇಸರ ಮಾತ್ರ ಇದೆ. 


ಚಿಕ್ಕವನಿದ್ದಾಗ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಉಬ್ಬಸ (ಅಸ್ತಮಾ) ಕಾಯಿಲೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿತು; 
ನನ್ನ ತಾಯಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಕಾರ ಮನೆಯ ಹಿಂದಿನ ಹತ್ತಡಿ ಎತ್ತರದ ಬರೆಯಿಂದ ನಾನು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಾಗ ಈ 
ರೋಗ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯಿತು. ಬಿದ್ದ ನೆನಪು ನನಗಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅದರ ಗುರುತಾಗಿ ಕಾಸಗಲದ ಕಲೆಯೊಂದು 
ತಲೆಯಲ್ಲಿದೆ. ನನ್ನ ಅರಿವು ಸುರುವಾದಾಗಲೇ ನನಗೆ ಉಬ್ಬಸದ ನೆನಪೂ ಇದೆ. ಪನ್ನೆಪ್ಪಲದ ಆಳವಾದ 
ಕಣಿವೆಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಮಳೆಗಾಲದ ಬಿರುಗಾಳಿಯಲ್ಲದೆ, ಬೇರೆ ಗಾಳಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ವಿವರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು ಕೊಂಪೆ. ಇಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ತಗಲದಂಥ ರೋಗವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮಲೇರಿಯಾ, 
ಟೈಫಾಯ್ಡ್‌ಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದ್ದುವು. ನನಗೂ ಇವೆಲ್ಲ ರೋಗಗಳು ಬಾಧಿಸಿದ ನೆನಪಿದೆ. ಹಲವು ವರ್ಷಗಳ 
ನಂತರ ಹೈದರಾಬಾದಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಶ್ವಾಸಕೋಶದ 
ಎಕ್ಸ್‌ರೇ ತೆಗೆಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. ಎಕ್ಸ್‌ರೇ ನೋಡಿದ ಡಾಕ್ಟರ್‌ “ಎಂದಾದರೂ ಟ್ಯೂಬರ್‌ಕ್ಕುಲಾಸಿಸ್‌ (ಕಯ) 
ಬಂದಿತ್ತೇ?' ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದರು. ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂದೆ. ಶ್ವಾಸಕೋಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ಯಾಚ್‌ ಇದೆ, 'ಅದರೆ 
ಗಾಬರಿ ಬೇಡ, ಅದು ತನ್ನಿಂತಾನೇ ಗುಣವಾಗಿರಬೇಕು- ಎಂದರು. 


ಈ ಉಬ್ಬಸಕ್ಕೂ ಅಮಾವಾಸ್ಕೆಗೂ ಏನು ಸ೦ಂಬ೦ಂಧವೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಇದೊ೦ದು ಆಟೋ ಸಜೆಶ್ಚನೋ 
(ಸ್ವಯಂ ಪ್ರೇರಿತ) ತಿಳಿಯದು. ಅಂತೂ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಒಂದೆರಡು ಸಲವಾದರೂ ಉಬ್ಬಸ ನನ್ನನು ತೀವವಾಗಿ 
ಕಾಡುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಏನೇನೋ ಔಷದೋಪಚಾರಗಳಾದುವು. ಯಾವುದಕೂ ಅದು. ಜಗ್ಗುತಿರಲಿಲ್ಲ, ಆದರೆ 
ನಾನು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಇದರ ತೀವ್ರತೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತ ಹೋಗಿ, ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವರ್ಷ ಹೊರಟೇ 
ಹೋಯಿತು. ಆದರೂ ಉಬ್ಬಸ ಎಂದೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೈದರಾಬಾದಿಗೆ 


ಬಂದ ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಮತ್ತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಇಂಗೆಂಡಿಗೆ ಹೋಗಿದಾಗಲೇ ನನಗೆ 
೧೧ ಫಾ| 


ಶಬ್ದ ಗುಣ/೧೦೭ 


ಇನ್ಟೇಲರ್‌ (ಒಳಗೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಔಷಧಿ) ಪರಿಚಯವಾದದ್ದು ಈಗಲೂ ನಾನು ಈ ಔಷಧಿಯನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದಿಲ್ಲದೆ ನಾನು ಯಾವ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನೂ ಕೈಗೊಳ್ಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಉಬ್ಬಸ 
ತೀವ್ರವಾಗಿ ನಾನು ಎರಡು ಸಲ ಸಾವಿನ ದವಡೆಯ ತನಕ ಹೋಗ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. (ಮೂರನೆ 
ಸಲ ಹೋಗಿ ಬಂದುದು ನನ್ನ ಸ್ಕೂಟರಿಗೆ ಹಿ೦ದಿನಿ೦ದ ಜೀಪ್‌ ಒಂದು ಸಂದು ಹಾಯ್ಲಾಗ.) 
ಪರವಾಯಿಲ್ಲ, ನಾನು ಮೆಚ್ಚುವ ಫೆಂಚ್‌ ಸಾಹಿತಿ ಮಾರ್ಸೆಲ್‌ ಪ್ರೊಸ್ಟ್‌ಗೆ, ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ. ಚೆ. 
ಗವೇರಾನಿಗೆ ಇದೇ ರೋಗವಿತ್ತು ಎ೦ದು ನನಗೆ ನಾನೇ ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ; ನಮ್ಮವರೇ 
ಆದ.ಕೆ. ವಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರೂ ಇದರಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣ್ಣಾದವರು. ಜ್‌ | 


ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌ ಓದುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸಿಗರೇಟಿನ ಪರಿಚಯವಾಯಿತು. ಮಾವನ ಮನೆಯಿಂದ 


ಗುಡ್ಡ ಹತ್ತಿ ಶಾಲೆ ತಲುಪಲು ಸುಮಾರು ಮೂರು ಮೈಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಿತ್ತು ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ 


ರಪರಪನೆ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಡೆಯಿದ್ದರೂ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಚಂಡಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಮಾರ್ಗ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅ೦ಗಡಿಯೊಂದು ಇತ್ತು ಶಾಲೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ವಾಪಸಾಗುವಾಗ ಈ ಅಂಗಡಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಒಂದು ಸಿಗರೇಟು ಕೊ೦ಡು ಕೊಡೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸೇದುತ್ತ ಹೋಗುವುದು 
ಒ೦ದು ಚಟವಾಗಿ ಬಂತು. ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಕಾಲೇಜು ಲೆಕ್ಚರರ್‌ ಆದೆ; ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯುವವರು 
ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ದಿನಕ್ಕೆ ಒಂದೆರಡು ಪ್ಯಾಕುಗಳನ್ನು ಸೇದುತ್ತಿದ್ದೆ. ಇದು ನನ್ನ ಅಸ್ತಮಾ ಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ ಸೇದುತ್ತಿದ್ದೆ. ಈಗ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಿ೦ದ ಮಾತ್ರವೇ ನಾನು 
ಸೇದದಿರುವುದು. ಆದರೂ ಪಾರ್ಚಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೆಳೆಯರ ಜತೆ ಸೇದುವುದೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಸಿಗರೇಟಿನ ಸ೦ಗತಿಯ ಜತೆಗೆ ಮದ್ಯಪಾನದ ಸ೦ಗತಿಯೂ ಹೇಳಬೇಕು. ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಅದು 


ಯಾತರ ನ೦ಟೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ-ಅ೦ತೂ ನಂಟಿದೆ. ನನಗೆ ಮೊತ್ತ ಮೊದಲು ಮದ್ಯದ ಪರಿಚಯವಾದ್ದು 


ರಂನ ಮೂಲಕ. ಆಗ ನಾನು ಕಲ್ಲಿಕೋಟೆಯ ಸರಕಾರಿ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಚರರ್‌ ಆಗಿದ್ದೆ. ವೈ. 
ಎಂ. ಸಿ.ಯೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೊಂದು ಬೆಡ್ಡು ಸಿಕ್ಕಿತ್ತು. ಈ ವೈ.ಎಂ.ಸಿ.ಯೆ. ಎನ್ನುವುದು ಮನೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ನಗರದಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್ಲ ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದ ಜಾಗ. ಇಲ್ಲಿ ಊಟ ವಸತಿ ಎರಡೂ ಇದ್ದುವು. 
` ಕಲ್ಲಿಕ್ಕೋಟೆಯಂಥ ಜನನಿಬಿಡ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಕಡೆ ಜಾಗ ಸಿಗಬೇಕಾದರೆ, ನಿಜಕ್ಕೂ 
ಭೌ ಯೋಗ. ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ “ಕಲವು ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲದೆ, ಬ್ಯಾಂಕು ಜಾ, 
ಕ್ಹಾರ್ಕರು, ವಕೀಲರು, ಹಃ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಜಾಟ್‌ ದೀರ್ಫಾವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವೈ .ಎ೦.ಸಿ.ಯೆ.ಯಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಪಾರ್ಟಿಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕುಡಿತ, ಇಸ್ಪೀಟಾಟ, 
ಸಿಗರೇಟು ಸೇವನೆ ಜೌ) ಸಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಇಂಥ ಒಂದು ಪಾರ್ಟಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಪರಿಚಿತರೊಬ್ಬರ ಒತ್ತಾಯಕ್ಕೆ ನಾನು ರಮ್‌ ಇಡಿದುದು. ಎಷ್ಟು ಕುಡಿದನೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ- ಮ 
ನನಗೆ ಡೈನಿಂಗ್‌ ಸಾಲ ಊಟ ಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹಾರದೋ ಭಾಷಣ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ನಾನು "ಎಕ್ಸ್‌ಕ್ಯೂಸ್‌ ಮಿ” ಎಂದು ಜು ಹೋಗಿ ಕಕ್ಕಿದ್ದು. ನಂತರ ನನ್ನ ಬಿಗೆ 
ಬಂದು ಬಿದ್ದುಕೊಂಡದ್ದು ಮಾತ್ರ ನೆನಪು. ನಂತರ ಎಚ್ಚರವಾದ್ದು ಮರುದಿನ ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಾದ 
ಮೇಲೆ. ಆಮೇಲೆ ನೋಡಿದರೆ ನಾನೇ ವಾಸಿ ಅನಿಸಿತು; "ಯಾಕೆಂದರೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ನನ್ನಂತೆಯೇ ರಾತ್ರಿ ಬೇಥೊಂದು ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ (ಬಹುಶಃ ನನ್ನಂತೆಯೇ ಮೊದಲ ಸಲಕ್ಕೆ) 
ಕುಡಿದಿದ್ದ ನಂಬೂದಿರಿಯೊಬ್ಬ ಮಲಗಿದಲ್ಲಿಂದ ಏಳುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ; ಏನೇ ಆಹಾರ ಕಂಡರೂ 
ಅವನಿಗೆ ವಾಂತಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈಶ ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೂರು ದಿನ ಬೇಕಾಯಿತು. 
ಆದರೆ, ಕುಡಿತವೆ೦ಂದೂ ನನಗೆ ಚಟವಾಗಿ ಅ೦ಟಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಗೆಳೆಯರ ಜತೆ ಕೆಲವು ಸಲ ನಾನು 
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ಈಗಲೂ ಏನಾದರೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ, ಒಬ್ಬನೇ ಕುಡಿದು ತೂರಾಡುತ್ತ ಐರಿಶ್‌ ಲೇಖಕನಾಗುವುದು 
ನನ್ನಿಂದಾಗದು. ನನಗೆ ನಶೆಗೆ ಮದ್ಯದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ; "ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಶೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವವ. 


ಓದಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ನಶೆ ಯಾವುದಿದೆ? 

ನನಗೆ ವಿದ್ಕಾ ದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಎಂದು ನಾನು ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ; ಅಣ್ಣನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಎಲ್ಲಾದರೂ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ಜಮೀನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇರಬೇಕು ಎಂದಿತ್ತು. "ನನಗಾಗಲೇ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಮರುಳು ಅಂಟಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಹೀಗಾಗಿ ನಾನು ಪನ್ನೆ! ಪ್ಪಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟು ಊರಿನಿಂದ ಹೊರಟು 
ಬರಬೇಕಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಹೊರಟು ಬಂದವನು ಏಕ ವಿದ್ಯಾರ್ಜನೆ "ಮಾಡಿದರೂ, ಏನೇ ಗಳಿಸಿದರೂ ಇನ್ನೂ 
ಅಂತರಪಿಶಾಚಿಯ ತರಹನೇ ನೆಲೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದೇನೆ. ಜಂಗಮನಾದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಯಾವುದು ನೆಲೆ ಸದು: 
ಕೇಳಿ ಸಮಾಧಾನ ಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೂ ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತಳವೂರದೆ, ಗಿಡ ಮರ ನೆಡದೆ. 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸ ಸಾಕದೆ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ಸುಮಾರು ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳನ್ನು 
ಹೈದರಾಬಾದಿನಲ್ಲಿ ಕಳೆದಿದ್ದೇನೆ. ಹೈದರಾಬಾದು ನನಗೆ ಇಷ್ಟವೇ; ಆದರೂ ಅದು ನನ್ನ ಊರೆಂದು ಆರಾಯಂ 
ಸ ನನಗೆ ಸ್ವಂತ ಮನೆ ಎರ ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಬಾಡಿಗೆ ಮನೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಮನೆ ಮಾಲಿಕರ ಮರ್ಜಿ 
ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡು ಇದ್ದೇನೆ. (ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನನ್ನೀ ಮನೆ ಮಾಲೀಕರು ಒಳ್ಳೆಯವರೇ. ಆದರೂ .ಪ್ರತಿ ವರ್ಷ 
ಶೇಕಡಾವಾರು ಬಾಡಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ! ಎಲ್ಲೂ ಮನೆ ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಮನೆಯೊಂದು ಬೇಕೆನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕಾರಣ ನನ್ನದೇ ಕೈಲಾಗದ್ದು ಇರಬಹುದು, ಅಥವಾ ಯಾವುದೋ 
ನೋವು ಕಾಡುವುದು ಇರಬಹುದು. "ಈಜೆಗೆ ತ್ಯಾ ತಿ ನನ್ನ “ಹಳೆ ವಿದಾ ಬರ್ಥಿನಿಯೊಬ್ಬಳು ಕೇಳಿದಳು 
: ಯಾಕೆ, ಊರು ಬಿಟ್ಟ ನೋವು ಮಾಯದಷ್ಟು ಬಜ 4. ನಾನು ಆ ರೀತಿ ಯೋಚಿಸಿದ್ದೆನೇ? 
ತಿಳಿಯದು; ಆದರೆ ಅವಳು ಅ೦ದ ಮೇಲೆ ಹಾಗೂ ಇರಬಹುದು ಅನಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಜೇಮ್ಸ್‌ ಜಾಯ್ಸ್‌ ನೋಡಿ, ಹೇಗೆ ಬದುಕಿದ! ತನ್ನ ದೇಶದ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ಬಡಿದೆಬ್ಬಿಸಲೆಂದು ದೇಶ 
ತ್ಯಜಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ ಅವನ ಕಥಾನಾಯಕ ಸ್ಟೀಫನ್‌, ಜಾಯ್ಸ್‌ನ ಮೊದಲ ಕಾದಂಬರಿ “ಪೋರ್ಟ್ರೆ ್ಫಟ್‌'ನಲ್ಲಿ. 
ಆಮೇಲೆ ಜಾಯ್ಲೇ ದೇಶ ಬಿಟ್ಟು ಫ್ರಾನ್ಸ್‌, ಜರ್ಮನಿ, ಸ್ವಿಟ್ಟರ್‌ಲ್ಯಾಂಡ್‌ ಮು೦ತಾದ ಕಡೆ ಸಾಯುವ ತನಕ 
ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಆತ ಅಯರ್ಯಾಂಡನ್ನು ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಎಂದಾದರೂ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿದೆಯೇ! 


ನನಗೆ ಓದಿನ ಗೀಳು ನೀರ್ಚಾಲಿನ ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿತು. ಅದು ಅ.ನ.ಕೃ., ತ.ರಾ.ಸು. 
ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರ ಕಾಲ. ನನಗೆ ಅ.ನ.ಕೃ. ಕಾದಂಬರಿಗಳು ತು೦ಬಾ ಹಿಡಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಶಾಲೆಯ ಗ್ರಂಥಾಲಯದಿಂದಲೋ ಇನ್ನು ಯಾರಿಂದಲೋ ಪಡೆದು ಓದುತ್ತಿದ್ದೆ. ವೀರಕೇಸರಿ ಸೀತಾರಾಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾಜಾರಿ ಎಂ. ರಾಮಮೂರ್ತಿಯವರ "ಪತ್ತೆದಾರಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳೂ 
ಇಷ್ಟೆದಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೆಚ್ಹಾಗಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದುದು ಸಂಜೆ ಶಾಲೆಯಿಂದ ಮರಳುತ್ತ, ಬಯಲಿಗಿಳಿಯುವ ಮೊದಲು 
ಸಿಗುತ್ತಿದ್ದ ಕಲ್ಲು ಬಂಡೆಗಳ ಮೇಲೆ. ಕುಳಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರೆ ಎದುರಿಗೆ `ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ ಗದ್ದೆ 
ಬಯಲುಗಳ ವಿಶಾಲವಾದ ದೃಶ್ಯ ಸು೦ದರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಮಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಓದಿನ ವಾತಾವರಣ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ರಾತ್ರಿ ಗ್‌ ಎಣ್ಣೆ ಉಳಿಸುವುದಕ್ಕೆಂದೋ ಇತರಿಗೆ ನಿದ್ರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ತೊಂದರೆಯಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದೋ ಬೇಗನೆ ದೀಪವಾರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಕೂತಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಜಾಗವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಪರಿಚಯವಾಗುವ ಮೊದಲು ನಾನು ಅಪ್ಟೇ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಓದುತ್ತಿದ್ದುದು ಚಂದಮಾಮ ಹಾಗೂ ಕೆಲವೇ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪೈಪೋಟಿಯಾಗಿ ಬಂದ ಬಾಲಮಿತ್ರ 


ನನಗೆ ಹೊಸ ಜಗತ್ತಿನ, ಹೊಸ ವಿಚಾರಗಳ ಪರಿಚಯವಾದ್ದೇ ಅ.ನ.ಕೃ. ಕೃತಿಗಳಿ೦ದ ಎನ್ನಬೇಕು. 
ಶಾಲೆಗೆ ಜೀವನ, ಜಯಂತಿ, ಜಯಕರ್ನಾಟಕ, ಯುಗಪುರುಷ, (ಆಗತಾನೇ. ಸುರುವಾಗಿದ್ದ) ನ! 
ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ ಮುಂತಾದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದುವು-ಅಥವಾ ಎಲ್ಲೋ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮಂಗಳೂರಿನಿಂದ 
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ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದ “ನವಭಾರತ'ವೊಂದೇ ಆಗ ಆ ಕಡೆ ಸಿಗುತ್ತಿದ್ದ ದಿನಪತ್ರಿಕೆ. ಸಿಕ್ಕಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಓದುವ 
ಹವ್ಯಾಸ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡ. ಒಂದು ತರದ “ಅಕ್ಷರಮೋಹಿ 'ಯಾದೆ. ಒಮ್ಮೆ ಕವಿ' ಬೇಂದ್ರೆ ನಮ್ಮ 
ಶಾಲೆಗೆ ಬ೦ದಿದ್ದರು. ಅವರು ತಮ್ಮದೇ ವಶಿಷ್ಟ "ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಗಾವತರಣ. 
ಕುರುಡುಕಾಂಚಾಣ, ಹಕ್ಕಿ ಹಾರುತಿದೆ ನೋಡಿದಿರಾ. ಎಂದು ಬ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದ್ದು 
ಇನ್ನೂ *ನೆನಪಿನಲ್ಲಿದೆ. ಸ್‌ ಜತೆ ದ.ಬಾ. ಕುಲಕರ್ಣಿ ಇದ್ದರು. ಒಮ್ಮೆ ಸ ಜ್ಯ 
ಜಟ ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮರು ಬಂದಿದ್ದರು. ಪೆರಡಾಲದವರೇ ಿ ಕಯ್ಯಾರ "ಣ್ಣ ರೈಗಳಂತೂ 


ಆಗಾಗ ಏನಾದರೂ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು, ತಮ್ಮ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು “ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಓದುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ನೀರ್ಚಾಲಿನ ಮಹಾಜನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲೇ ಮೊದಲು 
ವಎದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿದ್ದವರು. ನಾನು ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಹೈಸ್ಕೂಲು ಇದರದೇ ಅ೦ಗಸಂಸ್ಥೆಯಾಗಿತ್ತು. 
ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕ ತ ಪಂಡಿತರು ತುಂಬಿದ್ದರು. ತಸ ನಿಜಕ್ಕೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ "ಉಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದವರು ಎನ್ನುವುದು. ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ. ನಾನು ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೇ 
ಇಂಪು ಅವರ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ ಕೂಡಾ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಅದರ ಕೆಲವು 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ನಾನು ಓದಿದೆ. ನಮ್ಮ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಎಸ್‌ ವಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಶರ್ಮಾ ಎಂಬ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರೊಬ್ಬರಿದ್ದರು. ಸಹ ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯಕಾಲದ ಆದರ್ಶ ಮೇಷ್ಟ್ರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಗುನಗುತ್ತ. ಅಚ್ಚ ಬಿಳಿಯ ಖಾದಿ ಜರಗಿ ಬಟ್ಟೆ ಉಟ್ಟಿರುತ್ತ. ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಕುವೆಂಪು 


ಶ್ರೆ ಲಿಯಲ್ಲಿ ಚಾಚಿರುತ್ತ. ಉತ್ಸಾಹ ಚಿಮ್ಮುವಂತೆ ಪಟಪಟನೆ “ನಡೆಯುತ್ತ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ 


ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕನ್ನಡ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ಗಾಢವಾದ ಆಸಕ್ತಿಯಿತ್ತು. 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಚಂದಾ ಕಟ್ಟಿ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾವು ಕೇಳಿದರೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಶಾಲೆಯ ಅನೇಕ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾಟಕದಲ್ಲೂ ಇವರು 
ನಟಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಏನಾಗುತ್ತಿದೆ ಎನ್ನುವುದು ನಮಗೆ ಇವರ ಮೂಲಕವೇ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿದ್ದುದು. ನಂತರ ಇವರು ಬದಿಯಡ್ಕದ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊ೦ಡರು. ನಮಗೆಲ್ಲ 
ಬಹಳ ಬೇಜಾರಾಯಿತೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಇವರು ಆರ್‌. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲು ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸತೊಡಗಿದರು. ಹಾಗೂ ಇಂದಿರಾಗಾಂಧಿ ಹೊರಸಿದ 
ಬ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಜೈಲು ಸೇರಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಬರ್ಬರ 

೦ಸೆಗೊಳಪಡಿಸಲಾಯಿತೆಂದು ಆರಿ; ಎಮರ್ಜೆನ್ಸಿ ಕಳೆದು ಬಡಗಣ ಸ್ವಲ್ಪವೇ 
ತ ಅವರು ತೀರಿಕೊಂಡರೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಶರ್ಮರು ಆರ್‌.ಎಸ್‌. ಎಸ್‌ , ಸೇರಿದರೂ, 


ಅವರೇನೂ ಕೊಲೆಗಡುಕರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾರಿಗೂ ಅವರಿ೦ದ ಅಪಾಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಮರ್ಜೆನ್ಸಿ 


ಇಂಥ ಎಷ್ಟು ಅಮಾಯಕರ ಬಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿತೋ ಎಂದು ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಓದುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಬರೆಯುವ ಹವ್ಯಾಸವೂ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿತು. ಅದನ್ನು ಹೇಳಹೊರಟರೆ 
ಅದು ಇನ್ನೊಂದೇ ಕಥೆಯಾಗುತ್ತದೆ| 

ಹೈಸ್ಕೂಲು ಮುಗಿಸಿ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಎಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ನಾನು ನೀರ್ಚಾಲಿನ 
ಖಹತ ಸಂಸ್ಕ ಶೆ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲೇ ಮೂರು ವರ್ಷದ ಕನ್ನಡ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಕೋರ್ಸಿಗೆ ಸೇರಿದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷ ಮಾತ್ರ ಇದ್ದೆ. ಈ ಸಲಾವರಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಹಳೆಗನ್ನಡ ಹೊಸ ಗನ್ನಡ 
ಪಠ್ಯಗಳನ್ನು ಓದುವುದಕ್ಕಾಯಿತಲ್ಲದೆ, ಯಾವ ಪಾಠವೂ ಸ್ಪೂರ್ತಿದಾಯಕವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಹೈಸ್ಕೂಲಿನ. ಕ್ಷಾಸ್‌ಮೇಟುಗಳಲ್ಲ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗಷ್ಟೆ "ಕೌಸರಗೋಡಿನಲ್ಲಿ ಸ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೧೧೦ 


ಹ್‌ ಕಾಕರ ತ ಲ್‌ 


ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದರು. ಇವರು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಕಾಣಸಿಕ್ಕಾಗಲೆಲ್ಲ ನಾನು ಕೀಳರಿಮೆಯಲ್ಲಿ ತಳಮಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ಒಂದು ವರ್ಷ ಬಿಟ್ಟು ಕನ್ನಡ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಪ್ರಿಲಿಮಿನರಿ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮುಗಿದು ಅದು ಹೇಗೋ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ, 
ಕಾಸರಗೋಡು ಕಾಲೇಜಿಗೆ. ಸೇರೋಣವೆಂದು ನಾನು ಟಿಸಿ. ಕೇಳಿದರೆ, ಮಹಾಜನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಲನ 
ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರು ನನಗೆ ಟಿ.ಸಿ. ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಫಲಿತಾಂಶ ಬರದೆ ಕೊಡಲಿಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರು. 
ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಫಲಿತಾ೦ಶ ಅಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಬರುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇತ್ತ ಕಾಸರಗೋಡು ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಸೇರುವ 
ಕೊನೆಯ ದಿನ ಸಮೀಪಿಸುತ್ತ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕಾದರೆ, ಟಿ.ಸಿ. ಅತ್ಯಗತ್ಯವೆ೦ದು ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರು. 
ಇಲ್ಲಿ ಟಿ.ಸಿ. ಕೊಡಲಾರೆ ಎಂದು "ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರು. ನಾನು ಉಸರಸೀಡಗಂದ ನೀರ್ಚಾಲಿಗೂ 
ನೀರ್ಚಾಲಿನಿಂದ ಕಾಸರಗೋಡಿಗೂ ಅಲೆದುದಕ್ಕೆ “ರೆಕ್ಕವಿಲ್ಲ ನಂತರ ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಟಿ.ಸಿ. ಸಿಕ್ಕಾಗ ಬಹಳ 
ತಡವಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಇನ್ನೆಲ್ಲಾದರೂ ತಿ ಸುವುದಕ್ಕಾಗುತ್ತದೋ, ಬ. ನಾನು ಸರೂ ಹು 
ಮಡಿಕೇರಿ, ಧಾರವಾಡ ಎಂದು ಟು "ಸುತ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ ಹದಿವಯಸ್ಸಿನ ಹಳ್ಳಿ ಮುಗ್ಧನಾದ ನಾನು ಮೊತ್ತ 
ಮೊದಲಿಗೆ ಹೋದುದು. ಹೋದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಏನಾದರೂ ಒಂದು ಕಾರಣಕ್ಕೆ ನನಗೆ ನಿರಾಶೆ ಕಾದಿತ್ತು. ನನ್ನೀ 
ಸುತ್ತಾಟದ ಸೋಲು ಅವ್ಯಕ್ತ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. ಇದೆಲ್ಲ ಕಾಫ್ಕಾ ಪುಷಂಚದಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ, ಅಲ್ಲವೇ? ನರಾ ಭ್ರಾಮಕ ಪ್ರಪಂಚವೇ ನಿಜವಾದ ಪ್ರಪಂಚ! 


ನಂತರ ಪನ್ನೆಪ್ಪಲಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಒ೦ದು ವರ್ಷ ನಾನು ಅಣ್ಣನ ಜತೆ ತೋಟದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ. 
ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಸರಗೋಡು ಚುನಾವಣಾ ಕ್ಷೇತ್ರದಿ೦ದ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಮಿತಿಯ ಪರವಾಗಿ ಕೇರಳ ಅಸೆಂಭ್ಲಿ 
ಚುನಾವಣೆಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಕೆ.ಎ. ಶೆಟ್ಟಿಯವರ ಪರವಾಗಿ ಚುನಾವಣಾ ಪ್ರಚಾರದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸ್ವಯಂ 
ಸೇವಕನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. ಚುನಾವಣೆಯೆಂದರೇನೆಂಬ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದರ್ಶಿಕೆ ನನಗೆ ದೊರಕಿದ್ದು ಆಗಲೇ. ಕಾಸರಗೋಡಿನಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಕಾರಡ್ಕದ ಪಕ್ಕದ ಗ್ರಾಮವಾದ ಕೋಟೂರಿಗೆ ವಾರಾಂತ್ಯದ ಒಂದು ದಿನ ದಾಮೋದರ ಅಗ್ಗಿತ್ತಾಯ 
ಎ೦ಬವರು ಬ೦ದು ಖಾಸಗಿಯಾಗಿ ಹಿಂದಿ ಹೇಳಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರು ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತ ಹಿ೦ದಿ ಪ್ರಚಾರ 
ಸಭೆಯವರು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿವಿಧ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಿಗೆ ವಿದ್ಯಾ ಬರ್ಥಿಗಳನ್ನು ತಯಾರುಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾನು ಆರಂಭದ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯೊಂದನ್ನು ಇವರ ಕ್ಲಾಸಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪಾಸು ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ. ಇದೇ ಹಿಂದಿಯ ಕುರಿತಾದ ನನ್ನ 
ಮೊದಲ ಪರಿಚಯ, 


ಮುಂದಿನ ವರ್ಷ ಕಾಸರಗೋಡು ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಪಿ.ಯು.ಸಿ. ಕ್ಲಾಸಿಗೆ ಸೇರಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ 
`ನಾನು ಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ನನಗಿ೦ತ ಎರಡು ವರ್ಷ ಹಿಂದಿನ ಕಿರಿಯರ ಜತೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. ನನ್ನ 
ಸ್ಕೂಲ್‌ ಕ್ಲಾಸ್‌ಮೇಟುಗಳು ಕೆಲವರು ಅದೇ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ "ನನಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ. 
ಕಾಣಸಿಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದೆಲ್ಲ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಕಾಂಪ್ಲೆಕ್ಸ್‌ ಬೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತೆಂದು ಬೇರೆ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಪಿ.ಯು.ಸಿ. ಫ್‌ ಮೇಲೆ ಆಗ ತಾನೆ ಆರ೦ಭವಾಗಿದ್ದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮೇಜರ್‌ ಬಿ.ಎ. 
ಸೇರಿದೆ. ಇಲ್ಲೇ ನನಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಂದು ಅವಲೋಕನ ದೊರೆತುದು. ನಾನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಬಿ.ಎ.ಗೆ 
ಸೇರಿದ್ದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮೋಹದಿಂದಲ್ಲ-ಮಧುಕರ ರಾವ್‌ ಎ೦ಬ ಒಬ್ಬರು ಎರ್ನಾಕುಳಂ ಕಡೆಯ ಗೌಡ 
ಸಾರಸ್ವತ ಪ್ರೊಫೆಸರರೊಬ್ಬರ ಆಕರ್ಷಣೆಯಿಂದ. ಅವರು ಅಷ್ಟೊಂದು ಸಬ್‌ ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇತರ ಸಮರ್ಥ ಅಧ್ಯಾಪಕರೂ ಆಗ ಕಾಸರಗೋಡಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದರು. 
ನಂತರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೆ ಎಂ.ಎ. ಮಾಡಬ ತಿರುವನಂತಪುರದ ಸುಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಜ ಕಾಲೇಜು 
ಸೇರಿದಾಗಲೂ ನನಗೆ ಉತ್ತಮ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರೇ ದೊರೆತರು. ನಾನು ಟಿ. ಎಸ್‌. ಎಲಿಯಟ್‌ನ "ವೇಸ್‌ ಕಲ್ಯಾಂಡ್‌' 
ಕಲಿತದ್ದು ಇಲ್ಲೇ. ಅದನ್ನು `ನಮಗೆ ಪಾಠ ಮಾಡಿದವರು ಕುಮಾರ ಪಿಳ್ಳೆ ಎಂಬ ನಾನು ತುಂಬ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು. ಇವರು ಯೇಟ್ಸ್‌ನ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿದರು. ಯೇಟ್ಸ್‌ಗೆ ಮಾಡ್‌ಗಾನ್‌ ಬಗ್ಗೆ ಇದ್ದ ಮೋಹದ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೧೧೧ 


ಕುರಿತು ಅವರು ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಲ ು ಣ ಇ ಗಿ ್‌್‌ ೧ 
ನಸುನಗೆಯೊ೦ದು ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುತ್ತಿತ್ತು ಈ ಕುಮಾರ ಪಿಳ್ಳೆ ಕೂಡಾ ಪ್ರೇಮ ಪಾಶವೊಂದರಲ್ಲಿ 
ಸಿಲುಕಿ ನಿರಾಶರಾದವರೆಂಬ ವದಂತಿಯೊಂದನ್ನು ನಾನು ಹುಡುಗರ ಮುಖೇನ ಕೇಳಿದ್ದೆ 

ಎ 
ನಾನು ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಕಲಿತದ್ದು ತಿರುವನ೦ತಪುರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೇ. ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ನೀಲಕಂಠನ್‌ ಎಂಬವರು 
ತಾವು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಎಲ್ಲಾ ವಿವರಗಳ ಜತೆ ಶೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಈ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ನಾಟಕವನ್ನು ನಮಗೆ 
ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟರು. ಸದ್ಯ ನಾನೀ ನಾಟಕವನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಭಾಷಾ೦ತರ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಇದು ನಾನು ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ನೀಲಕ೦ಠನ್‌ ಅವರಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸುವ ಮೂಕ ಕೃತಜ್ಞತೆ. ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ 
ನೀಲಕಂಠನ್‌ ಸೇರಿದಂತೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಮಹನೀಯರು ಇಲ್ಬದಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ ನಾನೂ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ನಾನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಲೆಕ್ಟರರಾಗಿ ಉಜಿರೆ, ಕಲ್ಲಿಕೋಟೆ, ಮಡಪ್ಪಳ್ಳಿ. 
ಕಾಸರಗೋಡುಗಳ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿದ್ದೆ. ಕಾಸರಗೋಡಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ನಾನು ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಅದೇ ಪೇಟೆಯ ಕೊಂಕಣಿ ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸಿದೆ. ಅವಳು ನನ್ನ ಕನ್ನಡ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು 
ಸು೦ದರವಾಗಿ ಪ್ರತಿ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗಾಗ ಸುಮ್ಮನೆ ನನ್ನ ಜೊತೆ ಮಾತಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಸ್ಟಾಫ್‌ ರೂಮಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬಯಸಿದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಕೈಗೂಡಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ಮೇಲೆ ನಾನು ಕುಂಬಳೆ ಕಡೆಯ ಬಡ ಕುಟು೦ಬವೊ೦ದರಿಂದ ಹವ್ಯಕ ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾದೆ-ನಿರ್ಮಲ ಎಂದು ಅವಳ ಹೆಸರು. ಆಗ ಅವಳು ಸ್ಕೂಲ್‌ ಮುಗಿಸಿ ನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಕರ್ನಾಟಕ ಸ೦ಗೀತ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ನಾನೇ ಅವಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಓದುವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದೆ; ಈಗ ಅವಳು ಬಿ.ಎಸ್ಸ್‌ಸಿ., ಬಿ.ಎಡ್‌. ಪದವೀಧರೆ. ನಮಗೆ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳು- 
ಮೂವರೂ ಹುಡುಗಿಯರು. ಮೊದಲನೆಯವಳು ಪ್ರೀತಿ ಸಂಯುಕ್ತ: ಚಿತ್ರಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಎಂ.ಎಫ್‌.ಎ. 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಹೈದರಾಬಾದಿನಲ್ಲೆ ಶಾಲೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಕಲೆ ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
ಎರಡನೆಯವಳು ಸಿ೦ಧು ಅವಲೋಕಿತ, ಎಂಜಿನಿಯರ್‌, ಅಮೆರಿಕದ ಡಾಲಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ. 
ಮೂರನೆಯವಳು ಅಪೂರ್ವ ಅಪರಿಮಿತ, ಬಿ.ಎಸ್‌.ಸಿ. ಮುಗಿಸಿ ಹೈದರಾಬಾದಿನಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಪರೇಟ್‌ 
ಕಂಪೆನಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ನೆಟ್‌ವರ್ಕಿಂಗ್‌ಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ದೊಡ್ಡವಳಿಗೆ 
ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಬರುತ್ತದೆ; ಕೊನೆಯವಳು ಜರ್ಮನ್‌ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಹವ್ಯಕ 
ಮನೆಮಾತು ಬರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಕನ್ನಡ ಓದಲು ಬರೆಯಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ತೆಲುಗು ಕಲಿತುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


ನಾನು ಹೈದರಾಬಾದಿಗೆ ಬಂದುದು ಮುಂದೆ ಓದಲೆಂದು. ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಮೇಲೆ ನನಗೆ 
ನೋಮ್‌ ಚಾಮ್ಸ್‌ಕಿ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ ಥಿಯರಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟಿತು. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ 
ಇರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಆ ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೂ ನನ್ನದಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಹಸ ನಡೆಸಿದೆ. ಪಿ.ಎಚ್‌.ಡಿ. 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ ನನಗೆ ಅದೇ ಸ೦ಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲೊಂದು ಕೆಲಸವೂ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರಿ೦ದ ಕೇರಳ ಸರಕಾರದ 
ನೌಕರಿಗೆ ರಾಜಿನಾಮೆ ಕೊಟ್ಟೆ; ಹೇಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ಪಗಾರವಿಲ್ಲದ ರಜೆಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು 
ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಆಗಲೇ ಹೈದರಾಬಾದಿಗೆ ನಿರ್ಮಲ ಕೂಡ ಬಂದು ನನ್ನ ಜತೆ 
ಇದ್ದಳು. ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹಣವೆಲ್ಲ ಖರ್ಚಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತ್ತು. ಪಿ. ಎಚ್‌.ಡಿ. ಇನ್ನೂ ಮುಗಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಕೆಲಸ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತೆಂದು ಅಲ್ಲೇ ಸೇರಿಕೊಂಡೆ. ಮುಂದೆ ಎ೦ಭತ್ತರಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಒಂದು ವರ್ಷ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಕೌನ್ಸಿಲ್‌ ಸ್ಕಾಲರ್‌ಶಿಪ್‌ನಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ನ ರೆಡಿಂಗ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ 
(ಒಸ್ಕಾರ್‌ ವೈಲ್ಡ್‌ನ ಜೇಲು ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದುದು) ಆನ್ವಯಿಕ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಎಂ.ಎ. 
ಮಾಡಿದೆ. 


ಶಬ್ದಗುಣ/೧೧೨ 





2002ರಲ್ಲಿ ನಿವೃತ್ತನಾದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಒಂದೂವರೆ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಮಧ್ಯ ಪೂರ್ವದ ಯೆಮೆನ್‌ನ 
ಸನಾ ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ. 

ಈಗ ಕಳೆದ ವರ್ಷ ಇಲ್ಲಿ ಅಮೇರಿಕೆಗೆ ನಾನು ಬಂದುದು ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಗೋಸ್ಕರ: ಅಯೋವಾ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಇ೦ಟರ್‌ ನ್ಯಾಶನಲ್‌ ರೈಟರ್ಸ್‌ ಪ್ರೋಗ್ರಾಮ್‌ ಅ೦ತೊ೦ಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ್ದರು; ಅದರ ಜತೆಗೇ ಇಲ್ಲಿ ಏಶಿಯನ್‌ ಭಾಷಾ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಕಲಿಸುವ 
ಪ್ರಯತ್ನವೂ ನಡೆದಿದೆ. ಆ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನೂ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇದೀಗ ನಾನಿಲ್ಲಿರುವುದು ಎರಡನೇ 
ವರ್ಷ. ಈ ಅಕಾಡೆಮಿಕ್‌ ವರ್ಷ ಮುಗಿಸಿ ನಾನು ಭಾರತಕ್ಕೆ ಮರಳಲಿದ್ದೇನೆ. 

ನನ್ನ “ಕಾಷ್ಠವ್ಯಸನ'ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಿದ್ದೀರಿ. ನನ್ನ ಒ೦ದೇ ಚಟವೆಂದರೆ ಓದುವುದು! ಇನ್ನುಳಿದುದೆಲ್ಲಾ 
ಇದನ್ನು ಮಿಕ್ಕಿ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಟಿ.ವಿ. ಧಾರಾವಾಹಿಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಕ್ರಿಕೆಟ್‌, ಟೆನಿಸ್‌ ಆಟಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದಿದೆ. 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹ೦ತಗಳಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಚೆನ್ನೈ, ಚೆಂಡಾಟ (ತಲೆಮ), ವಾಲಿಬಾಲ್‌, ಶಟಲ್‌ ಕಾಕ್‌, ಇಸ್ಪೀಟು, ಕ್ಯಾರಂ, 
ಚದುರಂಗ ಇತ್ಯಾದಿ ಆಡಿದ್ದೇನೆ. ಚಿಕ್ಕವನಿದ್ದಾಗ ಎಲ್ಲರಂತೆ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ. ಈಗಲೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಹೋಗುವುದಿದೆ. ಆದರೆ ದೈವ ವಿಶ್ವಾಸಿಯಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದೂ, ಪೀಟರ್‌ ಯುಸ್ಟಿನೋವ್‌ ನಾನೀಗ ಹೆಸರು 
ಮರೆತಿರುವ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಫಿಲ್ಮ್‌ನಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುವಂತೆ, ದೇವರ ಜತೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ನಡೆಸುವುದಿದೆ; ದೇವರ ಜತೆ ಮಾತಾಡಬೇಕಾದರೆ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೂಡಾ ನಾವೇ ಬರೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ! 
ವೈರುಧ್ಯಗಳನ್ನು ಮೀರಿದ ಮನುಷ್ಯರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಅವರಲ್ಹೊಬ್ಬ. ದೇವರು ಮತ್ತು ಸೈತಾನ 
ಮಾತ್ರವೇ ವೈರುಧ್ಯ ಮೀರಿದವರು. ಆಸ್ತಿಕನ ದೈವಭಕ್ತಿ ಅಥವಾ ನಾಸ್ತಿಕನ ನಿಷ್ಠುರತೆ- ಎರಡೂ ಇಲ್ಲದ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ನಾನು. 

ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ನನಗೆ ಜಾತ್ರೆಗಳೆಂದರೆ, ಸಂತೆಗಳೆ೦ದರೆ ಇಷ್ಟ ನನ್ನ ಆಲಸ್ಯ, ಸೋಮಾರಿತನಕ್ಕೆ 
ಅವು ಹಿಡಿಸುತ್ತವೆ. ದೊಂಬರಾಟಕ್ಕೆ ಮಾರುಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನಮ್ಮ ಹೈಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಕಿಟ್ಟುಣ್ಣಿ ಸರ್ಕಸ್‌ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ತಿರುಗಾಡಿ ಸರ್ಕಸ್‌ ಒ೦ದು ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಬರೋದಿತ್ತು ಈ ಸರ್ಕಸ್‌ ಬಗ್ಗೆ ಆಮೇಲೆ ನಾನೊಂದು 
ಕವಿತೆ ಕೂಡಾ ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. ಜಾದೂ (ಇಂದ್ರಜಾಲ) ನೋಡುವುದು ಇಷ್ಟ ಇಂಥ ಕಡೆ ನೋಡಿ, ನಾವು 
ಬೇಕೆಂದೇ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತೇವೆ. ಕಣ್ಣುಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಅದು ನಿಜವಲ್ಲವೆ೦ದು ಗೊತ್ತಿದ್ದೂ 
ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತೇವೆ. ಎಲ್ಲ ಜಾದುವಿನಲ್ಲೂ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುತಪ್ಪಿಸುವ ಒಂದು ಕೌಶಲ್ಯ ಇರುತ್ತದೆ. (ಆಮೇಲೆ 


ನಾನು ಹೌದಿನಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕ ಓದಿದೆ.) 


ಆಚರಣೆಗಳು ಹಿಂಸೆ, ಅನ್ಯಾಯ, ಅವಮಾನಗಳಿಗೆ ಎಡೆಮಾಡದೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ನನಗವೂ ಇಷ್ಟವೇ; 
ಇವೆಲ್ಲ ಈಗ ಅರ್ಥ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಕೂಡಾ. ನನಗೆ ವೈಚಾರಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ಒಲವಿದ್ದರೂ, ನಾನು ಶುಷ್ಕ 
ವಿಚಾರವಾದವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿ, ಪ್ರೇಮ, ವೈಚಾರಿಕತೆ, ಕಲ್ಪನೆ, ಸ್ವಪ್ನಗಳು, ವೈರಾಗ್ಯ- ಎಲ್ಲವೂ 


ಬೇಕು. ಹಳತನ್ನು ಕಂಡರೆ ಆದರ; ಹೊಸತಿಗಾಗಿ ಹಾತೊರೆತ- ಇವೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಅಗತ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸ ತ್‌್‌ ನೋಡಿದ ಸಿನೆಮಾ ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯ “ಕಣವನೇ ಕಣ್‌ ಕಂಡ ದೈವಂ'. 
ಬ ೦ಟ್‌ ಥಿಯೇಟರಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಸೆ 
ಜೇ ಡೃದ ಕ ಲಿ ದ್ಬು. ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಸೋಡ ಬಾಟಲಿಯ ಗೋಲಿಗಳಂತೆ 
ಒಬ್ಬ ಖಳನಾಯಕ ನಟ ಇದ್ದ. ಬಹುಶಃ ಅಂಬಿಕೆ ನಾಯಕಿಯಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದೇ? 
ಏನಿದ್ದರೂ, ಅವರೆಲ್ಲ ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಬಂದಿಳಿದ ಅಪ್ಸರೆಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ ಡಮುಗಳ 
ಇ ಅನೇಕ ಸುಂದರಿಯರು ನರ್ತನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ರಂಜನ್‌ ಎತರದ ಆಸನದಲಿ ಬಂತ 6 
ಸ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. “ಕಣವನ್‌' ಎಂದರೆ ಏನೆಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾದ್ದು ಬಹಳ ವರ್ಷಗಳ ಡ್‌್‌ 
ಸಸ್ಫೂಲಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ಕು೦ಬಳೆಗೆ ಬಿ. ಆರ್‌. ಪಂತುಲು ಅವರ “ಸ್ಕೂಲ್‌ ಮಾಸ್ಟರ್‌' ಬಂದಿತ್ತು. ಇದು 
ಡಲು ನಾ ಕ್‌ 
ನು ಮತ್ತು ಗೆಳೆಯ ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ಎಂಬಾತ ಆರೇಳು ಮೈಲಿ ನಡೆದು ಹೋಗಿ, ಚಿತ್ರ ನೋಡಿ 
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ನಡೆದೇ ಮರಳಿ ಬ೦ದು ಸ್ಕೂಲಿನ ಜಗಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರಿ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಿದ್ದೆವು. ಆದರೆ 
ಸಿನೇಮಾ ನನ್ನ ವ್ಯಸನಗಳಲ್ಲಿ ಎ೦ದೂ ಒಂದಾಗಲೆಲ್ಲ. 


(ಹಳ್ಳಿಯವರಾದ ನನ್ನಂಥವರಿಗೆ ಕಾಲ್ನಡೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಂಗತಿಯೇ ಅಲ್ಲವಲ್ಲ) 
ನಡೆದೂ ನಡೆದೂ ನಮ್ಮ ಅಡಿಗಾಲಿಗೂ ಚಪ್ಪಲಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇ ಇರದಂತೆ ಪಾದಗಳು 
ದಡ್ಡುಗಟ್ಟಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲದೆ ಆಗಿನ್ನೂ ನನಗೆ ಬಾಲ್ಕದ ಉತ್ಸಾಹ. ಸಿನೇಮಾ ಬಯಲಾಟಗಳನ್ನು 
ನೋಡಲು ನಡೆದು ಹೋದಂತೆಯೇ ಒಂದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಬ. ಹೆ. ಶ್ರೀಧರರು ಬದಿಯಡ್ಕಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಾರೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮಾವನ ಹಳ್ಳಿಯಿ೦ದ ಐದು ಮೈಲಿ ನಡೆದು ಹೋಗಿದ್ದೆ. 
ಸಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆ೦ಬ ಇರಾದೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅದಮ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಕಾಲ ಅದು.) 

ನಾನು ಕಾಫ್ಕಾನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡಿದೆ. ಕಾಫ್ಕಾ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಅವನ ಕಾಸ್ಟ್‌ (ದುರ್ಗ), ಟ್ರಯಲ್‌ (ವಿಚಾರಣೆ) ಮತ್ತು ಅಮೆರಿಕ ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿದವ. ಕಾಫ್ಕಾನ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳೂ ನನಗೆ ಇಷ್ಟ ಕಾಫ್ಕಾನ ಪ್ರಭಾವ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟಿದೆಯೆಂದರೆ, 
ಅದರಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನಾನು 
ಒಳಗೊಳಗೇ ಬಯಸುತ್ತಿರುವುದೂ ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಾರಣ ಇರಬಹುದು. ಕಾಫ್ಕಾನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಾನು ಬರೆದ ಕೆಲವು ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೀರಿ. ನಾನು ಟಿ.ಸಿ.ಗೋಸ್ಕರ ಪಟ್ಟ ಪಾಡು 
ಕಾಫ್ಕಾ ಪ್ರಪಂಚದ೦ತೆಯೇ ನನಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ; ಆಗಿನ್ನೂ ನಾನು ಕಾಫ್ಯಾನನ್ನು ಓದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಕಾಫ್ಕಾ ಒಬ್ಬನೇ ಅಲ್ಲ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದವರು... ಎಲಿಯಟ್‌, ಎಜ್ರಾ 
ಪೌಂಡ್‌, ವಾಲೆಸ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌, ಜೇಮ್ಸ್‌ಜಾಯ್ಸ್‌, ಬೆಕೆಟ್‌ ಎಂದು ಅವರ ಪಟ್ಟಿ ಉದ್ದವಿದೆ. ನಮ್ಮ 
ಸಮಕಾಲೀನ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರ ಬರವಣಿಗೆಯ ಶೈಲಿ ಇಷ್ಟ 
ಅನಂತಮೂರ್ತಿ ವಿಶ್ವದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ; ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ 
ನೋಡಿದರೆ ಅನ೦ತಮೂರ್ತಿಯಂಥವರು ಇನ್ನಷ್ಟು ಮಂದಿ ಇದ್ದಾರೆನ್ನುವುದು ಕನ್ನಡದ ಭಾಗ್ಯ 

ಹೈದರಾಬಾದಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅ೦ಟಿಕೊ೦ಡ ಇನ್ನೊಂದು ವ್ಯಸನ ಫಿಲಾಸಫಿ. ಫಿಲಾಸಫಿಗೆ 
ಇಂಥದೇ ಅರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ ಯಾವುದೇ ಆಳವಾದ ಹಾಗೂ ಕೂಲಂಕಷ 
ಚಿಂತನೆಗೆ ಫಿಲಾಸಫಿಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನಂಥ ಅಶಿಸ್ತಿನ ಮನುಷ್ಯ 
ಇದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವೇ ಅಲ್ಲ. ಆದರೂ ಇದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಆಸಕ್ತಿಯಿದೆ. ಹಾಗೂ ನೋಡಿ, 
ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ನಂಥ ದೇಶದಲ್ಲಿ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಶಾಲೆಯಿಂದಲೇ ಕಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯೂ ಓದುವ ವಿಷಯ ಅದು. ಜಾನ್‌ಪಾಲ್‌ ಸಾರ್ತ್ಯ ತಾನೇ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ವಜ್ಞಾನ 
ಓದಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಶಾಲಾಧ್ಯಾಪಕನೂ ಆಗಿದ್ದ. ಈವತ್ತು ಫಾನ್ಸ್‌ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತತ್ವಜ್ಞಾನದ 
ರಫ್ತು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅಲ್ಲಿನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಕ್ರಮ. ಇದೇ ಮಾತನ್ನು ಜರ್ಮನಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿಯೂ ಹೇಳಬಹುದು. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ತತ್ವಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ ಅದು "ಲಾಸ್ಟ್‌ ರಿಸೋರ್ಟ್‌! 
ಹೀಗಾಗಬಾರದು ಆದರೆ ನಾವು ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲೆ ಓದಬೇಕೆ? ಇದಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೊತ್ತಿದ್ದವರು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮೂಲಗಳಿಂದ ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಬೇಕು; ಕ್ರಮೇಣ ನಮ್ಮದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾವು ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ನಡೆಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು. ಸಂಸ್ಕೃತ ನಮ್ಮ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ 
ಬರುವುದು ಇಲ್ಲೇ. ಈಗಾಗಲೇ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಫಿಲಾಸಫಿಯಿಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ, ಫಿಲಾಸಫಿಯ 
ಕುರಿತಾಗಿ ನಾವು ಒ೦ದು ಮಾತು ನೆನಪಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಅದು ಇತರ ಜ್ಞಾನ ಶಾಖೆಗಳಂತೆ 
“ಕಮ್ಯುಲೇಟಿವ್‌' ಅಲ್ಲ-ಅಂದರೆ, ಒಟ್ಟೈಸುವಂಥದಲ್ಲ. ಪ್ರತಿ ಸಾರಿಯೂ ಫಿಲಾಸಫಿಯೆಂದರೇನು 
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ಅಕ 


ಎಂದುಕೊಂಡೇ, ಫಿಲಾಸಫಿ ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕು ಎಂಬುದಾಗಿ ಒಬ್ಬ ತತ್ವಜ್ಞಾನಿ ಹೇಳಿದ್ದು ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕಾದರೆ ನಮಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕದಾದ ಭಾಷೆ ಬೇಕು. ಆದರೆ ಭಾಷೆ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಬೆಳೆಯುವಂಥದಾದ ಕಾರಣ, ನಾವದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸದೆ ಅದು ಬೆಳೆಯಲೂ ಆಗದು-ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲೇ 
ಪರಂಪರೆಯೊಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕು. ಮೊತ್ತದಲ್ಲಿ ಫಿಲಾಸಫಿ ಬೆಳೆಯದೆ ನಾವು ಬೆಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಫಿಲಾಸಫಿಯ ಅಥವಾ ಅಂಥದೇ ಇತರ ವಿಷಯಗಳ ಲೇಖನಗಳ ಭಾಷಾ೦ತರ ಸುಲಭವಲ್ಲ. ನಾನೊಮ್ಮೆ 
ರವಿಕುಮಾರರ “ಅಭಿನವ' ಪತ್ರಿಕೆಗೋಸ್ಕರ ಚಾಮ್ಸ್‌ಕಿಯ “ಲ್ಯಾಂಗ್ಸೆಜ್‌ ಎಂಡ್‌ ಥಾಟ್‌' ಎ೦ಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಲೇಖನವನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿ ಇದನ್ನು ಸ್ಪತಃ ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಮಾಡಿದ ಅನುವಾದ ನನಗೇ 
ಇಷ್ಟವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿ ಹೇಗೆ ಮಾಡುವುದೆಂದೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಆದರೆ, ಇಂದಿನ ತಾಂತ್ರಿಕ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಫಿಲಾಸಫಿಯ ಪರವಾಗಿ ಯಾರು ಮಾತಾಡುತ್ತಾರೆ? ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ 
ಈ ತಾಂತ್ರಿಕಯುಗವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಫಿಲಾಸಫಿಯ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ಯಾವಾಗ ಹಥಿಲಾಸಫಿ 
ಕಡೆ ಗಣಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೋ ಆವಾಗಲೇ ಅದರ ಅಗತ್ಯವೂ ಜಾಸ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಇದೇ ಮಾತನ್ನು ಕವಿತೆಯ 
ಬಗ್ಗೆಯೂ ಹೇಳಬಹುದು; ಕವಿತೆಗೆ ಪ್ರಕಾಶಕರು ಸಿಗುವುದೇ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಯಾವುದೇ ಪುಸ್ತಕದ೦ಗಡಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ನೋಡಿ: ಅಲ್ಲಿ ಕವನ ಸಂಕಲನಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ಭಾಗ್ಯ ಯಾಕೆಂದರೆ, ಕೊ೦ಡು ಓದುವವರಿಲ್ಲ. 
ನಾನೂ ಕವನ ಸಂಕಲನಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸದೆ ಹಲವು ವರ್ಷಗಳಾದುವು. ಆದರೆ ಇಂಥ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಕವಿತೆಯ 
ಅಗತ್ಯ ಬೀಳುವುದು ಕೂಡಾ ಎ೦ದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ನಾನು ಸಸ್ಯಾಹಾರಿ. ಆಮೇಲೆ ಮಾಂಸಾಹಾರ ಸೇವಿಸುವ 
ಸಂದರ್ಭವಿದ್ದಾಗಲೂ ನಾನು ಸಸ್ಯಾಹಾರಿಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿದವ-ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌, ಯೆಮೆನ್‌, ಅಮೆರಿಕಾದಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಾ ನನ್ನದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೈಯಡುಗೆಯೇ. ಮಾಂಸಾಹಾರಿ (ಮಿಶ್ರಾಹಾರಿ)ಗಳನ್ನು ಕ೦ಡರೆ ನನಗೇನೂ 
ತಾತ್ಸಾರವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಸಸ್ಯಾಹಾರ ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ನನಗೆ ಅಡುಗೆಯಲ್ಲೂ 
ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಆಸಕ್ತಿಯಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕ ಸ೦ಗೀತ, ಕನ್ನಡ ಭಾವಗೀತೆಗಳು, ಜನಪದ ಗೀತೆಗಳು, ಕೀರ್ತನೆಗಳು, 
ಹಿ೦ದಿ ಸಿನೇಮಾ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದು, ಚಿತ್ರಕಲಾ ರಚನೆಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದು, ಗೆಳೆಯರು, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು 
ಸಿಕ್ಕರೆ ಅವರ ಜತೆ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಲೆಗಳ ಕುರಿತು ಮಾತಾಡುವುದು, ನಾನು ಮಾತಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅವರ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದು ನನ್ನ ಹವ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆ; ಆದರೆ ರೂಕ್ಷವಾದ ರಾಜಕೀಯ ಚರ್ಚೆಗಳಿಂದ 
ನಾನು ದೂರ ಉಳಿಯುತ್ತೇನೆ; ಇಂಥ ಚರ್ಚೆಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮೂಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 


`ನಾನು ಯಾವತ್ತು ಚರ್ಚೆಗಳಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲುವವನಲ್ಲ. ಊರಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಯಕ್ಷಗಾನ ಬಯಲಾಟ ನೋಡಲು 


ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ. ಈಗ ಇಂಟರ್‌ನೆಟ್‌ನಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ಹಾಡುಗಳನ್ನು, ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದಿದೆ. 


ನನಗೆ ಆಗಾಗ ಕಾಣಿಸುವ ಕೆಲವು ದುಃಸ್ಪಪ್ನಗಳಿವೆ. ಪಾಸ್ಕಲ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ನೋಡಿ, ಯಾವಾಗಲೂ 
ಒಂದೇ ಕನಸು ಬೀಳುತ್ತಾ ಇದ್ದರೆ, ಆಮೇಲೆ ನಮಗೆ ಕನಸು ಮತ್ತು ನನಸಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು. ಇಂಥ ಕೆಲವು ಘೋರವಾದ ದುಃಸ್ಪಪ್ನಗಳನ್ನು ನಾನು ಪದೇ ಪದೇ ಕಾಣುವುದಿದೆ. ಈ ಸಪ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನನಗೆ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿರುತ್ತದೆ, ವಿಳಾಸ ಮರೆತಿರುತ್ತದೆ, ನಾನು ನೌಕರಿ ಕಳಕೊಂಡಿರುತೇನೆ, ನನ. ಹೆಂಡತಿ 
ಮಕ್ಕಳು ಯಾವ ಊರಿನಲ್ಲಿದ್ದಾರೆಂದೇ ಗೊತ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲ, ನಾನು ಊರಿಗೆ ಬಂದರೆ ಯಾರಿಗೂ ಇಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದಂಥ ಸ್ವಪ್ನವೊಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕವಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ; ನನ. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದವಳೊಬ್ಬಳು ಮಲಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಅವಳು ಯಾರೆಂದೇ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲ | 

ಈಗಿನ ಮನೋವಿಜ್ಞಾನ ಹೇಳುತ್ತದೆ: ಮನುಷ್ಯ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ ಎಂಬುದಾಗಿ. ನನ್ನ ಕುರಿತು ನಾನೇ 
ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡರೆ ನನ್ನೊಳಗೆ ಸಾವಿರಾರು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಹುದುಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ನನಗೇ ಅನಿಸುತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದೂ ಬದಲಾಗುತ್ತಲೂ ಇದೆ. ಕಾರಡ್ಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಈ 


ಶಬ್ಧ] ಗುಣ/೧೧೫ 


ಕಾಲದೇಶಾ೦ತರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಉತ್ತರಿಸುವ ಈ ನಾನು? 1964ರಲ್ಲಿ ನಾನು ಮೊತ್ತ ಮೊದಲು 
ಎಂ.ಎ. ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲು ತಿರುವನ0ತಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಫೋನ್‌ ಮಾಡುವುದು. ಹೇಗೆಂದೇ 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾರೋ ಕಾಸರಗೋಡಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಇದ್ದು ಮತ್ತೆ ತಿರುವನಂತಪುರಕ್ಕೆ 
ವರ್ಗವಾಗಿ” ಹೋಗಿದ್ದ ಮಲೆಯಾಳಂ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌. "ಒಬ್ಬರು- ಆನಂದಕುಟ್ಟನ್‌ ನಾಯರ್‌ 
ಎಂದು ಅವರ ಹೆಸ ರುಪ ನೀನಿಲ್ಲಿ ಬಂದಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ನನಗೆ ಫೋನ್‌ ಮಾಡು ಎರಿದು ನಂಬರ್‌ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ನಾನು ಒ೦ದು ಫೋಟೋ ಸ್ಟುಡಿಯೋಕ್ಕೆ (ಅಲ್ಲಿ ಫೋನ್‌ ಕಾಣಿಸಿದ್ದರಿ೦ದ) ಹೋಗಿ 
ಡಯಲ್‌ ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಅಲ್ಲಿದ್ದವರನ್ನೇ ಕೇಳಬೇಕಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹಲವು ಕಾಲ 
ಸಂದಿದೆ; ಹಲವು ಅನುಭವಗಳಾಗಿ ಹೋಗಿವೆ. ಕಾಲವನ್ನು ನಾವು ಸಂಪರ್ಕದ ದಟ್ಟಣಿಯಿಂದ 
ಅಳೆಯಬೇಕು ಎಂದು ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವು ಅನುಭವಗಳು ಎಷ್ಟು ತೀವ್ರ 
ತರವಾಗಿರುತ್ತವೆ೦ದರೆ ಅವು ನಮ್ಮನ್ನು ಎಲ್ಲೋ ಒಯ್ಬು ಹಾಕಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಅವಮಾನಗಳೂ ಆ 
ರೀತಿಯವು. ಇವೆಲ್ಲ ನಮ್ಮನ್ನು ನಜ್ಜುಗುಜ್ಜಾಗಿಸುವಂಥವು. ಅವು ನಮ್ಮನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದಲೇ 
ಬೇರ್ಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಮಾತು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ ಮಟ್ಟಿಗೂ ಸರಿಯಿರಬೇಕು. ನವ್ಯದ ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಈ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತತೆಯೆ೦ಬುದು ಒಂದು ರೂಪಕವಾಗಿ ಬಂದಿತು; ಆದರೆ ಅದೀಗ ಒಂದು ಸತ್ಯವೇ 
ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. 


ನನ್ನ ಕುರಿತಾಗಿ ನಾನೇ ನಿಮಗಿಲ್ಲಿ ನೀಡಿದ ಈ ಸುದೀರ್ಫ ವಿವರ ಕೂಡಾ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿದೆ 
ಎ೦ದು ನನಗನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೀತ್ಷೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ, ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾತಿಗಿಳಿಸುತ್ತಲೇ ಸತ್ಯ 
ಹೊರಟುಹೋಗಿರುತ್ತದೆ! ಆದರೆ ನಿಖರವಾದ ಸತ್ಯ ಕೂಡಾ ಒಂದು ಕಲ್ಪನೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು 
ನೀವು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇದನ್ನು ಮುಗಿಸುವ ಮೊದಲು ನನ್ನ ಕುರಿತಾದ ಇನ್ನೂ 
ಒ೦ದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೇನೋ. ಯಾಕೆಂದರೆ, ಇದಕ್ಕೂ ನಾನು ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆಯೇ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಹಿ೦ಜರಿಯುವುದಕ್ಕೂ ಸಂಬ೦ಧವಿರಬಹುದು. ನನಗೆ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಭಯಗಳಿವೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖ ನೋಡುವುದು. ಅದೇನು ನನಗೆ ನನ್ನ ಕುರಿತಾಗಿಯೇ 
ಇರುವ ಕೀಳರಿಮೆಯೋ, ನನ್ನ ಮಟ್ಟಗೇ ನಾನು ಆನಾಕರ್ಷಕನೆಂಬ ಭಾವವೋ, ಅಪೂರ್ಣತೆಯ 
ಕೊರಗೋ, ವಾಸ್ತವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದ ಭಯವೋ, ನನ್ನ ನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕೆ ಮೀರಿದ್ದೆಂಬ 
ಹತಾಶೆಯೋ, ನನ್ನ ಪ್ರತಿರೋಧಿಯೆ೦ಬ ಭಾವನೆಯೋ-ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನನ್ನಿಂದ ಪಿಯರನ ಮಾಡುತ್ತ ಇರುವಂತೆ ನನಗೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ; ಇದು ವಾಸ್ತವದಿಂದ 
ತ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪಲಾಯನವಿರಬಹುದೇ? ಆದರೆ, ಕನ್ನ! ಡಿಯಲ್ಲಿ "ಕಾಣುವ ಪ್ರತಿಬಿ೦ಂಬದಷ್ಟು 
ಮಾಯಕ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಯಾವುದು) ವಾಸ್ತವತೆಗೂ ಇದಕ್ಕೂ ಏನು ಸಂಬಂಧ?) ಅಂತೂ, 
ಕನ್ನಡಿ ನ್ಯಾ ಗೋಡೆಗನ್ನ ಡಿಗಳಿರುವ ಕಡೆಯೆಲ್ಲ ನನಗೊಂದು ರೀತಿಯ 
ಅಸ್ವಸ್ಥತೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ತಟಸ್ಥ ವಾದ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಇಣುಕುವುದಕ್ಕೆ ಕೂಡಾ ನಾನು 
ಹಿ೦ಜರಿಯುತ್ತೇನೆ. ಕ್ಷೌರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಡೆ ಸಹಾ ನಾನು ಕನ್ನಡಿ ನೋಡುವುದು. 
ನಾನೇ ನನ್ನ ಗಡ್ಡ ಸರಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ "ಕನ್ನಡಿ ಎದುರಿಗಿದ್ದರೂ ದರ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೇ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರತಿಬಿ೦ಬ ಇಚ್‌ ಕಡೆ ಎಲ್ಲಾ ಬೇಗನೆ' ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ಇದೇ ಜ್‌ ನನ್ನ ಫೋಟೋಗಳನ್ನು ಕಂಡಾಗಲೂ ಬರುತ್ತದೆ. (ಇದೇ ಕಾರಣಕ್ಕೋ 
ಏನೋ ನನಗೆ ನನ್ನ ಬರಹಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಓದಲಿಕ್ಕೆ ಮುಜುಗರವಾಗುತ್ತದೆ) 
ಈ ಭಯವನ್ನು ಗೆದ್ದ ದಿನ ನಾನು ಸಂತನಾಗುತ್ತೇನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ! 


ಶಬ್ದಗುಣ/೧೧೬ 


ಶಿವಪಕಾಶ್‌ ಅವರ ಹೊಸ ನಾಟಕ 


ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. 





ನಿರ್ದೇಶಕರ ನುಡಿ 


ತೋಂಬಾ 


ಎಚ್‌. 
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ಮುಂದಲ ವರ್ಷ ನನ್ನ ತಂದೆ ಕನ್ಹೈಲಾಲ್‌ ಅವರು ಅಸಾ೦ನ ಗೋಲ್ಬುರಾ ಜಿಲ್ಲೆಯ ರಾಂಪುರ 
ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ 45 ದಿವಸ ಪರ್ಯಂತ ರಂಗಶಿಜರವನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿದರು. ಹಲಬಗೆಯ "ನುಡಿಗಟ್ಟು- ನಡೆಗಟ್ಟುಗಳ 


ತವರಾದ ಈಶಾನ್ಯ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತವಾದ ಹೊಸ ರಂಗಶೈಲಿಯ ಹುಡುಕಾಟ ಅವರ ನೇಚರ್ರೋರ್‌ 
ಪ್ರಾಜೆಕ್ಟಿನ ಗುರಿಯಾಗಿತ್ತು. ದ್ರ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಲಾಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಷ್‌ ಪ್ರಯೋಗ 
ಎಷ್ಟು "ಮುಖ್ಯವಾಗಿತ್ತೋ. ಈಶಾನ್ಯ ಭಾರತಕ್ಕೂ ಅಷ್ಟೇ ಅಗತ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಈ ರಂಗಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಆಹೋಂ, 
ರಾಭಾ ಹಾಸಗೆ ಬೋದೋ ಬುಡಕಟ್ಟಿನವರಲ್ಲದೆ ಮಣಿಪುರದ "ಕಲಾವಿದರೂ ಭಾಗವಹಿಸುವರಿದ್ದರು. 


ರಾಂಪುರ ನೆಲ ಹಸಿಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿನ ಹಳ್ಳಿಗರು ತುಂಬಾ ನೇರ. ಜಾಗ ನಗರದ 
ಸದ್ದುಗದ್ದಲದಿಂದ ತುಂಬಾ ದೂರ. ನೇಚರ್ಲೋರ್‌ “ ಪ್ರಜೆಕ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಿಮಾಡಿಸಿಟ್ಟ ಜಾಗ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ 


ಎ 


ಹತಿರವಾಗಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಗಳಿಂದ ಬಂದ ಜನರನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ರಂಗಶಿಬಿರ ಮಾಡುವುದು 


ಸಶೀಸಾದ ಕೆಲಸವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಶಿಬಿರಾರ್ಥಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸ ಬರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ನೀಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ತರಬೇತಿ ಕೂಡ 
ಹೊಸಬಗೆಯದು. ಮಾಮೂಲಿ ಶಿಬಿರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣತರು. ಯದ್ವಾತದ್ವಾ ಕಾಸು ಖರ್ಚುಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬಂದು ರೆಡಿಮೇಡ್‌ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಈ “ಬಗೆಯ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಚಾರವನ್ನು 
ಗಿಟ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಶಿಬರದ ಉದ್ದೇಶ ಇನ್ನೊಂದು ಏಗೆಯದಾಗಿತ್ತು ನಿಸರ್ಗದೊಂದಿಗೆ ಸಂದಿಸುತ್ತಾ. 
ತಾಲೀಮು ಮಾ ಡಿಸುತ್ತಾ ಶಿಬಿರಾರ್ಥಿಗಳ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಸತ್ವವನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾವು ತುಂಬಾ ಸಲ ಸಣ್ಣ ಮಕ್ಕಳಂತಾಗ ಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಮಕ್ಕಳು ಮಂಜುಗಡ್ಡೆಯಂಥಾ ಚಳೊಾಲದಲ್ಲೂ 


1... 


ಅಂಜುವುದಿಲ್ಲ. ಆಟವಾಡುವಾಗ ಅವರು ಗಿಡಗಂಟೆಗಳ “ಮಳ್ಳಿಗೆ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ ಅವರ ಹೃದಯಗಳು 
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ಶಬ್ದಗುಣ/೧೧೯ 


ಕ್‌? 


`ಸತಿ'೦ಯುನ್ನು ಗ್ರೀಕ್‌ ಟ್ರಾಜೆಡಿಯ 
ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿರಿಸಿ ಸತಿಯ ವಿದ್ರೋಹದ ಮೇಲೆ 
ಒತ್ತು ನೀಡಿದ್ದರು. ಕೃತಿಯ ಬ೦ಧ-ಬಿಗಿ 
ಸ್ವಯಂಪೂರ್ಣವಾಗಿತ್ತು. ಕೃತಿಯ 
ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ಕೈಬಿಡದೆ ನಾನದರ 
ರ೦ಗನಿರ್ಮಿತಿಂಯನ್ನ್ನು ಗ್ರಾಮೀಣ 
ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಲೆಳೆಸಿದೆ. ಅಹೋಂ 
ನಡೆಗಟ್ಟನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯೂರಿದ್ದ ಲಯಗಳ, 
ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳ ಹಾಗೂ ಸಂವೇದನೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ನಟನೆಂಯ ಕಲೆಯನ್ನು (|| 4 
ಪುನರಾಚಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದೆ. ನಾಟಕಕಾರರು ಬಳಸಿದ್ದ ಗ್ರೀಕ್‌. ಅಂಶಗಳು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಹೊಸರೂಪ ತಾಳಿ 
ಪ್ರಕಟವಾದವು. ಈ ಹೂತ್ತಿಗೆ ಭಾಷೆಯ ಅಡ್ಡಗೋಡೆ ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು. ಅಥವಾ ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮರುಹುಟ್ಟಿತು. ನಮ್ಮ ಕಲ್ಪನೆಗಳು ತಿಳಿಯಾಗತ್ತಾ ಹೋದಹಾಗೆ ಸತಿ, ಶಿವ, ದಕ್ಷ, ವೀರಭದ್ರ ಯಾಗ- 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಪಷ್ಟ ಆಕಾರ ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ರಂಗವ್ಯಾಯಾಮಗಳ 
ಮೂಲಕ ಶಿಬಿರವು" ಕಲಾಕಾರರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಪ್ರತಿಭೆಗಳನ್ನು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿಸತೊಡಗಿತು. 





ಉದಾಹರಣೆಗೆ : ಯಜ್ಞವನ್ನು ಉರಿಗೋಲಿನ ಮೂಲಕ ಸಂಕೇತಿಸಲಾಯಿತು. ಸತಿ ಯಜ್ಞನಾಶ 
ಮಾಡುವುದನ್ನು ಉರಿಗೋಲಿನ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಉರುಹಿ ನಂದಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಸತಿ 
ಪಾತ್ರಧಾರಿಯಾದ ರಯಂತಿ ರಾಭಾ ಮೊದಲಿಗೆ ಮೋಂಬತ್ತಿ ಉರುವಿ ಆರಿಸುವುದನ್ನು ಕರಗತಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಮೇಲೆ ಸೀಮೆಎಣ್ಣೆ ಉರಿ ಆರಿಸುವುದನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದಳು. ಹೀಗೆ ಅವಳ ಬಾಯಿ 
ಸುಟ್ಟುಹೋಯಿತು. ಡಾಕ್ಟರಿ೦ದ ಇಲಾಜು ಮಾಡಿಸಿ ಗಾಯಮಾಗಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಅವಳು ಉರಿಯಿಂದ, 
ದುಃಖದಿಂದ ಗೊಳೋ ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ ತು೦ಬಾ ನಾಚಿಕೆಯೂ ಆಗಿತ್ತು. ನಾನೂ ಅವಳನ್ನು 
ಬಯ್ಯತೊಡಗಿದ್ದರಿ೦ದ ಅವಳಿಗೆ ಸಿಟ್ಟೂ ಬಂದಿತ್ತು. ಆ ಸಿಟ್ಟು ಅವಳಿಗೆ ಹೊಸ ತಾಕತ್ತು ನೀಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಎರಡನೇ ದಿವಸ ಸೀಮೆ ಎಣ್ಣೆಬೊಡ್ಡಿಯನ್ನು ಒಂದೇ ಸಲಕ್ಕೆ ಉರುವಿ ಆರಿಸಲು ಶಕ್ತಳಾದಳು. ಹೀಗೆ ಸಿಟ್ಟು 
ಮತ್ತು ನಾಚಿಕೆಗಳು ಅವಳ ಅಂ೦ತರಾಳದಲ್ಲಿದ್ದ ತಾಕತ್ತನ್ನು ಹೊರತ೦ದವು. ರಯಂತಿ ಅನುಭವಿಸಿದ ಆ 
ಸೃಜನಶೀಲ ಯಾತನೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾಮುದಾಯಿಕ. ಈ ರೀತಿಯ ಯಾತನೆಯನ್ನೇ 
ಅಲ್ಲವ ಶಿವಪ್ರಕಾಶರ ಸತಿಯೂ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದು? ಇದನ್ನೆ ಅಲ್ಲವ ನಾಟಕಕಾರರು ಕಟ್ಟಕೊಡಲು ಹೊರಟದ್ದು? 

ತನ್ನ ತನ್ನ್‌ ವೇಷಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಪ ಪ್ರತಿ ಪಾತ್ರದಾರಿಂಯೂ ತನ್ನ ಬಳಗವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಲನುವುಮಾಡಿಕೊಡಲೊಯಿತು. ವಾತಾವರಣ ಅದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ಭಿತ್ತಿಯನ್ನೊದಗಿಸಿತು. ತೆರೆದ 
ಬಯಲುಗಳು, ದಟ್ಟ ಮರದ ಗುಂಪುಗಳು, ನಟ್ಟರುಳಿನ ಕಾಡಿಗೆ" ಬಣ್ಣ, ಚಂದ್ರಪಕಾಶ, ಯ ಉಧೋ 
ವಳೆ, ಚಳಿಗಾಲದ. ಮಂಜು-ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಲಾಕಾರರ ಜೊತೆ ಆಡಿದವು. ಹಾಡಿದವು. ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 


ಪಾಲ್ಗೊಂಡವು. 


ಭತ್ತ ಕುಟ್ಟುವುದರ ಲಯ ಪ್ರತಿ ಮುಂಜಾನೆಯ ಹರಿಕಾರನಾಗಿ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ಮಾಡ್ಬನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆ ಹಳ್ಳಿಯ ನಲವತ್ತೆ ಫದು ದಿನಗಳ ಅನುಭವ *“ಸತಿ'ಯ ರಂಗನಿರ್ಮಿತಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿತು. ಒಂದು "ಕಡೆ 
ಮೇಘಾಲಯದ ಕಟಿ ಬಂದು ಇರುಳಿನಲ್ಲಿ ದಾಳಿ ಮಾಡಿ, ಬೆಳೆಯನ್ನು ನಾಕ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಡಾನೆಗಳ 
ಜೊತೆ ಆ ಹಳ್ಳಿಯ ಜನ ತಮ್ಮ ಪಾರಂಪರಿಕ ಕೈದುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ಕಾದುತ್ತಿದ್ದರು. ವೀರಭದ್ರರ ಪಡೆ ದಕ್ಷನ 
ಕಡೆಯವರ ಜೊತೆ ಹೋರಾಟ "ಮಾಡುವ ದೃಶ್ಯ 'ಕಟ್ಟುವುದರಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಗರ ಆ 'ಧೀರೋದಾತ್ತ ಹೋರಾಟ ನನಗೆ 


ಮಾದರಿಯಾಯಿತು. 
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ನಾಯರಿ ಎಂಬ 
ರಂಗಜಬಭೂನಿಯು ಜೀವಿ 
ಕ. ವೆಂ. ರಾಜಗೋಪಾಲ್‌ 


ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳೇ ಕಳೆದಿರಬೇಕು ನನಗೆ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ನಾಯರಿಯವರ ಪರಿಚಯವಾಗಿ! 
ಹಸ ಕಾಲೇಜಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಚಟುವಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸಹೊಸದನ್ನೇ 
ಚಿ೦ತಿಸುತ್ತಾ ಪಾಲುಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಗೆಳೆಯರನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ನನಗೆ ಅವರ ಜನಗಳ 
ಬದುಕಿನ ಪರಿಚಯ ಕೂಡ- ಅದೂ ಅಸಲಿ ಪರಿಚಯವು ಅವರ ಉಡುಪಿಯಿಂದ ಬಸರೂರುವರೆಗೂ 
ಇರುವ ಕಡಲ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮೂಲನಿವಾಸಿಗಳಂತೆ ಇರುವುದರ ದರ್ಶನವೂ ಆಯಿತು. 


ಈ ನಾಯರಿಗಳೆಂದರೆ ಬ೦ಟರಂತೆ ನಾಗಾರಾಧನೆ ಮತ್ತು "ಸಿರಿ'ಯನ್ನು ನಂಬಿಕೊಂಡ ಜನ! ಹೆಸರೇ 
ಇರದಿದ್ದ ಈ ಬುಡಕಟ್ಟಿಗೆ ಯಾರೋ ಬೇಕಾದವರು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವವರು “ನಾಯರಿ'ಗಳೆಂದು ಕರೆದು ಅವರ 
ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಬಡುಮೇಲು ಮಾಡತೊಡಗಿರುವಂತೆ ಇಂದಿಗೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ. ಒಂದು ಕಡೆ ಬ೦ಟರಿಗೆ 
ಆಗಿರುವುದೇ ಇವರಿಗೂ ಆಗಿದೆಯೆನ್ನಬಹುದಾದರೂ ಇವರ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ! ಆದುದರಿಂದ 
ನಾಗರಿಕತೆಯು ಇವರನ್ನು ಕಾಡುವುದು ಹೆಚ್ಚು. ಮಾತೃ ಪ್ರಧಾನ ಸಮಾಜವಾಗಿದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ ತೀರ ವಿರುದ್ಧವಾದ 
ಪಿತೃಪ್ರಧಾನ ಸಮಾಜದ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರವಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಈ ನಾಯರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಲಾರದೆ 'ಸೆನ್ಸಸ್‌'ನಲ್ಲಿ ಮು೦ದುವರಿದವರೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಎಡಬಿಡಂ೦ಗಿಗಳಾಗಿರುವವರು-ಇಂಥ ಒಂದು 
ಮಾನಸಿಕ ಸ್ನಿಗ್ಗತೆಯ (09)/00100108| 51819)ಲ್ಲಿ ಕಾಲೇಜು ವಿದ್ಯಾವಂತಿಕೆಯು ಅವರ ಬಡತನವನ್ನು 
ದೂರಮಾಡಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆದರ್ಶದ ಛಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟದೆ. ನಾಯರಿ ಹೀಗೆ ಆಧುನಿಕ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
1150 ತರಬೇತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ನಾಗಪ್ಪ ಸರ. ಮತ್ತು ಕೇರಳದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ವರ್ಷ ಕಾಲವಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಂದಲೂ 
ಬ೦ದು ಮೈಸೂರಿನ ೧೦೦1೦೧೫ 0೦609ನಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ವರ್ಷವಿದ್ದು ಮುಂದೆ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದೆ "ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಲೇ 
ಉಳಿದಿದ್ದಾರೆ. 


ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಜ್ಞತೆ ಪಡೆಯುವಲ್ಲಿ ಬಿ.ವಿ. ಕಾರಂತರು ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ಸ್ಕೂಲ್‌ ಆಫ್‌ ಡ್ರಾಮಾದ 
ನಿರ್ದೇಶಕರಾಗಿದ್ದರು-ಅಂತರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಖ್ಯಾತಿಯ ನಿರ್ದೇಶಕ ಫ್ರಿಟ್ಸ್‌ ಬೆನವಿಟ್ಸ್‌ - ಆಯಿಸಿ ಸಹಪಾಠಿಗಳಿಗೆ- 
ರಂಗಭೂಮಿಯ "ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಜಡ ಬಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದರು. 1150 ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ನಾಯರಿ 
ಬೆ೦ಗಳೂರಿಗೆ ರಜೆಯಲ್ಲಿ ಜು ತಾಮ್ರಪತ್ರ ಎಂಬ ಬೆಂಗಾಲಿ ನಾಟಕವನ್ನು ವರ್ಕ್‌ಶಾಪ್‌ ಮೂಲಕ 
ತಯಾರಿಸಿ ಹೋಗಿದ್ದರು. !15ಟಿ ಮುಗಿದಂತೆ 150 ರೆಪರ್ಟರಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಸವಮ ನ, ಪೋಲೆಂಡ್‌ 
ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ಪ್ರವಾಸವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡರು. ಬೆನವಿಟ್ಸ್‌ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ನ 'ಎ ಮಿಡ್‌ 
ಸಮರ್‌ ನೈಟ್ಸ್‌ ಡ್ರೀಮ್‌' ಭಾಟದರ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸಿದ್ದರು. ಇಬ್ರಾಹಿಂ ಅಲಾಜಿಯವರ “ತುಘಲಕ್‌'ನಲ್ಲಿಯೂ 
ಪೊ॥ ಬ್‌ ಶೆಖವರ್‌ರವರ (ಪರಿಸರ ರಂಗಭೂಮಿ) ದಿ ಚೆರಿ ಆರ್ಚ್‌ರ್ಡ್‌ನಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದವರು. 
ಆದುದರಿಂದ ಒಂದು ನಾಟಕದ ಸ್ಥಿತಿ- -ಗತಿಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಬಗೆಯೊಂದು ಇವರ 
ಕೈವಶವಾಯಿತು ಎನ್ನಬಹುದು. ಡಿದ ಕನ್ನಡ ಆಧುನಿಕ ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಸರಿಯಾದ 
ಪ್ರಯೋಜ ಜನಕಾರಿಯಾಗಿರುವುದಾದರೂ ಸಹಜವಾಗಿ ದೆಯಷ್ಪು 

ಇಂತಹ ನಾಯಿರಿಗೆ ಒಂದು ಕಡೆ ನಿಂತು ಕಲೆಯ ಕಾಯಕವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವಲ್ಲಿ ಆತಂಕ ಉಂಟಾಯಿತಲ್ಲದೆ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೧೨೨ 





ಹಾಡಿಯಾಟ - ಕರ್ಣಭಾರದ ಕಾರ್ಕಡದ ಹಾಡಿಯಲ್ಲಿನ ಭರ್ಜರಿ ತಾಲೀಮಿನ ನೋಟ 1999 

ಇವರ ನಿರ್ದೇಶನವನ್ನು ತಮ್ಮದೆಂದೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡವರೂ"' ಉಂಟು! ನಾಯಿರಿಗೆ ಅದು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. 
ರಂಗಭೂಮಿ ಬೆಳವಣಿಗೆಯೊ೦ದೇ ಮುಖ್ಯವಾಯಿತು. ಈಚೆಗೆ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಷ್ಟಿರಬಹುದು-ಚಿತ್ರದುರ್ಗದ 
ಗೆಳೆಯರು ಅವರಿಂದ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರಪ್ಪೆ. 


ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ನಾಯರಿ ಬಹುಪಾಲು ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಿಯರು. ಕಳೆದ 15 ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಎ೦ಟು, ಹತ್ತು 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಕೃತಿಯ ಆಯ್ಕೆ ಮೊದಲಾಗಿ 
ನಟರನ್ನು ೪೫/೦45೦ ಮೂಲಕವೇ ಆಯ್ದು ತಮ್ಮ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ನಿಷ್ಠುರತೆಯಿಂದಾಗಿ 
ಅವರು ಬರಿಯ ನಿರ್ದೇಶಕರಲ್ಲ. ನಾಟಕದ ಆಯ್ಕೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ನಿಶ್ಚಿತ ಮತ್ತು ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾದ 
, ನಿಯಮಾವಳಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊ೦ಡು ಪಾಲಿಸಿದಂತೆ. ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ನಿರ್ದೇಶನವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಅದರ ಮೊದಲ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ತಾವಿಲ್ಲದೇ ಹೋದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಪ್ರದರ್ಶನವು ತಮ್ಮ ನಿರ್ದೇಶನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದಲ್ಲವೆ೦ದೇ 
ಅವರ ಛಲ ಕೂಡ! ಎಂ.ಇ.ಎಸ್‌. ಸಂಜೆ ಕಾಲೇಜಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ನಾಟಕವೊಂದನ್ನು ರಿಹರ್ಸಲ್‌ 
ಮಾಡಿಸಿದ್ದು ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಇರಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬೇರೊಬ್ಬರು ನೆರವಾದರೆಂಬ ಕಾರಣ ಆ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ತಮ್ಮ 


ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ನೀತಿ ನಿಯಮಗಳಿಂದಾಗಿ ನಾಯಿರಿ ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳ "ಸಂಖ್ಯೆ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿವೆ. 


ಯಾವುದೇ ನಾಟಕಕಾರನೂ ಅವರಿಂದ ಮುಲಾಜಿನ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಕಾಣುವಂತಿಲ್ಲ. ಕಾರ್ನಾಡರ 
'ಯಯಾತಿ'ಯನ್ನು ಒಂದು ಕಾಲೇಜು ಸಂಘವು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಎ ಬೀಯಿರ ನಿರ್ದೇಶನವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ 
(೦5೧00 ಹೊಣೆ ಹೊತ್ತರೂ ನಾಟಕದ ಆಯ್ಕೆಗೆ ನಾಯಿರಿ ಸಿದ್ಧರಿಲ್ಲ. 'ಏಕೆ೦ದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ನಾಟಕದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ 
೧1]/17077 ಆಗಲಿ, ಪಾತ್ರ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಅವರದೇ ಅಳತೆಯಲ್ಲಿ ರೀತಿನೀತಿಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ' 


ಸದ ಆದುದರಿಂದ ಅವರ ಇಷ್ಟದ ಆಯ್ಕೆಯು ಆಗಲೇಬೇಕು. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳು ನಾಯಿರಿಗೆ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೧೨೩ 


ನಾಯಿರಿ ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವ ಕೃತಿಗಳು ತುಂಬ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುವು. ಭಾಸನೆ೦ದರೆ ಪಂಚಪ್ರಾಣ. ಅವನ 
ಏಕಾ೦ಕಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದು ೦ಗ65೧00ಗೆ ಒಂದೊಂದು ಏಕಾಂಕದಂತೆ ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನಟ- 
ನಟಿಯರನ್ನು 'ಪ್ರಯೋಗಕಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವುದು. "ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಒಂದು ಪ್‌ ಜ.11 ೧೦೧6೫75೩ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದು. ಕಾ ಪರಿವೆಯನ್ನು ಮರೆಯುವುದುಂಟು! 
ಹೀಗೆ ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರದರ್ಶನವಾದರೆ ಅದು ಮರಾ ನಾಯಿರಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಜತ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು 
ಖುಷಿಪಟ್ಟರೂ ನಾಯಿರಿಗೆ `ಅತೃಪ್ತಿ'ಯಿದ್ದದ್ದೇ. ಆದರೆ ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳು ೫. ತಾಳುವುದನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದು 1.1 ಅಭ್ಯಾಸ. ಇವರ ಮೊದಲ ಮೂರು, ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಯೋಗಗಳು 
ಎಂ.ಇ.ಎಸ್‌. ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದೆ. ಭಾಸನ ದೂತವಾಕ್ಕ ಮಧ್ಯಮ ವ್ಯಾಯೋಗ, ಭಗವದಜ್ಜುಕೀಯ 
ಮತ್ತು ಈಚೆಗೆ ಸಮಸ್ತರು ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಗರಂಗಕ್ಕೆ ಅವರು ಸಾಧಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಸೋ ಹೀಗೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ 
ಬಂದ ನಾಯಿರಿಗೆ ಚಿತ್ರದುರ್ಗವು ಎರಡನೆಯ ಮನೆಯಾಗಿದೆ. 


ನಾಯಿರಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಪ್ರಯೋಗಶೀಲತೆ ಎಂದರೆ ಯಾರೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಭಾಸದೌತ್ಯಂ, ಭಗವದಜ್ಜುಕೀಯ, ಮಧ್ಯಮ ವ್ಯಾಯೋಗ ಮತ್ತು ಕರ್ಣಭಾರಗಳು ಅವರ 'ರಂಗತಜ್ಞತೆಗೆ 
ಆಧಾರಗಳಾಗಿವೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಮೂಲಕ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ "ನಾಯಿರಿ'ಗೆ ಸ್ವಂತ ಮನಸ್ಸಿನ ಮತ್ತು 
ಸಂಸಾರದ ಚಿ೦ತೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದು. (ಮದುವೆಯಾಗಿ ಒಂದು ಮಗುವಿದೆ.) ಆದರೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಬೇಕೆ೦ಂಬ ಆತ೦ಕವೇ ನಾಯಿರಿಗಿಲ್ಲ. ಒಂಟಿತನಕಿ೦ತ ಭಯಂಕರವಾದುದು ಯಾವುದೇ ಯುವಕನಿಗೂ 
ಬೇರೆ ಇರಲಾರದಷ್ಟೆ ನಾಯಿರಿ ಮಾತ್ರ ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ೦90800 ಇದ್ದಂತೆ. '!/೦800 ನಡೆಸಲು 
ವಿಶ್ವಾಸಿಗಳು ಆಮಂತ್ರಣ ನೀಡಿದರೆ ಮುಗಿಯಿತು- ಆದುದರಿ೦ದ ನಾಯಿರಿ ತಮ್ಮ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆಂದು ಕೂಡ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದುದಿಲ್ಲ. ಬೆ೦ಗಳೂರಿನ ಒಂದು ಸಿನಿಮಾ ತರಬೇತಿ ಕೇದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೋಧಕರಾಗಿದ್ದಾಗ ಒಂದು 
ಕಿರಿಕಿರಿಯಿ೦ದಾಗಿ ತಮ್ಮ ನೀತಿಯುತ ಛಲಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾದರೂ ಸೈ. ತಪ್ಪುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ಚಿತ್ರದುರ್ಗದ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗಿರುವ ವಿಶ್ವಾಸವು ಗ೦ಭೀರವೂ ಮೌಲಿಕವೂ ಆಗಿರುವಂತಿದೆ. 


ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನು ಇಷ್ಟೊಂದು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವ ನಾಯಿರಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎರಡು ಮಾತು ಹೇಳಬಹುದು. ಪಾತ್ರಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲದೆ ರಂಗಸಿದ್ಧತೆ ಕೂಡ ನಾಯಿರಿಗೆ ಪೂರ್ವಯೋಜಿತದಂತೆ. 
ತಮ್ಮ “ಕರ್ಣಭಾರ'ದ ಮೊದಲ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ನಾಟಕ ಶಿರೋಮಣಿ ಆಚಾರ್ಯ ವರದಾಚಾರ್ಯರ 
ಸ್ಮಾರಕ ಭವನದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಲಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಪ್ರೇಕ್ಷಾಗೃಹವನ್ನು ರಂಗಭೂಮಿಯ $51809ನ್ನೂ 
ಒಂದು ಮಾಡಿದಂತೆ ಪ್ರೇಕ್ಟಕರನ್ನು ಕೂರಿಸಿ ನಡುವೆ ಒಂದು "ಅದ್ಭುತ ೧೩! ಎನ್ನುವಂತೆ ಪ್ರಯೋಗ 
ಸಾಧಿಸಿದರು. ಇಂಥದು ಮತ್ತೊಂದು ಎಂದರೆ ಅವರು ಎಂ.ಇ.ಎಸ್‌ ನಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿದ 'ಭಗವದಜ್ಜುಕೀಯ 
ಮತ್ತು ಭಾಸನ ಮೂರು ಏಕಾಂಕಗಳು. 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಿರಿಯದೇ ಒಂದು ವಶಿಷ್ಟತೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಸುಲಭವಾಗಿ ಊಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಆಗದಂತೆ ಪ್ರಯೋಗದ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಯಕ್ಷಗಾನದ ಲೋಕವಾದ ದ.ಕ.ಜಿಲ್ಲೆಯಿ೦ದ ಬ೦ದವರಾಗಿ | 
ಅ೦ಶಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಉಚಿತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಚಂಡೆಯಿಂದ ನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಚಾಲನೆಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರುವಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷಗಾನದಲ್ಲಿನಂತೆ ಪಾತ್ರಗಳು ಮಂಡಿ 
ಹೂಡುತ್ತವೆ. ಆವೇಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ `ರಂಗ'ವನ್ನು ಸ್‌ ನಲಿಯುತ್ತವೆ. ಯಕ್ಷ ಆವೇಶವನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. 
ಇತ್ಯಾದಿ “ರಂಗದ ಮೇಲೆ "`ಚಟುವಟಿಕೆಯಿಂದಾಗಿ ಸತ್ವಯುತ ಗತಿ-ಪ್ರಗತಿ ಎರಡೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಇಂಥ 
ರೀತಿ ನೀತಿಗೆ ಅವರ ಸ್ವಂತ ಮನಸ್ಸೇ ಆಧಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ನ ಗ್ರಂಥ ಅಥವಾ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ತಜ್ಞನ ನಿಯಮಾವಳಿಗಳು- ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಗುರುತು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅ೦ಥ ಸ್ವಂತಿಕೆಯು 


ಶಬ್ದಗುಣ/ ತ. 





ಬಾಲ ಮಧ್ಯಮ ವ್ಯಾಯೋಗ 2003 ಸಮಸ್ತರು ಸಹಯೋಗದಲ್ಲಿ ಎಂ.ಇ.ಎಸ್‌. ಚಿಣ್ಣರು 
ಅನುಭವಗಳಿಂದಾಗಿ ಒಡಮೂಡುತ್ತವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಕೊಡದೇಹೋದಲ್ಲಿ 
“ನಾಯಿರಿ' ಅಲ್ಲಿಂದ ದೂರವಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಯಾವುದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಟಕಕಾರ. ನಿರ್ದೇಶಕ, ವಿಮರ್ಶಕ. 
ಅಧಿಕಾರಿ ಅಥವಾ ಧಾತೃವಿಗೆ ಕೂಡ ಮಣಿಯುವಂಥ `ನಾಯಿರಿ'ಯಲ್ಲ! ಇದರಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ಬಗೆಯ 
ಕೊರತೆ-ಆತಂಕಗಳು ಒಡಮೂಡಬಹುದು. ಆದರೆ ನಾಯಿರಿ ತಮಗಾಗಲಿ ತಮ್ಮ ಪೋಷಕರಿಗಾಗಲಿ, ಪ್ರೇಕ್ಟಕರಿಗೇ 
ಆಗಲಿ ಮೋಸ ಮಾಡುವ ಹವ್ಯಾಸಿಯಲ್ಲ. 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಾಯಿರಿ ಕನ್ನಡ ಆಧುನಿಕ ರಂಗ ಪ್ರಯೋಗಶೀಲತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ಸ್ಥಾನಮಾನವನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆನ್ನಬಹುದು. ಯಕ್ಷಗಾನದ ಬಣ್ಣದ ವೇಷವನ್ನು ಇಷ್ಟೊಂದು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ 
ಆಧುನಿಕ ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಬಳಸಿದವರ ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ನಾನು ಕಾಣೆ. ಒಮ್ಮೆ ಅದೂ ಬಹಳ ಹಿಂದೆ ಕೀ. ರಂ. 
ನಾಗರಾಜ ಅವರ ಅನುವಾದದ ಮಧ್ಯಮ ವ್ಯಾಯೋಗಕ್ಕೆ ಬಣ್ಣದವೇಷ ಬಳಸಿದ್ದ ನೆನಪು. ಮತ್ತೊಂದು ಅದು 
ಇನ್ನೂ ಮುಂಚೆ, ಭಗವದಜ್ಜುಕೀಯಕ್ಕೆ ಯಮದೂತನನ್ನು ಬಣ್ಣದ ವೇಷಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಸಿದ್ದು, ಆದರೆ ನಾಯಿರಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷಗಾನದ ಬಯಲಾಟದ ರೀತಿನೀತಿಗಳು ಸ್ಹ೦ತ ಮನೆಯಂಗಳದ ನಯವಂತಿಕೆಯಿ೦ಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದು ಒಂದು ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೂ ಮೀರಿದ ಒಂದು ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 

ಇವರ “ಕರ್ಣಭಾರ'ದ ವಿಶೇಷವು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನದು. ಅವರ ಬುಡಕಟ್ಟು ರೀತಿನೀತಿಯ ದ್ಗೆ 
ಮೈಮೇಲೆ ಬರುವ ಪೂಜಾರಿಯ ಆವೇಶವನ್ನು ಹೋಲುವಂತೆ ಕರ್ಣನನ್ನು ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿನ ದಾನಶೀಲತೆಗೆ ಅಳವಡಿಸಿದಂತೆ ವರ್ತಿಸುವ ಪಾತ್ರದ ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಯಶಸ್ಸು ಎರಡೂ ನಾಯಿರಿಗೇ 
ಸೇರುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತವು ಹಲವು ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಭಾಸನ ಮಧ್ಯಮ 
ವ್ಯಾಯೋಗವು ಇಂಥ ಸತ್ವದಿ೦ದ ಕೂಡಿದುದೇ ಆಗಿದೆಯಪ್ಪೇ. ನಾಯಿರಿಯ “ಕರ್ಣ' ನಮ್ಮನ್ನು (ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು) 
ಬಹು ಹಿ೦ದಿನ ಇತಿಹಾಸದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರದೇ ಹೋದಲ್ಲಿ “ಕರ್ಣ' 
ಪಾತ್ರದ (ಕರ್ಣ ರಸಾಯನ ಮಲ್ತೆ ಭಾರತಂ - ಪಂಪ) ಗಂಭೀರತೆಯು ಅರಿವಾಗದೇ ಹೋಗಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಅದು ಪ್ರಜ್ಞಾವ೦ತರಿಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳದೇ ಇರಲಾರದು. 


ತ್ರಿ 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಾಯಿರಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಕ್ರಿಯಾತಕ 

೫.1 ಸಪ್ನ ಕ ಸ್‌ ಪ್‌ ಡ್‌ €್ರ 

ಪ್ರಯೋಗಶೀಲ ನಿರ್ದೇಶಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ 'ಪಾಪ್ಯ್ಯಲರ್‌ ಅಪೀಲ್‌'ನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡುವವರೇ ನೂರಕ್ಕೆ 

ದ್‌ ಉ್ಯಾಪಿ ಎರಾಗಿಕಿ ತ ಗ ಗಾ ರ್ಯ ಜಿ 

99 ಮಂದಿ ನಿರ್ದೇಶಕರಿರುವಾಗ ನಾಯಿರಿ- ಒಂದು ಅಪರೂಪದ ಕಿಯಾಶೀಲರಾಗಿ ಉಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಇವರನು 

ಪ್ರಯೋಗಶೀಲ. ೦/9811/6 ನಾಯಿರಿ ಎಂದರೆ ತಪಾಗಲಾರದು. ಡೆ 
ದ್‌್‌ ನ ಜ್‌ ಏಿ 0 5) ಕ 

(ಕೃಪೆ : ರಂಗಪರ೦ಪರೆ, ಪ್ರಯೋಗಶೀಲತೆ, 1997, ಯಕದೇಗುಲ ಪ್ರಕಾಶನ) 

ಕ್ಷ ಪ್ರಕಾಶ: 


ಗ್‌ 


ಸಾಯಲಿ 
ರಂಗಭೂನಿ 


ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌ 


ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ನಾಯರಿ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗುವ ವ್ಯಕ್ತಿ. ವೇದಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗದ ವ್ಯಕ್ತಿ. 
ಅ೦ದರೆ ಒಂಟಿ ಜೀವಿಯಲ್ಲ. ಸದಾ ಸಾಹಚರ್ಯಕ್ಕೆ ತಹ ಮನುಷ್ಯ ಯಾವುದೇ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ, 
ಸಂಘಟನೆಯಲ್ಲಿ ಚೂರು ಒಡಕು ಕಂಡರೂ ದೂರ ಸಿಡಿಯುವ ಸ್ವಭಾವ ಇವನದು. ಇಷ್ಟು ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಿನ, 
ದ೦ಗು ಬಡಿಸುವಷ್ಟು ನೇರ ಸ್ವಭಾವದ ಈ ಎನ್‌ ಎಸ್‌ಡಿ ತರಬೇತಿ ಪಡೆದ ಅಂದಿಂಗೆ ಹಳೆಯ ನಿರ್ದೇಶಕ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಪರೂಪ. ಎತ್ತಿಕೊ೦ಡ ಮೇಲೆ ಮುಗಿಸುವುದು ಅಷ್ಟೇ ಅಪರೂಪ. ಆದರೆ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸಲ ಈ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕನಸು. ಕಣಸು, ತುರಿಸು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಟಕವಾಗಿ 
ಆತ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟಾಗ ಆಗುವ ಅನುಭವ ಬರೀ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಏಕೆ, ಇಡೀ ಹಿ೦ದೂಸ್ಥಾನದಲ್ಲೇ 
ಸಾಟಿಯಿಲ್ಲದ್ದು. 


ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ನಾಯರಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರಣ :ಈ ಬರಹದ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ದಸ್ತಯೇವ್‌ಸ್ಕಿಯೆನ್‌ ಪಾತ್ರವನ್ನೇ ಕಡೆದು "ನಿಲ್ಲಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಸದಾ ರಾಜಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ. ಇರಬೇಕಾದ 
ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಎಂದೂ ರಾಜಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದ, ತನ್ನದೇ ಆದ ತುಡಿತಗಳನ್ನು ಹಸಿವು 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ಕಲಬೆರಕೆಗೊಳಿಸಲು ನಿರಾಕರಿಸುವ ಅಸಾಮಿಯೊಬ್ಬನ ರಂಗಪ್ರಯೋಗ ಯಾವ ಯಾವ 
ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಇದೆ- ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಪರಿಚಯಿಸುವ, ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಯತ್ನ 
ಈ ಬರಹ. 
ನಾಯರಿಯ ಆಲೋಚನೆಗಳು ಎಡಪಂಥೀಯವಾದವು. ಆದರೆ ಆತ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಹುತೇಕ 
ನಾಟಕಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಾರ್ಗೀಯ ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಸೇರಿದವು. ಮೇಲು ನೋಟಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ವಿರೋಧಾಭಾಸ. 
ನಾಯರಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಅಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಮಾರ್ಗೀಯ ಪರಂಪರೆಯ ಕಲಾಕೃತಿಗಳು ತುಂಬಾ 
ಪ್ರತಿಗಾಮಿ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂಕ್ಷ _ಮತಿಯಾದ ವಸ ತನ್ನ ಕಲ್ಪಕ 
ಶಕ್ತಿಯ ಅಸ್ತ ಸ್ವಗಳ. ಸಮೇತ ಎರಗಬೇಕಾದ್ದು ಇಂಥಾ ಕೃತಿಗಳ. “ಮೇಲೆ, ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ಅಫವಿತ್ರವಾದ 
ಹಳೆಕ್ಕ ತಿಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರವಾದ ಹಳೆ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ಜಪ ಗುರುವರೂ ಕಟ್ಟಕೊಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಹಳೇ 
ಬಾಟಲಿನಲ್ಲಿ ಹಳೇ ಗ೦ಗಾಜಲವನ್ನೇ ಕುಡಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಕಾಳಿದಾಸ, ಭಾಸ ಮೊದಲಾದ ಮಹನೀಯರ 
ಕೃತಿಗಳು ಸಾಂಸ್ತ ತಿಕ ಒಂದು ದ ಕೇಂದ್ರತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಶತಮಾನಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗ ಮತ್ತು "ಬ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಪರಂಪರೆಗಳ ಪ್ರತಿಗಾಮಿ. ಶಕ್ತಿ ವರು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ನಾಯರಿ ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ 
ಆದರೆ ಸೃಜನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಚ್‌ ಯಕ್ಷಗಾನ ಕಲೆಯಲ್ಲೂ ಇದೇ ತೆರನ ಅಪಾಯಕಾರಿ ಇವನ್ನ ಶಕ್ತಿ 
ಅಡಗಿದೆ. ಅವಕ್ಕಿರುವ ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕ ಶಕ್ತಿ "ಅಂದಂದಿನ ಸೋಗನ್ನಿಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ರಚಿತವಾಗುವ ನಾಟಕ 
ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲ. "ದ್ದರಿಂದ ಯ ಎಡಪಂಥೀಯ ಕೈಹಾಕಬೇಕಾದ್ದು ಆ ಪವಿತ್ರ ಕೃತಿಗಳ ಜೇಬಿಗೆ. ಆ 
ಮಾನ್ನತೆ ಒಡೆದ ಚೌಕಟ್ಟುಗಳೊಳಗೆ ಹೊಸ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೋ ಇದು ಜಂ ರಂಗಕಲ್ಪನೆಯ 
ಹಾದಿ. ಅತ್ತ ಕಾರಂತ, ರಥನ್‌ತಿಯಾಮ್‌, ಕಾವಲಂ ನಾರಾಯಣ ಪಣಿಕ್ಕರ್‌ ಮುಂತಾದವರ ದಾರಿ ಇದಲ್ಲ. 


ಶಬ _ಗುಣ/೧೨೬ 
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ಹಾಗೆ ಕಾಣತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ರಂಗದ ಮೇಲೆ ತೋರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ನಾಯಿರಿ ತೋರಿಸಿದ್ದು ಹೀಗೆ: 

ಕೃಷ್ಣ ಪ ಪಾತ್ರಧಾರಿ ತನ್ನ ಕೈಲಿದ್ದ ನವಿಲುಗರಿಗಳನ್ನು ದರ್ಬಾರಿನ ಧುರೀಣರಿಗೆಲ್ಲಾ ಹಂಚುತ್ತಾನೆ. "ಅವನ್ನು 
ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊ೦ಡ ಎಲ್ಲರೂ "ಕೃಷ್ಣನೆಂಬ ಭ ಭ್ರಮೆ ಧುರ ಬಟ 'ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಡು 
ಯತಿ ಸುತ್ತಿರುವ ಕೃಷ್ಣ ಸಾಮೂಹಿಕ ವಿವೇಕದ ಕುರುಹಾಗುವ ಪರಿಯನ್ನು ನಾಯಿರಿ ಮನಮುಟ್ಟುವ ಹಾಗೆ 
ಈ ಳ್ಳ ಆ ಇಡೀ ತಂತ್ರ ಬರೀ ತಂತ್ರವಲ್ಲ; ಅದು ದೈವತ್ವದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ. ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿವೇಕದ ಮಃ 


ಮೇಲ್ಕಂಡ ಎರಡು ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ನಾಯರಿಯವರ ಇತ್ತಿತ್ತಲಾಗಿನ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಯೋಗದ 
ನೆನಹು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹಚ್ಚನಾಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದರೆ ನಾಯರಿಯ ಎಶಿಷ್ಟ ರಂಗಕಾವ್ಯವಾದ 
ಕರ್ಣಭಾರ. ಈ ರಂಗಕೃತಿ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡುವ ಮೊದಲು ಕರ್ಣ ಭಾರವನ್ನು ಇನ್ನಿಬ್ಬರು ನಿರ್ದೇಶಕರು 
ರಂಗಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದ ಬಗೆಯನ್ನು ನೆನಪಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಶ್ರೀ ರತನ್‌ ಥಿಯಾಮ್‌ರವರು ಮಣಿಪುರಿ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ರಂಗಕೃತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಕತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದ್ದು. ಅದೊಂದು 
ನಯನ ರ೦ಜಕವಾದ ದೃಶ್ಯಾವಳಿ. ಒಂದು ವೈಭವದ ಪ್ರಯೋಗ ಹಲಬಗೆಯ ರಂಗುರೂಪಗಳ ನಾದಲಯಗಳ 
ಚೆಲ್ಲಾಟ. ಆದರೆ ಅರ್ಥ? ಥಿಯಾಮ್‌ರವರು ಕರ್ಣನ ಅಸ್ತಿತ್ವವಾದಿ ತಲ್ಲಣಕ್ಕೆ ಒತ್ತು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ತಾನು 
ಯಾರ ಮಗ ಎ೦ಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡಿದ ತಲ್ಲಣವೇ ಇದರ ತಿರುಳು. ಇದನ್ನು ನೋಡುಗರಿಗೆ 
ದಾಟಿಸಲು ಥಿಯಾಮ್‌ ಬಳಸಿದ ಬಣ್ಣಬಣ್ಣದ ಮಣಿಪುರಿ ತಂತ್ರಗಳು ಯಾವುದೇ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಘರ್ಷದ 
ಸುಳುಹಿರದ ಕಾರಣ ಕೇವಲ ವರ್ಣರಂಜಿತವಾಗಿದ್ದವಷ್ಟೇ. ಅಲ್ಲದೆ ಯುದ್ಧಕಾಲೀನ ಯುರೋಪು ಮೂಲದ 
ಅಸ್ತಿತ್ತವಾದಿ ತುಡಿತಗಳು ಭಾರತದ ಸಮಾಜೋರಾಜಕೀಯ ಸುತ್ತು ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರಸ್ತುತ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಫೋರ್ಡ್‌ ಕೃಪಾಪೋಷಿತ ಥಿಯಾಮರನ್ನು ಕಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಇಡೀ ದೃಷ್ಟಿ ಪರಂಪರೆಯ ವೈಭವೀಕರಣ. 
ಅದು ರಾಜಕೀಯ ಕಲ್ಪಕ ಶಕ್ತಿಯ ಅಭಾವೀಕರಣ. 
ಇದೇ ನಾಟಕದ ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪವನ್ನು ಕೇರಳದ ನೆಚ್ಚಿನ ಗೆಳೆಯ ನಿರ್ದೇಶಕ ಚ೦ದ್ರದಾಸನ್‌ 
ರಂಗಕ್ಕೆ ತ೦ದಿದ್ದನ್ನು ಕ೦ಡಿದ್ದೆ. ಚಂದ್ರದಾಸನ್‌ ಕರ್ಣಭಾರದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶೂದ್ರ ಸಂಘರ್ಷಕ್ಕೆ ಒತ್ತುಕೊಟ್ಟು 
ಸದರಿ ನಾಟಕವನ್ನು ಮಲಯಾಳೀ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಿಶ್ರ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ, ಕಥಕ್ಕಳಿ ಮುಂತಾದ 
ಕೇರಳಾಧಾರಿತ ಪ್ರದರ್ಶನ ಕಲೆಗಳ ಪರಿಕರಗಳ ಮೂಲಕ ತಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಘರ್ಷದ ಚಿತ್ರಣ 
ಬೌದ್ಧಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿತ್ತೇ ಹೊರತು ಸಂಘರ್ಷದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸ್ವರೂಪ "ರಂಗಪ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ನಿಜ, 
ಚ೦ದ್ರಹಾಸನ್‌ ಥಿಯಾಮ್‌ರಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ರಾಜಕೀಯ ಬೆರಡುತನವನ್ನು ಕಲಾತ್ಮಕ ವೈಭವದ ಹಿಂದೆ ಮರೆಸಿಡಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರ ಸಮಸ್ಯೆ ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯದು. ಸಂಘರ್ಷದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸ್ವ ಸ್ವರೂಪದ ದರ್ಶನ ಅವರ ರಂಗಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಕಾರಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 


ಮೇಲ್ಕಂಡ ಎರಡೂ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಪ್ರಕಾರ ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್‌ ಭಾಸ ಕೃತಿಯನ್ನು ರಂಗಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದರು. ಇಡೀ ವಕ ಕ್ರಿಯೆಗೆ “ನಾಯರಿ 
ಜಾತಿ'ಯವರ ಪಾರಂಪರಿಕ ಜಂ ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ನೀಡಿದರು. ನಾಯರಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ದಿವಸದ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಜನಿವಾರ ಪ್ರಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಧಿ ನಾಟಕದ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಿತು. ತೆ 
ನಾಟಕದ ಮೊದಲಿಗೆ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಜನಿವಾರ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ದ್ವಿಜನಾ ಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ದ್ವಿಜನಾದ ಮೇಲೆ 
ನಿಲ್ಲಲು ನೆಲೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕೂಡಲು ಬಲವಿಲ್ಲದೆ ಒ೦ದೇ ಸಮನೆ ನಾಟಕದುದ್ದಕ್ಕೂ ಸಿಡಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಓಡುವುದೂ 
ಎ ನಿಂತ ಕಡೆಯೇ ಓಡುವಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 

ರತನ್‌ಥಿಯಾಮ್‌, ಚ೦ದ್ರದಾಸನಿಗಿ೦ತ ಎರುದ್ಧ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಾಯರಿ ರಂಗದ ಗೊತ್ತನ್ನು ಬಳಸಿದರು. 
ಥಿಯಾಮ್‌, ಚಂದ್ರದಾಸನ್‌ ರಂಗದ ಇಡೀ ಹರಹನ್ನು ಬಳಸಿ ದರು. ನಾಯರಿಯಾದರೋ ಕೆಲವೇ ಕೆಲವು 
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ಗುಗ್ಗದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 


ಚದುರಡಿಗಳ ಅರ್ಧ ವೃತ್ತಾಕಾರದ ವಿಧಿವತ್ತಾದ ಗೊತ್ತಿಗೆ ನಾಟಕ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಿತಗೊಳಿಸಿದರು. ಅಂದರೆ 
ರಂಗದ ಗೊತ್ತನ್ನು ಅದೇ ಬೇಕಾಗಿ ಕುಗ್ಗಿಸಿದ್ದರು. ಕಲೆಯ ವಿಚಿತ್ರವೆಂದರೆ ಅದು ಏಗ್ಗಿಸಲು ಹೋದಷ್ಟೂ 
ತೀವ್ರತೆಯಲ್ಲಿ ಕುಗ್ಗುತ್ತದೆ. ಕುಗ್ಗಿದಷ್ಟು ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಹಿಗ್ಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಬೇಕಾಗಿ ಕಡಿತಗೊಳಿಸಿದ ರಂಗದ 
ಗೆ ಫಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿತು. 

ರ್‌ ಸವಕಲಾಗಿರುವ ಅಸ್ತಿತ್ವವಾದಿ ಕಲ್ಪನೆಯೊಂದನ್ನು ನಿರರ್ಥಕ ಕಲಾತ್ಮಕತೆಯ ಮೂಲಕ 
ಏಜೃ೦ಭಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಚಂದ್ರದಾಸನ್‌ ತಮ್ಮ ಬೌದಿಕ ಬಿಡಿನೋಟಕ್ಕೆ ತಕ್ಕನಾದ ಕಲಾತಕ ರೂಪವನು 


್‌ 


ಗೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಇಡೀ ರಂಗಕ್ರಿಯೆ ಒಂದು ಸೋಟಕ ತೀವ 


2 3) 
೨) 

ಲ 

ತ 


ಲ/ 
ಲ್ರ ಓ) ಅ್ರ 

ಹ್‌ 

: ಹುಡುಕಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಸೋತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ನಾಯರಿ ಇದು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, ಇದು ರಾಜಕೀಯ, ಇದು ಸಾಮಾಜಿಕ. 
ಇದು ಕಲಾತ್ಮಕ - ಹೀಗೆ ಬಿಡಿಸಿ ನೋಡಲಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಪರೂಪವಾದ ಸಮಗ, ಸೋದೇಶ 

ದ್‌ ಎ 
ರಂಗಕೃತಿಯನ್ನು ಕಟಿದರು 
ಲು ಲ್ಮ ಬ ಬ 


ತೋರಿಸಲು ಈ ಬರಹ ಯತ್ನಿಸಿದೆ. ಈ ದಾರಿ ಈ ಹೆಜ್ಜೆ ಗುರುತುಗಳು ಇನ್ನಾರವನೂ. ಹೋಲುವದಿಲ. 
ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಹೊಸತರ ಅಗಿಪರೀ ದೆ 
ಲ್ಮ ಲ್ಮ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಂಕೀರ್ಣ ರಂಗಕ್ಕತಿ ಸ 
ಕ ಆ ೪ ಸ್ರ 

ಎಲ್ಲ ಐರ್ಣಾಯಕ ಸವಾಲುಗಳ ತುರ್ತಿನಲ್ಲಿ, ದರ್ದಿನಲ್ಲಿ. 

ಈ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹಂಗಿಸುವ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಭಂಗಿಸುವ ಈ ಅಪರೂಪದ ರಂಗಕ್ಷ್ಕತಿಕಾರನ ಮುಂದಿನ 
ತೆಗಲಮ್ಕ ಎಲ್ಲಿ ಹಿ ಫಿ ವ ನ ವ | 
ಜ್ಹಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಕೆಲವೇ ಕೆಲವು ರಂಗಸಹೃದಯರಂತೆ ನಾನು ಕಾತರದಿಂ 


(ರಂಗಪರಂಪರೆ: ಪ್ರಯೋಗಶೀಲತೆ ಪುಸಕದಲ್ಲಿ ಪಕಟವಾ 


ತ್ರ 


₹1 


1997) 


ಸೋಸ|ಲಕೃಷ್ಣ ನಾಯರಿ 


ನಇಂದರ್ಶನ 


ರಂದ ಅಧ್ಯಯನ ಶೆಂ೦ದ್ರದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಣಆ೦ಂದ 


ಪ್ರಶ್ನೆ : ನೀವು ಕೆಲವೇ ನಾಟಕಗಳನ್ನ ಹಲವು ಕಡೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದೀರಿ, ಏನದರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ) ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಈಗ 
ನಮಗೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವ ಭಗವದಜ್ಜುಕೀಯಂ ಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲು ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ, ಅದನ್ನೇ ನಮಗೆ ಹಾಗೇ 
ಮಾಡಿಸಿದ್ದೀರಾ? ಅಥವಾ ಬದಲಾವಣೆ ಇದೆಯಾ? 


ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ನಾಯಿರಿ : ನಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಅಂತಹ ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಯೋಗದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಬೇಕೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ವಿನಃ ಬೇರೆ ನಾಟಕಗಳು ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕಲ್ಲ. ಕಟ್ಟಿದ ಪ್ರಯೋಗವೊಂದನ್ನು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಆಡುವುದರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚುವುದಾದರೂ ನಾನು ಆ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ ಹಾಗೆ ಆಸಕ್ತ ಸ್ಥಳದ ಜನರನ್ನ "ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರ 
ಮಧ್ಯೆ ಅದೇ 'ನಾಟಕ "ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕಟ್ಟುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನೇ ಹಾಕಿಕೊಂಡೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಏನಾಗುತ್ತದೆಂದರೆ 
ಯಾವುದೇ ನಾಟಕವನ್ನು ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುವಾಗ ಸ್ಥಳೀಯ ಸಂಪನ್ಮೂಲ ಏನೇನಿದೆ ಅದನ್ನೇ ದಕ್ಕಿಸಕೊಂಡು 
ಕಟ್ಟೋದು ಯಾವುದೇ. ಸೆನ್ನಿಟವ್‌ ಡೈರೆಕ್ಟರ್‌ನ ಹೊಣೆಯಾಗುತ್ತೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಬಾರದು. "ಅದ್ದರಿಂದ ತುಮಕೂರಿನಲ್ಲಿ ಆಡಿದ. ನಾಟಕ ಹರಪನಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಅದೇ ತರಹ 
ಆಗದಿರಬಹುದು, ಅಥವಾ ಹರಪನಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಆದ ನಾಟಕ ಬೆ೦ಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ತರಹದಲ್ಲಿ ಆಗಬಹುದು. 
ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಅಥವಾ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಬದಲಾವಣೆಗಳೇ ಬರಬಹುದು. ಈಗ ನಿಮ್ಮ ಭಗವದಜ್ಜುಕೀಯಂ . 
ನಾಟಕವನ್ನೇ ನೋಡಿ, ಈ ನಾಟಕ. ನಾನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಸಿದ್ದೆ. ಕಾರಂತರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ನಾನೇ ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ಪಾತ್ರ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ನಾನು ಮಾಡಿಸುವಾಗ ಸಂಸ್ಕತ ಬಾರದೇ ಇರುವ ಮಕ್ಕಳನ್ನೇ 
ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ. ಭಾಷೆಯನ್ನು ನಟರಿಂದ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡರೆ ಅಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲದಿರುವ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಾತಾಡೋಕೆ ಶುರು ಮಾಡಿದರೆ “ಅಭಿನಯದ ಆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಅಭಿನಯದ 
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ನಿಂತಿರುತ್ತೀರಿ. ಕಲಿಯುವುದು ಹೀಗೇನೆ. ಕ್ರಮೇಣ ಸುಮ್ಮಗೆ ನಿಲ್ಲುವುದು ಬಿಡುತ್ತೀರಿ. ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಡೈರೆಕ್ಟರ್‌" ಜೊತೆ, ಕೆಲಸ ಮಾಡ್ತಾ. ಮಾಡ್ತಾ ನೀವು ಸಲೀಸಾಗ್ನೀರಿ. ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ಕಟ್ಟುವ 
ಪಕ್ಷಿಯೆಗೆ ನೀವು ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ, ಹೀಗೆ ಮಾಡ್ತೀನಿ ಸಾರ್‌, ವಾ್‌ ಮಾಡ್ತೀನಿ ಸಾರ್‌. ಇನ್ನೊಂದು ತರ 
ಮಾಡ್ತೀನಿ ಸರ್‌ ೨೦ತ ಹೇಳ್ತೀರಿ. ಆದರೆ ಆ ರೀತಿ ಈಗ ನೀವು ತೊಡಗಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಕೆಲವು 
ನಿರ್ದೇಶನಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ `ಬಂದೆ. ನೀವದರಲ್ಲಿ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದೀರಿ. ನೀವು ಕೂಡ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೀರಿ. ನನಗೂ ನೀವೇ ಮುಖ್ಯವಾದ್ರಿ, ಅಲ್ಲದೆ ನೀವೂ ಕೈಗೂಡಿಸಿದ್ರಿ ಹೀಗಾಗಿ ಅದು “ಒಂದಿನ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು. ರಿಪೀಟ್‌ ಮಾಡಬೇಕಾದಂತಹ ಅಂದರೆ ಪಾ ಹಿಂದೆ' ನಾನು ಕಟ್ಟಿದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದಂತಹ ಪ ಪ್ರಸಂಗವೇನೂ ಮಹಾನ್‌ ಒದಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. 


ನಿಮಗೆ ಮಾಡುವ ಪ್ರೊಡಕ್ಷನ್‌ ಆದುದರಿ೦ದ ಹಲವು ಮಿತಿಗಳು ಒದಗಿ ಬಂದಿದೆ. ನೃತ್ಯ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಪಾತ್ರ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿದೆ? ನೃತ್ಯ ಯಾರು ಮಾಡಿದರು? ನೀವು ಈಗ ನೃತ್ಯ ಕಲೀತಿದ್ದೀರಿ; 
ಯಕ್ಷಗಾನ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಆದರೂ ಡ್ಯಾನ್ಸ್‌ ಯಾರಿಗೆ ಬರುತ್ತೆ? ಗಣಿಕೆ ಪಾತ್ರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಮಾಡಿದರು? ಆ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಯಾರನ್ನ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಿ? ಡಾನ್ಸ್‌ ಇಲ್ಲದೆ 
ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವ ಗಣಿಕೆಯ ಮಂಚವನ್ನು ಹೊರುವ ಗಂಡಾಳುಗಳು ಕುಣೀಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗ 
ಬರಲಿಲ್ಲವೆ?) ಪ್ರಯೋಗದ ದಿನದವರೆಗೂ `ಕಾಸ್ಟಿಂಗ್‌ ಟೆಂಟೆಟೀವ್‌' ಆಗಿ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆ? 


ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ ಪ್ರಹಸನ ಪ್ರಯೋಗ. ನೀವದಕ್ಕೆ ಕಂಟ್ರೀಬ್ಯೂಟ್‌ ಮಾಡಿದ್ರಿ. ಹೀಗೆ ಹೊಸ್ತಾಗಿ ಹೊಸ 
ಜಾಗದಲ್ಲಿ ರಿಸೋರ್ಸಸ್‌ನ್ನ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳದೇನೆ ನಾಟಕ ಕಲಿಯಲು-ಕಟ್ಟಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೆಲ್ಲಾ ನಿಮ್ಮ 
ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೇ ನಡೆದದ್ದು. ತರಬೇತಿಯ ಅಂಗವಾಗಿ ತಯಾರಾದದ್ದು. ಇತಿ-ಮಿತಿಗಳಿಲ್ಲ ಎಂದಲ್ಲ, ಆದರೆ 
ನೀವು ಮಹಾನ್‌ ಕಲಿಯುತ್ತಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇರುತ್ತೆ. ಏನು ಕಲಿತಿದ್ದೀರಿ ಅಂತ ಈಗ ಕೊಡೋ ಉತ್ತರ ನನಗೆ 
ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಂದು ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ. ಮೇಲೆ "ನೀವು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳೋದಿದೆಯಲ್ಲಾ, ಈ ಸ್ಕೂಲಲ್ಲಿ ನೀವು 
ಆಡಿದ ನಾಟಕಗಳು- ಇವು. ನಿಮ್ಮ ನೆರವಿಗೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತೆ ಈಗ ಗೊತ್ತಾಗಲ್ಲ ನಿಮಗೆ. ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಹತ್ತು ವರ್ಷ 
ನಂತರದಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತೆ. ಆ ದಿನ ನಾವು ಆ ಪೊಡಕ್ಷನ್‌ನಲ್ಲಿ ಬಗೆ. ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಇವತ್ತು ನಾ ಹಿಂಗೆ 
ಅಂತ. ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ ನಾಟಕ ಟೆ೦ಪೋರಲ್‌ ಆರ್ಟ್‌. ತು೦ಬಾ ಕಾಲದ ನಂತರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥ 
ಹುಡುಕಬೇಕು ನಾವು. ತುಂಬಾ ಕಾಲದ ನಂತರದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಅದು ನೆರವಿಗೆ ನಿಲ್ದುವಂತದ್ದು. ಆಡಿದು 
ಸಾಮುಯಿಕ ಕಲೆನೇ. ಹಾಗೇ ಅದು ನೆರವಿಗೆ ಬರೋದು ಕೂಡಾ ಕಾಲೋತ್ತರದಲ್ಲಿ. ಆ ನಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಾ ಅದರ ಅರ್ಥನ್ನು ಹುಡುಕ್ಕೋಬಹುದು. 


: ಭಗವದಜ್ಜುಕೀಯಂ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಭಾಷಣೆಗೂ ಒಂಥರಾ ಬಹಳಷ್ಟು ಚಲನೆ 
ಸ ಚಲನೆ ಇಲ್ಲದೆ ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತಲ್ವಾ? 


ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ನಾಯಿರಿ : ಕಟ್ಟುವಾಗ ಒಬ್ಬ ಕಲಾವಿದ ಅದರ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ವರ್ಬಲೈಸ್‌ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಬರಬೇಕಂತೇನಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕು ಜನರನ್ನು ಸೇರಿಸಿ' ಒಂದು ಕಲಾಪಕ್ಷಿಯೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವಾಗ ಚು ತೊಡಗಿರುವ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕ್ಷಣದ. ಆಗಿನ ತರ್ಕವನ್ನು ವಿವರಿಸಬೇಕೆಂದೇನಿಲ್ಲ. ತೊಡಗುವುದು ಮಾತ್ರವೇ 
ಮುಖ್ಯ ತೊಡಗ್ತಾ ಇರ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದು ಅಪ್ಡೇನೇ, ಅದು ಒಪ್ಪಿತ ಆದ್ರೆ ಅದು ಉಳಿಯುತ್ತೆ. ಇಂತಹ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 'ಇಂಟ್ಯೂಶನ್‌ ಕೆಲಸ ಮಾಡ್ತಿರುತ್ತೆ. ಹಾಗೆ ಇಂಟ್ಯೂಶನ್‌ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಕ್ರಮ ಅಗಷ್ಟ ಬೇಡ ಅನ್ನೋ ೇದನ್ನ ಇಂಟ್ಯೂಶನ್ನೇ.' ಎಡಿಟ್‌ ಮಾಡಿ ಬಿಡುತ್ತೆ ಇಂಟ್ಯೂಶನ್‌ನ ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ 
ಸ ಮಾಡಿದೆ ಆಯಿತು. ಪ್ರಯೋಗ “ಆದ ಮೇಲೆ 'ನಾವು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳ್ತೀವಿ. ಅದನ್ನ ಯಾಕೆ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೀರಿ? 
ತತ ಯಾಕೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದಿರಿ? ನಿಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶ ಏನು?. ಈಗ ನಾನು ಉದ್ದೇಶ ಹೇಳೋಕೆ ಹೋದರೆ 
ಸುಳ್ಳು "ಹೇಳ್ತೇನಂತ ಆಗುತ್ತೆ. ಆಗ ಅದನ್ನ “ಹಾಗೇ ಮಾಡಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು: ಮಾಡಿಸ್ತಾ ಬಂದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಉದ್ದೇಶ. 


ಶಬ್ದ ಗುಣ/೧೩೨ 
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ಪ್ರಶ್ನೆ : ನಿಮ್ಮ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ ಹೆಚ್ಚು ಬಳಸಲ್ಲ ಅಂತ ಹೇಳಿದ್ರಿ. ಆದ್ರೆ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಬಳಸಿದ? 


ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ನಾಯಿರಿ : ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಆಗ ತಾನೆ ನಾನು ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಲಿಕೆಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾಟಕ ಕಟ್ಟೋ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ನನಗೆ. ಸಿಕ್ಕ ಸ೦ಪನ್ಮೂಲ ಯಾವುದು? ಕಾರಂತರ ನಂತರದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಮಹತ್ವ ಇರುವಂತಹ ಮಾರ್ಪಳ್ಳಿಯವರು ಇಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ರು ನಾನು ನಿಮಗಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳೇ 
ಇದ್ದರೆ" ತಪ್ಪು ಮಾಡ್ತೀನಿ, ಮೇಷ್ಟಾಗಿ ಅನ್ನೋದು ಕಾಡ್ತು ಇಲ್ಲಾಂದ್ರೆ ನನಗೆ ಬರೀ ಚಂಡೆ ಒಂದೇ ಸಾಕಾಗ್ರಿತ್ತು. 
ಮತ್ತೆ ನಿಮಗೂ ಅದನ್ನ ಕಲಿವ "ಪಶ್ಯತ. ಇದೆ. ಇನ್‌ಸ್ಟೂಮೆಂಟ್‌, ಇದ್ದು ನಾಟಕ ಮಾಡೋದು ಅಥವಾ 
ಏನೂ ಇಲ್ದೆ ನಾಟಕ ಮಾಡೋದು ಎರಡನ್ನೂ ಕಲೀಬೇಕಾಗುತ್ತೆ. ನೋ ಡೋಣ ಮುಂದೆ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿದ್ರೆ 
ಸಿಂಗಲ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಟೂಮೆಂಟ್‌ ಇದ್ದು ನಾಟಕ ಮಾಡೋದು ಹೇಗೆ ಅ೦ತ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಸ್ಕಿಟ್‌ ಹಾ. 

ಒಂದೇ ಇನ್‌ಸ್ಟೂಮೆಂಟ್‌ ಬಳಸಿದಾಗ, ನಾಟಕದ ಒಳಗಿನ “ಅವಿನಾ' ಸಂಬ೦ಧ ಇರುವ ಮಹತ್ವದ ಕ್ಯಾರಕ್ಟರ್‌ 
ಆಗಿ ಅದು ಪರಿಣಾಮಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಸಂಗೀತವಾಗಿ ನಾವು ಬಳಸಿಕೊಂಡದ್ದು. "ನಿಮ್ಮ 
ಮೂಡ್‌ ಎಕ್ಸ್‌ಟೆಂಡ್‌ ಮಾಡಳಿಕ್ಕೆ ಕೊಳಲು ಬಳಸಿದು; ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. ಉದ್ಯಾನ ಅನ್ನೋ ೀವಾಗ ಒಂಥರಾ 
ಬರುತ್ತೆ. ಕೋನಿಲೆ ಅಂತ ಹೇಳುವಾಗ ಇನ್ನೊಂದು ಥರಾ ತರ್ರಾರೆ. ಅವರು. ಆ ಚಾತುರ್ಯ ಅವರಿಗೇ ಮಾತ್ರ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗೋದು. ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಕೊಳಲು ಊದುವವರು ಖಂಡಿತ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನು ನೆನಪು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲ್ಲ. 
ನೀವು ಅವರ ಪಕ್ಕದಕ್ಷೆ ಕೂತುಕೊಂಡು ಚುಚ್ಚಬೇಕು. ಕ್ಯೂ ಕೊಡಬೇಕು. ನಾನು ಬೆಡ ಅಂತ್ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿದೆ? 
ಕೊಳಲು ಬೇಡ, ಸ್ವರ- ಮಂಡಲ ಬೇಡ, ಮದ್ದಲೆ ಬೇಡ ಅಂದಿದೆ? ಆದ್ರಿಂದ್ಲೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಇಡಿಯಾಗಿ ನಾಟಕ 
ಕಲಿಯುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದೀವಿ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ : ನಿಮ್ಮ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸೆಟ್‌ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಮ್ಮಿ ಬಳಸ್ತೀರಲ್ಲ ಸರ್‌? 


ಲು 





ನ ಚ ೫ (ಗ 
ನಾಗಪುರದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಪ್ರೊ ಕಮಲಾಕರ ಸೋಂಟಕ್ಕಿ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 1986 





ಮಹಿಳೆಯರ ಭಗವದಜ್ಜುಕೀಯಂ, ಮಹಾರಾಣಿ ಕಾಲೇಜಿನ ಸಹಯೋಗದೊಂದಿಗೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಸಮಸ್ತರು 2006 


ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ನಾಯಿರಿ : ಏನು? ಭಗವದಜ್ಜು _ಕೀಯಂ೦ನಲ್ಲಿ ತಾನೆ?) 
ಪ್ರಶ್ನೆ : ನೀವು ಇದುವರೆಗೆ ಮಾಡಿರುವ೦ತಹ ಎಲ್ಲ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸೆಟ್‌ ತುಂಬಾನೇ ಕಮ್ಮಿ ಬಳಸಿದ್ದೀರಿ? 
ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ನಾಯಿರಿ : ಬಹಳ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳ್ತಾ ಇದ್ದೀರಿ. ದೊಡ್ಡ ಸೆಟ್‌ ಮಾಡಿದ ತಕ್ಷಣ ಅದು 


ನಾಟಕವನ್ನು. ತಿನ್ನುತ್ತೆ. ನನ್ನ ಬಹುತೇಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸೆಟ್‌ ಇಲ್ಲ. ಖಾಲಿ ಜಾಗನೇ. ಹೆಚ್ಚಿಂದರೆ ಜಿ 
ಸ್ದೂಲುಗಳು. ಅಥವಾ ಪ್ಲಾಟ್‌ ಫಾರಂಗಳು, ಲೆವೆಲ್ಸ್‌ಗಳು ಅಪ್ಟೇ. ಬಹುತೇಕ ಬಾರಿ ನಟರಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವ ಲೆವೆಲ್ಪ್‌ಗಳನ್ನ ನಾವು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತೆ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಫ್ಲಾಟ್‌ಪಾರಂ ಬೇಕಾಗುತ್ತೆ. ಇಲ್ಲಂದ್ರೆ 
ಅದು ಕೂಡ ಬೇಡ; ಹಾಗೇ ಮಾಡಬಹುದು. ಎಂಥಾ ನಾಟಕವನ್ನಾ! ದರೂ ಕೂಡ ಖರ್ಚಿನ ನೆಲೆಯಿಂದ 
ನೋಡೋಕೆ ಹೋದ್ರೆ ಸೆಟ್‌ಗೆ ತುಂಬಾ ಖರ್ಚು ತಗುಲುತ್ತೆ ಅಲ್ವಾ? ಮತ್ತೆ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಪೋರ್ಟೆಬಿಲಿಟಿಯೂ 


ಇರೋಲ್ಲ. ಆದ್ರಿಂದ ಹೆವಿ ಸೆಟ್‌ ಬಿಡೋದು ಒಳ್ಳೆಯದು.” 


ಕಃ 


(, 


( 


ಅಭಿನಯ; ನೇಪಥ್ಯ ಆ ಎ ತಂತ್ರವಲ್ಲ. ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಖರ್ಚು ಮಾಡುವುದನ್ನು ಕಡಿಮೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆಹಾರ್ಯಾಭಿನಯವ ನ್ನ ಗೌಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆಹಾರ್ಯವು ಆಳಬಾರದು. ಬದಲಾಗಿ 


ನಟರ ಮೇಲೆ ಇನ್‌ವೆಸ್‌. ಮಾಡಬೆ ೫ ಯಾಕೆಂದರೆ ನಟರೇ ಜೀವಾಳ ನಾಟಕಕ್ಕೆ. ಡೆಡ್‌ ಪರಿಕರಣಗಳ 


ಆ 


ಮೇಲೆ, ಇನ್ಯಾವುದರ ಮೇಲೆ ಯಾಕೆ ಇನ್‌ವೆಸ್ಟ್‌ ಮಾಡ್ಲೇಕು? ನಟರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಭಾವೆರಜ್‌ ಕೊಡಬೇಕು... 
ನಟರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಕೊಡಬೇಕು. 


ಪ್ರಶ್ನೆ : ನೀವು ಚಂಡೆಯನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳಸ್ತೀರಲ್ಲ? ನೀವು ಕುಂದಾಪುರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯವರಾಗಿರೋದ್ರಿಂದ 
ಯಕಗಾನವು ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಗಾಢ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ್ದೆ ಕಾರಣವಿರಬಹುದೆ? 
೨) ್ರ ಮಾ 


ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ನಾಯಿರಿ : ಹಾಗೇನಿಲ್ಲ. ಚಂಡೆ ನುಡಿಸುವವರು ಸಲೀಸಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವಾಗ ಚಂ೦ಡೆಯನ್ನು 


ತ್‌. 4 


ಬಳಸಿದ್ದೀನಿ ಅಷ್ಟೆ ಎಲ್ಲಾ ನಾಟಕದಲ್ಲೂ ಚಂಡೆ ಬಳಸಿದ್ದೀನಿ ಅಂತಲ್ಲ. ಸಮಾಳ ಬಳಸಿದ್ದೇನೆ. ಹಲಗೆ ಅಂದರೆ 
ತಮಟೆ ಬಳಸಿ ನಾಟಕ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಜಾಗಟೆಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅನ್ಯರ ನಿರ್ದೇಶನದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಸಂಗೀತ ವಿನ್ಯಾಸಕನಾಗಿಯೂ ಕರಡಿ ವಾದ್ಯ ನಗಾರಿ. ಡೋಲಕ್‌ ಕಾಗ ತಗಡಿನ ಚಿಟಿಕೆಗಳನ್ನು 
ದುಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಈಗಲೂ ರಂಗ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ನನಗೊಂದು ಕುತೂಹಲವಿದೆ. ನಾಟ್ಯ ಕಟ್ಟುವ 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಸಂಗೀತ ವಿನ್ಯಾಸದ ನೆಲೆಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ “ಟಕ್‌.... ಟಕ್‌.... ಟಕ್‌... ಟಕ್‌... ನಡೆಯ 
ಸದ್ದನ್ನೇ "ಯಾಕೆ ಅವಲಂಬಿಸುತ್ತೇನೆ? ನಂಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 


ನೀವು ಮೊದಲು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇದೆಯಲ್ಲ. ಯಾಕೆ ಓಟ ಇದೆ ಅ೦ತ. ಅದಕ್ಕೆ ಬಹುಶಃ ಇಲ್ಲೂ 
ಉತ್ತರವಿರಬಹುದು. ನಾನು ಇದೇ ಜಿಲಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದವನಾದ್ದರಿ೦ದ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಯಕ್ಷಗಾನದ 
ಪ್ರೇಕ್ವಕನಾಗಿದ್ದವನೂ ಕೂಡ. ಆ ಯಕ್ಷಗಾನದ 'ರಿದಂ'ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟತೆ ಇಡೆ: ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ “ರಿದಂ' 
ಒಂದು ವೃತ್ತದಂತೆ ಇರುತ್ತದಲ್ಲಾ ಒಂದು. ಕಡೆಯಿಂದ ಹೊರಟಂಥಾದ್ದು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದು ಸೇರುವುದು. ಆದರೆ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಹಾಗಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಗ: ಆಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೆ. ಮತ್ತೆ 
ತೀವ್ರಗೊಳ್ಳುತ್ತೆ. "ಮತ್ತ ಮೇಲಕ್ಕೆ "ಹೋಗುತ್ತೆ. ಸ್ಟೈರಲ್‌ ಅಂತ' ಕರಿತಿರ್ತೀವಿ. ಸುರುಳಿಯಾಗಿ, ಸುರುಳೆಯಾಗಿ, 
ತೀವ್ರವಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗ್ತಾ ಇರುತ್ತೆ. ಚರಿತೆ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಹಾಗೇ ಅನ್ನುತ್ತೆ. ಚಂಡೆ ಬಹಳ ಸೆ ಸ್ಪೈರಲ್‌ 
ಮೂವ್‌ಮೆಂಟ್‌ನ್ನು “ಹೊಂದಿರುವಂತದ್ದು. “ಸುಮ್ಮನೆ "'ರಬೇಡ. ಏನಾದೂ. `ಮಾಡು' ಅಂತ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಇರುತ್ತೆ. ಇದು ನನ್ನ. ಬಾಲ್ಯದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರೋದ್ರಿಂದ ನಾನು ಅದರ "ರಿದಂ'ನಲ್ಲೇ ಇದ್ದೇನೇನೋ ಅನ್ನುವ 
ನಿಮ್ಮ "ಮಾತೂ ಸತ್ಯವಿರಬಹುದು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹ . ಟಕ...ದ ಹಿಂದೆಯೇ ಜಾಸ್ತಿಯಿದ್ದೇನೆ; "ಬರೀ ಚಂಡೆಯಲ್ಲ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ : ಸೂತ್ರದಾರನನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವಿದೂಷಕನಿಗೆ ಒಡ್ಡೋಲಗ ಯಾಕೆ ಕೊಟಿ?) 


ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ನಾಯಿರಿ : ನಾವು ತಗೊಂಡಿದ್ದು ಪ್ರಹಸನ-ಅಭಿಜಾತ ಕೃತಿ; ದಶರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದದು. 
ನಿಮ್ಗೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತಿದ್ದಂತೆ 'ವಿದೂಷಕ' ಅ೦ತ ಕವಿ ಬರೀತಾನೇ ವಿನಃ ಪ್ರಸ ಸ್ವಾವನೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ವರ್ಬಲ್‌ ಕಾಮಿಡಿ 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸೂತ್ರದಾರ ವಿದೂಷಕನ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿದೆ; ಕ ತಮಾಷೆ ಏನಿದೆ) ಮಾತ್ರವಲ್ಲ 
ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ತಮಾಷೆ ಮಾಡುವು ಢಿ ಸರೂ ಸೂತ್ರಧಾರನೇ ವಿದೂಷಕನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಕಡೆ 
'ಪ್ರಪಸನದಲ್ಲೂ ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ಕಾಣೆ' ಅಥವಾ " ಹಾಸ್ಯದಲ್ಲೂ ಪ್ರಹಸನವನ್ನು ಕಾಣೆ' ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ವಿದೂಷಕತ್ವ ಇಲ್ಲ. ಒಡ್ಡೋಲಗದಲ್ಲಿ ತಮಾಷೆಯಾಗಿ ಕಾಣುವ ಹಾಸ್ಯಗಾರ- -ಹನುಮನಾಯಕ 


ಅಂದರೆ ನಮ್ಮ ವಿದೂಷಕ ಇದ್ದಾನೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ: ಈ ನಾಟಕದ ಮುಖಾ೦ತರ ಜನ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಏನನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೊರಟಿದ್ದೀರಿ? 


ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ನಾಯಿರಿ : ಯಾವುದೇ ನಾಟಕ ಪ್ರಯೋಗದ ಮುಖಾಂತರ ಜನಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಏನನ್ನಾದರೂ 
ಹೇಳಲೇಬೇಕೆಂಬ ಕರಾರು ಯಾಕೆ ಬೇಕು) ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ನೀವು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ರಂಗಾಭ್ಯಾಸದ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿರುವವರು. ರಂಗಭೂಮಿಯು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇ ಹಾಸ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಆದ್ದರಿಂದ ಹಾಸ್ಯಪಜ್ಞಿ 
ಮುಖೇನ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶವಿತ್ತು. ನೀವು ಅದರೊಳಗಿನ ನಟ ನಾಟಕ ಮುಗಿದ. 
ಮೇಲೆ ನಿಮಗೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಾರಾ? ಸಿಕ್ಕಿದವರು “ಎನು ಹೇಳಿದರು? ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ : ತುಂಬ ಮಂದಿ ಸಿಕ್ಕಿದರು. ನಾಟಕ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಭಿನ್ನವಾಗಿ, ಗ್ರೇಟಾಗಿದೆ ಅಂದ್ರು. ಕೆಲವರು ಮುಂದಿನ 
ತೋ ಯಾವಾಗ ಅಂದು. ಅದಕ್ಕೂ ಬರ್ತೀನಂದು, 


ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ನಾಯಿರಿ : ಸರಿ. ಯಾವೊಬ್ಬ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಾದರೂ ನೀವು ಇಂತಹ ಒಂದು ಧರ್ಮ ವನ್ನು ಎತ್ತಿ 


ಫಷ ನಾಟಕ ಮಾಡಿಸಿದ್ದೀರಿ ಅಥವಾ ನೀವು "ಎಂಥಾ ಧರ್ಮದ ಪರವಿದ್ದೀರಿ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ "ಅಂತ 
ಇದ್ದಾರಾ? ನೀವು ಇದನ್ನ ಯಾಕೆ ಹೇಳಿದಿ? ಯಾಕೆ ಹೇಳ್ಳಿಲ್ಲ? ಅಂತ ಕೇ ೪ದಾ? 


ಶಬ್ದಗುಣ/೧೩೭ 
ಕ್ವ 
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ಆದರೆ ವ್ಯವಹಾರಸ್ಥರು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಯೋಗವೊಂದನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ನೂರು ಕಡೆ ಮಾಡಬಲ್ಹರು. ನಮ್ಮಂತವರು 
ನೂರು ಕಡೆ ಕಟ್ಟಬಲ್ಲೆವು. ವಿನಃ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಸೋಲುತ್ತೇವೆ. ಗಟ್ಟಿ ಇರುವ ತನಕ ಕಟ್ಟುವುದು. ಆಗಲಿಲ್ಲ- 
ನಿರ್ಗಮನಕ್ಕೆ ತಯಾರಿರಬೇಕು. ನಾವು ಕಟ್ಟುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ “ಮಾವುದೂ ಸ್ಥಗಿತಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ 
ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ" ಸ್ಥಳೀಯತೆ ಸಾಕು. ಹ್ಞಾಂ! ನಮ್ಮನ್ನು 'ಡಿವಲೋಕಾಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವ ಕೆಲವು ಗಂಭೀರ 
ಪ್ರೇಕಕರಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹೊಸ' ಹ ಪ್ರಯೋಗ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ತಿಳಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಅವರು 
ಹೊರ ನಿಂತು ನಮ್ಮನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ನೀವು ಹೇಳುವ. “ಮಂದಿಗೆ' ತಿಳಿಸಲೂಬಹುದು. 


ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿ _ ತಮ್ಮದೇ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು ನಿರ್ದೇಶನವನ್ನು ಮಾಡುವಂತಹ ನಾಟಕ ನಿರ್ದೇಶಕರು 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರ್ತಾ ಇಲ್ಲ? ಇವತ್ತಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ ಅವರ ಕೊರತೆ ಇದೆ?) ಹಾಗೇ ನೀವೂ 
ಕಂಡುಕೊಂಡ ಶೈಲಿ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಹೇಳಬೇಕು? 


ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ನಾಯಿರಿ : ನೀವು ನನ್ನ ಶೈಲಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಿದ್ದೀರಿ. ಅದು ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ನಾನೇನೋ ಹೇಳಿಕೊಂಡ 
ಹಾಗಾಗುತ್ತೆ. ಆದರೆ ಬಹುತೇಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನನಗೂ ಅನ್ನಿಸ್ತಾ ಇದೆ- ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶೈಲಿ, ಶೈಲಿ 
ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ ಅಥವಾ ಸ್ಟೆ ಬಲ್‌ ಒಂದರ ಕನ್‌ಸಿಸ್‌ಸ್ಪೆನ್ಸಿಯನ್ನು ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡ ನಿರ್ದೇಶಕರು ಅಂತ ಏನು 
ಹೇಳ್ತೀವಿ - ಅಂತಹವರು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ ಜನ. ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಡಿ. ಮುಗಿಸಿದವರನ್ನ ತಗೊಂಡ್ರು ನಮ್ಮ 
ಸೀನಿಯರ್ಟ್ಸ್‌ಗೆ ಅನೇಕರಿಗೆ ಅದು ದಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಅವರದ್ದೇ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಶೈಲಿ ಅನ್ನೋದು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. 
ಬಹುತೇಕ ನಾಟಕಗಳು ಸರಿಯಾದ ರಿಹರ್ಸಲ್‌ ಆಗದೇನೆ ಪ್ರದರ್ಶನ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಶೈಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟೋಕೆ 
ಸಾಧ್ಯ? ದಿನಾಂಕವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿ ಆಮೇಲೆ ರಿಹರ್ಸಲ್‌ ಶುರುವಾಗುತ್ತೆ. '೨ದರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳು 
ರಿಹಸ ಲ್‌ ಆಗದ ಏಿನಗಳಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿರುತ್ವೆ ಆಗೇನಾಗುತ್ತೆ? ಬಹಳ ಬಳಲೆದ-ಬವಳಿದ ಒಂದು ಪ್ರಯೋಗ 


ನಡೆಯುತ್ತೆ. ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲಿ ಶೈಲಿ ಸಿಗುತ್ತೆ? ಶೈಲಿ ಸಿಗಬೇಕಾದ್ರೆ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದ ರಿಹರ್ಸಲ್‌ ಆಗಬೇಕು. ಹ್ಞಾಂ 
ಮತ್ತೆ ಒಂದೇ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ತ್ರಿ ಸಿಗೋದಿಲ್ಲ. ಸತತ ನಾಟಕ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾ, ಮಾಡಿಸುತ್ತಾ ಶೈಲಿಯನ್ನು 
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ಕೂಡ ಸೋಶಿಯೋ-ಬಯಲಾಜಿಕಲ್‌ ಅರ್ಜ್‌. ಈ ಅರ್ಜ್‌ನ್ನು ನೀಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಖುಷಿಯಾಗುತ್ತೆ. ಇಂತಹ 


ಮುಷಿಯನ್ನ ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. ಅಥವಾ ಸಮಷ್ಪಿಯೂಂದಿಗೆ ಕಾಣುವಂತತದ್ದು ಎಂಬ ಎರಡು 
ತರಹ ಇರುತ್ತವೆ. ಜನಸಮಸ್ತರೊ೦ದಿಗೆ ಮಾಡುವಾಗ ಬಹಳಷ್ಟು ತೊಂದರೆ ಅಥವಾ ಉಪದ್ರವಗಳು 
ಕಂಡುಬರಬಹುದು. ನಾನು `ನೀವು ನಿರಾಶರಾಗಬಾರದು. ತೊಡನಿಕೊಂಡು ಜನರತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿರಬೇಕು. 

ನ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಮಧ್ಯೆ ಹ ೀಗೆ - ವಷ ಆಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಂದು, ಮತ್ತೊಂದು... ಮಗದೊಂದೆಂಬಂತೆ 
ಘಟಸು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾದಾಗ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ್ದೇ ಸದಸ್ಯ ರಾಗಿರುವ ಪ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ನಮ್ಮನ್ನ ಬೆಳೆಸಿದಂತೆಯೇ 
ನಾವು ಬತ್ತ ಪಡೆಯುತಾ ಬಂದರು. ಡು ಅವರು ಬಯಸಿದ್ದನ್ನೇ ನಾವೇನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ 
ತ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನ ಅವರು ಧಿಕ್ಕರಿಸ ಲಿಲ್ಲ. ನಾವು ಅವರ ಪರವಾಗಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲಾ ಎಚ್ಚರಗಳೊಂದಿಗೆ ಅಡ್ವಾನ್ಸ್‌ಡ್‌ 


೧೨ 


ಪಾರ್ಟಿಯಾಗಿ "ಕಲಸ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆಯೇ ಹೊರತು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ನೇರ ಆಡೇಶ ಪಾಲನೆಯಂಥಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯೂ 


ಎ 
ಮುಖ್ಯ ಸ೦ಗತಿಯೆ೦ದರೆ, ಒಂದೇ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಯೋಗ ನಿಲ್ಲಬಾರದು. ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ 
ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿರಬೇಕು. 


ಹಾದಿ 
ಕ ಲ್ರಿ ಇವಿ ಕೆ 
ಪ್ರಶ್ನೆ : ಇನ್ನಷ್ಟು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳ್ತೀರಾ? 


ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ನಾಯೆರಿ : ಪ್ರೇಕಕರಿಗೆ ಒದಗಿಬರುವ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳೆಲ್ಲಾ ನಮಗೂ ಬರುತ್ತೆ. ಪ್ರೇಕಕರು 


ವ ೧ ದ್‌ೆ 


ಬೇರೆ ನಾವು ಬೇರೆ ಆಗಿರಲ್ಲ. ಈ ರ೦ಗ ನಿರ್ಮಿತಿಯ ಸಂದರ್ಭ ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಕಡೆ ಅಡ್ವಾನ್ಸ್‌ 
ಪಾರ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತೇವೆ. ಅಂದರೆ ನಾವು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಭಾಗವಾಗಿರುತ್ತೇವೆ ಅಲ್ವಾ? ಆದ್ದರಿಂದ 


ಧಿ ಅಧಿ ಧಿ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೇನೆ ನಾವೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರೂ ಒಂದೇ ಎನ್ನುವ ಭಾವ, ಆ 
೦ ತ್ರೈ ೀಮ್‌ಃ ಸೈಕಾಲಜಿ, ಒಂದು ಸಮಾಜದ ಸೈಕಾಲಜಿ ಎ 


ಇವುಗಳ “ಅದರೊಳಗಿರುತ್ತೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಬಗ್ಗೆ ನಾವು ಅನುಮಾನದಿಂದ ಮಾಡೋದಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ. ನಾವು 
ಮಾಡೋದನ, ಸತತವಾಗಿ ನಾಡ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ ಕಕರಿಗೆ ಅದೊಂದು ತರದ ಮಾಗಿ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಬಿ 
ಹ! 
ಆಗಿಬಿಡುತದೆ. ನಾವು ಹೆದರೋದ್ಕಾತಕ್ಕೆ? ನಾವು ನಿಪಷ್ನೆಯಿ೦ದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸ್‌ ದು ಹೇಗೆ- ಅನ್ನೊ! ೀದು 
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ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಪರಿಕರವಾಗಿಸಿ ನಾಟಕದ ಆದಿಭಾಷೆ (ಮೆಟ ಲಾಂಗ್ಬೇಜ್‌)ಯನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ನಾಯರಿಯವರ 
ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಭಾಸನನ್ನ "ನೋಡುವುದು' ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ನಾಯಿರಿಯವರು ಈ ಪ್ರಯೋಗ ಕನ್ನಡ 
ರಂಗಭೂಮಿಯ ಕೆಲವು ಹೊಸ ತುಡಿತಗಳಿಗೆ "ಕಾರಣವಾಗಬೇಕು' ಎಂದಿದ್ದರು. ಇದೀಗ ಈ ಹೊಸ 
ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ರಂಗ ಕಲಾವಿದರುಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ರಂಗ ನಿರಂತರತೆಯು 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನೂ ತಣಿಸು ತ್ತೆ; ಹೊಸ ಕಲಾವಿದರುಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟು ಹಾಕುತ್ತೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ ನಿಮ್ಮ ರಂಗ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಹೇಳ್ತೀರಾ? 


ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ನಾಯಿರಿ : 1974ರಲ್ಲಿ ಎಂ.ಇ.ಎಸ್‌. ಕಾಲೇಜಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ, ಗೆಳೆಯ ಮಣಿಗನ 
ಹಳ್ಳಿ ಸತ್ಯ 'ತೆರೆಗಳು' ನಾಟಕ ತಗೊಂಡು ನನ್ನನ್ನ ಕೆಟ್ಟ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆಯ್ದುಕೊಂಡ. "ಅ೦ತರವರ್ಗೀಯ ಆ 
ನಾಟಕ ಸರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಕಾರಂತರು ತೀರ್ಪುಗಾರರಾಗಿದ್ದರು. ಪ್ರೊ. ಕೆ ವೆಂ. "ರಾಜಗೋಪಾಲ್‌ ಅವರು ರಂಗ 
ನಿರ್ವಹಣೆಯ ಉಸ್ತುವಾರಿ ಹೊತ್ತಿದ್ದರು. ನನ್ನ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕ.ವೆಂ.ರವರು ನನ್ನನ್ನು ಆಗಾಗ 
ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ರಂಗ ಕಾಯಕಗಳಲ್ಲಿ "ತೂಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಮುಖ್ಯ ತಂಡಗಳ 
ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಕಾಸಿಲ್ಲದ ನನಗೂ ನಮ್ಮ ಅನೇಕ "ಸಳೆಯರಿಗೂ ತಮ್ಮ ಕೈಯಿಂದ ಟಿಕೇಟ್‌ 
ಖರೀದಿಸಿ ಮುಖ್ಯ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 'ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. “ಾಲೇಜು ದಿನಗಳು ಕಳೆದರೂ ತ್‌ ಸ್ಪರ್ಧೆಯ 
ಚಟುವಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಪೂರ್ಣಾಂಗವಾಗಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲೇ ದಕ್ಕಿದ್ದು ರಂಗ ಆಧುನಿಕ 
ಸಂವೇದನೆ. ಹಾದಿಗಳೆಲ್ಲಿವೆ. ಚಿರಸ್ಮರಣೆ, ಅಪವಾದ ಮತ್ತು ನಿಯಮ ಮುಂತಾದ ಕಲಾಕ್ಷೇತ್ರದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಅವಕಾಶಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮಾರ್ಗ ಮಾಡಿದವರು... 


ಪ್ರಶ್ನೆ : ಸರ್‌ ನಿಮಗೆ ನಿಮ್ಮ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತಿ ಬಂದದ್ದು ಹೇಗೆ? 


ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ನಾಯಿರಿ : ಬಾಲ್ಯದ್ದು ತಾನೇ? ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನನ್‌ ಮೂಗು ನೋಡಿದ್ರಲ್ಲಾ? ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಏನೋ 
ಅಸಹಜ ಕ೦ಡು ಬ೦ದಾಗ ಜನ ನಿಮ್ಮನ್ನ ಹೆಚ್ಚು ನೋಡ್ತಾರೆ. ಅಲ್ವಾ? ನನ್ನನ್ನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸರ್ತಿ 





ವೀರಗಾಸೆ ಕರ್ಣಭಾರ, ಹರಪನ ಹಳ್ಳಿ, ಸಮಸ್ತರು. 2003 


ಜೀ 
ಆಬ್‌ 
ಶಬಗುಣ/ 





ನೋಡಿದವರು ತಿರುಗಿ ಎರಡನೇ ಸರ್ತಿ ನೋಡೋರು. ಜನ ನಮ್ಮನ್ನ ನೋಡೋದಿದೆಯಲ್ಲಾ ನಮ್ಮನ್ನ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಮಾಜಮುಖಿ ಮಾಡಿರುತ್ತೆ. ನಮಗೆ ಇಡೀ ಸಮಾಜ ಕ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇರೋದನ್ನ ಅದು ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತೆ. 
ಮೂಗು ವಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೆ ಆಥವಾ ಕಣ್ಣು ಮೆಳ್ಳೆಯಾ ದ್ರೆ ಅದೃಷ್ಟದ ಹುಡುಗ ಅಂತಾರೆ. ನಾನು ಈ ರೀತಿ 

ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡ್ಕೊಂಡೆ ಅಂತ 'ಕಾಣುತ್ತೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಯಕ್ಷಗಾನ ನೋಡೋದು. ಇದು ಯಕ್ಷಗಾನದ 
ಊರು. ಯಕ್ಷಗಾನದ ಊರನವರು ಚಂಡೆ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿದ್ರೆ ಸ ಮ್ನಿರ್ತಾರಾ? ಒಂದೋ ನೋಡೋಕೆ ಹೋಗ್ತೀರಿ; 
ಇಲ್ಲಾ ಅದರ. ಎರುದ್ಧ ಓಡ್ತೀರಿ- ಎರಡರಲ್ಲಿ "'ಒಂದಾಗಿರುತ್ತೆ. ನಾನು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷಗಾನ ನೋಡ್ಲಿಕ್ಕೆ 
ಹೋಗ್ತಾ ಇದ್ದೆ. ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆದಾಡ್ತಾ ಇದ್ನಾ ಸರಿಯಾಗಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆಗ ನಾನೂ ಮಾಡ್ತಾ ಇದ್ದೆ. ನಮಗೆಲ್ಲ 
ಮೀಸೆ ಬರೆದು ಬೂದಿ ಬಳಿದು ಆಟ ಆಡಿಸುವವರು ನಮಗಿ೦ತ ಒಂದು ನಾಲ್ಕಾರು ವರ್ಷ ದೊಡ್ಡವರು. 
ಬಾಂಬೆಗೋ, ಬೆ೦ಗಳೂರಿಗೋ ಹೋಟೆಲ್‌ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋದ ಈ ದೊಡ್ಡವರ ಹತ್ತಿರ ಪಾವಾಣೆ ಇರ್ತಿತ್ತು 
ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಚಂಡೆ ತಂದು ನಮ್ಮನ್ನ ಕುಣಿಸ್ತಿದ್ರು. ಈ ದೊಡ್ಡೋರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿರೋ ೭2 ಚಿಮಣೆ ಎಣ್ಣೆ ದೀಪಾನ 
ಗದ್ದೇಲಿಟ್ಟು ಹರಕಲು ಬೆಡ್‌ಶೀಟ್‌ಗಳನ್ನ ಕಟ್ಟ ಇದ್ದಿಲು ಬರ್ಕೊಂಡು ಆಡುವಾಗ ಕೇರಿ ಹೆಂಗಸರು. ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲಾ 
ಸೇರ್ರಿದ್ರು ಕನ್ನಡಿ ಇರಿದ್ದಿಲ್ಲ. ವೇಷಭೂ ಚ ಕೇಳಬೇಡಿ. ಕೋಡಂಗಿ ವೇಷದವ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಬ ಬಾಲಗೋಪಾಲರಕ್ಕೆ 
ಒಬ್ಬನಾಗ್ತಿದ್ದ.. ಹಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಪಾರ್ಥನಾಗಿದ್ದೂ ನೆನಪು. 


೧ 


ನಮ್ಮ ದೊಡ್ಡಣ್ಣ ಒಬ್ರು ನಮ್ಮ ಜನಾ೦ಗದಲ್ಲೇ ಮೊತ್ತಮೊದ್ದು ಎಸ್‌.ಎಲ್‌.ಸಿ. ಮಾಡಿದವರು. 
ಮೇಷ್ಟುಗಿರಿಗೆ' ಹೋಗಬಿಟ್ಟ ಮನೆಯಲ್ಲೂ ಮೇಷ್ಟೆ. ದೆವ್ವ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಅ ನಾವು ಅವನನ್ನ ನೋಡಿದರೆ 
ಮಾತ್ರ” ಅವಿತುಕೊಳ್ಳಿದ್ವಿ. “ಇವನು ಬಂದ ಅರಿದ್ರೆ- "ಧಾನ್ಯ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದ ದವಸದ ಗಿಡಗಳ ದಂಟನು 
ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಮಳೆ ನೀರಿಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗದಿರಲಿ ಅ೦ತ ಕಲ್ಲು ಮೇಲ್ಗಡೆ ಗಳಗಳನ್ನ ಇಟು ಕೂಡೂತಾ 
ಇದ್ದರು- ಆ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಸೆಕೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾವುಗಳು ಮಲ ಗುವುದು ಜಾಸ : ಬಂದ 
ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಅವಿತುಕೊ೦ಡದ್ದಿದೆ! ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದರೂ ನಾಟ 


ಜಾಸಿ. ನಮಣ ಬ೦ದಾಗ ಅಂತಹ 
ನಾಟಕ ಮಾಡೆ 
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ಕುಟುಂಬ. ಮನೆ ತುಂಬಾ ಜನ. ನಾವು ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರು, ನಮ್ಮ ಅಕ್ಕಂದಿರ ಮಕ್ಕಳು, ಚಿಕ್ಕತಾಯಿ ಮಕ್ಕಳು 
ಹಾಗೂ ಸೋದರ ಮಾವನ ಮಕ್ಕಳು ಹೀಗೆ ದೊಡ್ಡ ಪಟಾಲಮ್‌. ನಾವು ಗದ್ದೆ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲ ಮನೆಯೊಳಗೂ 
ನಾಟ್ಕ ಮಾಡ್ತಾ ಇದ್ವಿ. ಎಲ್ಲಾ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರ ಹಾಗೆ ದನ ಕಾಯುವಾಗ್ಲೂ ನಾಟಕ ಆಡ್ಡಿದ್ವಿ. ಕೋಣೆ, 

ಬೆಡ್‌ಶೀಟ್‌, ಬಲೆ ಬೂದಿ ನಾಟಕ. ನಮ್ಮ ಜ ನಾಂಗದ ಮದುವೆಗಳಲ್ಲೂ ನಾಟಕ ನಡೀತಿದ್ವು “ಕನಿಷ್ಠ ಐದು 

ಹುಡುಗ-ಹುಡುಗಿಯರ ಸಾಮೂಹಿಕ ಮದುವೆ ನಡೆಯುವುದೇ ಪದ್ಧತಿ. ಮೊದಲನೇ ಹುಡುಗಿ ಮನೆಯಿಂದ 
ದಿಬ್ಬಣದವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ನಾಟಕ ಆರ೦ಭ. ಮದುವೆ ಚಪ್ಪರ” ತಲುಪಿ ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಹುಡುಗಿಯರ 
ಆಗಮನ ದವರೆಗೂ ನಿಲ್ಲದೆ ನಾಟಕ ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಮದುವೆ ಶಾಸ್ತ್ರದವರೆಗೂ ನಡೆವ ಈ 


ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಜನಾಂಗೀಯ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಬಗ್ಗೆ ಕಟಿಕೆಯಾಡುವುದೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಇಂಕಹ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರ 


ಅಣ್ಣ ಶಾಲಾ-ಸಾಂಸ್ಕ ತಿಕ ಚಟುವಟಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಸಮೃತಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ನಮ್ಮದು ಕೂಡು 


ಸರ್ಕಾರಿ ಕಾರ್ಕಡ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದರಿಂದ ಏಳನೇ ಕ್ಲಾಸ್‌ ಓದಿದ್ದೆ. ಅಲ್ಲಿ 6 ಮತ್ತು 7ನೇ 
ಕ್ಲಾಸ್‌ನವರನ್ನ ಸೇರಿಸಿ ಇತರ ಚಟುವಟಿಕೆ ಅಂತ ಎರಡು ಪೀರಿಯಡ್‌ಗಳನು  ಕ್ಷಬ್‌ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತೀ ವಾರಾನೂ, 6, 7ರ ಕ್ಷಾಸಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಪ್ರತಿ ಶನಿವಾರನೂ ಒಂದಲ್ಲ ಓಂ ಪ್ರಹಸನವನ್ನು ' ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ಅದು ಏನ೦ತ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಮಸಿಗೆಂಡ ತ 'ತಗೋಳ್ಳೋದು ಮೀಸೆ ಬರ್ಕೊಳ್ಳೋದು. ನನಗೆ ನೆನಪಿದ್ದ ಹಾಗೆ 7ನೇ 
ತನಕ ಎಂದೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಕನ್ನಡಿ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವತ್ತು ಸೂರ್ಯ. ಮೇಲ್ಬರೋಕೂ ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ 
ಕನ್ನಡಿಯೇ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ನಿಂತಿರುತ್ತೆ ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ ನೋಡಬೇಕೆಂದರೆ-ಬಳಪದ ಮೇಲೆ ನೀರು 
ಲ್ಲಿ ಬಿಂಬ ನೋಡ್ಬೇ ಕು. ಮಳೆಗಾಲದ ಸೋರ್ಪಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರೋ ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಖದ ಚಾಪ್ಟೆ 

ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡ್ತಿದ್ವಿ ಮೀಸೆ ಅ ಅಂದರೆ `ಮುಖದಲ್ಲಿರಜಿ ನೇಕು. ಎಲ್ಲಿರುತ್ತೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಬರ್ಕೊಳ್ತಾ ಇದ್ವಿ. ಕೆಲ ವು 
ಬಾರಿ ಒಂದೇ ಕಡೆ ಮೀಸೆ ಬರ್ಕೊಂಡಿದ್ದೂ ಇದೆ. ಏನೋ ತಮಾಷೆ ಮಾಡ್ತಾ ನದ್ವಿ ನಾವು ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಗ್ತಾ 


ಸ 
ಇದು, ಬಹುಶಃ ನನು ಮೂಗು ನೋಡಿ ನಗ್ತಾ ಇದ್ರು ಅಂತ ಕಾಣುತ್ತೆ. ಶಾಲಯಲ್ಲೂ 


ಲ 
ದ್ನ ೨ ` ದ್ಜ್‌ 


ಯಕ್ಷಗಾನ ಇರೋದು. ನಾನು ಯಕ್ಷಗಾನದ ನೇರವಾಗಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಯಾಗಿ ಶಾಸ್ತೋಕ್ತವಾಗಿ ಕಠಿತುಬಂದವನಲ್ಲ 
ಬೇಕಾದ ಪಾತ್ರವೊ೦ದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಕಾ೦ತಪ್ಪ ಮಾಸ್ತರು ಓಂಕಾರ ಕಲ್ಲಿದ್ರ ಆದರೆ ಬಹಳ ಗಟ್ಟಿಯಾದ 
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ಪಂಚರಾತ್ರ - ಎಂ.ಇ.ಎಸ್‌. ಸಹಯೋಗದೊಂದಿಗೆ “ಸಮಸ್ತರು' ಬೆಂಗಳೂರು ಭರ್ಜರಿ ತಾಲೀಮಿನಲ್ಲಿ. 2003 


“ತ /ಗಿಲುಸಿ 
ಶಬ ಎಣ / 1`5(ಿ 





ಪಂಚರಾತ್ರ ತಾಳಮದ್ದಲೆ. ಎಂ.ಇ.ಎಸ್‌. ರಂಗಶಾಲೆಯ ಕಲಿಕೆಯ ಭಾಗವಾಗಿ ಭಾಸನ “"ಪಂಚರಾತ' ತಾಳಮದ್ದಲೆ. 2004 


ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ಸಂಸ್ಕಾರ ಇದೆ. ಯಕ್ಷಗಾನ, ಹಲವು ತಂಡಗಳಿದ್ದು ಹಲವು ದಿನ ಅನುದಿನ ನೋಡಿದಂತಹ 
ದಿನಗಳಿವೆ. ನನ್ನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನೀವು ಆವಾಗಿನಿ೦ದ ಹೇಳಿದ್ದೀರಲ್ಲಾ, ಯಕ್ಷಗಾನದ ಶೈಲಿ ಅದು ಅಂತ 
ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರೇಕ್ಟಕ ಸಂಸ್ಕಾರದ ಶೈಲಿ ಅದು. ಯಕ್ಷಗಾನ ಕಲಿತವನ ಶೈಲಿ ಬರೋದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 6-7ನೇ ಕ್ಲಾಸಲ್ಲಿ 
ಮಾಡ್ತಾ ಇದ್ದೆ. "ಯಕ್ಷಗಾನದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯಗಾರನ ಪಾತ್ರ ಮಾಡಿದ್ದೆ. ಖ್‌ ಇನ್ನೊಂದು. ಏಕಪಾತ್ರಾಭಿನಯವನ್ನು, 
ಸದಾಶಿವ ಶೆಟ್ಟ ಅಂತ ಒಬ್ಬರು ಮೇಷು » ಆಗ ತಾನೇ ಬಂದವರು ಮಡೆಮ/ ಮಾದಣ್ಣಾ' ಅಂತ ಕೃತಿಯನ್ನ 
ಮಾಡಿಸಿದರು. ನಾನಿದ್ದದ್ದು ಕುಳ್ಳ ಆದರೆ ಮದುವೆ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡೋದು. ಆ ತರಹದ. ಒಂದ ತಮಾಷೆ. 
: ನಮ್ಮ ಊರಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ತಂಡದ “ನಾಟಕಗಳು ನಡೆಯೋದು. ಎಲ್ಲೂ ಆಸೆ ಪಟ್ಟು ನಾನು ಆ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ 
ಮಾಡ್ಬೇಕು ಅ೦ತ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ಶಾಲೆ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ಅಂತ ಹೊ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಶಾಲೆ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ಬಂದೇ ವಿನಃ ಆ ಬೇರೆ ತರದ ತಂಡದ ನಾಟಕ ಮಾಡೋಕೆ ಹೋಗ ಲಿಲ್ಲ. 


ಆಮೇಲೆ ನಾನು ವಿವೇಕ ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿದ್ದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಪ್ಟ್‌ ಪೀರಿಯಡ್‌ನಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ಅಥವಾ 
ತೋಟಗಾರಿಕೆಯನ್ನ ಕಲೀಬಹುದಾಗಿತ್ತು ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಹೇರಳೆಯವರು ತೋಟಗಾರಿಕೆ ಕಲಿಸ್ತಾ ಇದ್ದರು; 
ರಘುರಾಂ ರರು ನಾಟಕ ಕಲಿಸ್ತಾ "ಇದ್ದರು. ಇವರು ಬಿ. ವಿ. ಕಾರಂತರ ಶಿಬಿ ನಿರದಲ್ಲಿ ತರಬೆ ನೇತು ಪಡೆದು 
ಬಂದವರು. ನಡೀರಿ ಅನ್ನೋರು, ನಿಲ್ಲಿ 'ಅನ್ನೋರು- ಈಗ ನಾವು ಮಾಡಿಸ್ತೀವಲ್ಲ ಹಾಗೆ 67ರಲ್ಲಿ 8ನೇ 
ಕ್ಲಾಸ್‌ನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 19ನೇ ಅಖಿಲ ಕನಾ ನಟಕ ಮಕ್ಕಳ ಸಮ್ಮೇಳನ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲೆ ಆಯಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ರಘುರಾಂ 
ಐತಾಳರು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಐದು ಜನರನ್ನ ಕರ್ಕೊಂಡು "ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷಗಾನವನ್ನು ಮಾಡೋದಂ೦ತ ಆಯ್ತು. 
ಯಾರೂ ಕಲಿತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಡಬ್ಬ ನಮಗೆ ಚಂಡೆ. ಆಮೇಲೆ”; ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೆ ಎರೆಡೆರಡು ಪೆನ್ಸಿಲ್‌ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅದು ನಮಗೆ "ಚಂಡೆ ಬಡಿಯುವ ಕೋಲು. ಐಸ್‌ಕ್ರೀಂ ಕಪ್‌ ಗಳನ್ನು "ತಂದಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ದಾರದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ನಮ್ಮ ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು ತಯಾರು ಮಾಡ್ಕೊಂಡು. ಏನು ಆಡಿದೆವೋ, ಏನು 
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ಡ್‌ ( 3 ಲ ಹ ಲ್ಲಿ ಟೆ (2 ಲ (2- ಭತ ್ತಿ 22 ಕ್‌ ಳೀ 
33) 1 | 8 ಸ್‌ 6 `ು ಟ್ಟ ಏಣ ೮ 1 ಳೆ "ಜಟ 
(₹ ಸಿ ಜಿ ಸಿ ಸ ನಗೆ ರೌಲ 3 ೫ ಡು ಲ್ಯ 
೪ 2 123 ೫%) (ಗಿ ಚಿ ಆಇ 9 ಗ್ರ ಸ ಗಂ (0 
(ಿ ೩೧೫ 6 30 (1 8 ) (ಬ 1 ತ್ರ 
ಸ 3 1 ಟ್ಟಿ ಜ್‌! ತ ಕ್ಕೆ 1 7 ೪ 11 ತ ಲ ಣಿ ಸ್ಟ 12 
ಟೆ ಟ್ರ ಟಿ ಟೆ ಜಯ ೧೫% ೫್ಲಿ ಬಲ್ಲಿ 
ಲ ಆ. ( ಜ್‌ ?”್ಜ ೮ ಭಿ ಗ (0 1 ಣಿ. ಇ ೦ ತ್ರ 
11] ಹ ಡಿ (23 ಆ ಭಣ ಸ್ವ ಟೆ 1 ಟಿ ತ ೆ ಜ್‌ 
ಚ್‌ ಜ್‌ 1 (೧) ( 1 ಸ್ಟ ಲೆ 60 ಇ ೧ `ನ 1 ( 2 
ಜೆ (ರೂ 66. ಆ ಬಸಿ ನ ಗ್ಗ ಜಗ್ಗಿ 
೨ 1 ವಾ ತೆ ತ್ರ ತಿ €ಿ- ಬ ವ ಗೆ ನ ಕೆ 73 
ಸ ೨೪೫] 1 ಚಡ ತ್ಲ ಟ್ರ ನಟಿ ೪ ಸ್ವ ಡಿ 
೦ 1 ದ ” ಆ ಸ್ನ, (ಡಿ ` ಉ) 1/( 
ಓಂ ನ್ಗ ಈ. ೦ ಓತ ಡಿ ನ 9] ( (ಐ 1) 6 32) ಛಿ ಡಿ ಗ್ಗ ತ 1 
2) ( 1. ಟಿ 1 ್ರ ್‌ ಣೆ ಕ ಕ್ಟ ಟ್ರ ಗ್ರ ಉನಿ ಇ ುಿ 
೧ ತ್ಕ ಡೆ ಜಶಿಕ್ಕಿ 1 ಗ್ರಿಜಚ್ಛ 4. 3೫) 8 11] 
1 ನು 1 62೬ (ಟಿ (್ರ 10 12] 1 ವು ಪ ದ್ರಿ ಟ್ರಿ 
ತ ಸ ಜಂ ೧1 ತಕ ಖಿ ಜ ಎ ಜ್‌ 
6. (2 ) 9 ಡಿ 2೭ 1 ೪ ನ ಗ ಕ್ತ ಜ್‌ "3 ಇತ ॥ ತೆ 
ಶ್ತ ಇಟಗಿ ೫ ॥ ೧್ರಕ್ಣಿತ್ಸತ್ತ ಸ 
ಸ ಹೊ 3... ಗಸಿ 1 ಜ್‌ ಸ ಸ ಛ್‌] ೧ಗಇ ದ್ದೆ 
ಇ ಸ ತ ಜ್ಯ ೨ ಕಟಿ ತ್ತ ತ ತೆ ಡ್ನ ೧ 
೪. (ಛ"್ರ ಟೆ ಗ ) ೦7 3) ಲ (ಎ ಈ ಛೆ ಸಾ 6 ಡೆ ಜೆ 6] 
ನ 6) ಡಾ ಾ ಸ್‌॥ ಬ ೧ ತೆ ಗ ೧ )ಕೊೊ್‌ ವ ಸ ನ 88 
12 12 ೬ ಕ್ಮ ಜ ್‌ಲ್‌್‌್‌1 ` ಡಸ ಅ.0 ಗ್ರಸ್ತ 
4 [ ಟೆ (ಇ ೪೪ (| "4 ಡ್ರಾ (ಭೂ 13 
12 | 25 ( 'ಲ. ೯ ತ ಡ್ಡ ( 1] ೯ " 2 7೨ ಲ. 
1 4110ಶಿಸನ್ತ ಕ ಗು॥ ಸ್ರ ಕ್ಲೆ 
ಗಿ | ನ ಡಿ 1೧. ಭ್ರ ಣಿ 382 0 32 
ಟೊ 1 ಭಾ ದ ಬ್ರ ವ್ರ ಇ ಲಿ ಗ 
ಗ್ರ 21೪1 





ಛೆ 1 ಡೆ ಕ್‌ 
ಣು ನ 1 4 
1 ತೆ 1] ಕೇ] 13 ; 
ಇೂ2ಗ್ಪಿ 7 ಗ 1 ಗೃ ಇನ 
ಗಿ 1 
 ಜಾಗಗ 


೦.೮.ಎಸ್‌. ಸಹಯೋಗದೊಂದಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ರ 'ಮಧ್ಯವು, ವ್ಯಾಯೋಗ” ಬ! 





ವಾಚನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವು ವಾಚನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಡೆಮೋಸ್ಟೇಷನ್‌ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದವು. ಜೆರಾಕ್ಸ್‌ 
ಆಗಿನ್ನು ಬಂದಿರದ ಕಾಲದಲ್ಲೂ "ಆಸಕ್ತರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಸ್ಕ್ರಿಪ್ಟ್‌ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ನಿಂದ ನಾಟಕವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲೇ ನಕಲು 
ಮಾಡಿ. ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಪ್ರೇಕ್ಟಕ ಥಿಯೇಟರ್ಸ್‌ರವರು ಶ್ರೀನಿವಾಸ. ರಾಜುರವರ ಎಲ್ಲಾ ಮೌ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದೆವು. ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಅಡಿದ್ದಲ್ಲದೆ 5ನ ಸುರೇಮದ್ರಬಾಬುರವರ `ವೈದ್ಯರು' ಕೌಶಿಕ್‌ 
ನಾಮಧೇಯದ ಅ. ವೆಂ. ನಾಗೇಶರ ಹರ ಹಾ.ಸಾ.ಕೃ -ರವರ “ಅಪ ಪನಿಗೆ ಕೆಲಸ ಗ ಕ. ವೆಂ.ರ 
`ಅಧಿಕಾರ' ಮತ್ತು 'ಗಸಗಸೆ ಪಾಯಸ' ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಪ್ರೇಕ್ಷಕದಲ್ಲಿ ಅಘೋಷಿತ ಐಪಿಟಿಎ ಆಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದೆವು. 1977ರ ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು ಮರುಚುನಾವಣೆಯಲ್ಲಿ “ಜನಪದ'ವೆಂಬ ತಂಡವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊ೦ಡು ಎನ್‌. ಕೆ. ಮೋಹನ್‌ರಾ೦ರವರ ನಿರ್ದೇಶನದಲ್ಲಿ ಲಂಕೇಶರ "ಮುದ್ದಿನ ಮಗನ ಕಾರಿನ 
ಪ್ರಸಂಗ' ಎಂಬ ಕೃತಿಯ ಸುಮಾರು 30 ಪ್ರಯೋಗ ನೀಡಿದ್ದವು. ನಾನೇ ತಂಡದ ಮ್ಯಾನೇಜರ್‌ ಹಾಗೂ 
“ಇಂದಿರಾಗಾಂಧಿ' ಬಗ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದೆ. ಈ ತಂಡದಲ್ಲಿ ಬೀದಿನಾಟಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಇದನ್ನು 
ಐಪಿಟಿಎದ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆವು. 


ಆಗೊಂದು "ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ವಿಚಾರವೇದಿಕೆ' ಅಂತ ಇತ್ತು ಬಿ. ವಿ . ವೈಕುಂಠ ರಾಜು, ನರಹಳ್ಳಿ ಬಾ 
ಕ.ವೆಂ, ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ "ಕಡಿಗರು, ಹಾ.ಸಾ.ಕೃ., ಮೋಹನ್‌ರಾಂ ಹೀಗೆ ಎ ಸಾಂಸ್ಕತಿಕ ಮ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಆ ವಿಚಾರ ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಶೇಷಾದ್ರಿಪುರಂ ಕಾಲೇಜಿನ ಸೂರಿನಾಶಯ ಸ 


ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಈ ವೇದಿಕೆ ನನಗೆ ಬಹಳಷ್ಟು ಸಹಾಯ "ಮಾಡಿದೆ ಎ೦ದು ತಿಳಿಯುತೇನೆ. 

ಮುಂದೆ ನಾಟಕದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಸಂಪರ್ಕ ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಸಂಘಟಿಸಿದೆವು. 
ವರ್ಷವೊಂದರ 10ರೂ ಗೆ ಐದು ಆಯ್ದ ಅನ್ಯರ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಪ ರಿ ; 
ಈತನ್ನಧ್ಯೆ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಉಳ್ಳಾಲ್‌ ಶೀಲ್ಡ್‌ ನಾಟಕ ಸ್ಪರ್ಧೆಯು ಸ್ಥಗಿತಗೊಂಡಿತ್ತು. ಅದರ ಮುಂದರಿಕೆಯಾ 
ಶೇಷಾದ್ರಿಪುರಂ ಕಾಲೇಜಿನ ಸಹಯೋಗದೊಂದಿಗೆ ಅಂತರ ಸ ನಾಟಕೊ 
ಸಂಸ, ಕೈಲಾಸಂ ಮತ್ತು ಶ್ರೀರಂಗ ಪಾರಿತೋಷಕಗಳನ್ನು ವಿತರಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕೆನ 


ಎಂಟ್‌ ಬೀ 


ಕ್ಟ್‌ಂ 6) 
ಶಬಗುಣ/೧೪೯ 
ಓು 





ಜ್‌ ಕ್ಕ ಲ ಕ 8] ಅ ( ೯ ಇ” 
ಕ್ಕ ಗೌಿಕ್ಕತ್ತೆ ತ್ರ ಭ್ರ್ಕು] 
೨ ಡ್ವತ 1 ೨.5.೬. 
ಇ ೦೫ ([([ ಗ್‌ ೨. 1 ೪. 
ಆ ಟ್ಟಿ ಪ” ಓಸ1 ಸ] 21111...) 
ಕೆ ಸ್ಟ್ಯ ಜನ 1 ನ 72 1 ಬಸ್ಯ ಕಂ 
_ ಟರ ಖು ಕ ಟ್‌ ಗ್ರ ಆ ಬ 121 
ಇ ಬಚಚ ಶಿಳಣ್ಬ್ಪ ದಿ 
೬ 03). ಕ್ಷಪ್ನಿತ್ರು ಇ _ಸ್ಟಜೆತ 
ಆ 7-0 ಇನ (1 | 1 (ಬ 30 ಗ್‌ 
ದಾ ಎ “ ಸ್ರ 14ಿ ಗೆ ಯ 1 ಿ ತ ಟು 125 ಇ 
ಇಗ ಗಿ ಇಂ ಜಿ.ಎ %ಿ 53 ಜಸ್‌ 
ಓಜ ಗ್ರಗ್ರಿ ಸ್ಲ್ಣಿ ಇಟಿ ಕ್ರ ಇ. ಶ್ಲಿಷ್ಟಿಿಡ್ಗಿ 3 
3 ಇಗ ಬಜ ಈ ಗಸ ಬ ಫ್ಸಿ 
1 ಸ 2 8 (೭ ಗ 8 ಇ ೧1೧ 
ಶು ಛಿ ಜ್ರ ್ಷ ಚ ಇ (6 ಬಟ 1 
ಕ ಕ 2 ೇರ ಇಲ್ಲಿ ೨ು ಛ್ರ ೪1" ೮3 2?) 
೧ ( 1 "ಇ | ಜಚ್ಚಕಗ ಬ 7 ಛಿ ಎಲ (ಬೃ 1 
1 ಡು ಗ ಗ್ರ 1 ಛಿ 1 ತ ಗ. 1 30 
1] ಗ್ದ ಕ * ದಿ || ಳ್ಛ ಣಿ 3 ಸ್ಪ ೨ ಗ್ರ ಗಿ 3) ದ 
(1% ಡಾ ಲ ೧12 ( 1 ೨೫ ಎಣಿಗ್ಧಿ 
70 ೧ ನ 30 79) ಓ ಓ ಸ್ವ 
ಗ್‌ 0. (2 4 11, ನ್‌ 1) ಪ್‌ ಆ ಜು 
ಆ. ಬ ಜಿ ಕ 10 ಇೌಟ್ಲಿ 6 ೫ ೦3 ಆ 
1 ಭಕ್ಸೆಲ್ಟ ಲ ಔೌಳ್ತೋಟ ಸ ಛಿ ಕ್ಷಿಕ್ಕಿಕ್ಕಿತ್ಸಿ 
1% ಪಚ್ಚ ಸಶ್ಠಿತಕ್ಸಾಳ ಶಂ ಸನಕ 
ಚ ಟ್‌ (2೫1 |. ಇಲ ತೆ ಆಜ ಜು 
ಇ ಛ್‌ ಸ್ಪಾ ಜಿ ಓಜಸ್ಲಿ ಗೆ 4 2 019 5೮51|[೫ಜ&್ಶಾಿ 
ಗ ಣೆ ಟಉ0ಿ ಕಛ ೪.6 7] 2 
೨ ಲಿ ಘ್ಟ ಜ್ಯ (್‌ ನಿ 6)॥ ಇ ಣಿ 3 ( ಹ 
ಜಾ 8%. 138113 ಸೈ 43,71 
ಸ ಚಟ (1 ಇಓ ಸ ಜು ೫ ಬಲ್‌ 
() ಊತ ಐಲ ಕ್‌ ಸ ಡಿ ಜ್ನ ಗ್ಯ ಗಾ 7 128. 102 €ು1 
ಜಡ ಅಗಿ ಆ ಬಡಗ ಬು  ಇ್ರ 1" ಬ 
೫ 1 ೬ ೪ | ಗ ಬ ಹ ಪ (0 1 
ಇಬ್ರ ಸ್ಪ ತ್ರ ಶ್ಜಗ ಸತ ಅ ೌದಿಲ 
1 ಇ್‌ಫ ಗ ಕ ಲ್ಸ 1 ಗ್ದ ಟ್ರ ಜ್‌ ತ್ತು 1 
291 ಜಗಾ ್‌ ಒಬ್ಬರ ೦೦ ಲ್ಗ * ಶ್ರಿ ಬ್‌ ಗ 
ಆಟ 1 60 ಜೆ] ವು ತಸ ಗಳಿ ಇ ದ ಬ ಟ್ರ. ಛಿ 11” ಸ 1 ಈ 
ನ ೪93೫ ಇ ಶ್ರಿೌಳ ಟ್ಟ 2 192 ಈ ಛಿ ಸ್ಚಿಫ್ಟೆ 
ಆ ಕ್ಷ ೧. 4 ಜ್‌ ಗ್ರ ್ಷ್ಷ ಗ್ರೆ: 1 ಕೆ 7 
೩ ನನಿಗೆ ೫ ಗಗ ನ್ನಟ್ಟಿ ಇಗ್ರಿ ಓಲ] 
ಕ ಗ (₹೮ ಓ್ರ ಇ ಚ್‌ಭಬಚಗ ತ್ರಿ ಬಗ ಸ್‌. 
ನ 13 2 ೧. 325 € ಎ ಸಜಜ 
ಗಭ ನ ಡ್‌ ಗ ಲೂ ಜೆ ಶಾ ಇ ೪ 
"ಇ ನ ಬ ಜ್‌ ಟಾ ಚ್‌ ಬಟ ಸು ಸು. 
3 ಛೆ ಸ] ( ಉಚಿ 7 72 ಸಿಳ ಗ್ತಿ3 
. ್ಫೌೂ7 ಎಟ ಬ ಭೇ ಪ ಇ ಲಿಗ(ೈಕ್ಕೆ 
ಓ ಜೈ ಜ್ರಾಜ ಇತ್‌ ತ ಚ ಕ 1% *ಇರ್ಫಿ ತ ಒಸದತ 
1 1೪ ಐ ಇ) ಟಿಟಿ ಆ 1%07೬ ೨1೫)ಟಿ60ಿ 


ಲ್‌ಾಾಂಂ/6ಿ 


೬ 10) ./ 


ುಗುಣ/ 


ನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯ ಪಾ ಪಾತ್ರಧಾರಿಯಾಗಿ ಅಭಿನಯಿಸಿ ವಿಶೇಷವಾದ "ಸೈ' ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ : ಯಕ್ಷಗಾನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ!? 


ಸೋಸಾರಕೃಷ್ಣ ನಾಯಿರಿ : ಹೌದು. ಗೆಳೆಯ ಕೆ. ಮೋಹನನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಆಗಿದೆ. ನನ್ನ ಇಳೆಯಣ್ಣನ 

ಪ್ರಸಂಗ 2000ಕ್ಕೂ ಮೀರಿ ಯಕ್ಷದೇಗುಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಹೊಸ ಆರ್ಥಿಕ ಪಸ ಸಂಗ, ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆಶ್ವರಿ 
ನಾ ಪ್ರಾಣೋದಕ ಪ ಪ್ರಸಂಗ, ಮಾರೀಪಕ್ಕೆ ದ ಮುಂತಾದ ಪ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಸರ್ಕಾರಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಕ್ಕಾಗಿ 
ಸವಾಲು. ್ರೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದುಂಟು. ಕಿತ್ತೂರು ಹ ಚೆನ್ನಮ್ಮ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಚ ಯಕ್ಷದೇಗುಲದವರು 
ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಆಡಿದ್ದಾರೆ. “ಏಮಕೂರಿನ 02ರಾಸರ 'ಗೇಗೌಂ' ಪ್ರಕರಣವನ್ನು “ಆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಪದಗಳನ್ನೇ ಬಳಸಿ ಬಡಗುತಿಟ್ಟಿನ ಯಕ್ಷಗಾನ ಕಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. "ಒ೦ದು ನೀರ ಪ್ರ ಪ್ರಸಂಗ'ವೆ೦ಂಬ ಈ ಟಂ ನಾಲ್ಕಾರಕ್ಕಿಂತ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ. ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿಷಾದವಿದೆ. “ಇಂದಿನ ನೀರಿನ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದ ಒಟ್ಟು "ಪಡೆವ 
ಮಾಶಿವರು ಎಂದಿಗೂ ಬಗೆಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕಟಕಿ 1... ಪ್ರಸಂಗವದು. ಎಸ್‌.ಡಿ.ಎಂ.ಸಿ. 
ಪ್ರತಾಪವೆಂಬುದಾಗಿ ಸರ್ಕಾರಿ ಶಾಲೆಯ ಪ್ರಗತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರಸ೦ಗವನ್ನು ಬರೆದು 14 ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು 
ನೀಡಿದ್ದೆ. ಯಕ್ಷಗಾನದ ಅ೦ಶಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೆ ಕಾಣಬಹುದು. ಇಂದಿಗೂ ಊರಲ್ಲಿ 
ಬಯಲಾಟಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. 


ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿ : ನೀವು ಅನೇಕ ರಂಗಮಿತ್ರರ ಮಧ್ಯೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ ಎಂಬ ಕ್ರೆಡಿಟ್‌ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಬಂದಿದ್ದೀರಿ, ಇದೇನಿದು? 


ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ನಾಯಿರಿ : ನಟ, ತಂತ್ರಜ್ಞರಾದಿಯಾಗಿ ಸಮನ್ವಯಗೊಂಡು ಅರಳುವ ರಂ೦ಗಕಲೆಗೆ ನಿರ್ದೇಶಕ 
ಹೆಚ್ಚು ಜವಾಬ್ದಾರಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ನಿರ್ದೇಶನ ಕಲಿಯುವ ಆಸಕ್ತ ಕಲಾವಿದರು ಅ೦ತಹ ತರಬೇತಿ 
ಕೊಡುವ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವರು ಶಾಲೆಗಿ೦ತಲೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಕರನ್ನೇ ಆಯ್ಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಆಯ್ಕೆಗೊಂಡ ನನ್ನ ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನೆಂಬುದಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದು ನಿರ್ದೇಶನ ಸಹಾಯ ಇರಬಹುದು. ಸಹಾಯಕ ನಿರ್ದೇಶನವಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ನಿರ್ದೇಶನವೇ 
ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶನದ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ಕಲಿಸುವುದು ನನ್ನ ಹೊಣೆಯಿರುತ್ತದೆ. 


ಪರಶುರಾಮ್‌ : ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ರೆಪರ್ಟರಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮಮೂರ್ತಿಯವರ ನಂತರ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಹೆಸರುಗಳಿಸಿರುವ 
ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ನೀವು ಪ್ರಥಮರು. ಆದರೂ ನೀವು ರಂಗಾಯಣದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ನಿಮಗೇನೂ. ಅನಿಸ ಲ್ವ 


ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ನಾಯರಿ : ರಂಗಾಯಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ರಂಗಾಯಣದ ಆಡಳಿತ ಸಮಿತಿಯಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅಕಾಡಮಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಲಾಖೆಯ ಯಾವ ಸಮಿತಿಯಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲಾ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 
ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಆಯಾಸಕ್ಕೆ ನಾನು ತಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಸರ್ಕಾರಿ "ಕೃಪ ಪಪೋಷಿತವಾಗಿರುವಾಗ ಆಯ್ಕೆಯ 
ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಸರ್ಕಾರಿ ರೋಗಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಅಪ್ಲೇಕೆ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಮುಖ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ್ಯಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಗಬಹುದಾದ 
ಮಾಸ್ತರಿಕೆ ಹುದ್ದೆಯನ್ನೂ ತಪ್ಪಿಸಿದ್ದ ರಂಗ `ರಾಜಕೀಯಗಳಿವೆ. "ಮಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದಂತೆ 'ನಾನೆಲ್ಲೂ ಆಸ್ಥಾನಿಕನಾಗುವ 
ಹಂಬಲವಿದ್ದವನಲ್ಲ; ಇದ್ದ ಡೊಡ್ಡ ಹುದ್ದೆಗೆ ರಾಜೀನಾಮೆಯನ್ನೂ ಇತ್ತವ. 


ನನಗೆ ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ “ಸ ಮಸ್ತರು' ರಂಗಸ೦ಶೋಧನಾ ಕೇಂದ್ರ ಇದೆ. ಚಿತ್ರದುರ್ಗ, ಹರಪನ ಹಳ್ಳಿ, 
ಸಾಲಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಘಟಕಗಳಿದ್ದು. ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಹತ್ತಾರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯ 


ರಂಗಾಸಕ್ತರ ನೆರವಿನೊಂದಿಗೆ 'ಅವು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಸ್ಥಳೀಯವಾಗಿ 'ಮಹಾನ್‌' ಇವೆ. ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ಬಿಡುವಿಲ್ಲದೆ ತೊಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಸಾಕಲ್ಲವೇ? 


ಶಬ್ದಗುಣ/೧೫೧ 


ಈ ಸಂಚಿಕೆಯ ಲೇಖಕರು 


ಸುರೇಶ ಆನಗಳ್ಳಿ 

ನಿರ್ದೇಶಕರು, 

ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಡಿ., ಆರ್‌. ಆರ್‌. ಸಿ, 
ಮೊದಲ ಮಹಡಿ, 

ಎ.ಡಿ.ಎ. ರಂಗಮಂದಿರ 
ಬೆ೦ಗಳೂರು - 1 


ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌ 

ಡೀನ್‌, ಸ್ಕೂಲ್‌ ಆಫ್‌ ಆರ್ಟ್ಸ್‌ ಮತ್ತು 
ಎಸ್ಸೆಟಿಕ್ಸ್‌, ಜವಾಹರಲಾಲ್‌ ನೆಹರು 

` ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿ 

ನವದೆಹಲಿ - 1100067 


ಡಾ। ಎಚ್‌. ಶಾ೦ತಾರಾಮ್‌ 
ಆಡಳಿತಾಧಿಕಾರಿಗಳು 

ಅಕಾಡೆಮಿ ಆಫ್‌ ಜನರಲ್‌ ಎಜುಕೇಶನ್‌ 
ಮಣಿಪಾಲ 


ಶ್ರೀಧರ ಹಂದೆ 
ಮಕ್ಕಳ ಮೇಳ 
ಕೋಟ, ಉಡುಪಿ ಜಿಲ್ಲೆ 


ಶಬ್ದ ಗುಣ/೧೫೨ 


ಮೇಟಿ ಮುದಿಯಪ್ಪ 
ಪ್ರಾಂಶುಪಾಲರು 

ಸರ್ಕಾರಿ ಪದವಿ ಪೂರ್ವ ಕಾಲೇಜು 
ಎರ್ಮಾಳು ಬಡ, ಉಡುಪಿ ಜಿಲ್ಲೆ 


ಉದ್ಯಾವರ ನಾಗೇಶ್‌ 
ಕೋಸ್ಟಲ್‌ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ 
ಉದ್ಯಾವರ, 
ಉಡುಪಿ ಜಿಲ್ಲೆ 


ಅಭಿಲಾಷಾ ಹಂದೆ 
ವಾರಂಬಳ್ಳಿ. ಪೋಸ್ಟ್‌ ಸಾಲಿಕೇರಿ 
ವಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಾವರ, 

ಉಡುಪಿ ಜಿಲ್ಲೆ 


ಕೆ. ಫಣಿರಾಜ್‌ 
5-188, ಮೊದಲನೆಯ ಕ್ರಾಸ್‌, 
5ನೇ ಮೇನ್‌, ವಿ. ಪಿ. ನಗರ, 
ಉಡುಪಿ - 2 


ಡಾ| ಭಾಸ್ಕರ ಮಯ್ಯ 
ಹಿಂದಿ ವಿಭಾಗ 
ಭಂಡಾರ್ಕಾರ್ಸ್‌ ಕಾಲೇಜು 
ಕುಂದಾಪುರ 


ಜಿ. ರಾಜಶೇಖರ್‌ 

“ವಿಷ್ಣು ನಂದನ' 
ಚಾಕಲೇಟ್‌ ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿ ಹತ್ತಿರ 
ಕೊಳಂಬೆ, ಉಡುಪಿ 


ಗುರುರಾಜ ಮಾರ್ಪಳ್ಳಿ 
ಮಜೂರು, ಕಾಪು 
ಉಡುಪಿ ಜಿಲ್ಲೆ 


ಸಿ. ಎನ್‌. ರಾಮಚಂದ್ರ 
ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ ಡೈರೆಕ್ಟರ್‌ 
ದೂರದರ್ಶನ 

ಜೆ.ಸಿ. ನಗರ, ಬೆ೦ಗಳೂರು 


ಜಿ. ಪಿ. ಬಸವರಾಜು 
` ನಂ 10, ಬಿಯಾಸ್‌ 
11-ಎ ಬ್ಲಾಕ್‌, ರಂಗರಾವ್‌ ಕಾಲೋನಿ 
ವಾಸು ಲೇ ಔಟ್‌, ಮೈಸೂರು ಮಿ 


ಜ್ಯೋತಿ ಗುರುಪ್ರಸಾದ್‌ 
"ಕಾವೇರಿ' 

ತೆಳ್ಳಾರು ರಸ್ತೆ, 
ಹದಿನಾರನೇ ತಿರುವು 
ಕಾರ್ಕಳ - 574104 


ಆನಂದ ಯಗ್ಯೇದಿ 

ನಂ. 688/7 ಬಿ, “ದುರ್ಗಾ೦ಬಿಕಾ ನಿಲಯ' 
ಮಹಡಿ 1ಮೇನ್‌, 4ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌, 
ಭಗತ್‌ಸಿಂಗ್‌ ನಗರ, ದಾವಣಗೆರೆ-577002 


ಡಾ। ಕವಿತಾ ರೈ 

ಜಯಶ್ರೀ ನಿಲಯ 

ಶಾರದಾ ನಗರ, ಮಧುರ ಅಂಚೆ 
ಕೋಟೆಕಾರ್‌ ರಸ್ತೆ, 

ಮಂಗಳೂರು - 574152 


ಚಿದಾನಂದ ಸಾಲಿ 
ಸಿರಿವಾರ 
ರಾಯಚೂರು - 584129 


ಸ್ವಯಂಪ್ರಭ 

೮/೦ರಾಜಾರಾಮ ಹೆಗಡೆ 

ಬಿ. ಆರ್‌. ಪ್ರಾಜೆಕ್ಟ್‌ಕುವೆಂಪು ವಿ. ವಿ. 
ಶಿವಮೊಗ್ಗ 


ಮಾಧವಿ ಭಂಡಾರಿ, ಕೆರೆಕೋಣ 

ಶ್ರೀ ಮಾರಿಕಾಂಬಾ ಸರಕಾರಿ ಪದವಿ ಪೂರ್ವ 
ಕಾಲೇಜು 

ಶಿರಸಿ, ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ 


ಕೆ.ವಿ. ತಿರುಮಲೇಶ್‌ 

501, 5ನೇ ಫ್ರೋರ್‌ 

ಸಿದ್ದಾರ್ಥ, ಅಸಿಯಾನಾ ಅಪಾರ್ಟ್‌ಮೆಂಟ್ಸ್‌ 
12-12-9, ರವೀಂದ್ರ ನಗರ 

ಸೀತಾಫಲ ಮಂಡಿ, 

ಸಿಕಂದರಾಬಾದ್‌ - 61 


ಶಬ್ದ] ಗುಣ/೧೫೩ 


ಶಬ್ದಗುಣದ ಮೂರನೇ ಸಂಚಿಕೆ 


ಇದೀಗ ಸಿದ್ಧವಿದೆ ಶಬ ಗು ೧೨ 
0 
ತ 
ಮೂರನೇ ಸಂಚಿಕೆಯ ಲೇಖನಗಳು: 


ಪ್ರಸನ್ನ ಸಂದರ್ಶನ 

ಜಿ. ರಾಜಶೇಖರ್‌, ಕೆ. ಫಣಿರಾಜ್‌, ವಸ೦ತಬನ್ನಾಡಿ 

ಎದಿರು ಬದಿರು - ರಂಗಭೂಮಿ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ 

ಬಿ. ಆರ್‌. ವೆಂಕಟರಮಣ ಐತಾಳ, ಡಾ। ವಿಜಯಾ, 

ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಉಮೇಶ್‌, ಎಸ್‌. ಮಾಲತಿ, 

ಪ್ರತಿಭಾ ರಾಘವೇ೦ದ್ರ, ಡು೦ಡಿರಾಜ್‌, ಐ.ಕೆ. ಬೊಳುವಾರು, 
ಡಿ. ಎಸ್‌. ಚೌಗುಲೆ, ಗಣೇಶ ಅಮೀನಗಡ, ಆರ್‌. ನಾಗೇಶ್‌, 
ಗುಡಿಹಳ್ಳಿ ನಾಗರಾಜ, ಅಶೋಕ್‌ಕುಮಾರ್‌ ರೆಂಜರೆ, 

ಮಕ್ಕಳ ರಂಗಭೂಮಿ 

ಕೆ. ಜಿ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 

ತೇಜಸ್ವಿಯವರ ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆ 

ಡಿ. ಎಸ್‌. ನಾಗಭೂಷಣ 

ಕವನಗಳು 

ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌, ಸಿ ಎನ್‌. ರಾಮಚ೦ದ್ರ, 
ವಾಸುದೇವ ನಾಡಿಗ, ತಾಜುಮಾ, ಸ೦ತೋಷ ಗುಡ್ಡಿಯಂ೦ಗಡಿ, 
ವಸಂತ ಬನ್ನಾಡಿ 

ಹೊಸ ಸಂಕಲನಗಳು ಹೊಸ ಕವಿಗಳು 

ವಿಕ್ರಮ ವಿಸಾಜಿ, ಅಕ್ಷತಾ ಕೆ., ಡಿ. ಎಸ್‌. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ, 
ನಾಗತಿಹಳ್ಳಿ ರಮೇಶ 


ಕಥೆ ಚಂದದಾರರಾಗಿ 


ಸುನಂದಾ ಪ್ರಕಾಶ ಕಡಮೆ 


ನಾಟಕ ಪ್ರೋ ತ್ಸಾಹಿ ಸಿ 


ಅಗಿಲೋಕ ರೂಪಾಂತರ : ವಸಂತ ಬಃ ಡಿ 
ಲ್ಕ 


ತ್ರ 
ಆಶಿ 


ಶಬಗುಣ/೧೫೪ 
ಓ) 


ಶಬ್ದಗುಣ 


ಅರೆವಾರ್ಷಿಕ ಪತ್ರಿಕೆ 


ಚಂದಾ ವಿವರ 

ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ: : ರೂ. ೨00 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ : ರೂ. ೨೫೦ 
ಬಿಡಿ ಪ್ರತಿಗಳಿಗೆ : ರೂ. ೧೦೦ 


ದಗಸಿಸ ಧರಾ ಎಂ ಇಾ ಜಾ ಮಾ ಜಾ ಮಾ ಮಾಜಾ ಜಾನರಾರ್ಟಾರ್ಸಶ್ಪ್ಟರ ರ್ಟ ರ್ಕರನಾಡ್ಚ್ಟ್ಸರಮಕ್‌ರಕಾಕಖ 


ಕತರಿಸಿ 


ಡಿ.ಡಿ. ಹಾಗೂ ಚೆಕ್‌ಗಳು ಶಬ್ದಗುಣ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಚೆಕ್‌ ಮೂಲಕ 
ಕಳುಹಿಸುವವರು ಕಮಿಷನ್‌ ರೂ. 40 
ಸೇರಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿ. 


ಸಂಪರ್ಕ ವಿಳಾಸ : 

ವಸಂತ ಬನ್ನಾಡಿ 

ವಿಠಲವಾಡಿ, ವಡೇರಹೋಬಳಿ, 
ಕುಂದಾಪುರ - 576201 
ಉಡುಪಿ ಜಿಲ್ಲೆ 

ಮೊಬೈಲ್‌ : 9449105052 
ಇಮೈಲ್‌ ಸ 


38.33 1115313 3 ಸ್ರ ಎ ಯು ಎ ಪೆತಿಹಿ ಸಾ ಹದಿ ತಿಚಿ ಎಎ ಜಾಹಿ ತ ಟಫ್‌ ಲ್ಯ 


141178016೫ 70011111121).0017 






ಶಬ್ದಗುಣಕ್ಕೆ ಚಂದಾ ಕಳುಹಿಸುವವರು ಈ ಕೆಳಗಿನ 
ಫಾರ್ಮನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು 
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